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Het Belgisch Staatsblad van 31 maart 2008 bevat
twee uitgaven, met als volgnummers 92 en 93.

Le Moniteur belge du 31 mars 2008 comporte
deux éditions, qui portent les numéros 92 et 93.

INHOUD

Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

20 MAART 2008. — Ministerieel besluit houdende vaststelling van de
verblijfsvergoedingen toegekend aan afgevaardigden en ambtenaren
afhangend van de Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken,
Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwerking die zich in
officiële opdracht naar het buitenland begeven of zetelen in inter-
nationale commissies, bl. 17718.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

19 MAART 2008. — Ministerieel besluit houdende de oprichting en
de organisatie van de overlegorganen binnen de Federale Overheids-
dienst Binnenlandse Zaken, bl. 17747.

19 MAART 2008. — Ministerieel besluit houdende delegatie van
bevoegdheid inzake het syndicaal overleg voor de Federale Overheids-
dienst Binnenlandse Zaken, bl. 17752.

Federale Overheidsdienst Financiën

5 MAART 2008. — Koninklijk besluit betreffende de uitgifte in 2008
van zilveren herdenkingsmuntstukken van 10 EURO en van gouden
herdenkingsmuntstukken van 12 1⁄2, 25, 50 en 100 EURO, bl. 17753.

5 MAART 2008. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
uitgifteprijs van de gedenkmunten van 10 en 50 EURO ter gelegenheid
van de 100e verjaardag van de « Blauwe Vogel », van 10 en 25 EURO ter
gelegenheid van de Olympische Spelen, van 100 EURO ter gelegenheid
van de 50e verjaardag van de Wereldtentoonstelling « Expo 58 » en van
12 1⁄2 EURO ter gelegenheid van de 175e verjaardag van de Belgische
Koninklijke Dynastie, bl. 17755.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

20 MARS 2008. — Arrêté ministériel portant l’établissement
d’indemnités de séjour octroyées aux représentants et aux employés
appartenant au Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce
extérieur et Coopération au Développement qui se rendent à l’étranger
ou qui siègent dans des commissions internationales, p. 17718.

Service public fédéral Intérieur

19 MARS 2008. — Arrêté ministériel portant création et organisation
des organes de concertation au sein du Service public fédéral Intérieur,
p. 17747.

19 MARS 2008. — Arrêté ministériel portant délégation de compé-
tence en matière de concertation syndicale pour le Service public
fédéral Intérieur, p. 17752.

Service public fédéral Finances

5 MARS 2008. — Arrêté royal relatif à l’émission en 2008 de pièces
commémoratives de 10 EUROS en argent et de pièces commémora-
tives de 12 1⁄2, 25, 50 et 100 EUROS en or, p. 17753.

5 MARS 2008. — Arrêté ministériel fixant le prix d’émission des
pièces commémoratives de 10 et 50 EUROS à l’occasion du 100e anni-
versaire de « L’Oiseau Bleu », de 10 et 25 EUROS à l’occasion des
Jeux olympiques, de 100 EUROS à l’occasion du 50e anniversaire de
l’Exposition universelle « Expo 58 » et de 12 1⁄2 EUROS à l’occasion
du 175e anniversaire de la Dynastie royale belge, p. 17755.
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Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

12 MAART 2008. — Koninklijk besluit houdende erkenning van de
N.M.B.S. als instelling die instaat voor de verlening van opleidings-
diensten voor treinbestuurders en treinpersoneel, bl. 17755.

12 MAART 2008. — Koninklijk besluit houdende erkenning van
Advies R&C als instelling die instaat voor de verlening van opleidings-
diensten voor treinbestuurders en treinpersoneel, bl. 17756.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

10 MAART 2008. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 21 december 1992 tot uitvoering van artikel 50,
§ 2, eerste lid, van de wet van 6 augustus 1990 betreffende de
ziekenfondsen en de landsbonden van ziekenfondsen, bl. 17757.

10 MAART 2008. — Koninklijk besluit tot vaststelling, voor het
jaar 2008, van het bedrag, de verdeelsleutel en het promille, bedoeld in
artikel 1, eerste lid, 1° en 2°, van het koninklijk besluit van 21 decem-
ber 1992 tot uitvoering van artikel 50, § 2, eerste lid, van de wet van
6 augustus 1990 betreffende de ziekenfondsen en de landsbonden van
ziekenfondsen, bl. 17758.

Federale Overheidsdienst Justitie

16 MAART 2008. — Koninklijk besluit tot verlenging van de
werkzaamheden van de aanvullende kamers van de hoven van beroep,
bl. 17759.

Programmatorische Federale Overheidsdienst Wetenschapsbeleid

13 MAART 2008. — Koninklijk besluit tot uitvoering van artikel 423
van de programmawet (I) van 24 december 2002, bl. 17760.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

7 MAART 2008. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende
gedeeltelijke verdeling van het provisioneel krediet ingeschreven onder
basisallocatie CB0129B begrotingsjaar 2008, bl. 17766.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

1 FEBRUARI 2008. — Decreet houdende instemming met het Verdrag
van de Verenigde Naties ter bestrijding van corruptie, gedaan te
New York op 31 oktober 2003, bl. 17768.

1 FEBRUARI 2008. — Decreet houdende instemming met het
samenwerkingsakkoord tussen de Franse Gemeenschap en het Waalse
Gewest over het gezamenlijk gebruik van infrastructuren in landelijke
gebieden, bl. 17771.

1 FEBRUARI 2008. — Decreet tot wijziging van artikel 14 van het
decreet van 24 november 2006 betreffende de toekenning van de
vergunning van sportschutter, zoals gewijzigd bij het decreet van
6 juli 2007, bl. 17772.

15 FEBRUARI 2008. — Decreet tot instelling van een Hoge Raad
voor de Psycho-medisch-sociale centra, bl. 17775.

18 JANUARI 2008. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap houdende uitvoering van de artikelen 30 en 67, 1e lid,
van het decreet van 8 maart 2007 betreffende de Algemene Inspectie-
dienst, de Dienst voor pedagogische raadgeving en begeleiding van het
door de Franse Gemeenschap georganiseerde onderwijs, de Cellen voor
pedagogische raadgeving en begeleiding van het door de Franse
Gemeenschap gesubsidieerde onderwijs en betreffende het statuut van
de personeelsleden van de Algemene Inspectiedienst en van de
pedagogische adviseurs, bl. 17780.

1 FEBRUARI 2008. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap betreffende de werking van de Beroepscommissie voor
het onderwijs voor sociale promotie, bl. 17784.

Service public fédéral Mobilité et Transports

12 MARS 2008. — Arrêté royal portant agrément de la S.N.C.B. en
tant qu’organisme chargé de fournir des services de formation aux
conducteurs de train et au personnel de bord, p. 17755.

12 MARS 2008. — Arrêté royal portant agrément de Advies R&C
en tant qu’organisme chargé de fournir des services de formation aux
conducteurs de train et au personnel de bord, p. 17756.

Service public fédéral Sécurité sociale

10 MARS 2008. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 21 décem-
bre 1992 portant exécution de l’article 50, § 2, alinéa 1er, de la loi du
6 août 1990 relative aux mutualités et aux unions nationales de
mutualités, p. 17757.

10 MARS 2008. — Arrêté royal fixant, pour l’année 2008, le montant,
la clé de répartition et le montant par mille visés à l’article 1er, alinéa 1er,
1° et 2°, de l’arrêté royal du 21 décembre 1992 portant exécution de
l’article 50, § 2, alinéa 1er, de la loi du 6 août 1990 relative aux
mutualités et aux unions nationales de mutualités, p. 17758.

Service public fédéral Justice

16 MARS 2008. — Arrêté royal prorogeant la durée de fonctionne-
ment des chambres supplémentaires des cours d’appel, p. 17759.

Service public fédéral de Programmation Politique scientifique

13 MARS 2008. — Arrêté royal portant exécution de l’article 423 de
la loi-programme (I) du 24 décembre 2002, p. 17760.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

7 MARS 2008. — Arrêté du Gouvernement flamand portant réparti-
tion partielle du crédit provisionnel inscrit à l’allocation de base
CB0129B de l’année budgétaire 2008, p. 17766.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

1er FEVRIER 2008. — Décret portant assentiment à la Convention
des Nations unies contre la corruption, faite à New York le
31 octobre 2003, p. 17767.

1er FEVRIER 2008. — Décret portant assentiment à l’accord de
coopération entre la Région wallonne et la Communauté française sur
l’utilisation conjointe d’infrastructures en milieu rural, p. 17768.

1er FEVRIER 2008. — Décret portant modification de l’article 14 du
décret du 24 novembre 2006 visant l’octroi d’une licence de tireur
sportif tel que modifié par le décret du 6 juillet 2007, p. 17772.

15 FEVRIER 2008. — Décret instituant un Conseil supérieur des
Centres psycho-médico-sociaux, p. 17773.

18 JANVIER 2008. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant exécution des articles 30 et 67, alinéa 1er, du décret du
8 mars 2007 relatif au Service général de l’Inspection, au Service de
conseil et de soutien pédagogiques de l’enseignement organisé par la
Communauté française, aux Cellules de conseil et de soutien pédago-
giques de l’enseignement subventionné par la Communauté française
et aux statuts des membres du personnel du Service général de
l’Inspection et des conseillers pédagogiques, p. 17778.

1er FEVRIER 2008. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française relatif au fonctionnement de la Commission de recours pour
l’enseignement de promotion sociale, p. 17783.
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15 FEBRUARI 2008. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de Regering van de
Franse Gemeenschap van 23 juni 2004 tot vaststelling van de nadere
regels voor de aanstelling, de duur van de mandaten en de vacatie-
vergoedingen van de leden van de examencommissie van de Franse
Gemeenschap voor het secundair onderwijs, bl. 17787.

Waals Gewest

Ministerie van het Waalse Gewest

28 FEBRUARI 2008. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 1 maart 1999 tot goedkeuring van het reglement
van leningen die door het ″Fonds du Logement des Familles nom-
breuses de Wallonie″ (Waals Woningfonds van de Grote Gezinnen)
worden toegekend, bl. 17797.

28 FEBRUARI 2008. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 1 april 2003 tot uitvoering van artikel 3 van het
besluit van de Waalse Regering van 25 februari 1999 waarbij de
voorwaarden worden bepaald voor de toekenning door het Gewest van
een waarborg van honorering voor de terugbetaling van hypotheek-
leningen bedoeld in artikel 23 van de Waalse Huisvestingscode,
bl. 17803.

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Wallonische Region
Ministerium der Wallonischen Region

28. FEBRUAR 2008 — Ministerialerlass zur Abänderung des Ministerialerlasses vom 1. März 1999 zur Genehmigung der Regelung der
Darlehen vom ″Fonds du Logement des Familles nombreuses de Wallonie″ (Wohnungsfonds der kinderreichen Familien der Wallonie), S. 17792.

28. FEBRUAR 2008 — Ministerialerlass zur Abänderung des Ministerialerlasses vom 1. April 2003 zur Ausführung von Artikel 3 des Erlasses
der Wallonischen Regierung vom 25. Februar 1999 zur Festlegung der Bedingungen für die Gewährung der Ausfallbürgschaft der Region für die
Rückzahlung der in Artikel 23 des Wallonischen Wohngesetzbuches erwähnten Hypothekendarlehen, S. 17802.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

6 MAART 2008. — Ordonnantie tot wijziging van het Wetboek der
successierechten, bl. 17803.

6 MAART 2008. — Ordonnantie, bl. 17805.

6 MAART 2008. — Ordonnantie houdende organisatie van openbaar
vervoer tussen bezienswaardigheden in het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest, bl. 17810.

6 MAART 2008. — Besluit tot uitvoering van de artikelen 4, §§ 1 tot 3
en 8 van de ordonnantie van 12 januari 2006 betreffende de transpa-
rantie van de bezoldigingen en voordelen van de Brusselse openbare
mandatarissen, bl. 17812.

20 MAART 2008. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering houdende goedkeuring van de beslissing van de stad Brussel
tot volledige opheffing van het bijzonder bestemmingsplan nr. 10
« Herleving », goedgekeurd bij koninklijk besluit van 4 december 1967,
bl. 17813.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister

Aanwijzingen, bl. 17815.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Hoofdcommissaris van politie. Hernieuwing van het mandaat,
bl. 17815.

Federale Overheidsdienst Justitie

Personeel. Bevordering door verhoging naar de hogere klasse,
bl. 17815. — Aanwijzing tot het mandaat van gerechtelijke directeur bij
de federale politie, bl. 17815.

15 FEVRIER 2008. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 23 juin 2004 fixant les modalités de désignation, la durée
des mandats et les indemnités de vacations des membres du jury de la
Communauté française de l’enseignement secondaire, p. 17786.

Région wallonne

Ministère de la Région wallonne

28 FEVRIER 2008. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel
du 1er mars 1999 portant approbation du règlement des prêts du Fonds
du Logement des Familles nombreuses de Wallonie, p. 17788.

28 FEVRIER 2008. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel
du 1er avril 2003 portant exécution de l’article 3 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 25 février 1999 déterminant les conditions
auxquelles la garantie de bonne fin de la Région est accordée au
remboursement des prêts hypothécaires visés à l’article 23 du Code
wallon du Logement, p. 17802.

Région de Bruxelles-Capitale

Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale

6 MARS 2008. — Ordonnance modifiant le Code des droits de
succession, p. 17803.

6 MARS 2008. — Ordonnance, p. 17805.

6 MARS 2008. — Ordonnance portant organisation des transports
desservant des lieux d’intérêt dans la Région de Bruxelles-Capitale,
p. 17810.

6 MARS 2008. — Arrêté exécutant les articles 4, §§ 1er à 3 et 8 de
l’ordonnance du 12 janvier 2006 sur la transparence des rémunérations
et avantages des mandataires publics bruxellois, p. 17812.

20 MARS 2008. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant approbation de la décision de la commune
d’Evere d’abroger totalement le plan particulier d’affectation du sol
n° 10 « Renouveau » approuvé par arrêté royal du 4 décembre 1967,
p. 17813.

Autres arrêtés

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre

Désignations, p. 17815.

Service public fédéral Intérieur

Commissaire divisionnaire de police. Renouvellement de mandat,
p. 17815.

Service public fédéral Justice

Personnel. Promotion par avancement à la classe supérieure,
p. 17815. — Désignation au mandat de directeur judiciaire au sein
de la police fédérale, p. 17815.
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Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten

Personeel. Benoemingen, bl. 17816.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Diensten voor het Algemeen Regeringsbeleid

14 MAART 2008. — Ministerieel besluit houdende wijziging van het
ministerieel besluit van 11 juni 2004 houdende de benoeming van de
leden en van de plaatsvervangers van de GRB-Raad bedoeld in het
decreet van 16 april 2004 houdende het Grootschalig Referentie
Bestand, bl. 17817.

Landbouw en Visserij

Personeel. Benoeming in vast dienstverband, bl. 17818.

Mobiliteit en Openbare Werken

Wegen van het Vlaamse Gewest. Indeling bij de gemeentewegen,
bl. 17818.

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

Plannen van aanleg, bl. 17818. — Provincie West-Vlaanderen.
Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan (RUP), bl. 17818. — Ruimte-
lijke ordening, bl. 17818.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

25 JANUARI 2008. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap houdende aanstelling van de leden van de Commissie
voor adviesverlening en erkenning van het Consortium voor de
validering van de competenties, bl. 17819.

Gemeenschapsraad voor Hulpverlening aan de Jeugd. Benoeming,
bl. 17820. — Centrale paritaire commissie. Benoemingen, bl. 17821. —
Coördinatieraad. Benoeming, bl. 17821. — Algemene Raad van de
Hogescholen. Benoeming, bl. 17821.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

20 MAART 2008. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering tot aanduiding van de personeelsleden van de MIVB die
gemachtigd zijn de inbreuken vast te stellen op de exploitatievoor-
waarden van het openbaar vervoer in het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest, bl. 17824.

Brussels Instituut voor Milieubeheer. Registratie betreffende koel-
technisch bedrijf, bl. 17829.

Agence fédérale des Médicaments et des Produits de Santé

Personnel. Nominations, p. 17816.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté française

Ministère de la Communauté française

25 JANVIER 2008. – Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant désignation des membres de la Commission consul-
tative et d’agrément du Consortium de validation des compétences,
p. 17819.

Conseil communautaire de l’Aide à la Jeunesse. Nomination,
p. 17820. — Commission paritaire centrale. Nominations, p. 17821. —
Conseil de coordination. Nomination, p. 17821. — Conseil général
des Hautes Ecoles. Nomination, p. 17821.

Région wallonne

Ministère de la Région wallonne

Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement.
Office wallon des déchets. Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets BE 003000030, p. 17822. — Direction générale des Ressour-
ces naturelles et de l’Environnement. Office wallon des déchets.
Autorisation de transferts transfrontaliers de déchets BE 003000049,
p. 17822. — Direction générale des Ressources naturelles et de
l’Environnement. Office wallon des déchets. Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets BE 0003000061, p. 17823. — Direction
générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. Office
wallon des déchets. Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 003000101, p. 17823. — Direction générale des Ressources
naturelles et de l’Environnement. Office wallon des déchets. Autorisa-
tion de transferts transfrontaliers de déchets FR 200759033, p. 17823.

Région de Bruxelles-Capitale

Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale

20 MARS 2008. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant désignation des membres du personnel de
la STIB qui sont habilités à constater les infractions aux conditions
d’exploitation des transports en commun dans la Région de
Bruxelles-Capitale, p. 17824.

Institut bruxellois pour la Gestion de l’Environnement. Enregistre-
ment en qualité d’entreprise en technique du froid, p. 17829.
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Officiële berichten

Raad van State

Samenstelling van een wervingsreserve van mannelijke of vrouwe-
lijke taalattachés, bl. 17829.

Federale Overheidsdienst Financiën

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen. Bekendma-
kingen voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek.
Erfloze nalatenschappen, bl. 17831.

Federale Overheidsdienst Justitie

Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen.
Bekendmakingen, bl. 17831.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten wor-
den niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden zich van
bl. 17843 tot bl. 17872.

Avis officiels

Conseil d’Etat

Constitution d’une réserve de recrutement d’attachés linguistiques
masculins ou féminins, p. 17829.

Service public fédéral Finances

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines.
Publications prescrites par l’article 770 du Code civil. Successions en
déshérence, p. 17831.

Service public fédéral Justice

Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms. Publications,
p. 17831.

Gouvernements de Communauté et de Région

Région wallonne

Ministère de la Région wallonne

Accession au niveau supérieur. Mutation à la demande d’un agent.
Appel à candidatures, p. 17833. — Renouvellement des organes
d’administration de l’Agence wallonne pour l’Intégration des Person-
nes handicapées. Appel aux candidats, p. 17842.

Les Publications légales et Avis divers ne sont pas repris dans ce
sommaire mais figurent aux pages 17843 à 17872.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2008/15042]N. 2008 — 996
20 MAART 2008. — Ministerieel besluit houdende vaststelling van

de verblijfsvergoedingen toegekend aan afgevaardigden en amb-
tenaren afhangend van de Federale Overheidsdienst Buitenlandse
Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwerking die
zich in officiële opdracht naar het buitenland begeven of zetelen in
internationale commissies

De Minister van Buitenlandse Zaken,

Gelet op het besluit van de Regent van 17 december 1948, waarbij aan
de Minister van Buitenlandse Zaken machtiging wordt verleend voor
het vaststellen van de verblijfsvergoedingen die mogen toegekend
worden aan de afgevaardigden en ambtenaren afhangend van de
Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking die zich in officiële opdracht naar het
buitenland begeven of zetelen in internationale commissies;

Op voordracht van de Voorzitter van het Directiecomité,

Besluit :

Artikel 1. De verblijfsvergoedingen, toegekend aan de afgevaardig-
den en ambtenaren afhangend van de Federale Overheidsdienst
Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwer-
king, die zich in officiële opdracht naar het buitenland begeven of
zetelen in internationale commissies, bestaan uit dagelijkse forfaitaire
verblijfsvergoedingen en vergoedingen voor het dekken van de
huisvestingskosten.

Art. 2. De dagelijkse forfaitaire verblijfs-vergoedingen worden onder-
verdeeld in twee categorieën :

Categorie 1 (DFV B IFJ 1)

Alle ambtenaren behorende tot de carrière Hoofdbestuur;

De niet naar het buitenland uitgezonden ambtenaren van de carrière
van de Buitenlandse Dienst, van de Kanselarijcarrière en van de
Attachés voor Ontwikkelingssamenwerking;

Personeelsleden van andere overheidsadministraties en personen die
niet de hoedanigheid van rijksambtenaar bezitten die in opdracht van
de Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel
en Ontwikkelingssamenwerking dienstreizen ondernemen;

Categorie 2 (DFV B IFJ 2)

De naar het buitenland uitgezonden ambtenaren van de carrière
Buitenlandse dienst, van de Kanselarijcarrière, van de carrière van de
Attachés voor Ontwikkelingssamenwerking en van de carrière Hoofd-
bestuur.

Het naar het buitenland uitgezonden hulppersoneel.

Art. 3. De bedragen van de dagelijkse forfaitaire verblijfsvergoedin-
gen zijn in vreemde valuta uitgedrukt en dekken niet de huisvestings-
en verplaatsingskosten der begunstigden. Zij worden omgerekend in
euro aan de gemiddelde koers van de maand die het vertrek
voorafgaat.

Art. 4. De vergoedingen ter dekking van de huisvestingskosten
(IL-LV) worden uitbetaald op basis van de daadwerkelijk verrichte en
bewezen uitgaven en ten belope van de per land vastgestelde
maximumrichtprijzen.

De omrekening in euro gebeurt aan de gemiddelde koers van de
maand die het vertrek voorafgaat of aan de koers toegepast door de
kredietkaartmaatschappijen.

Art. 5. De bedragen van de dagelijkse forfaitaire verblijfsvergoedin-
gen en maximumrichtprijzen voor huisvesting worden vastgesteld
overeenkomstig bijgaande tabel.

Art. 6. Het besluit van 16 maart 2007, tot vaststelling van de
dagelijkse forfaitaire verblijfsvergoedingen, wordt opgeheven.

Art. 7. De Voorzitter van het Directiecomité is belast met de
uitvoering van dit besluit, dat uitwerking zal hebben op 1 april 2008.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2008/15042]F. 2008 — 996
20 MARS 2008. — Arrêté ministériel portant l’établissement d’indem-

nités de séjour octroyées aux représentants et aux employés
appartenant au Service public fédéral Affaires étrangères, Com-
merce extérieur et Coopération au Développement qui se rendent à
l’étranger ou qui siègent dans des commissions internationales

Le Ministre des Affaires étrangères,

Vu l’arrêté du Régent du 17 décembre 1948, accordant délégation au
Ministre des Affaires étrangères pour fixer les indemnités de séjour qui
peuvent être allouées aux délégués et agents qui relèvent du Service
public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopération
au Développement lorsqu’ils sont chargés d’une mission officielle à
l’étranger ou lorsqu’ils siègent dans les commissions internationales;

Sur la proposition du Président du Comité de Direction,

Arrête :

Article 1er. Les indemnités de séjour, allouées aux délégués et
agents qui relèvent du Service public fédéral Affaires étrangères,
Commerce extérieur et Coopération au Développement, lorsqu’ils sont
chargés d’une mission officielle à l’étranger ou lorsqu’ils siègent dans
les commissions internationales, sont composées d’indemnités forfai-
taires journalières de séjour et d’indemnités couvrant les frais de
logement.

Art. 2. Les indemnités forfaitaires journalières de séjour sont répar-
ties en deux catégories :

Catégorie 1 (DFV B IFJ 1)

Tous les agents appartenant à la carrière de l’Administration centrale;

Tous les agents non expatriés de la carrière du Service extérieur, de la
carrière de Chancellerie et de la carrière des Attachés de la Coopération
au Développement;

Les agents d’autres administrations publiques et les personnes qui
n’ont pas la qualité d’agent de l’état qui effectuent des voyages de
services pour le compte du Service public fédéral Affaires étrangères,
Commerce extérieur et Coopération au Développement;

Catégorie 2 (DFV B IFJ 2)

Les agents expatriés de la carrière du Service extérieur, de la carrière
de Chancellerie, de la carrière des Attachés de la Coopération au
Développement et de la carrière de l’Administration centrale.

Les agents auxiliaires expatriés.

Art. 3. Les montants des indemnités forfaitaires journalières de
séjour sont libellés en devises étrangères et ne couvrent pas les frais de
logement et de déplacement des bénéficiaires. Ils sont convertis en euro
au taux moyen du mois qui précède le départ.

Art. 4. Les indemnités couvrant les frais de logement (IL-LV) sont
payées sur base des dépenses réelles dûment justifiées et à concurrence
des prix de référence maximums établis par pays.

La conversion en euro se fait au taux moyen du mois qui précède le
départ ou au taux appliqué par les sociétés de cartes de crédit.

Art. 5. Les montants des indemnités forfaitaires journalières de
séjour et les prix de référence maximums pour le logement sont établis
conformément au tableau ci-joint

Art. 6. L’arrêté du 16 mars 2007, fixant les indemnités forfaitaires
journalières de séjour, est abrogé.

Art. 7. Le Président du Comité de Direction est chargé de l’exécution
du présent arrêté qui sortira ses effets le 1er avril 2008.
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Art. 8. Een afschrift van dit besluit zal ter inlichting worden
overgemaakt aan het Rekenhof.

Brussel, 20 maart 2008.

De Minister van Buitenlandse Zaken,
K. DE GUCHT

Art. 8. Copie du présent arrêté sera transmise à la Cour des
Comptes pour information.

Bruxelles, le 20 mars 2008.

Le Ministre des Affaires étrangères,
K. DE GUCHT
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2008/00298]N. 2008 — 997
19 MAART 2008. — Ministerieel besluit houdende de oprichting en

de organisatie van de overlegorganen binnen de Federale Over-
heidsdienst Binnenlandse Zaken

De Minister van Binnenlandse Zaken,

Gelet op de wet van 19 december 1974 tot regeling van de
betrekkingen tussen de overheid en de vakbonden van haar personeel,
laatst gewijzigd bij de wet van 5 juni 2004, inzonderheid op artikel 10,
laatst gewijzigd bij de wet van 19 juli 1983 en op artikel 11, laatst
gewijzigd bij de wet van 11 april 1999;

Gelet op het koninklijk besluit van 28 september 1984 tot uitvoering
van de wet van 19 december 1974 tot regeling van de betrekkingen
tussen de overheid en de vakbonden van haar personeel, laatst
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 9 maart 2006, inzonderheid op
de artikelen 34, tweede lid, 42, § 1, tweede lid en 47, laatst gewijzigd bij
het koninklijk besluit van 8 mei 2001;

Gelet op het ministerieel besluit van 5 januari 2005 houdende
oprichting van een Tussenoverlegcomité 240 voor de Federale Over-
heidsdienst Binnenlandse Zaken;

Gelet op het ministerieel besluit van 11 januari 2005 houdende
oprichting van een Tussenoverlegcomité 200 voor de Federale Over-
heidsdienst Binnenlandse Zaken;

Gelet op het ministerieel besluit van 11 januari 2005 houdende
oprichting van een Tussenoverlegcomité 210 voor de Federale Over-
heidsdienst Binnenlandse Zaken;

Gelet op het ministerieel besluit van 11 januari 2005 houdende
oprichting van een Tussenoverlegcomité 220 voor de Federale Over-
heidsdienst Binnenlandse Zaken;

Gelet op het ministerieel besluit van 11 januari 2005 houdende
oprichting van de Basisoverlegcomités 210 tot 215 voor de Federale
Overheidsdienst Binnenlandse Zaken;

Gelet op het ministerieel besluit van 31 januari 1995 houdende
oprichting van het basisoverlegcomité (220) in het Centrum voor
illegalen te Brugge van de Dienst Vreemdelingenzaken, gewijzigd bij
het ministerieel besluit van 27 oktober 1997;

Gelet op het ministerieel besluit van 31 januari 1995 houdende
oprichting van een basisoverlegcomité (221) in het Centrum voor
illegalen te Merksplas van de Dienst Vreemdelingenzaken, gewijzigd
bij het ministerieel besluit van 27 oktober 1997;

Gelet op het ministerieel besluit van 31 januari 1995 houdende
oprichting van een basisoverlegcomité (222) voor het Transit-
centrum 127 te Melsbroek van de Dienst Vreemdelingenzaken, gewij-
zigd bij het ministerieel besluit van 27 oktober 1997;

Gelet op het ministerieel besluit van 31 januari 1995 houdende
oprichting van een basisoverlegcomité (223) voor het Transit-
centrum 127bis te Steenokkerzeel van de Dienst Vreemdelingenzaken,
gewijzigd bij het ministerieel besluit van 27 oktober 1997;

Gelet op het ministerieel besluit van 17 november 1998 houdende
oprichting van een basisoverlegcomité (224) in het Centrum voor
illegalen te Vottem van de Dienst Vreemdelingenzaken;

Gelet op het ministerieel besluit van 11 januari 2005 tot oprichting
van het basisoverlegcomité 225 bevoegd voor Bureau T van de Dienst
Vreemdelingenzaken;

Gelet op het ministerieel besluit van 1 oktober 1987 houdende
oprichting van een Basisoverlegcomité (300) voor de Raad van State,
laatst gewijzigd bij het ministerieel besluit van 18 april 2006;

Gelet op het ministerieel besluit van 25 september 1987 houdende
oprichting van een basisoverlegcomité (201) voor de rijksambtenaren
van het Provinciaal Gouvernement van Antwerpen, laatst gewijzigd bij
het ministerieel besluit van 7 juli 1999;

Gelet op het ministerieel besluit van 25 september 1987 houdende
oprichting van het basisoverlegcomité (202) voor het Rijkspersoneel
van het Provinciaal Gouvernement van Henegouwen, laatst gewijzigd
bij het ministerieel besluit van 7 mei 1997;

Gelet op het ministerieel besluit van 25 september 1987 houdende
oprichting van het basisoverlegcomité (203) voor het Rijkspersoneel
van het Provinciaal Gouvernement van Luxemburg, gewijzigd bij het
ministerieel besluit van 15 april 1991;

Gelet op het ministerieel besluit van 25 september 1987 houdende
oprichting van het basisoverlegcomité (204) voor het Rijkspersoneel
van het Provinciaal Gouvernement van Limburg, gewijzigd bij het
ministerieel besluit van 15 april 1991;

Gelet op het ministerieel besluit van 25 september 1987 houdende
oprichting van het basisoverlegcomité (205) voor het Rijkspersoneel
van het Provinciaal Gouvernement van Namen, laatst gewijzigd bij het
ministerieel besluit van 3 december 1996;

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2008/00298]F. 2008 — 997
19 MARS 2008. — Arrêté ministériel portant création et organisation

des organes de concertation au sein du Service public fédéral
Intérieur

Le Ministre de l’Intérieur,

Vu la loi du 19 décembre 1974 organisant les relations entre les
autorités publiques et les syndicats des agents relevant de ces autorités,
modifiée en dernier lieu par la loi du 5 juin 2004, notamment l’article 10,
modifié en dernier lieu par la loi du 19 juillet 1983 et l’article 11, modifié
en dernier lieu par la loi du 11 avril 1999;

Vu l’arrêté royal du 28 septembre 1984 portant exécution de la loi du
19 décembre 1974 organisant les relations entre les autorités publiques
et les syndicats des agents relevant de ces autorités, modifié en dernier
lieu par l’arrêté royal du 9 mars 2006, notamment les articles 34,
alinéa 2, 42, § 1er, alinéa 2 et 47, modifié en dernier lieu par l’arrêté royal
du 8 mai 2001;

Vu l’arrêté ministériel du 5 janvier 2005 portant création d’un Comité
intermédiaire de Concertation 240 pour le Service public fédéral
Intérieur;

Vu l’arrêté ministériel du 11 janvier 2005 portant création d’un
Comité intermédiaire de Concertation 200 pour le Service public fédéral
Intérieur;

Vu l’arrêté ministériel du 11 janvier 2005 portant création d’un
Comité intermédiaire de Concertation 210 pour le Service public fédéral
Intérieur;

Vu l’arrêté ministériel du 11 janvier 2005 portant création d’un
Comité intermédiaire de Concertation 220 pour le Service public fédéral
Intérieur;

Vu l’arrêté ministériel du 11 janvier 2005 portant création des
Comités de Concertation de base 210 à 215 pour le Service public
fédéral Intérieur;

Vu l’arrêté ministériel du 31 janvier 1995 portant création du comité
de concertation de base (220) au Centre pour illégaux à Bruges de
l’Office des Etrangers, modifié par l’arrêté ministériel du 27 octo-
bre 1997;

Vu l’arrêté ministériel du 31 janvier 1995 portant création d’un comité
de concertation de base (221) au Centre pour illégaux à Merksplas de
l’Office des Etrangers, modifié par l’arrêté ministériel du 27 octo-
bre 1997;

Vu l’arrêté ministériel du 31 janvier 1995 portant création d’un comité
de concertation de base (222) au Centre de Transit 127 à Melsbroek de
l’Office des Etrangers, modifié par l’arrêté ministériel du 27 octo-
bre 1997;

Vu l’arrêté ministériel du 31 janvier 1995 portant création d’un comité
de concertation de base (223) au Centre de Transit 127bis à Steenokke-
rzeel de l’Office des Etrangers, modifié par l’arrêté ministériel du
27 octobre 1997;

Vu l’arrêté ministériel du 17 novembre 1998 portant création du
comité de concertation de base (224) au Centre pour illégaux à Vottem
de l’Office des Etrangers;

Vu l’arrêté ministériel du 11 janvier 2005 portant création du Comité
de concertation de base 225 compétent pour le Bureau T de l’Office des
Etrangers;

Vu l’arrêté ministériel du 1er octobre 1987 portant création d’un
Comité de concertation de base (300) pour le Conseil d’Etat, modifié en
dernier lieu par l’arrêté ministériel du 18 avril 2006;

Vu l’arrêté ministériel du 25 septembre 1987 portant création du
Comité de concertation de base (201) pour les agents de l’Etat du
Gouvernement provincial d’Anvers, modifié en dernier lieu par l’arrêté
ministériel du 7 juillet 1999;

Vu l’arrêté ministériel du 25 septembre 1987 portant création du
comité de concertation de base (202) pour les agents de l’Etat du
Gouvernement provincial du Hainaut, modifié en dernier lieu par
l’arrêté ministériel du 7 mai 1997;

Vu l’arrêté ministériel du 25 septembre 1987 portant création du
comité de concertation de base (203) pour les agents de l’Etat du
Gouvernement provincial du Luxembourg, modifié en dernier lieu par
l’arrêté ministériel du 15 avril 1991;

Vu l’arrêté ministériel du 25 septembre 1987 portant création du
comité de concertation de base (204) pour les agents de l’Etat du
Gouvernement provincial du Limbourg, modifié en dernier lieu par
l’arrêté ministériel du 15 avril 1991;

Vu l’arrêté ministériel du 25 septembre 1987 portant création du
comité de concertation de base (205) pour les agents de l’Etat du
Gouvernement provincial de Namur, modifié en dernier lieu par
l’arrêté ministériel du 3 décembre 1996;
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Gelet op het ministerieel besluit van 25 september 1987 houdende
oprichting van het basisoverlegcomité (206) voor het Rijkspersoneel
van het Provinciaal Gouvernement van Brabant en van de diensten van
de commissaris van de regering voor de hoofdstad van het Rijk,
vice-gouverneur van de provincie Brabant, laatst gewijzigd bij het
ministerieel besluit van 14 juni 1996;

Gelet op het ministerieel besluit van 14 juni 1996 houdende
oprichting van het basisoverlegcomité (206bis) voor het federaal
personeel van het Provinciaal Gouvernement van Vlaams-Brabant;

Gelet op het ministerieel besluit van 14 juni 1996 houdende
oprichting van het basisoverlegcomité (206ter) voor het federaal
personeel van het Provinciaal Gouvernement van Waals-Brabant;

Gelet op het ministerieel besluit van 25 september 1987 houdende
oprichting van het basisoverlegcomité (207) voor het Rijkspersoneel
van het Provinciaal Gouvernement van Luik, laatst gewijzigd bij het
ministerieel besluit van 15 juli 1998;

Gelet op het ministerieel besluit van 25 september 1987 houdende
oprichting van een basisoverlegcomité (208) voor de rijksambtenaren
van het Provinciaal Gouvernement van West-Vlaanderen, laatst gewij-
zigd bij het ministerieel besluit van 17 november 1998;

Gelet op het ministerieel besluit van 25 september 1987 houdende
oprichting van het basisoverlegcomité (209) voor het Rijkspersoneel
van het Provinciaal Gouvernement van Oost-Vlaanderen, laatst gewij-
zigd bij het ministerieel besluit van 29 april 1997;

Gelet op het gemotiveerd advies van het Hoog Overlegcomité van
30 januari 2008,

Besluit :
HOOFDSTUK I. — Overlegorganen voor de centrale diensten, de uitvoe-

ringsdiensten waarvan de werkkring gans het land bestrijkt, de gewestelijke
diensten van het Rijksregister, de Staatsdienst met afzonderlijk beheer belast
met het beheer van de identiteitskaarten, het personeel dat vanuit de FOD
Binnenlandse Zaken wordt ter beschikking gesteld van de diensten van de
gouverneurs en de Centrale Dienst voor Duitse vertaling van de FOD
Binnenlandse Zaken

Artikel 1. In het gebied van het Hoog Overlegcomité dat overeen-
stemt met het Comité van Sector V, wordt een Tussenoverlegcomité 200
opgericht voor de Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken.

Het gebied van dit Comité omvat de overlegorganen voor de centrale
diensten, de uitvoeringsdiensten waarvan de werkkring gans het land
bestrijkt, de gewestelijke diensten van het Rijksregister, de Staatsdienst
met afzonderlijk beheer belast met het beheer van de identiteitskaarten,
het personeel dat vanuit de FOD Binnenlandse Zaken wordt ter
beschikking gesteld van de diensten van de gouverneurs en de Centrale
dienst voor Duitse vertaling van de FOD Binnenlandse Zaken.

Art. 2. De Voorzitter van het Directiecomité is de voorzitter van het
Tussenoverlegcomité 200.

Hij duidt, in voorkomend geval, de Directeur van de Stafdienst
P & O als plaatsvervanger aan.

Art. 3. . De voorzitter duidt, per vergadering, de overheidsafvaar-
diging aan.

Art. 4. In het gebied van Tussenoverlegcomité 200 voor de Federale
Overheidsdienst Binnenlandse Zaken worden de hierna vermelde
basisoverlegcomités opgericht :

a) het basisoverlegcomité (201) bevoegd voor de Stafdiensten, de
Coördinatie- en Ondersteuningsdiensten, de centrale diensten van de
Civiele Veiligheid, de centrale diensten van de Dienst Vreemdelingen-
zaken, de Raad voor Vreemdelingenbetwistingen, het Commissariaat-
generaal voor de Vluchtelingen en de Staatlozen, de Regularisatiecom-
missie, de Algemene Directie voor Veiligheids- en Preventiebeleid, het
Crisiscentrum, de Algemene Directie van de Instellingen en de
Bevolking, de uitvoeringsdiensten waarvan de werkkring gans het land
bestrijkt, de gewestelijke diensten van het Rijksregister en de Staats-
dienst met afzonderlijk beheer belast met het beheer van de identiteits-
kaarten;

b) het basisoverlegcomité (202) bevoegd voor het personeel dat
vanuit de FOD Binnenlandse Zaken wordt ter beschikking gesteld van
de diensten van de gouverneur van de provincie Antwerpen;

c) het basisoverlegcomité (203) bevoegd voor het personeel dat
vanuit de FOD Binnenlandse Zaken wordt ter beschikking gesteld van
de diensten van de gouverneur van de provincie Henegouwen;

d) het basisoverlegcomité (204) bevoegd voor het personeel dat
vanuit de FOD Binnenlandse Zaken wordt ter beschikking gesteld van
de diensten van de gouverneur van de provincie Luxemburg;

Vu l’arrêté ministériel du 25 septembre 1987 portant création du
comité de concertation de base (206) pour les agents de l’Etat du
Gouvernement provincial du Brabant et des services du commissaire
du gouvernement pour la capitale du Royaume, vice-gouverneur de la
province de Brabant, modifié en dernier lieu par l’arrêté ministériel du
14 juin 1996;

Vu l’arrêté ministériel du 14 juin 1996 portant création du comité de
concertation de base (206bis) pour les agents fédéraux du Gouverne-
ment provincial du Brabant flamand;

Vu l’arrêté ministériel du 14 juin 1996 portant création du comité de
concertation de base (206ter) pour les agents fédéraux du Gouverne-
ment provincial du Brabant wallon;

Vu l’arrêté ministériel du 25 septembre 1987 portant création du
comité de concertation de base (207) pour les agents de l’Etat du
Gouvernement provincial de Liège, modifié en dernier lieu par l’arrêté
ministériel du 15 juillet 1998;

Vu l’arrêté ministériel du 25 septembre 1987 portant création du
comité de concertation de base (208) pour les agents de l’Etat du
Gouvernement provincial de la Flandre occidentale, modifié en dernier
lieu par l’arrêté ministériel du 17 novembre 1998;

Vu l’arrêté ministériel du 25 septembre 1987 portant création du
comité de concertation de base (209) pour les agents de l’Etat du
Gouvernement provincial de la Flandre orientale, modifié en dernier
lieu par l’arrêté ministériel du 29 avril 1997;

Vu l’avis motivé du Comité supérieur de Concertation du 30 jan-
vier 2008,

Arrête :
CHAPITRE Ier. — Organes de concertation pour les services centraux, les

services d’exécution dont l’activité s’étend à tout le pays, les services
régionaux du Registre national, le service de l’Etat à gestion séparée chargé
de la gestion des cartes d’identité, le personnel mis à la disposition des
services des gouverneurs par le SPF Intérieur et le Service central de
Traduction allemande du SPF Intérieur

Article 1er. Il est créé dans le ressort du Comité supérieur de
Concertation correspondant au Comité de Secteur V, un Comité
intermédiaire de Concertation 200 pour le Service public fédéral
Intérieur.

Le ressort de ce Comité comprend les organes de concertation pour
les services centraux, les services d’exécution dont l’activité s’étend à
tout le pays, les services régionaux du Registre national, le service de
l’Etat à gestion séparée chargé de la gestion des cartes d’identité, le
personnel mis à la disposition des services des gouverneurs par le SPF
Intérieur et le Service central de Traduction allemande du SPF Intérieur.

Art. 2. Le Président du Comité de Direction est le président du
Comité intermédiaire de Concertation 200.

Il désigne, le cas échéant, le Directeur du Service d’encadrement
P & O comme suppléant.

Art. 3. Le président désigne, par réunion, la délégation de l’autorité.

Art. 4. II est créé dans le ressort du Comité de Concertation
intermédiaire 200 pour le Service public fédéral Intérieur les comités de
concertation de base suivants:

a) le comité de concertation de base (201) compétent pour les Services
d’encadrement, les Services de Coordination et d’Appui, les services
centraux de la Sécurité civile, les services centraux de l’Office des
Etrangers, le Conseil du Contentieux des Etrangers, le Commissariat
général aux Réfugiés et aux Apatrides, la Commission de Régularisa-
tion, la Direction générale Politique de Sécurité et de Prévention, le
Centre de Crise, la Direction générale Institutions et Population, les
services d’exécution dont l’activité s’étend à tout le pays et les services
régionaux du Registre national et le service de l’Etat à gestion séparée
chargé de la gestion des cartes d’identité;

b) le comité de concertation de base (202) compétent pour les
membres du personnel mis à la disposition des services du gouverneur
de la province d’Anvers par le SPF Intérieur;

c) le comité de concertation de base (203) compétent pour les
membres du personnel mis à la disposition des services du gouverneur
de la province du Hainaut par le SPF Intérieur;

d) le comité de concertation de base (204) compétent pour les
membres du personnel mis à la disposition des services du gouverneur
de la province du Luxembourg par le SPF Intérieur;
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e) het basisoverlegcomité (205) bevoegd voor het personeel dat
vanuit de FOD Binnenlandse Zaken wordt ter beschikking gesteld van
de diensten van de gouverneur van de provincie Limburg;

f) het basisoverlegcomité (206) bevoegd voor het personeel dat vanuit
de FOD Binnenlandse Zaken wordt ter beschikking gesteld van de
diensten van de gouverneur van de provincie Namen;

g) het basisoverlegcomité (207) bevoegd voor het personeel dat
vanuit de FOD Binnenlandse Zaken wordt ter beschikking gesteld van
de diensten van de gouverneur en de vice-gouverneur van het
administratieve arrondissement Brussel-Hoofdstad;

h) het basisoverlegcomité (208) bevoegd voor het personeel dat
vanuit de FOD Binnenlandse Zaken wordt ter beschikking gesteld van
de diensten van de gouverneur en de adjunct-gouverneur van de
provincie Vlaams-Brabant;

i) het basisoverlegcomité (209) bevoegd voor het personeel dat vanuit
de FOD Binnenlandse Zaken wordt ter beschikking gesteld van de
diensten van de gouverneur van de provincie Waals-Brabant;

j) het basisoverlegcomité (210) bevoegd voor het personeel dat vanuit
de FOD Binnenlandse Zaken wordt ter beschikking gesteld van de
diensten van de gouverneur van de provincie Luik;

k) het basisoverlegcomité (211) bevoegd voor het personeel dat
vanuit de FOD Binnenlandse Zaken wordt ter beschikking gesteld van
de diensten van de adjunct-arrondissementscommissaris van Eupen,
Malmedy, Sankt Vith en de Centrale Dienst voor Duitse Vertalingen;

l) het basisoverlegcomité (212) bevoegd voor het personeel dat vanuit
de FOD Binnenlandse Zaken wordt ter beschikking gesteld van de
diensten van de gouverneur van de provincie West-Vlaanderen;

m) het basisoverlegcomité (213) bevoegd voor het personeel dat
vanuit de FOD Binnenlandse Zaken wordt ter beschikking gesteld van
de diensten van de gouverneur van de provincie Oost-Vlaanderen.

Art. 5. De Directeur van de Stafdienst P & O is de voorzitter van het
Basisoverlegcomité 201.

Elk van de overige in artikel 4 genoemde basisoverlegcomités
(202-213) wordt voorgezeten door de gouverneur van de respectieve-
lijke provincies, met uitzondering van het basisoverlegcomité 211 dat
wordt voorgezeten door de adjunct-arrondissementscommissaris van
Eupen, Malmedy, Sankt Vith en de Centrale Dienst voor Duitse
Vertalingen.

De voorzitter duidt, in voorkomend geval, een plaatsvervanger aan.

Art. 6. De voorzitter duidt, per vergadering, de overheidsafvaardi-
ging aan.

HOOFDSTUK II. — Overlegorganen voor de gewestelijke diensten
van de Algemene Directie van de Civiele Veiligheid

van de FOD Binnenlandse Zaken

Art. 7. In het gebied van het Hoog Overlegcomité dat overeenstemt
met het Comité van Sector V, wordt een Tussenoverlegcomité 220
opgericht voor de Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken.

Het gebied van dit Comité omvat de overlegorganen voor de
gewestelijke diensten van de Algemene Directie van de Civiele
Veiligheid van de FOD Binnenlandse Zaken.

Art. 8. De Directeur-generaal van de Algemene Directie van de
Civiele Veiligheid is de voorzitter van het Tussenoverlegcomité 220.

Hij duidt, in voorkomend geval, een plaatsvervanger aan.

Art. 9. De Voorzitter duidt, per vergadering, de overheidsafvaardi-
ging aan.

Art. 10. In het gebied van Tussenoverlegcomité 220 voor de Federale
Overheidsdienst Binnenlandse Zaken worden de hierna vermelde
basisoverlegcomités opgericht:

a) het basisoverlegcomité bevoegd voor de Operationele Eenheid van
de Civiele Veiligheid te Brasschaat (221);

b) het basisoverlegcomité bevoegd voor de Operationele Eenheid van
de Civiele Veiligheid te Crisnée (222);

c) het basisoverlegcomité bevoegd voor de Operationele Eenheid van
de Civiele Veiligheid te Ghlin (223);

d) het basisoverlegcomité bevoegd voor de Operationele Eenheid van
de Civiele Veiligheid te Liedekerke (224);

e) het basisoverlegcomité bevoegd voor de Operationele Eenheid van
de Civiele Veiligheid te Neufchâteau (225);

f) het basisoverlegcomité bevoegd voor de Operationele Eenheid van
de Civiele Veiligheid te Jabbeke (226);

e) le comité de concertation de base (205) compétent pour les
membres du personnel mis à la disposition des services du gouverneur
de la province du Limbourg par le SPF Intérieur;

f) le comité de concertation de base (206) compétent pour les
membres du personnel mis à la disposition des services du gouverneur
de la province de Namur par le SPF Intérieur;

g) le comité de concertation de base (207) compétent pour les
membres du personnel mis à la disposition des services du gouverneur
et du vice-gouverneur de l’arrondissement administratif de Bruxelles-
Capitale par le SPF Intérieur;

h) le comité de concertation de base (208) compétent pour les
membres du personnel mis à la disposition des services du gouverneur
et de l’adjoint du gouverneur de la province du Brabant flamand par le
SPF Intérieur;

i) le comité de concertation de base (209) compétent pour les
membres du personnel mis à la disposition des services du gouverneur
de la province du Brabant wallon par le SPF Intérieur;

j) le comité de concertation de base (210) compétent pour les
membres du personnel mis à la disposition des services du gouverneur
de la province de Liège par le SPF Intérieur;

k) le comité de concertation de base (211) compétent pour les
membres du personnel mis à la disposition des services du commissaire
d’arrondissement adjoint d’Eupen, de Malmedy et de Saint-Vith par le
SPF Intérieur et le Service central de Traduction allemande;

l) le comité de concertation de base (212) compétent pour les
membres du personnel mis à la disposition des services du gouverneur
de la province de la Flandre occidentale par le SPF Intérieur;

m) le comité de concertation de base (213) compétent pour les
membres du personnel mis à la disposition des services du gouverneur
de la province de la Flandre orientale par le SPF Intérieur.

Art. 5. Le Directeur du Service d’encadrement P & O est le président
du Comité de Concertation de base 201.

Chacun des autres comités de concertation de base (202-213) visés à
l’article 4 est présidé par le gouverneur des provinces respectifs, à
l’exception du comité de concertation de base 211 qui est présidé par le
commissaire d’arrondissement adjoint d’Eupen, de Malmedy et de
Saint-Vith et le Service central de Traduction allemande.

Le président désigne, le cas échéant, un suppléant.

Art. 6. Le président désigne, par réunion, la délégation de l’autorité.

CHAPITRE II. — Organes de concertation pour les services régionaux
de la Direction générale de la Sécurité civile du SPF Intérieur

Art. 7. Il est créé dans le ressort du Comité supérieur de Concerta-
tion correspondant au Comité de Secteur V, un Comité intermédiaire de
Concertation 220 pour le Service public fédéral Intérieur.

Le ressort de ce Comité comprend les organes de concertation pour
les services régionaux de la Direction générale de la Sécurité civile du
SPF Intérieur.

Art. 8. Le Directeur général de la Direction générale de la Sécurité
civile est le président du Comité intermédiaire de Concertation 220.

Il désigne, le cas échéant, un suppléant.

Art. 9. Le Président désigne, par réunion, la délégation de l’autorité.

Art. 10. II est créé dans le ressort du Comité intermédiaire de
Concertation 220 pour le Service public fédéral Intérieur les comités de
concertation de base suivants:

a) le comité de concertation de base compétent pour l’Unité
opérationnelle de la Sécurité civile de Brasschaat (221);

b) le comité de concertation de base compétent pour l’Unité
opérationnelle de la Sécurité civile de Crisnée (222);

c) le comité de concertation de base compétent pour l’Unité
opérationnelle de la Sécurité civile de Ghlin (223);

d) le comité de concertation de base compétent pour l’Unité
opérationnelle de la Sécurité civile de Liedekerke (224);

e) le comité de concertation de base compétent pour l’Unité
opérationnelle de la Sécurité civile de Neufchâteau (225);

f) le comité de concertation de base compétent pour l’Unité
opérationnelle de la Sécurité civile de Jabbeke (226);
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g) het basisoverlegcomité bevoegd voor de Operationele Eenheid van
de Civiele Veiligheid te Gembloux (227);

h) het basisoverlegcomité bevoegd voor de personeelsleden van de
FOD Binnenlandse Zaken van het neutrale Centrum voor Informatie en
Communicatie Antwerpen (228);

i) het basisoverlegcomité bevoegd voor de personeelsleden van de
FOD Binnenlandse Zaken van het neutrale Centrum voor Informatie en
Communicatie Henegouwen (229);

j) het basisoverlegcomité bevoegd voor de personeelsleden van de
FOD Binnenlandse Zaken van het neutrale Centrum voor Informatie en
Communicatie Luxemburg (230);

k) het basisoverlegcomité bevoegd voor de personeelsleden van de
FOD Binnenlandse Zaken van het neutrale Centrum voor Informatie en
Communicatie Limburg (231);

l) het basisoverlegcomité bevoegd voor de personeelsleden van de
FOD Binnenlandse Zaken van het neutrale Centrum voor Informatie en
Communicatie Namen (232);

m) het basisoverlegcomité bevoegd voor de personeelsleden van de
FOD Binnenlandse Zaken van het neutrale Centrum voor Informatie en
Communicatie administratief arrondissement Brussel Hoofdstad (233);

n) het basisoverlegcomité bevoegd voor de personeelsleden van de
FOD Binnenlandse Zaken van het neutrale Centrum voor Informatie en
Communicatie Vlaams-Brabant (234);

o) het basisoverlegcomité bevoegd voor de personeelsleden van de
FOD Binnenlandse Zaken van het neutrale Centrum voor Informatie en
Communicatie Waals-Brabant (235);

p) het basisoverlegcomité bevoegd voor de personeelsleden van de
FOD Binnenlandse Zaken van het neutrale Centrum voor Informatie en
Communicatie Luik (236);

q) het basisoverlegcomité bevoegd voor de personeelsleden van de
FOD Binnenlandse Zaken van het neutrale Centrum voor Informatie en
Communicatie West-Vlaanderen (237);

r) het basisoverlegcomité bevoegd voor de personeelsleden van de
FOD Binnenlandse Zaken van het neutrale Centrum voor Informatie en
Communicatie Oost-Vlaanderen (238).

Art. 11. § 1. Elk van de in artikel 10 genoemde basisoverlegcomités
wordt voorgezeten door de Directeur-generaal van de Algemene
Directie van de Civiele Veiligheid.

Hij duidt, in voorkomend geval, een personeelslid van de FOD
Binnenlandse Zaken als plaatsvervanger aan.

§ 2. Bij de opstart van het Agentschap voor de oproepen tot de
hulpdiensten zullen de onder artikel 10, h) tot r) genoemde basisover-
legcomités (228-238) worden voorgezeten door de leidinggevende
ambtenaar van het Agentschap voor de oproepen tot de hulpdiensten.

Hij duidt, in voorkomend geval, een personeelslid van het Agent-
schap voor de oproepen tot de hulpdiensten als plaatsvervanger aan.

Art. 12. De Voorzitter duidt, per vergadering, de overheidsafvaardi-
ging aan.

HOOFDSTUK III. — Overlegorganen voor de gesloten centra
en Bureau T van de Algemene Directie

van de Dienst Vreemdelingenzaken van de FOD Binnenlandse Zaken

Art. 13. In het gebied van het Hoog Overlegcomité dat overeenstemt
met het Comité van Sector V, wordt een Tussenoverlegcomité 240
opgericht voor de Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken.

Het gebied van dit Comité omvat de overlegorganen voor de
gesloten centra en Bureau T van de Algemene Directie van de Dienst
Vreemdelingenzaken van de FOD Binnenlandse Zaken.

Art. 14. De Directeur-generaal van de Algemene Directie van de
Dienst Vreemdelingenzaken is de voorzitter van het Tussenoverleg-
comité 240.

Hij duidt, in voorkomend geval, een plaatsvervanger aan.

Art. 15. De Voorzitter duidt, per vergadering, de overheidsafvaardi-
ging aan.

Art. 16. In het gebied van Tussenoverlegcomité 240 voor de Federale
Overheidsdienst Binnenlandse Zaken worden de hierna vermelde
basisoverlegcomités opgericht:

a) het basisoverlegcomité (241) bevoegd voor het Centrum voor
Illegalen te Brugge;

b) het basisoverlegcomité (242) bevoegd voor het Centrum voor
Illegalen te Merksplas;

g) le comité de concertation de base compétent pour l’Unité
opérationnelle de la Sécurité civile de Gembloux (227);

h) le comité de concertation de base compétent pour les membres du
personnel du SPF Intérieur du Centre d’Information et de Communi-
cation neutre d’Anvers (228);

i) le comité de concertation de base compétent pour les membres du
personnel du SPF Intérieur du Centre d’Information et de Communi-
cation neutre du Hainaut (229);

j) le comité de concertation de base compétent pour les membres du
personnel du SPF Intérieur du Centre d’Information et de Communi-
cation neutre du Luxembourg (230);

k) le comité de concertation de base compétent pour les membres du
personnel du SPF Intérieur du Centre d’Information et de Communi-
cation neutre du Limbourg (231);

l) le comité de concertation de base compétent pour les membres du
personnel du SPF Intérieur du Centre d’Information et de Communi-
cation neutre de Namur (232);

m) le comité de concertation de base compétent pour les membres du
personnel du SPF Intérieur du Centre d’Information et de Communi-
cation neutre de l’arrondissement administratif de Bruxelles-Capitale
(233);

n) le comité de concertation de base compétent pour les membres du
personnel du SPF Intérieur du Centre d’Information et de Communi-
cation neutre du Brabant flamand (234);

o) le comité de concertation de base compétent pour les membres du
personnel du SPF Intérieur du Centre d’Information et de Communi-
cation neutre du Brabant wallon (235);

p) le comité de concertation de base compétent pour les membres du
personnel du SPF Intérieur du Centre d’Information et de Communi-
cation neutre de Liège (236);

q) le comité de concertation de base compétent pour les membres du
personnel du SPF Intérieur du Centre d’Information et de Communi-
cation neutre de la Flandre occidentale (237);

r) le comité de concertation de base compétent pour les membres du
personnel du SPF Intérieur du Centre d’Information et de Communi-
cation neutre de la Flandre orientale (238).

Art. 11. § 1er. Chacun des comités de concertation de base visés à
l’article 10 est présidé par le Directeur général de la Direction générale
de la Sécurité civile.

Il désigne, le cas échéant, un agent du SPF Intérieur comme
suppléant.

§ 2. Lors de la mise en place de l’Agence des appels aux services de
secours, les comités de concertation de basé visés à l’article 10, h) à r)
(228-238), seront présidés par le fonctionnaire dirigeant de l’Agence des
appels aux services de secours.

Il désigne, le cas échéant, un membre du personnel de l’Agence des
appels aux services de secours comme suppléant.

Art. 12. Le Président désigne, par réunion, la délégation de l’auto-
rité.

CHAPITRE III. — Organes de concertation pour les centres fermés
et le Bureau T de la Direction générale de l’Office des Etrangers

du SPF Intérieur

Art. 13. Il est créé dans le ressort du Comité supérieur de Concer-
tation correspondant au Comité de Secteur V, un Comité intermédiaire
de Concertation 240 pour le Service public fédéral Intérieur.

Le ressort de ce Comité comprend les organes de concertation pour
les centres fermés et le Bureau T de la Direction générale de l’Office des
Etrangers du SPF Intérieur.

Art. 14. Le Directeur général de la Direction générale de l’Office des
Etrangers est le président du Comité intermédiaire de Concertation 240.

Il désigne, le cas échéant, un suppléant.

Art. 15. Le Président désigne, par réunion, la délégation de l’auto-
rité.

Art. 16. II est créé dans le ressort du Comité de Concertation
intermédiaire 240 pour le Service public fédéral Intérieur les comités de
concertation de base suivants:

a) comité de concertation de base (241) compétent pour le Centre
pour illégaux à Bruges;

b) comité de concertation de base (242) compétent pour le Centre
pour illégaux à Merksplas;
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c) het basisoverlegcomité (243) bevoegd voor het Transitcentrum 127
en het INAD-Centrum te Melsbroek;

d) het basisoverlegcomité (244) bevoegd voor het Repatriërings-
centrum 127bis te Steenokkerzeel;

e) het basisoverlegcomité (245) bevoegd voor het Centrum voor
Illegalen te Vottem;

f) het basisoverlegcomité (246) bevoegd voor het Bureau T van de
Dienst Vreemdelingenzaken.

Art. 17. Elk van de in artikel 16 genoemde basisoverlegcomités
wordt voorgezeten door de Directeur-generaal van de Algemene
Directie van de Dienst Vreemdelingenzaken.

Hij duidt, in voorkomend geval, een plaatsvervanger aan.

Art. 18. De Voorzitter duidt, per vergadering, de overheidsafvaardi-
ging aan.

HOOFDSTUK IV. — Overlegorgaan
voor het administratief personeel van de Raad van State

Art. 19. In het gebied van het Hoog Overlegcomité dat overeenstemt
met het Comité van Sector V, wordt een Basisoverlegcomité 300
opgericht, bevoegd voor het administratief personeel van de Raad van
State.

Art. 20. De Eerste Voorzitter van de Raad van State is de voorzitter
van het Basisoverlegcomité 300.

Hij duidt, in voorkomend geval, een plaatsvervanger aan.

Art. 21. De Voorzitter duidt, per vergadering, de overheidsafvaardi-
ging aan.

HOOFDSTUK V. — Opheffingsbepalingen

Art. 22. Worden opgeheven:

a) het ministerieel besluit van 5 januari 2005 houdende oprichting
van een Tussenoverlegcomité 240 voor de Federale Overheidsdienst
Binnenlandse Zaken;

b) het ministerieel besluit van 11 januari 2005 houdende oprichting
van een Tussenoverlegcomité 200 voor de Federale Overheidsdienst
Binnenlandse Zaken;

c) het ministerieel besluit van 11 januari 2005 houdende oprichting
van een Tussenoverlegcomité 210 voor de Federale Overheidsdienst
Binnenlandse Zaken;

d) het ministerieel besluit van 11 januari 2005 houdende oprichting
van een Tussenoverlegcomité 220 voor de Federale Overheidsdienst
Binnenlandse Zaken;

e) het ministerieel besluit van 11 januari 2005 houdende oprichting
van de Basisoverlegcomités 210 tot 215 voor de Federale Overheids-
dienst Binnenlandse Zaken;

f) het ministerieel besluit van 31 januari 1995 houdende oprichting
van het Basisoverlegcomité (220) in het Centrum voor illegalen te
Brugge van de Dienst Vreemdelingenzaken en het ministerieel besluit
van 27 oktober 1997 dat dit ministerieel besluit wijzigt;

g) het ministerieel besluit van 31 januari 1995 houdende oprichting
van een Basisoverlegcomité (221) in het Centrum voor illegalen te
Merksplas van de Dienst Vreemdelingenzaken en het ministerieel
besluit van 27 oktober 1997 dat dit ministerieel besluit wijzigt;

h) het ministerieel besluit van 31 januari 1995 houdende oprichting
van een Basisoverlegcomité (222) voor het Transitcentrum 127 te
Melsbroek van de Dienst Vreemdelingenzaken en het ministerieel
besluit van 27 oktober 1997 dat dit ministerieel besluit wijzigt;

i) het ministerieel besluit van 31 januari 1995 houdende oprichting
van een Basisoverlegcomité (223) voor het Transitcentrum 127bis te
Steenokkerzeel van de Dienst Vreemdelingenzaken en het ministerieel
besluit van 27 oktober 1997 dat dit ministerieel besluit wijzigt;

j) het ministerieel besluit van 17 november 1998 houdende oprichting
van een Basisoverlegcomité (224) in het Centrum voor illegalen te
Vottem van de Dienst Vreemdelingenzaken;

k) het ministerieel besluit van 11 januari 2005 tot oprichting van het
Basisoverlegcomité 225 bevoegd voor Bureau T van de Dienst Vreem-
delingenzaken;

l) het ministerieel besluit van 1 oktober 1987 houdende oprichting
van een Basisoverlegcomité (300) voor de Raad van State en de
ministeriële besluiten van 14 maart 1989, 9 mei 1994, 1 juli 1998,
13 september 1998, 13 september 2001, 7 oktober 2002, 18 juli 2005 en
18 april 2006 die dit ministerieel besluit wijzigen;

c) comité de concertation de base (243) compétent pour le Centre de
Transit 127 et le Centre INAD à Melsbroek;

d) comité de concertation de base (244) compétent pour le Centre de
Transit 127bis à Steenokkerzeel;

e) comité de concertation de base (245) compétent pour le Centre
pour illégaux à Vottem;

f) comité de concertation de base (246) compétent pour le Bureau T de
l’Office des Etrangers.

Art. 17. Chacun des comités de concertation de base visés à l’article
16 est présidé par le Directeur général de la Direction générale de
l’Office des Etrangers.

Il désigne, le cas échéant, un suppléant.

Art. 18. Le Président désigne, par réunion, la délégation de l’auto-
rité.

CHAPITRE IV. — Organe de concertation
pour le personnel administratif du Conseil d’Etat

Art. 19. Il est créé dans le ressort du Comité supérieur de concerta-
tion correspondant au Comité de Secteur V, un Comité de Concertation
de base 300, compétent pour le personnel administratif du Conseil
d’Etat.

Art. 20. Le Premier Président du Conseil d’Etat est le président du
comité de concertation de base 300.

Il désigne, le cas échéant, un suppléant.

Art. 21. Le Président désigne, par réunion, la délégation de l’auto-
rité.

CHAPITRE V. — Dispositions abrogatoires

Art. 22. Sont abrogés:

a) l’arrêté ministériel du 5 janvier 2005 portant création d’un Comité
intermédiaire de Concertation 240 pour le Service public fédéral
Intérieur;

b) l’arrêté ministériel du 11 janvier 2005 portant création d’un Comité
intermédiaire de concertation 200 pour le Service public fédéral
Intérieur;

c) l’arrêté ministériel du 11 janvier 2005 portant création d’un Comité
intermédiaire de concertation 210 pour le Service public fédéral
Intérieur;

d) l’arrêté ministériel du 11 janvier 2005 portant création d’un Comité
intermédiaire de concertation 220 pour le Service public fédéral
Intérieur;

e) l’arrêté ministériel du 11 janvier 2005 portant création des Comités
de concertation de base 210 à 215 pour le Service public fédéral
Intérieur;

f) l’arrêté ministériel du 31 janvier 1995 portant création du Comité
de concertation de base (220) au Centre pour illégaux à Bruges de
l’Office des Etrangers et l’arrêté ministériel du 27 octobre 1997 qui le
modifie;

g) l’arrêté ministériel du 31 janvier 1995 portant création d’un Comité
de concertation de base (221) au Centre pour illégaux à Merksplas de
l’Office des Etrangers et l’arrêté ministériel du 27 octobre 1997 qui le
modifie;

h) l’arrêté ministériel du 31 janvier 1995 portant création d’un Comité
de concertation de base (222) au Centre de Transit 127 à Melsbroek de
l’Office des Etrangers et l’arrêté ministériel du 27 octobre 1997 qui le
modifie;

i) l’arrêté ministériel du 31 janvier 1995 portant création d’un Comité
de concertation de base (223) au Centre de Transit 127bis à
Steenokkerzeel de l’Office des Etrangers et l’arrêté ministériel du
27 octobre 1997 qui le modifie;

j) l’arrêté ministériel du 17 novembre 1998 portant création d’un
Comité de concertation de base (224) au Centre pour illégaux à Vottem
de l’Office des Etrangers;

k) l’arrêté ministériel du 11 janvier 2005 portant création du Comité
de concertation de base 225 compétent pour le bureau T de l’Office des
Etrangers;

l) l’arrêté ministériel du 1er octobre 1987 portant création d’un Comité
de concertation de base (300) pour le Conseil d’Etat et les arrêtés
ministériels des 14 mars 1989, 9 mai 1994, 1er juillet 1998, 13 septem-
bre 2001, 7 octobre 2002, 18 juillet 2005 et 18 avril 2006 qui le modifient;
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m) het ministerieel besluit van 25 september 1987 houdende oprich-
ting van een Basisoverlegcomité (201) voor de rijksambtenaren van het
Provinciaal Gouvernement van Antwerpen en de ministeriële besluiten
van 15 april 1991, 20 september 1993, 30 maart 1994 en 7 juli 1999 die dit
ministerieel besluit wijzigen;

n) het ministerieel besluit van 25 september 1987 houdende oprich-
ting van het Basisoverlegcomité (202) voor het Rijkspersoneel van het
Provinciaal Gouvernement van Henegouwen en de ministeriële beslui-
ten van 15 april 1991 en van 7 mei 1997 die dit ministerieel besluit
wijzigen;

o) het ministerieel besluit van 25 september 1987 houdende oprich-
ting van het Basisoverlegcomité (203) voor het Rijkspersoneel van het
Provinciaal Gouvernement van Luxemburg en het ministerieel besluit
van 15 april 1991 die dit ministerieel besluit wijzigt;

p) het ministerieel besluit van 25 september 1987 houdende oprich-
ting van het Basisoverlegcomité (204) voor het Rijkspersoneel van het
Provinciaal Gouvernement van Limburg en het ministerieel besluit van
15 april 1991 die dit ministerieel besluit wijzigt;

q) het ministerieel besluit van 25 september 1987 houdende oprich-
ting van het Basisoverlegcomité (205) voor het Rijkspersoneel van het
Provinciaal Gouvernement van Namen en de ministeriële besluiten van
15 april 1991 en 3 december 1996 die dit ministerieel besluit wijzigen;

r) het ministerieel besluit van 25 september 1987 houdende oprich-
ting van het Basisoverlegcomité (206) voor het Rijkspersoneel van het
Provinciaal Gouvernement van Brabant en van de diensten van de
commissaris van de regering voor de hoofdstad van het Rijk, vice-
gouverneur van de provincie Brabant en de ministeriële besluiten van
15 april 1991 en van 14 juni 1996 die dit ministerieel besluit wijzigen;

s) het ministerieel besluit van 14 juni 1996 houdende oprichting van
het Basisoverlegcomité (206bis) voor het federaal personeel van het
Provinciaal Gouvernement van Vlaams-Brabant;

t) het ministerieel besluit van 14 juni 1996 houdende oprichting van
het Basisoverlegcomité (206ter) voor het federaal personeel van het
Provinciaal Gouvernement van Waals-Brabant;

u) het ministerieel besluit van 25 september 1987 houdende oprich-
ting van het Basisoverlegcomité (207) voor het Rijkspersoneel van het
Provinciaal Gouvernement van Luik en de ministeriële besluiten van
15 april 1991, 17 augustus 1992 en van 15 juli 1998 die dit ministerieel
besluit wijzigen;

v) het ministerieel besluit van 25 september 1987 houdende oprich-
ting van een Basisoverlegcomité (208) voor de rijksambtenaren van het
Provinciaal Gouvernement van West-Vlaanderen en de ministeriële
besluiten van 15 april 1991 en 17 november 1998 die dit ministerieel
besluit wijzigen;

w) het ministerieel besluit van 25 september 1987 houdende oprich-
ting van het Basisoverlegcomité (209) voor het Rijkspersoneel van het
Provinciaal Gouvernement van Oost-Vlaanderen en de ministeriële
besluiten van 15 april 1991 en 29 april 1997 die dit ministerieel besluit
wijzigen.

Art. 23. Alle voorheen onder de bevoegdheid van de Minister van
Binnenlandse Zaken opgerichte Basisoverlegcomités en tussenoverleg-
comités worden opgeheven, met uitzondering van het Basisoverlegco-
mité bevoegd voor het Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle,
opgericht door het ministerieel besluit van 13 juli 2007.

Art. 24. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 19 maart 2008.

De Minister van Binnenlandse Zaken,
P. DEWAEL

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2008/00299]N. 2008 — 998

19 MAART 2008. — Ministerieel besluit houdende delegatie van
bevoegdheid inzake het syndicaal overleg voor de Federale Over-
heidsdienst Binnenlandse Zaken

De Minister van Binnenlandse Zaken,

Gelet op de artikelen 37 en 107, tweede lid, van de Grondwet;

Gelet op de wet van 19 december 1974 tot regeling van de
betrekkingen tussen de overheid en de vakbonden van haar personeel,
in het bijzonder op artikel 10;

m) l’arrêté ministériel du 25 septembre 1987 portant création d’un
Comité de concertation de base (201) pour les agents de l’Etat du
Gouvernement provincial d’Anvers et les arrêtés ministériels des
15 avril 1991, 20 septembre 1993, 30 mars 1994 et 7 juillet 1999 qui le
modifient;

n) l’arrêté ministériel du 25 septembre 1987 portant création du
Comité de concertation de base (202) pour les agents de l’Etat du
Gouvernement provincial du Hainaut et les arrêtés ministériels des
15 avril 1991 et 7 mai 1997 qui le modifient;

o) l’arrêté ministériel du 25 septembre 1987 portant création du
Comité de concertation de base (203) pour les agents de l’Etat du
Gouvernement provincial du Luxembourg et l’arrêté ministériel du
15 avril 1991 qui le modifie;

p) l’arrêté ministériel du 25 septembre 1987 portant création du
Comité de concertation de base (204) pour les agents de l’Etat du
Gouvernement provincial du Limbourg et l’arrêté ministériel du
15 avril 1991 qui le modifie;

q) l’arrêté ministériel du 25 septembre 1987 portant création du
Comité de concertation de base (205) pour les agents de l’Etat du
Gouvernement provincial de Namur et les arrêtés ministériels des
15 avril 1991 et 3 décembre 1996 qui le modifient;

r) l’arrêté ministériel du 25 septembre 1987 portant création du
comité de concertation de base (206) pour les agents de l’Etat du
Gouvernement provincial du Brabant et des services du commissaire
du gouvernement pour la capitale du Royaume, vice-gouverneur de la
province du Brabant et les arrêtés ministériels des 15 avril 1991 et
14 juin 1996 qui le modifient;

s) l’arrêté ministériel du 14 juin 1996 portant création du comité de
concertation de base (206bis) pour les agents fédéraux du Gouverne-
ment provincial du Brabant flamand;

t) l’arrêté ministériel du 14 juin 1996 portant création du comité de
concertation de base (206ter) pour les agents fédéraux du Gouverne-
ment provincial du Brabant wallon;

u) l’arrêté ministériel du 25 septembre 1987 portant création du
comité de concertation de base (207) pour les agents de l’Etat du
Gouvernement provincial de Liège et les arrêtés ministériels des
15 avril 1991, 17 août 1992 et 15 juillet 1998 qui le modifient;

v) l’arrêté ministériel du 25 septembre 1987 portant création du
comité de concertation de base (208) pour les agents de l’Etat du
Gouvernement provincial de la Flandre occidentale et les arrêtés
ministériels des 15 avril 1991 et 17 novembre 1998 qui le modifient;

w) l’arrêté ministériel du 25 septembre 1987 portant création du
comité de concertation de base (209) pour les agents de l’Etat du
Gouvernement provincial de la Flandre orientale et les arrêtés minis-
tériels des 15 avril 1991 et 29 avril 1997 qui le modifient.

Art. 23. Tous les comités de concertation de base et comités inter-
médiaires de concertation créés précédemment par le Ministre de
l’Intérieur et relevant de sa compétence sont supprimés, à l’exception
du comité de concertation de base compétent pour l’Agence fédérale de
Contrôle nucléaire, créé par l’arrêté ministériel du 13 juillet 2007.

Art. 24. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication
au Moniteur belge.

Bruxelles, le 19 mars 2008.

Le Ministre de l’Intérieur,
P. DEWAEL

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2008/00299]F. 2008 — 998

19 MARS 2008. — Arrêté ministériel portant délégation de compé-
tence en matière de concertation syndicale pour le Service public
fédéral Intérieur

Le Ministre de l’Intérieur,

Vu les articles 37 et 107, alinéa 2, de la Constitution;

Vu la loi du 19 décembre 1974 organisant les relations entre les
autorités publiques et les syndicats des agents relevant de ces autorités,
notamment l’article 10;
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Gelet op het koninklijk besluit van 28 september 1984 tot uitvoering
van de wet van 19 december 1974 tot regeling van de betrekkingen
tussen de overheid en de vakbonden van haar personeel, in het
bijzonder op de artikelen 34 en 42,

Besluit :

Artikel 1. § 1. De voorzitter van het directiecomité van de Federale
Overheidsdienst Binnenlandse Zaken is, wat het personeel van deze
overheidsdienst betreft, gemachtigd om namens de Minister het Hoog
Overlegcomité, dat werd opgericht in het gebied van het Sector-
comité V, voor te zitten.

§ 2. In geval van verhindering van de voorzitter van het directie-
comité is de functionele directeur van de stafdienst Personeel en
Organisatie van de Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken
gemachtigd om namens de Minister de in § 1 bedoelde bevoegdheden
uit te oefenen.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 18 maart 2008.

De Minister van Binnenlandse Zaken,
P. DEWAEL

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2008/03108]N. 2008 — 999
5 MAART 2008. — Koninklijk besluit betreffende de uitgifte in 2008

van zilveren herdenkingsmuntstukken van 10 EURO en van
gouden herdenkingsmuntstukken van 12 1⁄2, 25, 50 en 100 EURO

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap,
inzonderheid op artikel 106, § 2;

Gelet op artikel 112 van de Grondwet;
Gelet op de wet van 12 juni 1930 tot oprichting van Muntfonds,

inzonderheid op artikel 2, gewijzigd bij de wet van 10 december 2001;
Gelet op de beschikking van de Europese Centrale Bank van

23 november 2007 inzake de goedkeuring met de betrekking tot de
omvang van de muntuitgifte in 2008;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van
6 februari 2008;

Gelet op de adviezen van de Inspectie van Financiën, gegeven op
5 december 2007;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, inzonderheid artikel 3, § 1, vervangen bij de wet van
4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;

Overwegende dat deze munten tijdig dienen te worden uitgegeven
gezien de thema’s van deze uitgiften;

Op de voordracht van Onze Minister van Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Ter gelegenheid van de 100e verjaardag van « De Blauwe
Vogel », het meesterwerk van de Belgische Nobelprijswinnaar voor
literatuur, Maurice Maeterlinck, worden in 2008 zilverstukken van
10 EURO en goudstukken van 50 EURO uitgegeven.

Art. 2. Ter gelegenheid van de Olympische Spelen te Peking,
worden in 2008 zilverstukken van 10 EURO en goudstukken van
25 EURO uitgegeven.

Art. 3. Ter gelegenheid van de 50e verjaardag van de Wereldtentoon-
stelling te Brussel worden in 2008 goudstukken van 100 EURO
uitgegeven.

Art. 4. Ter gelegenheid van de viering van de 175e verjaardag van
de Belgische Dynastie in 2006, wordt in 2008 een derde goudstuk van
12 1⁄2 EURO uitgegeven.

Art. 5. De in artikelen 1 en 2 bedoelde zilverstukken hebben de
hiernavolgende kenmerken :

— zilvergehalte : 925 duizendsten;

— gewicht : 18,75 gram;

— diameter : 33 millimeter;

Vu l’arrêté royal du 28 septembre 1984 portant exécution de la loi du
19 décembre 1974 organisant les relations entre les autorités publiques
et les syndicats des agents relevant de ces autorités, notamment les
articles 34 et 42,

Arrête :

Article 1er. § 1er. Le président du comité de direction du Service
public fédéral Intérieur est habilité, en ce qui concerne le personnel de
ce service public, à présider au nom du Ministre le Comité supérieur de
concertation, créé dans le ressort du Comité de Secteur V.

§ 2. En cas d’empêchement du président du comité de direction, le
directeur fonctionnel du service d’encadrement Personnel et Organisa-
tion du Service public fédéral Intérieur est habilité au nom du Ministre
à exercer les compétences visées au § 1er.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 19 mars 2008.

Le Ministre de l’Intérieur,
P. DEWAEL

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2008/03108]F. 2008 — 999
5 MARS 2008. — Arrêté royal relatif à l’émission en 2008 de pièces

commémoratives de 10 EUROS en argent et de pièces commémo-
ratives de 12 1⁄2, 25, 50 et 100 EUROS en or

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le traité instituant la Communauté européenne, notamment
l’article 106, § 2;

Vu l’article 112 de la Constitution;
Vu la loi du 12 juin 1930 portant création d’un Fonds monétaire,

notamment l’article 2 modifié par la loi du 10 décembre 2001;
Vu la décision de la Banque Centrale Européenne du 23 novem-

bre 2007 relative à l’approbation du volume de l’émission de pièces
en 2008;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 6 février 2008;

Vu les avis de l’Inspection des Finances, donné le 5 décembre 2007;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
notamment l’article 3 § 1er, remplacé par la loi du 4 juillet 1989 et
modifié par la loi du 4 août 1996;

Vu que ces pièces doivent être émises dans les délais en concordance
avec les thèmes de ces émissions;

Vu la proposition de Notre Ministre des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’occasion du 100e anniversaire de « L’Oiseau Bleu », le
chef d’œuvre du lauréat belge du Prix Nobel pour la littérature,
Maurice Maeterlinck, sont émises en 2008, des pièces de 10 EUROS en
argent et des pièces de 50 EUROS en or.

Art. 2. A l’occasion des Jeux Olympiques de Pékin, sont émises
en 2008, des pièces de 10 EUROS en argent et de 25 EUROS en or.

Art. 3. A l’occasion du 50e anniversaire de l’ Expostion universelle
de Bruxelles, sont émises en 2008, des pièces de 100 EUROS en or.

Art. 4. A l’occasion du 175e anniversaire de la Dynastie royale belge
en 2006, une troisième pièce en or de 12 1⁄2 EUROS est émise en 2008.

Art. 5. Les pièces en argent visées aux articles 1er et 2 ont les
caractéristiques suivantes :

— titre en argent : 925 millièmes;

— poids : 18,75 grammes;

— diamètre : 33 millimètres;
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— oplage van het stuk bedoeld in :

a) Art. 1 : max. 20 000 stuks;

b) Art. 2 : max. 20 000 stuks.

De in artikel 1 bedoelde goudstukken hebben de hiernavolgende
kenmerken :

— goudgehalte : 999 duizendsten;

— gewicht : 6,22 gram;

— diameter : 21 millimeter;

— oplage : max. 2 500 stuks.

De in artikel 2 bedoelde goudstukken hebben de hiernavolgende
kenmerken :

— goudgehalte : 999 duizendsten;

— gewicht : 3,11 gram;

— diameter : 18 millimeter;

— oplage : max. 5 000 stuks.

Art. 6. De in artikel 1 bedoelde stukken dragen op de voorzijde de
gestileerde voorstelling van de Blauwe Vogel en de data 1908-2008.

De keerzijde vertoont de kaart van de Europese Unie, de nominale
waarde en het inschrift BELGIE-BELGIQUE-BELGIEN.

Art. 7. De in artikel 2 bedoelde zilver- en goudstukken dragen op de
voorzijde de grafische weergave van het thema « Olympische Spelen ».

De keerzijde vertoont de kaart van de Europese Unie, omgeven door
twaalf sterren, de nominale waarde en de landsaanduiding.

Art. 8. De in artikel 3 bedoelde goudstukken hebben de hierna-
volgende kenmerken :

— goudgehalte : 999 duizendsten;

— gewicht : 15,55 gram;

— diameter : 29 millimeter;

— oplage : max. 3 000 stuks.

Art. 9. De in artikel 3 bedoelde goudstukken dragen op de voorzijde
een grafische voorstelling van het thema « Expo ’58 ».

De keerzijde vertoont de kaart van de Europese Unie, omgeven door
twaalf sterren, de nominale waarde en de landsaanduiding.

Art. 10. De in artikel 4 bedoelde goudstukken hebben de hierna-
volgende kenmerken :

— goudgehalte : 999 duizendsten;

— gewicht : 1,25 gram;

— diameter : 14 millimeter;

— oplage : max. 10 000 stuks.

Art. 11. De in artikel 4 bedoelde goudstukken dragen op de
voorzijde, de beeldenaar van Koning Albert I, omgeven door de
landsaanduiding en de nominale waarde.

De keerzijde vertoont de afbeelding van een zittende leeuw, steunend
op de grondwetstafel, omringd door het muntmeesterteken, het
inschrift BELGIE- BELGIQUE - BELGIEN en het muntteken van
Brussel. Onderaan, de nominale waarde 12 1⁄2 EURO.

Art. 12. De in dit besluit bedoelde stukken zijn in België wettig
betaalmiddel.

Art. 13. Dit besluit treedt in werking op de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 14. Onze Minister van Financiën is belast met de uitvoering van
dit besluit.

Gegeven te Brussel, 5 maart 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
D. REYNDERS

— tirage de la pièce visée à :

a) Article 1er : max. 20 000 pièces;

b) Art. 2. : max. 20 000 pièces.

Les pièces en or visées à l’article 1er ont les caractéristiques suivantes :

— titre en or : 999 millièmes;

— poids : 6,22 grammes;

— diamètre : 21 millimètres;

— tirage : max. 2 500 pièces.

Les pièces en or visées à l’article 2 ont les caractéristiques suivantes :

— titre en or : 999 millièmes;

— poids : 3,11 grammes;

— diamètre : 18 millimètres;

— tirage : max. 5 000 pièces.

Art. 6. Les pièces visées à l’article 1er portent à l’avers, la représen-
tation stylisée de l’Oiseau Bleu et les dates 1908-2008.

Le revers porte la carte de l’Union européenne, la valeur nominale et
l’indication BELGIE-BELGIQUE-BELGIEN.

Art. 7. Les pièces en argent et en or visées à l’article 2 portent à
l’avers la représentation graphique du thème « Jeux olympiques ».

Le revers représente la carte de l’Union européenne, entourée par
douze étoiles, la valeur nominale et l’indication du pays.

Art. 8. Les pièces d’or visées à l’article 4 ont les caractéristiques
suivantes :

— titre en or : 999 millièmes;

— poids : 15,55 g;

— diamètre : 29 millimètres;

— tirage : max. 3 000 pièces.

Art. 9. Les pièces visées à l’article 4 portent à l’avers, la représenta-
tion graphique du thème « 50 Ans de l’Expo ’58 ».

Le revers représente la carte de l’Union européenne, entourée par
douze étoiles, la valeur nominale et l’indication du pays.

Art. 10. Les pièces d’or visées à l’article 4 ont les caractéristiques
suivantes :

— titre en or : 999 millièmes;

— poids : 1,25 g;

— diamètre : 14 millimètres;

— tirage : max. 10 000 pièces.

Art. 11. Les pièces visées à l’article 4 portent à l’avers, l’effigie du Roi
Albert Ier, entourée par l’indication du pays et la valeur nominale.

Le revers représente la reproduction d’un lion assis, appuyé sur la
table de la constitution, entouré du différent, de l’inscription BELGIE-
BELGIQUE-BELGIEN et de la marque monétaire de Bruxelles. En
dessous, la valeur nominale 12 1⁄2 EURO.

Art. 12. Les pièces visées par le présent arrêté ont cours légal en
Belgique.

Art. 13. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication
au Moniteur belge.

Art. 14. Notre Ministre des Finances est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 5 mars 2008.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
D. REYNDERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2008/03107]N. 2008 — 1000
5 MAART 2008. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de

uitgifteprijs van de gedenkmunten van 10 en 50 EURO ter
gelegenheid van de 100e verjaardag van de Blauwe Vogel, van 10 en
25 EURO ter gelegenheid van de Olympische Spelen, van 100 EURO
ter gelegenheid van de 50e verjaardag van de Wereldtentoonstel-
ling « Expo 58 » en van 12 1⁄2 EURO ter gelegenheid van de
175e verjaardag van de Belgische Koninklijke Dynastie

De Minister van Financiën,

Gelet op de wet van 12 juni 1930 tot oprichting van een Muntfonds,
inzonderheid op artikel 2, gewijzigd bij de wet van 10 december 2001;

Gelet op het koninklijk besluit van vandaag betreffende de uitgifte
van herdenkingsmuntstukken van 10, 12 1⁄2, 25, 50 en 100 EURO
in 2008;

Gelet op het akkoord van Minister van Begroting van 6 februari 2008;
Gelet op de wetten van de Raad van State, gecoördineerd op

12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, vervangen bij de wet van
4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;

Overwegende dat de munten tijdig dienen te worden uitgegeven in
functie van het onderwerp van de uitgiften,

Besluit :

Artikel 1. De uitgifteprijs van de zilveren herdenkingsmunten van
10 EURO, ter gelegenheid van de 100e verjaardag van de Blauwe, is
vastgesteld op 38,75 EURO per stuk.

De uitgifteprijs van de zilveren herdenkingsmunten van 10 EURO,
ter gelegenheid van de Olympische Spelen, is vastgesteld op 32,50 EURO
per stuk.

De uitgifteprijs van de gouden herdenkingsmunten van 25 EURO, ter
gelegenheid van de Olympische Spelen, is vastgesteld op 120 EURO
per stuk.

De uitgifteprijs van de gouden herdenkingsmunten van 50 EURO, ter
gelegenheid van de 100e verjaardag van de Blauwe Vogel, is vastgesteld
op 172,50 EURO per stuk.

De uitgifteprijs van de gouden herdenkingsmunten van 100 EURO,
ter gelegenheid van de 50e verjaardag van Expo 58, is vastgesteld op
350 EURO per stuk.

De uitgifteprijs van de gouden herdenkingsmunten van 12 1⁄2 EURO, is
vastgesteld op 60 EURO per stuk.

Art. 2. De in artikel 1 vastgelegde prijzen kunnen worden verlaagd
of verhoogd in geval van schommelingen van de goud- of zilverprijzen,
in vergelijking met de huidige koers.

Deze aanpassingen zullen worden uitgevoerd per schijf van 10 %
schommeling en in verhouding tot de intrinsieke waarde van de in de
stukken vervatte edele metalen.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 5 maart 2008.

D. REYNDERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2008/14095]N. 2008 — 1001

12 MAART 2008. — Koninklijk besluit houdende erkenning van de
N.M.B.S. als instelling die instaat voor de verlening van opleidings-
diensten voor treinbestuurders en treinpersoneel

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 19 december 2006 betreffende de exploitatie-
veiligheid van de spoorwegen, inzonderheid op artikel 34;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 januari 2007 houdende
erkenning van de N.M.B.S. als instelling die instaat voor de verlening
van opleidingsdiensten aan treinbestuurders en treinpersoneel;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
1 februari 2008;

Overwegende dat de N.M.B.S. reeds als opleidingsinstelling erkend
werd bij het bovengenoemde koninklijk besluit van 21 januari 2007;

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2008/03107]F. 2008 — 1000
5 MARS 2008. — Arrêté ministériel fixant le prix d’émission des

pièces commémoratives de 10 et 50 EUROS à l’occasion du 100e

anniversaire de « L’Oiseau Bleu », de 10 et 25 EUROS à l’occasion
des Jeux olympiques, de 100 EUROS à l’occasion du 50e anniver-
saire de l’Exposition universelle « Expo 58 » et de 12 1⁄2 EUROS à
l’occasion du 175e anniversaire de la Dynastie royale belge

Le Ministre des Finances,

Vu la loi du 12 juin 1930 portant création d’un Fonds monétaire,
notamment l’article 2, modifié par la loi du 10 décembre 2001;

Vu l’arrêté royal de ce jour relatif à l’émission de pièces commémo-
ratives de 10, 12 1⁄2, 25, 50 et 100 EUROS en 2008;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 6 février 2008;
Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,

notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du 4 juillet 1989 et
modifié par la loi 4 août 1996;

Considérant que les pièces doivent être émises dans les meilleurs
délais en fonction du sujet des émissions,

Arrête :

Article 1er. Le prix d’émission des pièces commémoratives en
argent de 10 EUROS, à l’occasion du 100e anniversaire de « L’Oiseau
Bleu », est fixé à 38,75 EUROS par pièce.

Le prix d’émission des pièces commémoratives en argent de
10 EUROS, à l’occasion des Jeux olympiques, est fixé à 32,50 EUROS par
pièce.

Le prix d’émission des pièces commémoratives en or de 25 EUROS,
à l’occasion des Jeux olympiques, est fixé à 120 EUROS par pièce.

Le prix d’émission des pièces commémoratives en or de 50 EUROS,
à l’occasion du 100e anniversaire de « L’Oiseau Bleu » Traité de Rome,
est fixé à 172,50 EURO par pièce.

Le prix d’émission des pièces commémoratives en or de 100 EUROS,
à l’occasion du 50e anniversaire de l’Expo 58, est fixé à 350 EUROS par
pièce.

Le prix d’émission des pièces commémoratives en or de 12 1⁄2 EUROS,
est fixé à 60 EUROS par pièce.

Art. 2. Les prix déterminés dans l’article 1er pourront être majorés
ou diminués en cas de fluctuation des prix de l’or ou de l’argent, par
rapport au cours actuel.

Ces adaptations seront effectuées par palier de 10 % de fluctuation et
à due concurrence de la valeur intrinsèque des métaux précieux
contenus dans les pièces.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 5 mars 2008.

D. REYNDERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2008/14095]F. 2008 — 1001

12 MARS 2008. — Arrêté royal portant agrément de la S.N.C.B. en tant
qu’organisme chargé de fournir des services de formation aux
conducteurs de train et au personnel de bord

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 19 décembre 2006 relative à la sécurité d’exploitation
ferroviaire, notamment l’article 34;

Vu l’arrêté royal du 21 janvier 2007 portant agrément de la S.N.C.B.
en tant qu’organisme chargé de fournir des services de formation aux
conducteurs de train et au personnel de bord;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 1er février 2008;

Considérant que la S.N.C.B. a déjà été agréée en tant qu’organisme de
formation par l’arrêté royal du 21 janvier 2007;
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Overwegende dat dit besluit op 5 oktober 2007 door de Raad van
State geschorst werd en vernietigd zal worden, zodat het, met hetzelfde
gevolg, kan worden ingetrokken;

Overwegende dat in overeenstemming met de lering van het
schorsingsarrest kan worden overgegaan tot een nieuwe erkenning,
ditmaal overeenkomstig de vereisten van het koninklijk besluit van
18 januari 2008 betreffende de verlening van opleidingsdiensten aan
treinbestuurders en treinpersoneel;

Overwegende dat de N.M.B.S. overeenkomstig artikel 8 van het
bovenvermelde koninklijk besluit van 18 januari 2008 op 28 januari 2008
de erkenning als opleidingsinstelling heeft aangevraagd; dat zij voldoet
aan de vereisten die aan de erkenning worden gesteld bij de artikelen 5,
6 en 7 van dat besluit; dat zij, te oordelen naar het voorgelegde dossier,
in staat is, de wettelijke verplichtingen die uit de erkenning voort-
vloeien, na te komen;

Op de voordracht van Onze Minister van Mobiliteit en op het advies
van Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Dit besluit strekt tot gedeeltelijke omzetting van richt-
lijn 2004/49/EG van het Europese Parlement en de Raad van 29 april 2004
inzake de veiligheid op de communautaire spoorwegen en tot wijziging
van richtlijn 95/18/EG van de Raad betreffende de verlening van
vergunningen aan spoorwegondernemingen, en richtlijn 2001/14/EG
van de Raad inzake de toewijzing van spoorweginfrastructuurcapaci-
teit en de heffing van rechten voor het gebruik van spoorweginfrastruc-
tuur alsmede inzake veiligheidscertificering.

Art. 2. De naamloze vennootschap van publiek recht Nationale
Maatschappij der Belgische Spoorwegen wordt erkend als instelling die
instaat voor de verlening van opleidingsdiensten voor treinbestuurders
en treinpersoneel in de zin van artikel 34 van de wet van 19 decem-
ber 2006 betreffende de exploitatieveiligheid van de spoorwegen.

Art. 3. Het koninklijk besluit van 21 januari 2007 houdende erken-
ning van de N.M.B.S. als instelling die instaat voor de verlening van
opleidingsdiensten aan treinbestuurders en treinpersoneel wordt inge-
trokken.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking de dag dat het in het Belgisch
Staatsblad wordt bekend gemaakt.

Art. 5. Onze Minister van Mobiliteit is belast met de uitvoering van
dit besluit.

Gegeven te Brussel, 12 maart 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Mobiliteit,
Y. LETERME

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2008/14096]N. 2008 — 1002
12 MAART 2008. — Koninklijk besluit houdende erkenning van

Advies R&C als instelling die instaat voor de verlening van
opleidingsdiensten voor treinbestuurders en treinpersoneel

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 19 december 2006 betreffende de exploitatievei-
ligheid van de spoorwegen, inzonderheid op artikel 34;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
1 februari 2008;

Overwegende dat de BVBA Advies R&C overeenkomstig artikel 8
van het koninklijk besluit van 18 januari 2008 betreffende de verlening
van opleidingsdiensten aan treinbestuurders en treinpersoneel, de
erkenning als opleidingsinstelling heeft aangevraagd;

dat de onderneming slechts opleidingsdiensten verstrekt voor
brevetten A3 en A4;

dat zij voldoet aan de voorwaarden van artikel 5, 2° tot 4°, 6, eerste
lid, 1° en 3° tot 7° en 7 van het bovengenoemde besluit;

dat zij overeenkomstig artikel 6, derde lid, van het bovengenoemde
besluit kan worden vrijgesteld van de verplichting om over een
simulator te beschikken;

Considérant que cet arrêté a été suspendu par le Conseil d’Etat le
5 octobre 2007 et sera annulé, de sorte qu’il peut être rapporté avec les
mêmes effets;

Considérant qu’en accord avec l’enseignement de l’arrêt de suspen-
sion, il peut être procédé à un nouvel agrément, cette fois conforme aux
exigences de l’arrêté royal du 18 janvier 2008 relatif à la fourniture de
services de formation aux conducteurs de train et au personnel de bord;

Considérant que conformément à l’article 8 de l’arrêté royal du
18 janvier 2008 précité, la S.N.C.B. a demandé le 28 janvier 2008 d’être
agréée en tant qu’organisme chargé de fournir des services de
formation aux conducteurs de train et au personnel de bord; qu’elle
satisfait aux conditions d’agrément posées par les articles 5, 6 et 7 de cet
arrêté; qu’au vu du dossier présenté elle est capable de respecter les
obligations légales qui découlent de l’agrément;

Sur la proposition de Notre Ministre de la Mobilité et de l’avis de Nos
Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le présent arrêté transpose partiellement la Direc-
tive 2004/49/CE du Parlement européen et du Conseil du 29 avril 2004,
concernant la sécurité des chemins de fer communautaires et modifiant
la Directive 95/18/CE du Conseil concernant les licences des entrepri-
ses ferroviaires, ainsi que la Directive 2001/14/CE concernant la
répartition des capacités de l’infrastructure ferroviaire, la tarification de
l’infrastructure ferroviaire et la certification en matière de sécurité.

Art. 2. La société anonyme de droit public Société nationale des
Chemins de fer belges est agréée en tant qu’organisme de formation
chargé de fournir des services de formation aux conducteurs de train et
au personnel de bord, au sens de l’article 34 de la loi du 19 décem-
bre 2006 relative à la sécurité d’exploitation ferroviaire.

Art. 3. L’arrêté royal du 21 janvier 2007 portant agrément de la
S.N.C.B. en tant qu’organisme chargé de fournir des services de
formation aux conducteurs de train et au personnel de bord est
rapporté.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 5. Notre Ministre de la Mobilité est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 12 mars 2008.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de la Mobilité,
Y. LETERME

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2008/14096]F. 2008 — 1002
12 MARS 2008. — Arrêté royal portant agrément de Advies R&C en

tant qu’organisme chargé de fournir des services de formation aux
conducteurs de train et au personnel de bord

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 19 décembre 2006 relative à la sécurité d’exploitation
ferroviaire, notamment l’article 34;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 1er février 2008;

Considérant que conformément à l’article 8 de l’arrêté royal du
18 janvier 2008 relatif à la fourniture de services de formation aux
conducteurs de train et au personnel de bord, la SPRL Advies R&C a
demandé d’être agréée en tant qu’organisme chargé de fournir des
services de formation;

que l’entreprise ne fournit des services de formation que pour des
brevets A3 et A4;

qu’elle satisfait aux conditions de l’article 5, 2° jusqu’à 4°, 6, alinéa 1er,
1° et 3° jusqu’à 7° et 7 de l’arrêté susmentionné;

qu’elle peut être dispensée de l’obligation de disposer d’un simula-
teur, conformément à l’article 6, alinéa 3, de l’arrêté susmentionné;
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dat zij, te oordelen naar het voorgelegde dossier, in staat is, de
wettelijke verplichtingen die uit de erkenning voortvloeien, na te
komen;

Op de voordracht van Onze Minister van Mobiliteit en op het advies
van Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Dit besluit strekt tot gedeeltelijke omzetting van richt-
lijn 2004/49/EG van het Europese Parlement en de Raad van 29 april 2004
inzake de veiligheid op de communautaire spoorwegen en tot wijziging
van richtlijn 95/18/EG van de Raad betreffende de verlening van
vergunningen aan spoorwegondernemingen, en richtlijn 2001/14/EG
van de Raad inzake de toewijzing van spoorweginfrastructuurcapaci-
teit en de heffing van rechten voor het gebruik van spoorweginfrastruc-
tuur alsmede inzake veiligheidscertificering.

Art. 2. De BVBA Advies R&C wordt vrijgesteld van de verplichting
bedoeld in artikel 6, eerste lid, 2°, van het koninklijk besluit van
18 januari 2008 betreffende de verlening van opleidingsdiensten aan
treinbestuurders en treinpersoneel, om over een simulator te beschik-
ken.

Art. 3. De BVBA Advies R&C wordt erkend als instelling die instaat
voor de verlening van opleidingsdiensten voor treinbestuurders en
treinpersoneel in de zin van artikel 34 van de wet van 19 december 2006
betreffende de exploitatieveiligheid van de spoorwegen.

De erkenning is beperkt tot opleidingen voor de brevetten van de
categorieën A3 en A4 beschreven in bijlage 1 tot het bovenvermelde
koninklijk besluit van 18 januari 2008.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking de dag dat het in het Belgisch
Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 5. Onze Minister van Mobiliteit is belast met de uitvoering van
dit besluit.

Gegeven te Brussel, 12 maart 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Mobiliteit,
Y. LETERME

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2008/22155]N. 2008 — 1003

10 MAART 2008. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 21 december 1992 tot uitvoering van arti-
kel 50, § 2, eerste lid, van de wet van 6 augustus 1990 betreffende de
ziekenfondsen en de landsbonden van ziekenfondsen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 6 augustus 1990 betreffende de ziekenfondsen en
de landsbonden van ziekenfondsen, inzonderheid op de artikelen 50,
§ 2, eerste lid, 70, § 4, en 75, § 2;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 december 1992 tot uitvoering
van artikel 50, § 2, eerste lid, van de wet van 6 augustus 1990
betreffende de ziekenfondsen en de landsbonden van ziekenfondsen,
inzonderheid op artikel 1, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van
12 december 1995, 17 februari 2000, 18 oktober 2004 en 28 septem-
ber 2006;

Gelet op het advies van het Technisch Comité ingericht bij de
Controledienst voor de ziekenfondsen en de landsbonden van zieken-
fondsen, gegeven op 23 november 2006;

Gelet op het voorstel van de Raad van de Controledienst voor de
ziekenfondsen en de landsbonden van ziekenfondsen, gedaan op
5 februari en 26 maart 2007;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
15 juni 2007;

qu’au vu du dossier présenté elle est capable de respecter les
obligations légales qui découlent de l’agrément;

Sur la proposition de Notre Ministre de la Mobilité et de l’avis de Nos
Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le présent arrêté transpose partiellement la Direc-
tive 2004/49/CE du Parlement européen et du Conseil du 29 avril 2004,
concernant la sécurité des chemins de fer communautaires et modifiant
la Directive 95/18/CE du Conseil concernant les licences des entrepri-
ses ferroviaires, ainsi que la Directive 2001/14/CE concernant la
répartition des capacités de l’infrastructure ferroviaire, la tarification de
l’infrastructure ferroviaire et la certification en matière de sécurité.

Art. 2. La SPRL Advies R&C est dispensée de l’obligation prévue à
l’article 6, alinéa 1er, 2°, de l’arrêté royal du 18 janvier 2008 relatif à la
fourniture de services de formation aux conducteurs de train et au
personnel de bord, de disposer d’un simulateur.

Art. 3. La SPRL Advies R&C est agréée en tant qu’organisme de
formation chargé de fournir des services de formation aux conducteurs
de train et au personnel de bord, au sens de l’article 34 de la loi du
19 décembre 2006 relative à la sécurité d’exploitation ferroviaire.

L’agrément est limité aux formations pour les brevets des catégo-
ries A3 et A4 décrites à l’annexe 1re à l’arrêté royal du 18 janvier 2008
précité.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 5. Notre Ministre de la Mobilité est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 12 mars 2008.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de la Mobilité,
Y. LETERME

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2008/22155]F. 2008 — 1003

10 MARS 2008. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 21 décem-
bre 1992 portant exécution de l’article 50, § 2, alinéa 1er, de la loi du
6 août 1990 relative aux mutualités et aux unions nationales de
mutualités

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 6 août 1990 relative aux mutualités et aux unions
nationales de mutualités, notamment les articles 50, § 2, alinéa 1er, 70,
§ 4, et 75, § 2;

Vu l’arrêté royal du 21 décembre 1992 portant exécution de l’arti-
cle 50, § 2, alinéa 1er, de la loi du 6 août 1990 relative aux mutualités et
aux unions nationales de mutualités, notamment l’article 1er, modifié
par les arrêtés royaux des 12 décembre 1995, 17 février 2000,
18 octobre 2004 et 28 septembre 2006;

Vu l’avis du Comité technique institué auprès de l’Office de contrôle
des mutualités et des unions nationales de mutualités, donné le
23 novembre 2006;

Vu la proposition du Conseil de l’Office de contrôle des mutualités et
des unions nationales de mutualités, faite le 5 février et le 26 mars 2007;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 15 juin 2007;
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Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van
8 oktober 2007;

Gelet op het advies nr. 43.753/1 van de Raad van State, gegeven op
8 november 2007;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 1, 1°, van het koninklijk besluit van 21 decem-
ber 1992 tot uitvoering van artikel 50, § 2, eerste lid, van de wet van
6 augustus 1990 betreffende de ziekenfondsen en de landsbonden van
ziekenfondsen, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 12 decem-
ber 1995, 18 oktober 2004 en 28 september 2006, wordt vervangen als
volgt :

« 1° een door Ons bepaald globaal bedrag, ten laste van de
landsbonden van ziekenfondsen, de Kas der geneeskundige verzorging
van de N.M.B.S.-Holding en de Hulpkas voor ziekte- en invaliditeits-
verzekering; dit bedrag wordt onder deze schuldenaars verdeeld bij
toepassing van een verdeelsleutel, samengesteld uit twee criteria die
beide een wegingscoëfficiënt hebben van 50 % in de verdeelsleutel.
Deze criteria zijn :

a) enerzijds de verhouding van het aantal gerechtigde leden, zoals
bedoeld in de gecoördineerde wet betreffende de verplichte verzeke-
ring voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, op 30 juni van het
voorlaatste jaar vóór het jaar waarop de werkingskosten betrekking
hebben;

b) anderzijds het bedrag van de voorschotten dat de verzekeringsin-
stellingen ontvangen hebben van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering in de loop van het voornoemde jaar :

— waarvan het bedrag wordt afgetrokken van de voorschotten die zij
dat jaar terugbetaald hebben aan het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering en van de stortingen die zij in de loop van
hetzelfde jaar hebben verricht om de rekening-courant
″verzekeringsinstelling-RIZIV″ aan te zuiveren;

— waaraan de stortingen worden toegevoegd die het Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering verricht heeft in de loop van
hetzelfde jaar om de rekening-courant ″verzekeringsinstelling-RIZIV″
aan te zuiveren;″.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2008.

Art. 3. Onze Minister van Sociale Zaken is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 maart 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2008/22154]N. 2008 — 1004

10 MAART 2008. — Koninklijk besluit tot vaststelling, voor het
jaar 2008, van het bedrag, de verdeelsleutel en het promille,
bedoeld in artikel 1, eerste lid, 1° en 2°, van het koninklijk besluit
van 21 december 1992 tot uitvoering van artikel 50, § 2, eerste lid,
van de wet van 6 augustus 1990 betreffende de ziekenfondsen en
de landsbonden van ziekenfondsen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 6 augustus 1990 betreffende de ziekenfondsen en
de landsbonden van ziekenfondsen, inzonderheid op de artikelen 50,
§ 2, eerste lid, 70, § 4, vervangen bij de wet van 12 augustus 2000
en 75, § 2, vervangen bij de wet van 29 december 1990;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 december 1992 tot uitvoering
van artikel 50, § 2, eerste lid, van de wet van 6 augustus 1990
betreffende de ziekenfondsen en de landsbonden van ziekenfondsen,
gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 12 december 1995, van
9 januari 1998, 17 februari 2000, 28 september 2006 en 10 maart 2008;

Gelet op het koninklijk besluit van 7 september 2003 tot uitvoering
van artikel 70, § 4, van de wet van 6 augustus 1990 betreffende de
ziekenfondsen en de landsbonden van ziekenfondsen;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 8 octobre 2007;

Vu l’avis n° 43.753/1 du Conseil d’Etat, donné le 8 novembre 2007;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 1er, 1°, de l’arrêté royal du 21 décembre 1992
portant exécution de l’article 50, § 2, alinéa 1er, de la loi du 6 août 1990
relative aux mutualités et aux unions nationales de mutualités, modifié
par les arrêtés royaux des 12 décembre 1995, 18 octobre 2004 et
28 septembre 2006, est remplacé par la disposition suivante :

« 1° un montant global fixé annuellement par Nous, à charge des
unions nationales de mutualités, de la Caisse des soins de santé de la
S.N.C.B. Holding et de la Caisse auxiliaire d’assurance maladie -
invalidité; ce montant est réparti entre ces débiteurs, sur la base d’une
clé de répartition, constituée de deux critères qui ont chacun un
coefficient de pondération de 50 % dans la clef de répartition. Ces
critères sont :

a) d’une part, la proportion du nombre des membres titulaires visés
à la loi coordonnée relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, au 30 juin de l’avant-dernière année précédant celle à
laquelle les frais de fonctionnement se rapportent;

b) d’autre part, le montant des avances que les organismes assureurs
ont perçu de l’Institut national d’assurance maladie - invalidité au
cours de l’année précitée :

— duquel sont déduits le montant des avances qu’ils ont remboursé
ladite année à l’Institut national d’assurance maladie - invalidité et les
versements qu’ils ont effectués au cours de la même année afin d’apurer
le compte courant ″organisme assureur-INAMI″;

— auquel sont ajoutés les versements que l’Institut national d’assu-
rance maladie - invalidité a effectués au cours de la même année en vue
d’apurer le compte courant ″organisme assureur-INAMI″;″.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2008.

Art. 3. Notre Ministre des Affaires sociales est chargé de l’exécution
du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 mars 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales,
Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2008/22154]F. 2008 — 1004

10 MARS 2008. — Arrêté royal fixant, pour l’année 2008, le montant,
la clé de répartition et le montant par mille visés à l’article 1er,
alinéa 1er, 1° et 2°, de l’arrêté royal du 21 décembre 1992 portant
exécution de l’article 50, § 2, alinéa 1er, de la loi du 6 août 1990
relative aux mutualités et aux unions nationales de mutualités

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 6 août 1990 relative aux mutualités et aux unions
nationales de mutualités, notamment les articles 50, § 2, alinéa 1er, 70,
§ 4, remplacé par la loi du 12 août 2000 et 75, § 2, remplacé par la loi du
29 décembre 1990;

Vu l’arrêté royal du 21 décembre 1992 portant exécution de
l’article 50, § 2, alinéa 1er, de la loi du 6 août 1990 relative aux mutualités
et aux unions nationales de mutualités, modifié par les arrêtés royaux
des 12 décembre 1995, 9 janvier 1998, 17 février 2000, 28 septembre 2006
et 10 mars 2008;

Vu l’arrêté royal du 7 septembre 2003 portant exécution de l’arti-
cle 70, § 4, de la loi du 6 août 1990 relative aux mutualités et aux unions
nationales de mutualités;
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Gelet op het koninklijk besluit van 7 september 2003 tot uitvoering
van artikel 75, § 2, van de wet van 6 augustus 1990 betreffende de
ziekenfondsen en de landsbonden van ziekenfondsen;

Gelet op het voorstel van de Raad van de Controledienst voor de
ziekenfondsen en de landsbonden van ziekenfondsen, gegeven op
15 oktober 2007;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Met betrekking tot de dekking van de werkingskosten
van de Controledienst voor de ziekenfondsen en de landsbonden van
ziekenfondsen, voor het jaar 2008, wordt het bedrag bedoeld in
artikel 1, eerste lid, 1°, van het koninklijk besluit van 21 december 1992,
tot uitvoering van artikel 50, § 2, eerste lid, van de wet van
6 augustus 1990 betreffende de ziekenfondsen en de landsbonden van
ziekenfondsen, op 3.043.134 euro vastgesteld.

De verdeelsleutel bedoeld in voornoemd artikel 1, eerste lid, 1°, van
hetzelfde besluit, wordt voor dat jaar vastgesteld als volgt :

a) Landsbond der Christelijke Mutualiteiten : 42,918 %;

b) Landsbond van de Neutrale Ziekenfondsen : 4,107 %;

c) Nationaal Verbond van Socialistische Mutualiteiten : 28,952 %;

d) Landsbond van Liberale Mutualiteiten : 6,156 %;

e) Landsbond van de Onafhankelijke Ziekenfondsen : 15,778 %;

f) Hulpkas voor ziekte- en invaliditeits-verzekering : 0,758 %;

g) Kas voor geneeskundige verzorging van de N.M.B.S. Hol-
ding : 1,331 %.

Het promille en het forfaitair minimumbedrag bedoeld in artikel 1,
eerste lid, 2°, van hetzelfde besluit worden voor datzelfde jaar
vastgesteld op respectievelijk 0,6456 en 3.351,32 euro.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2008.

Art. 3. Onze Minister van Sociale Zaken is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 maart 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2008/09190]N. 2008 — 1005
16 MAART 2008. — Koninklijk besluit
tot verlenging van de werkzaamheden

van de aanvullende kamers van de hoven van beroep

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op artikel 106bis, § 1, eerste lid, van het Gerechtelijk Wetboek,
ingevoegd bij de wet van 9 juli 1997 en gewijzigd bij de wet van
22 december 1998 en de wet van 3 mei 2003;

Gelet op het koninklijk besluit van 31 augustus 1998 tot vaststelling
van het bijzonder reglement voor de aanvullende kamers van het hof
van beroep te Bergen, inzonderheid op artikel 1;

Gelet op het koninklijk besluit van 6 september 1998 tot vaststelling
van het bijzonder reglement voor de aanvullende kamers van het hof
van beroep te Antwerpen, inzonderheid op artikel 1;

Gelet op het koninklijk besluit van 6 september 1998 tot vaststelling
van het bijzonder reglement voor de aanvullende kamers van het hof
van beroep te Gent, inzonderheid op artikel 1;

Gelet op het koninklijk besluit van 6 september 1998 tot vaststelling
van het bijzonder reglement voor de aanvullende kamers van het hof
van beroep te Luik, inzonderheid op artikel 1;

Gelet op het koninklijk besluit van 17 januari 2001 tot vaststelling van
het bijzonder reglement voor de aanvullende kamers van het hof van
beroep te Brussel, inzonderheid op artikel 1;

Gelet op het koninklijk besluit van 8 februari 2001 tot verlenging van
de werkzaamheden van de aanvullende kamers van de hoven van
beroep;

Vu l’arrêté royal du 7 septembre 2003 portant exécution de l’arti-
cle 75, § 2, de la loi du 6 août 1990 relative aux mutualités et aux unions
nationales de mutualités;

Vu la proposition du Conseil de l’Office de contrôle des mutualités et
des unions nationales de mutualités, émise le 15 octobre 2007;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. En ce qui concerne la couverture des frais de fonction-
nement de l’Office de contrôle des mutualités et des unions nationales
de mutualités, pour l’année 2008, le montant visé à l’article 1er,
alinéa 1er, 1°, de l’arrêté royal du 21 décembre 1992 portant exécution de
l’article 50, § 2, alinéa 1er, de la loi du 6 août 1990 relative aux mutualités
et aux unions nationales de mutualités, est fixé à 3.043.134 euros.

La clé de répartition, visée à l’article 1er, alinéa 1er, 1°, du même
arrêté, est fixée, pour ladite année, comme suit :

a) Alliance nationale des Mutualités chrétiennes : 42,918 %;

b) Union nationale des Mutualités neutres : 4,107 %;

c) Union nationale des Mutualités socialistes : 28,952 %;

d) Union nationale des Mutualités libérales : 6,156 %;

e) Union nationale des Mutualités libres : 15,778 %;

f) Caisse auxiliaire d’assurance maladie-invalidité : 0,758 %;

g) Caisse des soins de santé de la S.N.C.B. Holding : 1,331 %.

Le montant par mille et le montant minimal forfaitaire, visés à
l’article 1er, alinéa 1er, 2°, du même arrêté, sont fixés pour cette même
année à respectivement 0,6456 et à 3.351,32 euros.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2008.

Art. 3. Notre Ministre des Affaires sociales est chargé de l’exécution
du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 mars 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales,
Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2008/09190]F. 2008 — 1005
16 MARS 2008. — Arrêté royal

prorogeant la durée de fonctionnement
des chambres supplémentaires des cours d’appel

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’article 106bis, § 1er, alinéa 1er, du Code judiciaire, y inséré par la
loi du 9 juillet 1997 et modifié par la loi du 22 décembre 1998 et la loi
du 3 mai 2003;

Vu l’arrêté royal du 31 août 1998 fixant le règlement particulier des
chambres supplémentaires de la cour d’appel de Mons, notamment
l’article 1er;

Vu l’arrêté royal du 6 septembre 1998 fixant le règlement particulier
des chambres supplémentaires de la cour d’appel d’Anvers, notam-
ment l’article 1er;

Vu l’arrêté royal du 6 septembre 1998 fixant le règlement particulier
des chambres supplémentaires de la cour d’appel de Gand, notamment
l’article 1er;

Vu l’arrêté royal du 6 septembre 1998 fixant le règlement particulier
des chambres supplémentaires de la cour d’appel de Liège, notamment
l’article 1er;

Vu l’arrêté royal du 17 janvier 2001 fixant le règlement particulier des
chambres supplémentaires de la cour d’appel de Bruxelles notamment
l’article 1er;

Vu l’arrêté royal du 8 février 2001 prorogeant la durée de fonction-
nement des chambres supplémentaires des cours d’appel;
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Gelet op het koninklijk besluit van 7 februari 2002 tot verlenging van
de werkzaamheden van de aanvullende kamers van de hoven van
beroep

Gelet op het koninklijk besluit van 6 februari 2004 tot verlenging van
de werkzaamheden van de aanvullende kamers van de hoven van
beroep;

Gelet op het koninklijk besluit van 7 februari 2006 tot verlenging van
de werkzaamheden van de aanvullende kamers van de hoven van
beroep;

Gelet op de verslagen van de eerste voorzitters van de hoven van
beroep;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
21 februari 2008;

Gelet op de beraadslaging van 14 februari 2008 van de Wetgevende
kamers, besluitend dat, in aanmerking nemende de behoeften van de
diensten, zoals toegelicht in de onderscheiden verslagen, een verlen-
ging van de werkzaamheden van de aanvullende kamers van de hoven
van beroep zich opdringt;

Overwegende dat een materiële fout is geslopen in de bepaling
inzake de inwerkingtreding van het koninklijk besluit van
26 februari 2008 tot verlenging van de werkzaamheden van de
aanvullende kamers van de hoven van beroep;

Op de voordracht van Onze Minister van Justitie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De werkzaamheden van de aanvullende kamers van de
hoven van beroep bepaald in artikel 1 van de koninklijke besluiten van
31 augustus 1998 tot vaststelling van het bijzonder reglement voor de
aanvullende kamers van het hof van beroep te Bergen, van 6 septem-
ber 1998 tot vaststelling van het bijzonder reglement voor de aanvul-
lende kamers van het hof van beroep te Antwerpen, van 6 septem-
ber 1998 tot vaststelling van het bijzonder reglement voor de aanvullende
kamers van het hof van beroep te Gent, van 6 september 1998 tot
vaststelling van het bijzonder reglement voor de aanvullende kamers
van het hof van beroep te Luik en van 17 januari 2001 tot vaststelling
van het bijzonder reglement voor de aanvullende kamers van het hof
van beroep te Brussel en verlengd bij de koninklijke besluiten van
8 februari 2001, 7 februari 2002, 6 februari 2004 en 7 februari 2006 wordt
verlengd voor twee jaar.

Art. 2. Het koninklijk besluit van 26 februari 2008 tot verlenging van
de werkzaamheden van de aanvullende kamers van de hoven van
beroep wordt ingetrokken.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 13 februari 2008.

Art. 4. Onze Minister van Justitie is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 16 maart 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
J. VANDEURZEN

*

PROGRAMMATORISCHE
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WETENSCHAPSBELEID

[C − 2008/21024]N. 2008 — 1006

13 MAART 2008. — Koninklijk besluit tot uitvoering van artikel 423
van de programmawet (I) van 24 december 2002

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Het ontwerp van koninklijk besluit dat ik de eer heb van Uwe
Majesteit ter ondertekening voor te leggen, stelt de voorwaarden vast
voor de erkenning van de verenigingen zonder winstoogmerk en van
de stichtingen (die hierna allemaal « verenigingen » worden genoemd)
die meewerken of wensen mee te werken aan het vervullen van de
opdrachten van een van de federale wetenschappelijke instellingen
waarvoor ik bevoegd ben en die eventueel hun maatschappelijke zetel
in de betrokken instelling wensen te hebben.

Het geeft op die manier uitvoering aan artikel 423 van de program-
mawet (I) van 24 december 2002.

Vu l’arrêté royal du 7 février 2002 prorogeant la durée de fonction-
nement des chambres supplémentaires des cours d’appel;

Vu l’arrêté royal du 6 février 2004 prorogeant la durée de fonction-
nement des chambres supplémentaires des cours d’appel;

Vu l’arrêté royal du 7 février 2006 prorogeant la durée de fonction-
nement des chambres supplémentaires des cours d’appel;

Vu les rapports des premiers présidents des cours d’appel;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 21 février 2008;

Vu la délibération du 14 février 2008 des Chambres législatives
décidant que, compte tenu des besoins des services, exposés dans les
différents rapports, il s’impose de proroger la durée de fonctionnement
des chambres supplémentaires des cours d’appel;

Considérant qu’une faute matérielle s’est glissée dans la disposition
concernant l’entrée en vigueur de l’arrêté royal du 26 février 2008
prorogeant la durée de fonctionnement des chambres supplémentaires
des cours d’appel;

Sur la proposition de Notre Ministre de la Justice,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. La durée de fonctionnement des chambres supplémen-
taires des cours d’appel fixée à l’article 1er des arrêtés royaux des
31 août 1998 fixant le règlement particulier des chambres supplémen-
taires de la cour d’appel de Mons, 6 septembre 1998 fixant le règlement
particulier des chambres supplémentaires de la cour d’appel d’Anvers,
6 septembre 1998 fixant le règlement particulier des chambres supplé-
mentaires de la cour d’appel de Gand, 6 septembre 1998 fixant le
règlement particulier des chambres supplémentaires de la cour d’appel
de Liège et 17 janvier 2001 fixant le règlement particulier des chambres
supplémentaires de la cour d’appel de Bruxelles et prorogée par les
arrêtés royaux des 8 février 2001, 7 février 2002, 6 février 2004 et
7 février 2006 est prorogée de deux ans.

Art. 2. L’arrêté royal du 26 février 2008 prorogeant la durée de
fonctionnement des chambres supplémentaires des cours d’appel est
rapporté.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 13 février 2008.

Art. 4. Notre Ministre de la Justice est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 16 mars 2008.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice,
J. VANDEURZEN

SERVICE PUBLIC FEDERAL
DE PROGRAMMATION POLITIQUE SCIENTIFIQUE

[C − 2008/21024]F. 2008 — 1006

13 MARS 2008. — Arrêté royal portant exécution de l’article 423
de la loi-programme (I) du 24 décembre 2002

RAPPORT AU ROI

Sire,

Le projet d’arrêté royal que j’ai l’honneur de soumettre à la signature
de Votre Majesté fixe les conditions d’agréation des associations sans
but lucratif et des fondations (ci-après collectivement appelées « asso-
ciations ») qui concourent ou désirent concourir à la réalisation des
missions d’un des établissements scientifiques fédéraux qui relèvent de
ma compétence et qui désirent éventuellement avoir leur siège social
dans l’établissement concerné.

Il porte ainsi exécution de l’article 423 de la loi-programme (I) du
24 décembre 2002.
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Deze wetsbepaling kwam er omdat het Rekenhof een opmerking had
gemaakt over de veelheid van verenigingen zonder winstoogmerk die
rond de federale wetenschappelijke instellingen hangen.

De overheid stelde overigens met name vast dat de instellingshoof-
den niet altijd van het bestaan van al deze verenigingen afwisten, dat
sommige ervan niet meer actief waren maar toch nog altijd hun zetel in
de instelling hadden, enz.

Het bleek dus noodzakelijk om enerzijds over meer duidelijkheid te
beschikken over deze verenigingen, hun aantal, hun activiteiten, enz.,
en anderzijds iedere instelling in staat te stellen over een minimum aan
controle te beschikken op die welke met haar samenwerken en die
eventueel hun zetel in de instelling hebben.

Onderhavig ontwerp heeft algemeen genomen zo ook tot doel de
controle van de overheid te versterken en het bestuur transparanter te
maken, met name :

— door de verschillende verenigingen zonder winstoogmerk te
identificeren die samenwerken met de federale wetenschappe-
lijke instellingen;

— door de minimumvoorschriften vast te leggen die de betrokken
instelling in staat stellen de activiteit van deze verenigingen te
controleren en, zo nodig, zich te ontdoen van die welke niet
actief of te veel worden;

— door de toegang tot en de bezetting van de ruimten en het
gebruik van de infrastructuur van de instelling door deze derden
te regelen;

— door de voorschriften terzake in de tien instellingen die tot mijn
bevoegdheid behoren te uniformeren.

De klaarheid die dankzij dit « kadaster van de verenigingen » zal
worden geschapen is des te belangrijker aangezien de functie van
algemeen directeur van de federale wetenschappelijke instellingen
sinds 2003 een mandaatfunctie is : het is nodig dat ieder nieuw
instellingshoofd snel en duidelijk een beeld kan hebben van de
verenigingen zonder winstoogmerk die meewerken aan het vervullen
van de opdrachten van zijn instelling en die er, zo nodig, ruimten
bezetten.

De erkenningsvoorwaarden die in onderhavig ontwerp zijn opgeno-
men zijn de minimumeisen om een transparante en efficiënte samen-
werking tussen de instellingen en de betrokken verenigingen te
waarborgen, maar waarbij tegelijk de noodzakelijke onafhankelijkheid
wordt gevrijwaard van de instelling die de baas moet blijven over en de
controle moet behouden over de uitvoering van haar opdrachten.

Onderhavig ontwerp wordt pas nu voorgesteld hoewel de wet die
het principe invoert van 24 december 2002 dateert : dit komt omdat het
opportuun bleek eerst te wachten tot de termijn was verlopen die de
verenigingen zonder winstoogmerk en de stichtingen hadden gekregen
om zich te conformeren aan de nieuwe wetsbepalingen (wet van
27 juni 1921 betreffende de verenigingen zonder winstoogmerk, de
internationale verenigingen zonder winstoogmerk en de stichtingen,
zoals gewijzigd bij de wet van 2 mei 2002), namelijk 31 december 2005.
Een van de fundamentele voorwaarden voor de toekenning en het
behoud van de erkenning is immers dat de bepalingen van voor-
noemde wet van 27 juni 1921 nauwgezet worden nageleefd.

Het Departement van het Federaal Wetenschapsbeleid heeft gedu-
rende deze periode de verschillende verenigingen die dat wensten
geholpen zich aan de nieuwe wetsbepalingen aan te passen. Verschil-
lende « slapende » verenigingen waarvan de zetel in een van de
tien betrokken wetenschappelijke instellingen was gevestigd, werden
overigens ontbonden.

Het ontwerp kan bij nader onderzoek als volgt worden samengevat :
1. Artikel 1 bakent het toepassingsgebied af en verschaft algemene

definities.
Het behoeft geen bijzondere commentaar.
2. In de artikelen 2 tot 5 komt de procedure aan bod die de

verenigingen moeten volgen om te worden erkend.
2.1. Artikel 2 legt de voorwaarden vast waaraan iedere vereniging

moet voldoen om te worden erkend.
Zo wordt vereist :
1° dat de vereniging over statuten beschikt en een boekhouding voert

conform de bepalingen van voornoemde wet van 27 juni 1921;
2° dat zij is opgericht om een doel te verwezenlijken, of activiteiten

conform haar maatschappelijk doel voorstelt, die nauw verband
houden met de opdrachten van de betrokken instelling of ervoor van
bijzonder belang zijn;

3° dat zij het bestaan aantoont van een manier om belangenconflicten
te regelen.

Cette disposition légale a été envisagée suite à une remarque
formulée par la Cour des Comptes quant à la multiplicité des
associations sans but lucratif « satellitaires » aux établissements scien-
tifiques fédéraux.

Par ailleurs, il a notamment été constaté par l’autorité que les
responsables d’établissement n’avaient pas toujours connaissance de
l’existence de l’ensemble de ces associations, que certaines d’entre elles
n’étaient plus actives tout en conservant leur siège au sein de
l’établissement, etc.

Il est donc apparu nécessaire d’une part de disposer de plus de clarté
sur ces associations, leur nombre, leurs activités, etc., et d’autre part de
permettre à chaque établissement de disposer d’un minimum de
contrôle sur celles qui collaborent avec lui et qui ont éventuellement
leur siège au sein de l’institution.

Dans ses lignes générales, le présent projet a ainsi pour objectif de
renforcer le contrôle de l’autorité et d’accroître la transparence de
l’administration, notamment :

— en permettant l’identification des différentes associations sans
but lucratif qui collaborent avec les établissements scientifiques
fédéraux;

— en établissant les règles minimales permettant à l’établissement
concerné d’assurer un contrôle de l’activité de ces associations et,
le cas échéant, de pouvoir se séparer de celles qui deviennent
inactives ou indésirables;

— en réglant l’accès et l’occupation des locaux et de l’utilisation de
l’infrastructure de l’établissement par ces tiers;

— en assurant l’uniformité des règles en la matière dans les
dix établissements relevant de ma compétence.

La clarté qu’apportera la mise en place de ce « cadastre des
associations » est d’autant plus importante que la fonction de directeur
général des établissements scientifiques fédéraux est depuis 2003 une
fonction à mandat : il est nécessaire que chaque nouveau responsable
d’établissement puisse avoir une vision rapide et claire des associations
sans but lucratif qui collaborent à l’exécution des missions de son
établissement et qui, le cas échéant, y occupent des locaux.

Les conditions d’agréation retenues dans ce projet constituent les
exigences minimales en vue de garantir une collaboration transparente
et efficace entre les établissements et les associations concernées, tout en
préservant la nécessaire indépendance de l’établissement, lequel doit
conserver la maîtrise et le contrôle de l’exécution de ses missions.

Le présent projet n’est présenté qu’à cette date alors que la loi qui
institue le principe date du 24 décembre 2002 : ceci résulte du fait qu’il
est apparu opportun d’attendre qu’arrive à échéance le délai qui a été
accordé aux associations sans but lucratif et aux fondations pour se
conformer aux nouvelles dispositions légales (loi du 27 juin 1921 sur les
associations sans but lucratif, les associations internationales sans but
lucratif et les fondations, telle que réformée par la loi du 2 mai 2002),
soit le 31 décembre 2005. Le respect scrupuleux des dispositions de la
loi précitée du 27 juin 1921 constitue en effet une des conditions
fondamentales de l’octroi de l’agréation et de son maintien.

Pendant cette période, le Département de la Politique scientifique
fédérale a assisté les diverses associations qui l’ont souhaité en vue de
s’adapter aux nouvelles dispositions légales. Par ailleurs, il a été
procédé à la dissolution de diverses associations « dormantes » dont le
siège social était fixé dans un des dix établissements scientifiques
concernés.

A l’analyse, le projet peut être résumé de la manière suivante :
1. L’article 1er détermine le champ d’application et donne des

définitions générales.
Il n’appelle aucun commentaire particulier.
2. Les articles 2 à 5 sont consacrés à la procédure à suivre par les

associations en vue d’obtenir l’agréation.
2.1. L’article 2 fixe les conditions que chaque association doit remplir

pour être agréées.
Il est ainsi requis :
1° que l’association dispose de statuts et tienne une comptabilité

conformes aux dispositions de la loi précitée du 27 juin 1921;
2° qu’elle soit constituée en vue de la réalisation d’un but, ou propose

des activités conformes à son but social, présentant un lien étroit avec
les missions de l’établissement concerné ou un intérêt particulier pour
celui-ci;

3° qu’elle justifie de l’existence d’un mode de règlement des conflits
d’intérêts.
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De bedoeling van deze laatste voorwaarde is iedere probleemsituatie
te voorkomen die zou kunnen ontstaan doordat de meeste betrokken
verenigingen onder hun leden of in hun beheersorganen, hetzij de
wetenschappelijke instelling als dusdanig, hetzij leden van haar
personeel die op persoonlijke titel handelen tellen.

De personeelsleden van de instelling worden zo attent gemaakt
op het mogelijk bestaan van belangenconflicten tussen hun privé-
activiteiten en -bezigheden en hun statuut van overheidsambtenaar
(met name als gevolg van de verplichting waarin artikel 49 van het
statuut van het Rijkspersoneel voorziet).

De aandacht van de verenigingen wordt overigens eveneens geves-
tigd op de beperkingen waarbinnen de instelling of een lid van haar
personeel er actief werkzaam kan zijn : zij kunnen derhalve voor de
beste oplossing kiezen om een efficiënt en gezond beheer van hun
structuur te bewerkstelligen.

2.2. De artikelen 3 en 4 leggen de erkenningsprocedure zelf vast.

Iedere beslissing om de erkenning toe te kennen wordt omschreven
in een « erkenningsakte » die de voorwaarden en grenzen van de
beoogde samenwerking bevat.

2.3. Artikel 5 regelt de duur van de erkenning, namelijk een jaar en is
stilzwijgend voor dezelfde duur hernieuwbaar.

3. Artikel 6 beschrijft de verplichtingen van de vereniging zodra zij is
erkend.

De verenigingen worden niet alleen verzocht voortdurend de
algemene erkenningsvoorwaarden en iedere andere eventuele bijzon-
dere voorwaarde na te leven, maar ook documenten mee te delen zodat
de instelling de activiteit van de vereniging kan controleren : activitei-
tenverslag, programma van de geplande activiteiten voor het volgende
jaar, jaarrekeningen, kopie van de processen-verbaal van de beslissin-
gen van de algemene vergadering.

Aangezien elke vereniging in ieder geval de meeste van deze
documenten moet aanmaken, brengt deze verplichting tot transparan-
tie dus geenszins enig administratief meerwerk voor de verenigingen
mee.

4. In de artikelen 7 en 8 wordt respectievelijk uiteengezet op welke
manier de erkenning van de vereniging kan worden ingetrokken
(zonder reden of wegens vastgestelde tekortkoming) of hoe de
vereniging er kan aan verzaken.

5. In de artikelen 9 tot 13 wordt dieper ingegaan op de algemene,
overgangs- en slotbepalingen.

5.1. Artikel 9 stelt dat de Voorzitter van de Programmatorische
Federale Overheidsdienst Wetenschapsbeleid op de hoogte zal worden
gebracht van de toegekende erkenningen om via het bijhouden van één
kadaster van de betrokken verenigingen voor de tien instellingen die
onder mijn gezag staan op die manier de administratieve transparantie
te vergroten.

5.2. Artikel 10 bakent af wat de toegestane erkenning algemeen
inhoudt.

5.3. Artikel 11 regelt bij wijze van overgang de situatie van de
verenigingen die op dit ogenblik met een instelling samenwerken of er
hun maatschappelijke zetel hebben.

5.4. In artikel 12 wordt de inwerkingtreding geregeld.
6. Dit ontwerp van koninklijk besluit houdt rekening met de

opmerkingen van de Raad van State.
Ik heb de eer te zijn,

Sire,
Van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaar.

De Minister belast met het Wetenschapsbeleid,
Mevr. S. LARUELLE

13 MAART 2008. — Koninklijk besluit tot uitvoering van artikel 423
van de programmawet (I) van 24 december 2002

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de programmawet (I) van 24 december 2002, inzonderheid
op artikel 423, tweede lid;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
21 augustus 2006;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting,
gegeven op 26 februari 2007;

Cette dernière condition a pour objectif de prévenir toute situation
problématique due au fait que la plupart des associations concernées
comptent parmi leurs membres ou parmi leurs organes de gestion, soit
l’établissement scientifique en tant que tel, soit des membres de son
personnel agissant à titre privé.

L’attention des membres du personnel de l’établissement est ainsi
attirée sur l’existence possible de conflits d’intérêts entre les activités et
occupations de la vie privée et leur statut d’agents de l’Etat (notamment
en raison de l’obligation consacrée par l’article 49 du statut des agents
de l’Etat).

L’attention des associations est par ailleurs également attirée sur les
limites dans lesquelles l’établissement ou un membre de son personnel
peut prendre une part active en leur sein : elles pourront dès lors
envisager la meilleure solution pour assurer une gestion efficace et saine
de leur structure.

2.2. Les articles 3 et 4 déterminent la procédure d’agréation en tant
que telle.

Toute décision d’octroi d’agréation est consacrée dans un « acte
d’agréation » qui reprend les conditions et les limites de la collaboration
envisagée.

2.3. L’article 5 règle la durée de l’agréation : celle-ci est d’une année
et est tacitement renouvelable pour des périodes identiques.

3. L’article 6 définit les obligations qui pèsent sur l’association une
fois celle-ci agréée.

Outre le respect continu des conditions générales d’agréation et de
toute autre éventuelle condition particulière, les associations sont
invitées à communiquer des documents permettant à l’établissement
d’exercer un contrôle de l’activité de l’association : rapport d’activités,
programme des activités envisagées pour l’année suivante, comptes
annuels, copie des procès-verbaux des décisions de l’assemblée géné-
rale.

La plupart de ces documents devant être établis par chaque
association en tout état de cause, cette obligation de transparence ne
créée donc nullement une surcharge administrative pour les associa-
tions.

4. Les articles 7 et 8 exposent respectivement les modalités du retrait
de l’agréation (sans motif ou pour manquement constaté) ou de la
renonciation à celle-ci par une association.

5. Les articles 9 à 13 détaillent les dispositions générales, transitoires
et finales.

5.1. L’article 9 prévoit une information du Président du Service public
fédéral de Programmation Politique scientifique quant à l’octroi
d’agréations, ceci afin de renforcer la transparence administrative par la
tenue d’un cadastre unique des associations concernées pour les
dix établissements relevant de mon autorité.

5.2. L’article 10 consacre la limite générale de l’agréation accordée.

5.3. L’article 11 règle à titre transitoire la situation des associations qui
collaborent actuellement avec un établissement ou qui y ont leur siège
social.

5.4. L’article 12 règle l’entrée en vigueur.
6. Le présent projet d’arrêté royal tient compte des remarques du

Conseil d’Etat.
J’ai l’honneur d’être,

Sire,
De Votre Majesté,
le très respectueux

et le très fidèle serviteur.

La Ministre chargée de la Politique scientifique,
Mme S. LARUELLE

13 MARS 2008. — Arrêté royal portant exécution de l’article 423
de la loi-programme (I) du 24 décembre 2002

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi-programme (I) du 24 décembre 2002, notamment l’arti-
cle 423, alinéa 2;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 21 août 2006;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 26 février 2007;
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Gelet op het advies nr 42.953/4 van de Raad van State, gegeven op
23 mei 2007, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Financiën, van Onze
Minister van Begroting en van Onze Minister belast met Wetenschaps-
beleid en op het advies van Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

HOOFDSTUK 1. — Toepassingsgebied en definities

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit, dient te worden
verstaan onder :

— « wetenschappelijke raad », de wetenschappelijke raad opge-
richt in elke federale wetenschappelijke instelling (hierna genoemd
« instelling ») door het koninklijk besluit van 20 april 1965
betreffende het statuut der wetenschappelijke instellingen van
de Staat;

— « algemeen directeur », de houder van de managementfunctie
N-1 als bedoeld in artikel 3, § 1, 1°, van het koninklijk besluit van
22 januari 2003 betreffende de aanduiding en de uitoefening van
de managementfuncties in de wetenschappelijke instellingen
van de Staat en dat diverse wijzigingen aanbrengt in de
personeelsstatuten van de wetenschappelijke instellingen van de
Staat;

— « vereniging », ieder rechtspersoon opgericht overeenkomstig de
wet van 27 juni 1921 betreffende de verenigingen zonder
winstoogmerk, de internationale verenigingen zonder winstoog-
merk en de stichtingen.

HOOFDSTUK 2. — Toekenning en erkenning

Art. 2. Om te worden erkend, moet de vereniging aan de volgende
voorwaarden voldoen :

1° over statuten beschikken en een boekhouding voeren conform de
bepalingen van voornoemde wet van 27 juni 1921;

2° zijn opgericht om een doel te verwezenlijken, of activiteiten
conform haar maatschappelijk doel voorstellen, die nauw verband
houdt(en) met de opdrachten van de betrokken instelling of ervoor van
bijzonder belang is (zijn);

3° de aanwezigheid aantonen in haar statuten of welk ander nuttig
document ook van een regeling voor belangenconflicten met betrekking
tot personen die enerzijds, direct of indirect en in welk hoedanigheid
dan ook door de betrokken instelling worden bezoldigd, en die
anderzijds ook, op persoonlijke titel of als vertegenwoordiger van de
betrokken instelling, leden van de vereniging of van een van de
organen ervan, afgevaardigden voor het dagelijks beheer, vertegen-
woordigers of gemachtigden ervan zijn.

In die regeling moet worden vastgelegd dat voornoemde personen
niet mogen deelnemen aan een beraadslaging of een beslissing nemen
met als voorwerp een vermogensbelang of persoonlijke situaties eigen
aan de betrokken instelling of die de autonomie en de vrijheid van
beslissing van genoemde instelling zou beknotten.

Zij legt bovendien de nodige bepalingen vast om een geldige
beraadslaging of besluitvorming mogelijk te maken in de situatie als
bedoeld in dit punt, met inbegrip van de wijze waarop de betrokken
persoon ertoe gehouden is akte te laten nemen van het bestaan van een
dergelijke situatie van belangenconflict.

Art. 3. De aanvraag tot erkenning van een vereniging wordt bij een
ter post aangetekende brief aan de algemeen directeur gericht.

De vereniging motiveert haar aanvraag en verstrekt alle inlichtingen
in verband met de bezetting van de ruimten of het gebruik van de
infrastructuur van de instelling waaraan wordt gedacht met het oog op
de samenwerking. Zo nodig verduidelijkt zij of zij haar maatschappe-
lijke zetel in de instelling wenst te hebben.

Zij voegt bij haar aanvraag :

1° de gecoördineerde tekst van haar statuten;

2° de laatste jaarrekeningen goedgekeurd door de algemene verga-
dering en het bewijs dat de formaliteiten inzake publiciteit zijn vervuld
wat de jaarrekeningen betreft van de drie vorige maatschappelijke jaren
conform de bepalingen van voornoemde wet van 27 juni 1921.

Vu l’avis n° 42.953/4 du Conseil d’Etat, donné le 23 mai 2007, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre des Finances, de Notre Ministre
du Budget, et de Notre Ministre chargée de la Politique scientifique et
de l’avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

CHAPITRE 1er. — Champ d’application et définitions

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, il y a lieu d’enten-
dre par :

— « conseil scientifique », le conseil scientifique créé dans chaque
établissement scientifique fédéral (ci-après dénommé « établis-
sement ») par l’arrêté royal du 20 avril 1965 relatif au statut
organique des établissements scientifiques de l’Etat;

— « directeur général », le titulaire de la fonction de manage-
ment N-1 visée à l’article 3, § 1er, 1°, de l’arrêté royal du
22 janvier 2003 relatif à la désignation et à l’exercice des fonctions
de management au sein des établissements scientifiques de l’Etat
et apportant diverses modifications aux statuts du personnel des
établissements scientifiques de l’Etat;

— « association », toute personne morale constituée conformément
à la loi du 27 juin 1921 sur les associations sans but lucratif, les
associations internationales sans but lucratif et les fondations.

CHAPITRE 2. — De l’octroi de l’agréation

Art. 2. Pour être agréée, l’association doit remplir les conditions
suivantes :

1° disposer de statuts et tenir une comptabilité conformes aux
dispositions de la loi précitée du 27 juin 1921;

2° être constituée en vue de la réalisation d’un but, ou proposer des
activités conformes à son but social, présentant un lien étroit avec les
missions de l’établissement concerné ou un intérêt particulier pour
celui-ci;

3° justifier de l’existence, dans ses statuts ou dans tout autre
document utile, d’un mode de règlement des conflits d’intérêts
concernant les personnes qui d’une part sont rémunérées, directement
ou indirectement, et en quelque qualité que ce soit, par l’établissement
concerné, et qui d’autre part sont également, à titre personnel ou en
qualité de représentant de l’établissement concerné, membres de
l’association ou d’un de ses organes, délégués à la gestion journalière,
représentants ou mandataires de celle-ci.

Ce mode de règlement doit prévoir que les personnes visées ci-avant
ne peuvent participer à une délibération ou prendre une décision qui
aurait pour objet un intérêt patrimonial ou des situations personnelles
propres à l’établissement concerné ou qui serait de nature à restreindre
l’autonomie et la liberté de décision dudit établissement.

Il arrête en outre les dispositions nécessaires pour permettre qu’il soit
délibéré ou décidé valablement dans l’hypothèse visée au présent
point, en ce compris la façon dont la personne concernée est tenue de
faire acter l’existence d’une telle situation de conflit d’intérêts.

Art. 3. La demande d’agréation d’une association est adressée au
directeur général par pli recommandé à la poste.

L’association motive sa demande et fournit tout renseignement quant
à l’occupation des locaux ou à l’utilisation de l’infrastructure de
l’établissement envisagées en vue de la collaboration. Le cas échéant,
elle précise si elle souhaite avoir son siège social dans l’établissement.

Elle joint à sa demande :

1° le texte coordonné de ses statuts;

2° les derniers comptes annuels approuvés par l’assemblée générale
et la preuve de l’accomplissement des formalités de publicité en ce qui
concerne les comptes annuels des trois exercices sociaux précédents
conformément aux dispositions de la loi précitée du 27 juin 1921.
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Art. 4. § 1. De algemeen directeur legt de aanvraag als bedoeld in
artikel 3 van dit besluit ter advies voor aan de wetenschappelijke raad
tijdens zijn eerstvolgende vergadering.

§ 2. Binnen de maand van het advies van de wetenschappelijke raad,
stelt de algemeen directeur bij een ter post aangetekende brief de
vereniging in kennis van zijn beslissing.

§ 3. Iedere beslissing tot toekenning van de erkenning gaat vergezeld
van een erkenningsakte ondertekend door de algemeen directeur die
het volgende bepaalt :

1° de specifieke voorwaarden en de grenzen waarbinnen de samen-
werking zal verlopen;

2° de voorwaarden inzake toegang tot de instelling, bezetting van de
ruimten en gebruik van de infrastructuur ervan;

3° zo nodig, het bedrag, of de berekeningswijze, van de financiële
bijdrage aan de kosten voor de bezetting van de ruimten en het gebruik
van de infrastructuur van de instelling;

4° zo nodig, de toestemming de maatschappelijke zetel van de
vereniging in de instelling te vestigen.

Iedere wijziging in een van de onderdelen bepaald in de erkennings-
akte is het voorwerp van een aanhangsel ondertekend door de
algemeen directeur en ter kennis gebracht van de vereniging bij een ter
post aangetekende brief. Het treedt in werking op de datum vastgelegd
door de algemeen directeur en op zijn vroegst een maand na de
kennisgeving.

Voor de rest van hun samenwerking, sluiten de vereniging en de
instelling zo nodig specifieke overeenkomsten. Die kunnen afwijken
van de rechten en plichten vastgelegd in dit besluit. Zij omschrijven
bovendien de gevolgen van een eventuele intrekking van de erkenning
of van een eventuele verzaking; bij ontstentenis wordt, in geval van
intrekking van de erkenning of van verzaking, de overeenkomst
beschouwd als van rechtswege ontbonden zonder vergoeding uit
hoofde van geen enkele partij.

Art. 5. De erkenning wordt toegekend voor de duur van het
kalenderjaar dat loopt op de datum van kennisgeving van de beslissing
tot toekenning.

Zij is stilzwijgend hernieuwbaar, telkens voor de duur van een jaar.

HOOFDSTUK 3. — Verplichtingen ten laste van de erkende vereniging

Art. 6. De erkende vereniging is verplicht :

1° gedurende de hele duur van de erkenning de voorwaarden na te
leven als bedoeld in artikel 2 alsmede de termen van de erkenningsakte,
van zijn aanhangsels en van de specifieke overeenkomsten gesloten
conform artikel 4, § 3, derde lid;

2° de algemeen directeur uiterlijk 1 juli van ieder jaar een verslag mee
te delen van de activiteiten van het vorige jaar, het programma met de
activiteiten van het lopende jaar, de rekeningen opgemaakt conform de
voornoemde wet van 27 juni 1921 met betrekking tot het vorige jaar en
de begroting van het lopende jaar;

3° de algemeen directeur een kopie te bezorgen van het proces-
verbaal van de beslissingen van de algemene vergadering, binnen de
maand ervan;

4° bij te dragen aan de kosten voor de bezetting van de ruimten en
het gebruik van de infrastructuur van de instelling conform de
bepalingen van de erkenningsakte.

HOOFDSTUK 4. — Intrekking van de erkenning en verzaking

Art. 7. § 1. De algemeen directeur kan de erkenning intrekken :

1° behalve bij niet-naleving van de plichten als bedoeld in artikel 6
van dit besluit of bij zware fout waardoor de samenwerking onmogelijk
kan worden voortgezet, mits kennisgeving uiterlijk 30 september bij
een ter post aangetekende brief gericht aan de vereniging, waarbij de
intrekking uitwerking heeft op 31 december van het lopende jaar.

Tenzij er een bijzondere reden bestaat, kan de algemeen directeur niet
eerder tot de intrekking van de erkenning besluiten dan na het advies
van de bevoegde wetenschappelijke raad te hebben ingewonnen;

Art. 4. § 1er. Le directeur général soumet la demande visée à
l’article 3 du présent arrêté à l’avis du conseil scientifique lors de sa
prochaine réunion.

§ 2. Dans le mois de l’avis du conseil scientifique, le directeur général
notifie à l’association sa décision par pli recommandé à la poste.

§ 3. Toute décision d’octroi d’agréation est accompagnée d’un acte
d’agréation signé par le directeur général qui stipule :

1° les conditions spécifiques et les limites dans lesquelles s’effectuera
la collaboration;

2° les conditions d’accès à l’établissement, d’occupation des locaux et
d’utilisation de l’infrastructure de celui-ci;

3° le cas échéant, le montant, ou le mode de calcul, de la participation
financière aux frais d’occupation des locaux et d’utilisation de l’infras-
tructure de l’établissement;

4° le cas échéant, l’autorisation d’installer le siège social de l’associa-
tion dans l’établissement.

Toute modification d’un des éléments stipulés dans l’acte d’agréation
fait l’objet d’un avenant signé par le directeur général et notifié à
l’association par pli recommandé à la poste. Il entre en vigueur à la
date fixée par le directeur général et au plus tôt un mois après la
notification.

Pour le surplus de leur collaboration, l’association et l’établissement
concluent le cas échéant des conventions particulières. Celles-ci ne
peuvent déroger aux droits et obligations stipulés dans le présent
arrêté. Elles prévoient en outre les conséquences d’un éventuel retrait
d’agréation ou d’une éventuelle renonciation; à défaut, la convention
est en cas de retrait d’agréation ou de renonciation considérée comme
résiliée de plein droit sans indemnité dans le chef d’aucune partie.

Art. 5. L’agréation est accordée pour la durée de l’année civile en
cours à la date de la notification de la décision d’octroi.

Elle est renouvelable tacitement, chaque fois pour une durée de
un an.

CHAPITRE 3. — Obligations à charge de l’association agréée

Art. 6. L’association agréée est tenue :

1° de respecter pendant toute la durée de l’agréation les conditions
visées à l’article 2 ainsi que les termes de l’acte d’agréation, de ses
avenants et des conventions particulières conclues conformément à
l’article 4, § 3, alinéa 3;

2° de communiquer au directeur général au plus tard le 1er juillet de
chaque année, un rapport des activités de l’année antérieure, le
programme des activités de l’année en cours, les comptes établis
conformément à la loi précitée du 27 juin 1921 relatifs à l’année
antérieure et le budget de l’année en cours;

3° de communiquer au directeur général une copie du procès-verbal
des décisions de l’assemblée générale, dans le mois de celles-ci;

4° de participer aux frais d’occupation des locaux et d’utilisation de
l’infrastructure de l’établissement conformément aux dispositions de
l’acte d’agréation.

CHAPITRE 4. — Du retrait d’agréation et de la renonciation

Art. 7. § 1er. Le directeur général peut retirer l’agréation :

1° sauf en cas de manquement aux obligations visées à l’article 6 du
présent arrêté ou de faute grave qui rend impossible la poursuite de la
collaboration, moyennant notification par pli recommandé à la poste
adressée à l’association au plus tard le 30 septembre, le retrait prenant
effet le 31 décembre de l’année en cours.

Sauf motif particulier, le retrait d’agréation ne peut être décidé par le
directeur général qu’après avoir recueilli l’avis du conseil scientifique
compétent;
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2° bij niet-naleving van de plichten als bedoeld in artikel 6 van dit
besluit of zware fout waardoor de samenwerking onmogelijk kan
worden voortgezet, mits gemotiveerde kennisgeving gericht aan de
vereniging bij een ter post aangetekende brief, waarbij de intrekking
uitwerking heeft op de datum van genoemde kennisgeving.

§ 2. Vanaf de datum waarop de intrekking van de erkenning
uitwerking heeft, beschikt de vereniging over een termijn van één
maand om iedere bezetting van de ruimten van de instelling en gebruik
van haar infrastructuur stop te zetten en om, zo nodig, de noodzake-
lijke maatregelen te nemen om haar maatschappelijke zetel te verplaat-
sen.

Art. 8. De vereniging kan op ieder ogenblik aan haar erkenning
verzaken mits een opzeggingstermijn van drie maanden die ingaat de
eerste dag van de maand volgend op de kennisgeving van deze
beslissing aan de algemeen directeur bij een ter post aangetekende
brief.

Na afloop van de opzeggingstermijn, moet de vereniging iedere
bezetting van de ruimten van de instelling en gebruik van haar
infrastructuur hebben stopgezet en, zo nodig, haar maatschappelijke
zetel hebben verplaatst.

HOOFDSTUK 5. — Algemene overgangs- en slotbepalingen

Art. 9. De algemeen directeur stelt de Voorzitter van de Program-
matorische federale overheidsdienst Wetenschapsbeleid, binnen de
maand van de datum ervan, in kennis van iedere beslissing tot
toekenning van de erkenning, met inbegrip van de erkenningsakte,
ieder aanhangsel aan genoemde akte, iedere beslissing tot intrekking en
iedere verzaking.

Art. 10. De erkenning verleent aan de vereniging die ze krijgt en aan
de personen die er in welke hoedanigheid ook deel van uitmaken, geen
ander recht dan die welke uitdrukkelijk zijn omschreven bij dit besluit
of die zijn vastgesteld in de erkenningsakte opgesteld conform dit
besluit.

Art. 11. De verenigingen die op het ogenblik van de inwerking-
treding van dit besluit meewerken aan het vervullen van de opdrachten
van een instelling of die hun maatschappelijke zetel hebben in een
instelling, beschikken over een termijn van zes maanden vanaf de
inwerkingtreding van dit besluit om een erkenningsaanvraag in te
dienen.

Naast de documenten als bedoeld in artikel 3, voegen zij bij hun
aanvraag een activiteitenverslag dat betrekking heeft op het kalender-
jaar dat voorafgaat aan de erkenningsaanvraag en op het lopende jaar.

Ingeval de erkenning wordt geweigerd, beschikt de betrokken
vereniging over een termijn van één maand om een einde te maken aan
haar activiteiten in de instelling, iedere bezetting van de lokalen ervan
en gebruik van haar infrastructuur stop te zetten en, zo nodig, de
noodzakelijke maatregelen te nemen om haar maatschappelijke zetel te
verplaatsen.

Het vorige lid is eveneens van toepassing op de vereniging die geen
erkenningsaanvraag indient, waarbij de termijn van één maand
waarvan sprake ingaat vanaf het aflopen van de termijn als bedoeld in
het eerste lid.

Art. 12. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand
na de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Art. 13. Onze Minister belast met het Wetenschapsbeleid is belast
met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 maart 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
D. REYNDERS

De Minister van Begroting,
Y. LETERME

De Minister belast met het Wetenschapsbeleid,
Mevr. S. LARUELLE

2° en cas de manquement aux obligations visées à l’article 6 du
présent arrêté ou de faute grave qui rend impossible la poursuite de la
collaboration, moyennant notification motivée adressée à l’association
par pli recommandé à la poste, le retrait prenant effet à la date de ladite
notification.

§ 2. A compter de la date de prise d’effet du retrait d’agréation,
l’association dispose d’un délai d’un mois pour cesser toute occupation
des locaux de l’établissement, utilisation de son infrastructure et, le cas
échéant, pour prendre les mesures nécessaires pour déplacer son siège
social.

Art. 8. L’association peut à tout moment renoncer à son agréation
moyennant un préavis de trois mois prenant cours le premier jour du
mois qui suit la notification de cette décision au directeur général par
pli recommandé à la poste.

Au terme du préavis, l’association doit avoir cessé toute occupation
des locaux de l’établissement, utilisation de son infrastructure et, le cas
échéant, avoir procédé au déplacement de son siège social.

CHAPITRE 5. — Dispositions générales, transitoires et finales

Art. 9. Le directeur général notifie au Président du Service public
fédéral de Programmation Politique scientifique, dans le mois de leur
date, toute décision d’octroi d’agréation, en ce compris l’acte d’agréa-
tion, tout avenant au dit acte, toute décision de retrait et toute
renonciation.

Art. 10. L’agréation ne confère à l’association qui en bénéficie et aux
personnes qui en relèvent à quelque titre que ce soit, aucun droit autre
que ceux expressément prévus par le présent arrêté ou dûment
constatés dans l’acte d’agréation établi conformément au présent arrêté.

Art. 11. Les associations qui au moment de l’entrée en vigueur du
présent arrêté concourent à la réalisation des missions d’un établisse-
ment ou ont leur siège social au sein d’un établissement disposent d’un
délai de six mois à compter de l’entrée en vigueur du présent arrêté
pour introduire une demande d’agréation.

Outre les documents visés à l’article 3, elles joignent à leur demande
un rapport d’activités couvrant l’année civile précédant la demande
d’agréation et l’année en cours.

En cas de refus d’agréation, l’association concernée dispose d’un
délai d’un mois pour mettre un terme à ses activités au sein de
l’établissement, cesser toute occupation des locaux de celui-ci et
utilisation de son infrastructure et prendre, le cas échéant, les mesures
nécessaires pour déplacer son siège social.

L’alinéa précédent est également applicable à l’association qui
n’introduit pas de demande d’agréation, le délai d’un mois visé courant
à compter de l’échéance du délai visé à l’alinéa 1er.

Art. 12. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois
qui suit sa publication au Moniteur belge.

Art. 13. Notre Ministre chargée de la Politique scientifique est
chargée de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 mars 2008.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
D. REYNDERS

Le Ministre du Budget,
Y. LETERME

La Ministre chargée de la Politique scientifique,
Mme S. LARUELLE
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[2008/201001]N. 2008 — 1007
7 MAART 2008. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende gedeeltelijke verdeling

van het provisioneel krediet ingeschreven onder basisallocatie CB0129B begrotingsjaar 2008

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 21 december 2007 houdende de algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse
Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2008, inzonderheid artikel 53;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister bevoegd voor financiën en begroting van 28 februari 2008;
Gelet op het positief advies van de Inspectie van Financiën van 19 februari 2008,

Besluit :

Artikel 1. Het krediet ingeschreven op basisallocatie CB0129B van de algemene uitgavenbegroting van de
Vlaamse Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2008 wordt gedeeltelijk verdeeld overeenkomstig de bijlage bij dit
besluit.

Art. 2. Een afschrift van dit besluit wordt ter kennisgeving toegestuurd aan het Rekenhof, het Vlaams Parlement
en het Vlaams Ministerie van Financiën en Begroting.

Brussel, 7 maart 2008.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Viceminister-president van de Vlaamse Regering,
Vlaams minister van Financiën en Begroting en Ruimtelijke Ordening,

D. VAN MECHELEN

BIJLAGE : tabel
(in duizend euro)

VAN NAAR

BA BEDRAG BA BEDRAG

CB0129B GVK : 5.000
GOK : 5.000

BI3301D NGK : 5.000

GVK = gesplitst vastleggingskrediet
GOK = gesplitst ordonnanceringskrediet
NGK = niet- gesplitst krediet
Brussel, 7 maart 2008
Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering van 7 maart 2008

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Viceminister-president van de Vlaamse Regering,
Vlaams minister van Financiën en Begroting en Ruimtelijke Ordening,

D. VAN MECHELEN

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[2008/201001]F. 2008 — 1007
7 MARS 2008. — Arrêté du Gouvernement flamand portant répartition partielle du crédit provisionnel

inscrit à l’allocation de base CB0129B de l’année budgétaire 2008

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 21 décembre 2007 contenant le budget général des dépenses de la Communauté flamande pour
l’année budgétaire 2008, notamment l’article 53;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé des finances et du budget, donné le 28 février 2008;
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Vu l’avis positif de l’Inspection des Finances, rendu le 19 février 2008,

Arrête :

Article 1er. Le crédit inscrit à l’allocation de base CB0129B du budget général des dépenses de la Communauté
flamande pour l’année budgétaire 2008 est réparti partiellement, conformément à l’annexe au présent arrêté.

Art. 2. Une copie du présent arrêté est transmise, à titre d’information, à la Cour des Comptes, au Parlement
flamand et au Ministère flamand des Finances et du Budget.

Bruxelles, le 7 mars 2008

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Vice-Ministre-Président du Gouvernement flamand,
Ministre flamand des Finances et du Budget et de l’Aménagement du Territoire,

D. VAN MECHELEN

ANNEXE : tableau
(en milliers d’euros)

DE VERS

AB MONTANT AB MONTANT

CB0129B CED : 5.000
COD : 5.000

BI3301D CND : 5.000

CED = crédit d’engagement dissocié
COD = crédit d’ordonnancement dissocié
CND = crédit non dissocié
Bruxelles, le 7 mars 2008
Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 mars 2008.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Vice-Ministre-Président du Gouvernement flamand,
Ministre flamand des Finances et du Budget et de l’Aménagement du Territoire,

D. VAN MECHELEN

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2008/29151]F. 2008 — 1008
1er FEVRIER 2008. — Décret portant assentiment à la Convention des Nations unies contre la corruption,

faite à New York le 31 octobre 2003 (1)

Le Parlement de la Communauté française a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

Article unique. La Convention des Nations unies contre la corruption, faite à New York le 31 octobre 2003, sortira
son plein et entier effet.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.
Donné à Bruxelles, le 1er février 2008.

La Ministre-Présidente du Gouvernement de la Communauté française,
chargée de l’Enseignement obligatoire,

Mme M. ARENA

La Vice-Présidente et Ministre de l’Enseignement supérieur, de la Recherche scientifique
et des Relations internationales,

Mme M.-D. SIMONET

Le Vice-Président et Ministre du Budget et des Finances, de la Fonction publique et des Sports,
M. DAERDEN

La Ministre de la Culture et de l’Audiovisuel,
Mme F. LAANAN

Le Ministre de la Jeunesse et de l’Enseignement de Promotion sociale,
M. TARABELLA

La Ministre de l’Enfance, de l’Aide à la Jeunesse et de la Santé,
Mme C. FONCK

Note

(1) Session 2007-2008
Documents du Conseil. — Projet de décret, n° 505-1. — Rapport, n° 505-2.
Compte-rendu intégral. — Discussion et adoption. — Séance du mardi 22 janvier 2008.
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2008/29151]N. 2008 — 1008
1 FEBRUARI 2008. — Decreet houdende instemming met het Verdrag van de Verenigde Naties ter bestrijding van

corruptie, gedaan te New York op 31 oktober 2003 (1)

Het Parlement van de Franse Gemeenschap heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

Enig artikel. Het Verdrag van de Verenigde Naties ter bestrijding van corruptie, gedaan te New York op
31 oktober 2003, zal volkomen gevolg hebben.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.
Brussel, 1 februari 2008.

De Minister-Presidente, belast met het Leerplichtonderwijs,
Mevr. M. ARENA

De Vice-Presidente, Minister van Hoger Onderwijs, Wetenschappelijk Onderzoek en Internationale Betrekkingen,
Mevr. M.-D. SIMONET

De Vice-President, Minister van Begroting, Financiën, Ambtenarenzaken en Sport,
M. DAERDEN

De Minister van Cultuur en de Audiovisuele Sector,
Mevr. F. LAANAN

De Minister van Jeugd en Onderwijs voor Sociale Promotie,
M. TARABELLA

De Minister van Kinderwelzijn, Hulpverlening aan de Jeugd en Gezondheid,
Mevr. C. FONCK

Nota

(1) Zitting 2007-2008
Stukken van de Raad. — Ontwerp van decreet, nr. 505-1. — Verslag, nr. 505-2.
Integraal verslag. — Bespreking en aanneming.— Vergadering van 22 januari 2008.

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2008/29168]F. 2008 — 1009
1er FEVRIER 2008. — Décret portant assentiment à l’accord de coopération entre la Région wallonne

et la Communauté française sur l’utilisation conjointe d’infrastructures en milieu rural

Le Parlement de la Communauté française a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

Article unique. Assentiment est donné à l’accord de coopération du 23 novembre 2007 entre la Communauté
française et la Région wallonne sur l’utilisation conjointe d’infrastructures en milieu rural.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.
Bruxelles, le 1er février 2008.

La Ministre-Présidente du Gouvernement de la Communauté française chargée de l’Enseignement obligatoire,
Mme M. ARENA

La Vice-Présidente et Ministre de l’Enseignement supérieur,
de la Recherche scientifique et des Relations internationales,

Mme M.-D. SIMONET

Le Vice-Président et Ministre du Budget et des Finances,
de la Fonction publique et des Sports,

M. DAERDEN

La Ministre de la Culture et de l’Audiovisuel,
Mme F. LAANAN

Le Ministre de la Jeunesse et de l’Enseignement de Promotion sociale,
M. TARABELLA

La Ministre de l’Enfance, de l’Aide à la Jeunesse et de la Santé,
Mme C. FONCK

Annexe

Accord de coopération entre la Communauté française et la Région wallonne
sur l’utilisation conjointe d’infrastructures en milieu rural

Vu la Constitution belge telle que coordonnée le 17 février 1994, notamment en ses articles 121 à 133 et 134 à 140;
Vu la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980, en titre IVbis;
Vu le décret du 6 juin 1991 relatif aux opérations de développement rural;
Considérant que les Programmes Communaux de Développement Rural, ci-après PCDR, dans le cadre du décret

susvisé, font apparaître une diversité de besoins notamment des besoins en matière d’accueil extrascolaire, d’accueil de
la petite enfance et d’activités culturelles en milieu rural;
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Que la satisfaction de ces besoins ressort de compétences tant de la Région wallonne que de la Communauté
française;

Que des petites infrastructures polyvalentes sont nécessaires pour accueillir conjointement des activités relevant
des compétences ci-avant désignées;

Que les besoins en infrastructures découlent de manière globalisée, des objectifs culturels, touristiques,
économiques et sociaux;

Que le partage des compétences, le caractère sectoriel des budgets et la diversité des procédures ont pour
conséquence que de telles utilisations conjointes d’immeubles rencontrent des difficultés de mise en oeuvre;

Qu’en l’absence de références légales concernant la mise en œuvre d’infrastructures polyvalentes, chaque projet
doit dès lors faire l’objet d’accords spécifiques et d’un montage financier particulier, à négocier au cas par cas;

Que dans les faits, cela peut représenter un obstacle à ce qui constitue pourtant, en milieu rural, une gestion
rationnelle des ressources;

Considérant que le Contrat d’Avenir pour la Wallonie tend, entre autres, à favoriser la transversalité et les synergies
entre la Région wallonne et la Communauté française;

Considérant que le Contrat d’Avenir pour la Wallonie précise dans son annexe, p. 143, la liste des synergies entre
la Région wallonne et la Communauté française;

Vu les conclusions des Etats généraux de la culture reprises dans le plan de Priorité Culture adopté par le
Gouvernement de la Communauté française le 7 novembre 2005;

Vu la décision du Gouvernement de la Communauté française du 2 décembre 2005 d’accroître le nombre de places
d’accueil pour les enfants de 0 à 3 ans, selon une répartition dans le temps et selon les différentes catégories de places,
dans un plan dénommé « Plan Cigogne II, nécessitant des infrastructures;

Vu le décret du 3 juillet 2003 du Gouvernement de la Communauté française relatif à la coordination de l’accueil
des enfants durant leur temps libre et au soutien de l’accueil extrascolaire (décret ATL), l’arrêté du 27 février 2003 du
Gouvernement de la Communauté française portant réglementation générale des milieux d’accueil, tel que modifié,
l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 9 juin 2004 portant réforme des consultations pour enfants,
ainsi que le Contrat de gestion de l’Office de la Naissance et de l’enfance (O.N.E.);

Considérant les objectifs tels qu’arrêtés par le Plan « Priorités culture » des Etats Généraux de la culture adopté par
le Gouvernement de la Communauté française le 7 novembre 2005;

Que l’offre culturelle est globalement fort riche et diversifiée;
Que la situation économique générale contraint à maîtriser les dépenses pour permettre aux opérateurs culturels

de bénéficier de moyens nécessaires à leur stabilisation et leur développement légitime;
Qu’en conséquence, il est nécessaire d’encadrer l’évolution du nombre des nouvelles reconnaissances et des

nouvelles infrastructures;
Qu’un cadastre et une cartographie sont en cours de manière à analyser plus avant les besoins en termes sous

régionaux et à penser des réponses adaptées de manière à répondre aux objectifs énoncés dans le Plan « Priorités
culture » en termes d’accessibilité;

Considérant qu’il convient en conséquence,
— d’utiliser judicieusement les ressources publiques sans multiplier inutilement les infrastructures;

— de répondre aux demandes de la diversité de la population des communes rurales;

— d’aider les autorités communales à mener des politiques de proximité nécessitant une infrastructure d’accueil
ou d’intérêt collectif;

Considérant que le présent accord a précisément pour objet de modaliser l’intervention concomitante de la
Communauté française et de la Région wallonne dans le financement de la mise en place d’infrastructures polyvalentes;

Entre :

La Région wallonne représentée par :

— M. Elio Di Rupo, Ministre-Président;

— M. Benoît Lutgen, Ministre de l’Agriculture, de la Ruralité, de l’Environnement et du Tourisme;

La Communauté française représentée par :

— Mme Marie Arena, Ministre-Présidente;

— Mme Fadila Laanan, Ministre de la Culture, de l’Audiovisuel et de la Jeunesse;

— Mme Catherine Fonck, Ministre de la Santé, de l’Enfance et de l’Aide à la Jeunesse;

Il est convenu ce qui suit :

Article 1er. Au sens du présent accord de coopération, on entend par :

1°) PCDR : Programme communal de développement rural visé au chapitre III du décret du 6 juin 1991 relatif au
Développement rural;

2°) maison rurale : bâtiment situé en milieu rural, propriété communale, inclus dans un PCDR et qui accueille des
activités reconnues tant au titre des compétences de la Région wallonne que de la Communauté française;

3°) maison de village : bâtiment situé en milieu rural, propriété communale, inclus dans un PCDR ayant fait
l’objet de l’octroi d’une subvention, visée au chapitre IV du décret du 6 juin 1991, pour son aménagement ou
sa construction et qui accueille des activités reconnues au titre des compétences de la Région wallonne;

4°) surface commune : surface au sein de la maison rurale accessible aux activités reconnues tant au titre des
compétences de la Région wallonne que de la Communauté française;

5°) surface réservée : surface au sein de la maison rurale accessible aux compétences exclusives soit de la Région
wallonne, soit de la Communauté française;
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Art. 2. Lorsque dans un PCDR, un projet concerne l’aménagement ou la création d’une maison rurale visée à
l’article 1er, 2°, dans laquelle sont prévues des actions culturelles subventionnées par la Communauté française, que les
actions concernées répondent aux priorités visées par le Plan « Priorités culture » adopté par le Gouvernement de la
Communauté française le 7 novembre 2005, notamment en terme d’accessibilité et de participation;

— 1° la Région wallonne en subventionne l’aménagement ou la construction conformément au décret du
6 juin 1991 relatif aux opérations de développement rural;

— 2° la Communauté française en subventionne l’équipement de base lié au projet conformément aux règles en
vigueur en matière d’équipement culturel dans les limites des budgets disponibles;

Art. 3. Lorsque dans un PCDR, un projet concerne l’aménagement ou la création d’une maison rurale, visée à
l’article 1er, 2°, dans laquelle est prévu le développement d’un lei d’accueil pour l’enfance visé par le Plan Cigogne II
(crèches, prégardiennats ou MCAE), par le décret ATL, par le contrat de gestion de l’O.N.E. (lieu de rencontres
parents-enfants), ou l’implantation d’un consultation pour enfants;

— 1° la Région en subventionne l’aménagement ou la construction conformément au décret du 6 juin 1991;

— 2° la Communauté française subventionne, en fonction des normes prévues par la réglementation de l’O.N.E.
et le type de structure ou de milieu d’accueil concerné et ce dans les limites des budgets disponibles :

* le milieu d’accueil 0-3 ans retenu dans une programmation de l’O.N.E.;

* l’opérateur d’accueil extrascolaire 3-12 ans agréé dans le cadre d’un programme de coordination locale pour
l’enfance (programme CLE);

* le lieu de rencontres parents-enfants;

* la consultation pour enfants.

Art. 4. Lorsqu’un PCDR a identifié des besoins en matière d’équipement culturel ou de développement d’activités
liées à l’enfance et qu’il existe sur le territoire de la commune une maison de village au sens de l’article 1er, 3°, les parties
conviennent de faciliter l’implémentation de ces équipements et de ces activités au sein de cette maison de village aux
conditions suivantes :

1) le maintien de l’objectif initial, tel que mentionné dans la fiche projet concernée du PCDR, visée à l’article 5
de l’arrêté du 20 novembre 1991 portant exécution du décret du 6 juin 1991 relatif au développement rural;

2) un accord des 2/3 des membres de la commission locale de développement rural, visée à l’article 5 du décret
du 6 juin 1991, amenée à se prononcer dans le suivi du PCDR tel que visé à l’article 8 § 3 du décret du
6 juin 1991;

3) la limitation de la surface réservée aux compétences de la Communauté française à maximum 50% de la
surface totale disponible de l’immeuble et à maximum 50 % du temps total d’occupation;

Art. 5. Dans le but de pérenniser au mieux le projet et les actions menées, il sera notifié dans la convention visée
à l’article 12 du décret du 6 juin 1991, l’obligation pour la commune d’établir une convention entre les parties
concernées relative au fonctionnement général de la maison rurale et aux investissements humains;

Art. 6. Chaque projet de maison rurale faisant l’objet d’une demande de convention liée au développement rural,
devra être soumis pour accord au groupe de travail composé des représentants du Ministre ayant la politique du
développement rural et le cas échéant, des Ministres ayant la petite enfance et la politique de la culture dans leurs
attributions ainsi qu’un représentant de chacune des administrations concernées. Les modalités de mise en oeuvre
seront prévues dans la convention-exécution;

Art. 7. Le Ministre wallon en charge de la Ruralité fera procéder à une évaluation du présent accord trois mois
après la publication du dernier acte d’assentiment des parties contractantes;

Art. 8. Pour renforcer les synergies, les signataires du présent accord fournissent aux parties contractantes les
informations suivantes utiles à sa réalisation;

1° la liste des communes en développement rural ayant un PCDR approuvé par le Gouvernement wallon;

2° la liste des communes en développement rural ayant un PCDR en cours de réalisation;

3° la liste des communes ayant des carences en matière d’équipements culturels;

4° la liste des communes ayant un opérateur culturel reconnu;

5° la liste des communes ayant un taux de couverture inférieur à la moyenne de la Communauté française pour
l’accueil de la petite enfance;
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6° la liste des communes bénéficiant d’un programme de Coordination Locale pour l’Enfance agréé;

7° la liste des lieux de rencontres parents-enfants subventionnés par l’O.N.E.;

8° la liste des communes rurales disposant d’une consultation pour enfants agréée et subventionnée par l’O.N.E.;

Art. 9. Le présent accord entre en vigueur le jour de la publication du dernier acte d’assentiment des parties
contractantes.

Pour la Communauté française :

La Ministre-Présidente,
Mme M. ARENA

La Ministre de la Culture, de l’Audiovisuel et de la Jeunesse,
Mme F. LAANAN

La Ministre de la Santé, de l’Enfance et de l’Aide à la Jeunesse,
Mme C. FONCK

Pour la Région wallonne,

Le Ministre-Président,
E. DI RUPO

Le Ministre de l’Agriculture, de l’Environnement, de la Ruralité et du Tourisme,
B. LUTGEN

Note

Session 2007-2008.
Documents du Conseil. Projet de décret, n° 496-1.
Compte-rendu intégral. — Rapport oral, discussion et adoption. Séance du mardi 22 janvier 2008.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2008/29168]N. 2008 — 1009

1 FEBRUARI 2008. — Decreet houdende instemming met het samenwerkingsakkoord tussen de Franse
Gemeenschap en het Waalse Gewest over het gezamenlijk gebruik van infrastructuren in landelijke
gebieden (1)

Het Parlement van de Franse Gemeenschap heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen
volgt :

Enig artikel. Instemming wordt betuigd met het samenwerkingsakkoord van 23 november 2007 tussen de Franse
Gemeenschap en het Waalse Gewest over het gezamenlijk gebruik van infrastructuren in landelijke gebieden.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.
Brussel, 1 februari 2008.

De Minister-Presidente, belast met het leerplichtonderwijs,
Mevr. M. ARENA

De Vice-Presidente, Minister van Hoger Onderwijs, Wetenschappelijk Onderzoek en Internationale Betrekkingen,
Mevr. M-D. SIMONET,

De Vice-President, Minister van Begroting, Financiën, Ambtenarenzaken en Sport,
M. DAERDEN,

De Minister van Cultuur en Audiovisuele Sector,
Mevr. F. LAANAN,

De Minister van Jeugd en Onderwijs voor sociale promotie,
M. TARABELLA

De Minister van Kinderwelzin, Hulpverlening aan de Jeugd en Gezondheid,
Mevr. C. FONCK

Nota

(1) Zitting 2007-2008
Stukken van de Raad. — Ontwerp van decreet, nr. 496-1.
Integraal verslag. — Mondeling verslag, bespreking en aanneming. Vergadering van 22 januari 2008.
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2008/29164]F. 2008 — 1010

1er FEVRIER 2008. — Décret portant modification de l’article 14 du décret du 24 novembre 2006
visant l’octroi d’une licence de tireur sportif tel que modifié par le décret du 6 juillet 2007 (1)

Le Parlement de la Communauté française a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. L’article 14, 2° du décret du 24 novembre 2006 visant l’octroi d’une licence de tireur sportif tel que
modifié par le décret du 6 juillet 2007 est remplacé par le texte suivant : « Par dérogation à l’article 6, 2°, alinéa 2 et pour
ce qui concerne le renouvellement des licences expirant au 31 décembre 2007, le tireur sportif concerné devra posséder
un carnet de tir attestant, au minimum, de six séances d’entraînement contrôlées par un moniteur agréé et étalées sur
la période allant de la date de délivrance de sa licence jusqu’au 31 décembre 2007. La participation à une compétition
régionale, nationale ou internationale de tir équivaut à l’accomplissement d’une des séances susmentionnées. »

Art. 2. Le présent décret entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 1er février 2008.

La Ministre-Présidente du Gouvernement de la Communauté française,
chargée de l’Enseignement obligatoire,

Mme M. ARENA

La Vice-Présidente et Ministre de l’Enseignement supérieur, de la Recherche scientifique
et des Relations internationales,

Mme M.-D. SIMONET

Le Vice-Président et Ministre du Budget et des Finances, de la Fonction publique et des Sports,
M. DAERDEN

La Ministre de la Culture et de l’Audiovisuel,
Mme F. LAANAN

Le Ministre de la Jeunesse et de l’Enseignement de Promotion sociale,
M. TARABELLA

La Ministre de l’Enfance, de l’Aide à la Jeunesse et de la Santé,
Mme C. FONCK

Note

(1) Session 2007-2008 :
Documents du Conseil. — Projet de décret, n° 515-1.
Compte-rendu intégral. — Rapport oral, discussion et adoption. Séance du mardi 22 janvier 2008.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2008/29164]N. 2008 — 1010

1 FEBRUARI 2008. — Decreet tot wijziging van artikel 14 van het decreet van 24 november 2006
betreffende de toekenning van de vergunning van sportschutter, zoals gewijzigd bij het decreet van 6 juli 2007 (1)

Het Parlement van de Franse Gemeenschap heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Artikel 14, 2°, van het decreet van 24 november 2006 betreffende de toekenning van de vergunning van
sportschutter, zoals gewijzigd bij het decreet van 6 juli 2007, wordt vervangen als volgt :

« In afwijking van artikel 6, 2°, tweede lid, en voor wat betreft de hernieuwing van vergunningen die op
31 december 2007 verstrijken, zal de betrokken sportschutter een schietsportboekje moeten bezitten waarin het bewijs
wordt geleverd van minimum zes oefenperiodes, gecontroleerd door een erkende instructeur en verspreid over de
periode van de datum van de uitreiking van zijn vergunning tot 31 december 2007. De deelname aan een gewestelijke,
nationale of internationale sportwedstrijd is gelijk aan de activiteit van één van de voornoemde oefenperiodes. »
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Art. 2. Dit decreet treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 1 februari 2008.

De Minister-Presidente, belast met het leerplichtonderwijs,
Mevr. M. ARENA

De Vice-Presidente, Minister van Hoger Onderwijs, Wetenschappelijk Onderzoek en Internationale Betrekkingen,
Mevr. M.-D. SIMONET,

De Vice-President, Minister van Begroting, Financiën, Ambtenarenzaken en Sport,
M. DAERDEN,

De Minister van Cultuur en de Audiovisuele Sector,
Mevr. F. LAANAN,

De Minister van Jeugd en Onderwijs voor sociale promotie,
M. TARABELLA,

De Minister van Kinderwelzijn, Hulpverlening aan de Jeugd en Gezondheid,
Mevr. C. FONCK

Nota

(1) Zitting 2007-2008 :
Stukken van de Raad. — Ontwerp van decreet, nr. 515-1.
Integraal verslag. — Mondeling verslag, bespreking en aanneming. Vergadering van 22 januari 2008.

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2008/29169]F. 2008 — 1011
15 FEVRIER 2008. — Décret instituant un Conseil supérieur des Centres psycho-médico-sociaux (1)

Le Parlement de la Communauté française a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

CHAPITRE Ier. — Champ d’application et disposition introductive

Article 1er. Le présent décret s’applique aux Centres psycho-médico-sociaux organisés et subventionnés par la
Communauté française.

Art. 2. L’emploi, dans le présent décret, des noms masculins pour les différentes fonctions est épicène en vue
d’assurer la lisibilité du texte nonobstant les dispositions du décret du 21 juin 1993 relatif à la féminisation des noms
de métier.

CHAPITRE II. — Du Conseil supérieur

Art. 3. Il est institué un Conseil supérieur des Centres psycho-médico-sociaux, ci-après dénommé le Conseil.

Ce Conseil est composé de membres effectifs et de membres suppléants.

Pour chaque membre effectif, il est désigné un membre suppléant. Le membre suppléant ne siège qu’en l’absence
du membre effectif.

En cas de décès ou de démission d’un membre, son remplaçant est désigné par le Gouvernement, conformément
à l’article 5, pour achever le mandat de son prédécesseur. Tout membre qui perd la qualité en raison de laquelle il a été
nommé est réputé démissionnaire.

Art. 4. Le Conseil a pour mission :

1o De donner son avis sur toutes les questions qui lui sont posées par le Gouvernement;

2o D’émettre les avis requis par les articles 6, § 2, 12, 16, 19 et 41 de l’arrêté royal du 13 août 1962 organique des
centres psycho-médico-sociaux;

3o D’accompagner la réflexion du Service de la guidance psycho-médico-sociale, en matière notamment
d’organisation des centres psycho-médico-sociaux organisés ou subventionnés par la Communauté française;

4o D’émettre d’initiative des recommandations sur toute question relevant de la compétence des centres
psycho-médico-sociaux et sur le renforcement des synergies avec leurs différents partenaires;

5o D’accompagner la mise en œuvre des réformes;

6o De transmettre à la Commission de Pilotage les besoins du personnel en termes de formations et les propositions
sur les orientations et les thèmes relatifs aux formations dispensées en interréseaux tel que précisé dans l’article 15,
alinéa 2 du Décret relatif à la formation en cours de carrière dans l’enseignement spécialisé, l’enseignement secondaire
ordinaire et les centres psycho-médico-sociaux et à la création d’un institut de la formation en cours de carrière du
11 juillet 2002.

Art. 5. Le Conseil est composé de 22 membres effectifs, ayant voix délibérative, se répartissant comme suit :

1o Quatre représentants des centres psycho-médico-sociaux organisés par la Communauté française désignés par
le Gouvernement;

2o Quatre représentants des centres psycho-médico-sociaux officiels subventionnés désignés par le Gouvernement
sur proposition de l’organe de représentation et de coordination des pouvoirs organisateurs de l’enseignement officiel
subventionné qui affilie les centres psycho-médico-sociaux officiels subventionnés;

3o Quatre représentants des centres psycho-médico-sociaux libres subventionnés désignés par le Gouvernement
sur proposition de l’organe de représentation et de coordination des pouvoirs organisateurs de l’enseignement libre
confessionnel;
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4o Deux représentants des fédérations représentatives d’associations de parents désignés par le Gouvernement sur
proposition des fédérations représentatives;

5o Un représentant pour chaque organe de représentation et de coordination des pouvoirs organisateurs
subventionnés désigné par le Gouvernement sur proposition des organes de représentation et de coordination;

6o Un représentant de l’enseignement organisé par la Communauté française désigné par le Gouvernement;

7o Un représentant pour chaque organisation syndicale représentative désigné par le Gouvernement sur
proposition des organisations syndicales représentatives et qui affilient dans le secteur.

Art. 6. Le Conseil est composé de manière telle que parmi les membres mentionnés en 1, 2 et 3 de l’article 5 soit
assurée la présence, au titre de membre effectif ou suppléant, d’au moins un directeur, d’au moins un conseiller ou
auxiliaire psycho-pédagogique, d’au moins un auxiliaire social, d’au moins un auxiliaire paramédical et d’au moins un
médecin, tous en fonction dans un centre psycho-médico-social.

A cette fin, l’organe représentant les pouvoirs organisateurs des centres psycho-médico-sociaux de l’enseignement
officiel subventionné et l’organe représentant les pouvoirs organisateurs des centres psycho-médico-sociaux de
l’enseignement subventionné libre confessionnel, proposeront chacun au Gouvernement la candidature de deux
directeurs, de deux conseillers ou auxiliaires psycho-pédagogiques, de deux auxiliaires sociaux, de deux auxiliaires
paramédicaux et de deux médecins.

Art. 7. Sont également membres du Conseil, avec voix consultative :

1o Un représentant de l’Administration Générale de l’Enseignement et de la Recherche Scientifique;

2o Un représentant de la Direction générale de la Santé;

3o Un ou plusieurs représentants désignés par le Gouvernement, d’initiative ou sur proposition du Conseil, en
fonction des partenariats à mettre en place ou à renforcer. Le nombre de ces représentants ne peut dépasser le nombre
de trois.

Art. 8. Le Ministre ayant en charge l’Enseignement obligatoire et le Ministre ayant en charge la Promotion de la
Santé à l’Ecole peuvent, chacun, désigner un représentant, ayant voix consultative, au sein du Conseil.

Art. 9. En vue d’éclairer ses travaux, le Conseil peut faire appel, pour des problèmes relevant de leur compétence,
à des experts, ayant voix consultative. Le nombre d’experts ne peut dépasser le nombre de membres effectifs.

Art. 10. Les membres du Conseil sont nommés par le Gouvernement pour une période de quatre ans. Ce mandat
n’est renouvelable qu’une fois pour les membres effectifs visés à l’article 5, points 1, 2, 3.

Art. 11. Le Conseil choisit en son sein un président, un vice-président et un secrétaire. Le président et le
vice-président exercent leurs mandats pendant une durée de deux ans. Les mandats de président et de vice-président
sont exercés alternativement pendant 2 ans respectivement par un représentant des Centres PMS officiels et par un
représentant des Centres PMS libres confessionnels.

Le secrétaire peut demander l’aide de l’administration compétente pour les tâches administratives.

Art. 12. Le Conseil arrête son règlement d’ordre intérieur et le soumet à l’approbation du Gouvernement.

Art. 13. Les membres effectifs et suppléants ainsi que les experts sont indemnisés des frais de parcours et de séjour
que leur occasionne l’accomplissement de leur mission, conformément aux règles en vigueur pour le personnel des
ministères.

A cet effet, ils sont assimilés aux fonctionnaires titulaires d’un grade classé au rang 13.

Art. 14. Le Conseil est convoqué, soit à l’initiative du président, soit à la demande du Ministre ayant en charge
l’Enseignement obligatoire, soit à la demande de sept membres effectifs au moins.

La convocation doit être adressée cinq jours ouvrables avant la séance, en précisant l’ordre du jour de la réunion.

Le Conseil délibère valablement si douze membres au moins ayant voix délibérative sont présents.

Le Conseil émet ses avis par consensus ou, à défaut, à la majorité des deux tiers des voix des membres présents
ayant voix délibérative.

Les membres mis en minorité peuvent demander que leur avis figure au procès-verbal de la réunion.

CHAPITRE III. — Dispositions abrogatoires, modificatives et finales

Art. 15. L’arrêté royal instituant un Conseil supérieur de la guidance psycho-médico-sociale et de l’orientation
scolaire et professionnelle du 30 juin 1976 est abrogé.

Art. 16. Dans l’article 6, § 2 de l’arrêté royal du 13 août 1962 organique des centres psycho-médico-sociaux, les
termes « Conseil supérieur de guidance psycho-médico-sociale » sont remplacés par les termes « Conseil supérieur des
centres psycho-médico-sociaux ».

Art. 17. Dans l’article 12 du même arrêté royal les termes « Conseil supérieur de guidance psycho-médico-
sociale » sont remplacés par les termes « Conseil supérieur des centres psycho-médico-sociaux ».

Art. 18. Dans l’article 16 du même arrêté royal les termes « Conseil supérieur de la guidance psycho-médico-
sociale » sont remplacés par les termes « Conseil supérieur des centres psycho-médico-sociaux ».

Art. 19. Dans l’article 19 du même arrêté royal les termes « Conseil supérieur de guidance psycho-médico-
sociale » sont remplacés par les termes « Conseil supérieur des centres psycho-médico-sociaux ».

Art. 20. Dans l’article 41 du même arrêté royal les termes « Conseil supérieur de guidance psycho-médico-
sociale » sont remplacés par les termes « Conseil supérieur des centres psycho-médico-sociaux ».

Art. 21. Dans l’article 5, alinéa 1er, 6o, du décret du 30 juin 1998 visant à assurer à tous les élèves des chances égales
d’émancipation sociale, notamment par la mise en œuvre de discriminations positives, les termes « Conseil supérieur
de la guidance » sont remplacés par les termes « Conseil supérieur des centres psycho-médico-sociaux ».

Art. 22. Dans l’article 28, § 1er, 4o, du décret du 20 décembre 2001 relatif à la promotion de la santé à l’école, les
termes « Conseil supérieur de la guidance psycho-médico-sociale » sont remplacés par les termes « Conseil supérieur
des centres psycho-médico-sociaux ».

17774 BELGISCH STAATSBLAD — 01.04.2008 — MONITEUR BELGE



Art. 23. Dans l’article 15, alinéa 2, du décret du 11 juillet 2002 relatif à la formation en cours de carrière dans
l’enseignement spécialisé, l’enseignement secondaire ordinaire et les centres psycho-médico-sociaux et à la création
d’un institut de la formation en cours de carrière, les termes«Conseil supérieur de la guidance psycho-médico-sociale »
sont remplacés par les termes « Conseil supérieur des centres psycho-médico-sociaux ».

Art. 24. Le présent décret entre en vigueur le 1er janvier 2008.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 15 février 2008.

La Ministre-Présidente du Gouvernement de la Communauté française, chargée de l’Enseignement obligatoire,
Mme M. ARENA

La Vice-Présidente et Ministre de l’Enseignement supérieur,
de la Recherche scientifique et des Relations internationales,

Mme M.-D. SIMONET

Le Vice-Président et Ministre du Budget et des Finances, de la Fonction publique et des Sports,
M. DAERDEN

La Ministre de la Culture et de l’Audiovisuel,
Mme F. LAANAN

Le Ministre de la Jeunesse et de l’Enseignement de Promotion sociale,
M. TARABELLA

La Ministre de l’Enfance, de l’Aide à la Jeunesse et de la Santé,
Mme C. FONCK

Note

(1) Session 2007-2008 :
Documents du Conseil. — Projet de décret, n° 510-1. — Rapport, n° 510-2.
Compte-rendu intégral. — Discussion et adoption. Séance du mardi 12 février 2008.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2008/29169]N. 2008 — 1011
15 FEBRUARI 2008. — Decreet tot instelling van een Hoge Raad voor de Psycho-medisch-sociale centra (1)

Het Parlement van de Franse Gemeenschap heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied en inleidingsbepaling

Artikel 1. Dit decreet is van toepassing op de Psycho-medisch-sociale centra die door de Franse Gemeenschap
georganiseerd en gesubsidieerd worden.

Art. 2. Het gebruik in dit decreet van de mannelijke vorm voor de verschillende ambten is gemeenslachtig om de
leesbaarheid van de tekst te garanderen onverminderd de bepalingen van het decreet van 21 juni 1993 betreffende de
vervrouwelijking van de namen van beroep.

HOOFDSTUK II. — De Hoge Raad

Art. 3. Er wordt een Hoge raad voor de Psycho-medisch-sociale centra ingesteld, hierna de Raad genoemd.

Deze Raad bestaat uit werkende en plaatsvervangende leden.

Voor elk werkend lid wordt een plaatsvervangend lid aangesteld. Het plaatsvervangend lid zetelt slechts in
afwezigheid van het werkend lid.

Bij overlijden of ontslagneming van een lid wordt zijn plaatsvervanger aangesteld door de Regering,
overeenkomstig artikel 5, om het mandaat van zijn voorganger te voleindigen. Elk lid dat de hoedanigheid verliest
waarvoor het benoemd werd, wordt als ontslagnemend beschouwd.

Art. 4. De Raad heeft als opdracht :

1o Advies te geven over alle vragen die hem door de Regering worden gesteld;

2o De bij de artikelen 6, § 2, 12, 16, 19, en 41 van het koninklijk besluit van 13 augustus 1962 tot regeling van de
psycho-medisch-sociale centra bedoelde adviezen te verlenen;

3o De Dienst voor Psycho-medisch-sociale Begeleiding met raad bij te staan inzonderheid inzake organisatie van
de psycho-medisch-sociale centra die door de Franse Gemeenschap georganiseerd of gesubsidieerd worden;

4o Op eigen initiatief aanbevelingen te geven over alle vragen die onder de bevoegdheid van de psycho-medisch-
sociale centra ressorteren en de versterking van de samenwerkingsverbanden met hun verschillende partners;

5o De uitvoering van de hervormingen te begeleiden;

6o Aan de Sturingscommissie de behoeften van het personeel over te maken betreffende de opleidingen en de
voorstellen over de oriëntaties en de thema’s betreffende de netoverschrijdende opleidingen gegeven zoals bepaald in
artikel 15, 2e lid van het decreet van 11 juli 2002 betreffende de opleiding tijdens de loopbaan in het gespecialiseerd
onderwijs, het gewoon secundair onderwijs en de psycho-medisch-sociale centra en tot oprichting van een instituut
voor opleidingen tijdens de loopbaan.
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Art. 5. De Raad bestaat uit 22 stemgerechtigde werkende leden die als volgt worden onderverdeeld :

1o Vier door de Regering aangestelde vertegenwoordigers van de psycho-medisch-sociale centra die door de
Franse Gemeenschap georganiseerd worden;

2o Vier vertegenwoordigers van de gesubsidieerde officiële psycho-medisch-sociale centra aangesteld door de
Regering op de voordracht van het vertegenwoordigings- en coördinatieorgaan van de inrichtende machten van het
gesubsidieerd officieel onderwijs dat de gesubsidieerde officiële psycho-medisch-sociale centra overkoepelt;

3o Vier vertegenwoordigers van de gesubsidieerde vrije psycho-medisch-sociale centra aangesteld door de
Regering op de voordracht van het vertegenwoordigings- en coördinatieorgaan van de inrichtende machten van het
confessioneel vrij onderwijs;

4o Twee vertegenwoordigers van de representatieve federaties van ouderverenigingen aangesteld door de
Regering op de voordracht van de representatieve federaties;

5o Een vertegenwoordiger voor elk vertegenwoordigings- en coördinatieorgaan van de gesubsidieerde inrichtende
machten aangesteld door de Regering op de voordracht van de vertegenwoordigings- en coördinatieorganen;

6o Een vertegenwoordiger van het onderwijs georganiseerd door de Franse Gemeenschap aangesteld door de
Regering;

7o Een vertegenwoordiger voor elke representatieve vakvereniging aangesteld door de Regering op de voordracht
van de representatieve vakverenigingen en die in de sector actief zijn.

Art. 6. De Raad wordt op zodanige wijze samengesteld dat er onder de in 1, 2 en 3 van artikel 5 bedoelde leden
als werkend of plaatsvervangend lid minstens een directeur, een psycho-pedagogische raadgever of hulpverlener, een
sociale hulpverlener, een paramedische hulpverlener en een arts aanwezig zijn, allen werkend in een psycho-medisch-
sociaal centrum.

Daartoe stellen het orgaan dat de inrichtende machten van de psycho-medisch-sociale centra van het gesubsidieerd
officieel onderwijs vertegenwoordigt en het orgaan dat de inrichtende machten van de psycho-medisch-sociale centra
van het confessioneel vrij gesubsidieerd onderwijs vertegenwoordigt, elk aan de Regering de kandidatuur voor van
twee directeurs, twee psycho-pedagogische raadgevers of hulpverleners, twee sociale hulpverleners, twee paramedi-
sche hulpverleners en twee artsen.

Art. 7. De volgende personen maken ook deel uit van de Raad, met beraadslagende stem :

1o Een vertegenwoordiger van het Algemeen bestuur Onderwijs en Wetenschappelijk onderzoek;

2o Een vertegenwoordiger van de Algemene directie Gezondheid;

3o Een of meerdere vertegenwoordigers aangesteld door de Regering, op eigen initiatief of op voorstel van de
Raad, op grond van de samenwerkingsverbanden die moeten worden aangeknoopt of versterkt. Het aantal
vertegenwoordigers kan niet hoger zijn dan drie.

Art. 8. De Minister tot wiens bevoegdheid het Leerplichtonderwijs en de Minister tot wiens bevoegdheid de
Gezondheidspromotie op school behoort, kunnen elk een vertegenwoordiger aanstellen met beraadslagende stem
binnen de Raad.

Art. 9. Met het oog op het verklaren van zijn werkzaamheden, kan de Raad, voor problemen die onder hun
bevoegdheid ressorteren, zich beroepen op deskundigen met beraadslagende stem. Het aantal deskundigen kan niet
hoger zijn dan het aantal werkende leden.

Art. 10. De leden van de Raad worden benoemd door de Regering voor een periode van vier jaar. Dat mandaat
is slechts een keer hernieuwbaar voor de werkende leden bedoeld in artikel 5, punten 1, 2 en 3.

Art. 11. De Raad kiest onder hen een voorzitter, een ondervoorzitter en een secretaris. De voorzitter en de
ondervoorzitter oefenen hun mandaat uit gedurende twee jaar. De mandaten van de voorzitter en de ondervoorzitter
worden beurtelings uitgeoefend gedurende twee jaar respectievelijk door een vertegenwoordiger van de officiële
PMS-Centra en door een vertegenwoordiger van de confessionele vrije PMS-Centra.

De secretaris kan hulp vragen aan het bestuur dat bevoegd is voor de bestuurstaken.

Art. 12. De Raad stelt haar huishoudelijk reglement vast en legt het voor goedkeuring aan de Regering voor.

Art. 13. De werkende en plaatsvervangende leden alsmede de deskundigen worden vergoed voor de reis- en
verblijfkosten die uit de uitoefening van hun opdracht voortvloeien, overeenkomstig de regels van kracht voor het
personeel van de ministeries.

Daartoe worden zij gelijkgesteld met ambtenaren houder van een graad van rang 13.

Art. 14. De Raad wordt ofwel op initiatief van de voorzitter ofwel op aanvraag van de Minister tot wiens
bevoegdheid het Leerplichtonderwijs behoort, ofwel op aanvraag van minstens zeven werkende leden bijeengeroepen.

De oproepingsbrief moet vijf werkdagen voor de zitting verstuurd worden met vermelding van de agenda van de
vergadering.

De Raad beraadslaagt en beslist geldig als minstens twaalf stemgerechtigde leden aanwezig zijn.

De Raad verleent advies bij consensus of, bij ontstentenis, met een meerderheid van twee derde van de stemmen
van de stemgerechtigde aanwezige leden.

De leden in minderheid gesteld, kunnen vragen dat hun advies in de notulen van de vergadering verschijnt.
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HOOFDSTUK III. — Opheffings-, wijzigings- en slotbepalingen

Art. 15. Het koninklijk besluit van 30 juni 1976 tot instelling van een Hoge Raad voor psycho-medisch-sociale
begeleiding en voor studie- en beroepsoriëntering wordt opgeheven.

Art. 16. In artikel 6, § 2, van het koninklijk besluit van 13 augustus 1962 tot regeling van de psycho-medisch-
sociale centra worden de woorden « Hoge Raad voor psycho-medisch-sociale begeleiding » vervangen door de
woorden « Hoge Raad voor de psycho-medisch-sociale centra ».

Art. 17. In artikel 12 van hetzelfde koninklijk besluit worden de woorden « Hoge Raad voor psycho-medisch-
sociale begeleiding » vervangen door de woorden « Hoge Raad voor de psycho-medisch-sociale centra ».

Art. 18. In artikel 16 van hetzelfde koninklijk besluit worden de woorden « Hoge Raad voor psycho-medisch-
sociale begeleiding » vervangen door de woorden « Hoge Raad voor de psycho-medisch-sociale centra ».

Art. 19. In artikel 19 van hetzelfde koninklijk besluit worden de woorden « Hoge Raad voor psycho-medisch-
sociale begeleiding » vervangen door de woorden « Hoge Raad voor de psycho-medisch-sociale centra ».

Art. 20. In artikel 41 van hetzelfde koninklijk besluit worden de woorden « Hoge Raad voor psycho-medisch-
sociale begeleiding » vervangen door de woorden « Hoge Raad voor de psycho-medisch-sociale centra ».

Art. 21. In artikel 5, 1e lid, 6°, van het decreet van 30 juni 1998 dat erop gericht is alle leerlingen gelijke kansen op
sociale emancipatie te geven, inzonderheid door de invoering van maatregelen voor positieve discriminatie, worden de
woorden « Hoge Begeleidingsraad » vervangen door de woorden « Hoge Raad voor de psycho-medisch-sociale
centra ».

Art. 22. In artikel 28, § 1, 4°, van het decreet van 20 december 2001 betreffende de gezondheidspromotie op school
worden de woorden « de Hoge Raad voor de psycho-medisch-sociale begeleiding » vervangen door de woorden
« de Hoge raad voor de psycho-medisch-sociale centra ».

Art. 23. In artikel 15, 2e lid, van het decreet van 11 juli 2002 betreffende de opleiding tijdens de loopbaan in het
gespecialiseerd onderwijs, het gewoon secundair onderwijs en de psycho-medisch-sociale centra en tot oprichting van
een instituut voor opleidingen tijdens de loopbaan worden de woorden « de Hoge Raad voor de psycho-medisch-
sociale begeleiding » vervangen door de woorden « de Hoge raad voor de psycho-medisch-sociale centra ».

Art. 24. Dit decreet treedt in werking op 1 januari 2008.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel op 15 februari 2008.

De Minister-Presidente, belast met het Leerplichtonderwijs,
Mevr. M. ARENA

De Vice-Presidente en Minister van Hoger Onderwijs, Wetenschappelijk Onderzoek en Internationale Betrekkingen,
Mevr. M.-D. SIMONET

De Vice-President en Minister van Begroting, Financiën, Ambtenarenzaken en Sport,
M. DAERDEN

De Minister van Cultuur en de Audiovisuele Sector,
Mevr. F. LAANAN

De Minister van Jeugd en Onderwijs voor Sociale Promotie,
M. TARABELLA

De Minister van Kinderwelzijn, Hulpverlening aan de Jeugd en Gezondheid,
Mevr. C. FONCK

Nota

(1) Zitting 2007-2008 :
Stukken van de Raad. — Decreetsontwerp nr. 510-1. — Verslag nr. 510-2.
Integraal verslag. — Bespreking en aanneming. Vergadering van 12 februari 2008.
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2008/29139]F. 2008 — 1012

18 JANVIER 2008. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française portant exécution des articles 30 et 67,
alinéa 1er, du décret du 8 mars 2007 relatif au Service général de l’Inspection, au Service de conseil et de soutien
pédagogiques de l’enseignement organisé par la Communauté française, aux Cellules de conseil et de soutien
pédagogiques de l’enseignement subventionné par la Communauté française et aux statuts des membres du
personnel du Service général de l’Inspection et des conseillers pédagogiques

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 8 mars 2007 relatif au Service général de l’Inspection, au Service de conseil et de soutien
pédagogiques de l’enseignement organisé par la Communauté française, aux Cellules de conseil et de soutien
pédagogiques de l’enseignement subventionné par la Communauté française et aux statuts des membres du personnel
du Service général de l’Inspection et des conseillers pédagogiques, notamment les articles 30 et 67, alinéa 1er;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 6 juillet 2007;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 27 août 2007;
Vu le protocole du Comité de négociation de Secteur IX du 10 septembre 2007;
Vu l’avis du Conseil d’Etat donné le 15 octobre 2007, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois

coordonnées sur le Conseil d’Etat;
Sur la proposition de la Ministre-Présidente ayant les statuts des personnels de l’Enseignement obligatoire dans ses

attributions et du Ministre ayant la Fonction publique dans ses attributions;
Vu la délibération du Gouvernement de la Communauté française du 18 janvier 2008,

Arrête :

CHAPITRE Ier. — Du remboursement des frais encourus par les membres de l’inspection de l’enseignement
dans le cadre de leurs fonctions

Section 1re. — Dispositions générales

Article 1er. Dans la limite des crédits budgétaires, la Communauté française prend en charge, selon les conditions
fixées par le présent chapitre, la couverture des frais de parcours, des frais de séjours et des frais autres, encourus dans
l’exercice de leur fonction par les membres du personnel du Service général de l’Inspection, en ce compris les
inspecteurs des cours de religion comme indiqué à l’article 26 du décret du 8 mars 2007 relatif au Service général de
l’Inspection, au Service de conseil et de soutien pédagogiques de l’enseignement organisé par la Communauté
française, aux Cellules de conseil et de soutien pédagogiques de l’enseignement subventionné par la Communauté
française et aux statuts des membres du personnel du Service général de l’Inspection et des conseillers pédagogiques,
ci-après dénommés « inspecteurs ».

Art. 2. Pour l’application du présent chapitre, il y a lieu d’entendre par :

1° « décret du 8 mars 2007 » : le décret du 8 mars 2007 relatif au Service général de l’Inspection, au Service de
conseil et de soutien pédagogiques de l’enseignement organisé par la Communauté française, aux Cellules de conseil
et de soutien pédagogiques de l’enseignement subventionné par la Communauté française et aux statuts des membres
du personnel du Service général de l’Inspection et des conseillers pédagogiques;

2° « Service de l’Inspection » : chacun des Services de l’Inspection visés à l’article 3, alinéa 2, du décret du
8 mars 2007;

3° « chef de corps » :

a) l’inspecteur général en ce qui concerne les Services visés à l’article 3, alinéa 2, 1° et 2° du décret du 8 mars 2007;

b) l’inspecteur chargé de la coordination de l’inspection en ce qui concerne les Services visés à l’article 3, alinéa 2,
3° à 7° du décret du 8 mars 2007;

c) l’inspecteur général coordonnateur en ce qui concerne les inspecteurs des cours de religion;

4° « Administrateur général » : l’Administrateur général de l’Administration générale de l’Enseignement et de la
Recherche scientifique.

Section 2. — Du remboursement des frais de parcours

Art. 3. Les frais de parcours des inspecteurs résultant des déplacements effectués pour les besoins de leurs
fonctions sont couverts dans les formes et dans les conditions de la présente section.

Tout déplacement est subordonné à une autorisation du chef de corps sur avis, le cas échéant, de l’Inspecteur
général coordonnateur. Cette autorisation peut être générale lorsque les intéressés sont appelés à se déplacer
régulièrement.

Art. 4. En principe, chaque déplacement doit se faire à l’aide du moyen de transport le moins onéreux. Il peut
néanmoins être dérogé à ce principe si l’intérêt du Service de l’Inspection concerné l’exige et moyennant une
autorisation du chef de corps.

Les inspecteurs sont autorisés à utiliser leur véhicule personnel dans le cadre des déplacements que leurs fonctions
leur imposent.

Art. 5. Les frais de parcours tels que visés par la présente section couvrent :

1° les dépenses liées aux quotas kilométriques octroyés individuellement à chaque inspecteur par le chef de corps
en fonction de leurs besoins respectifs. Cet octroi est soumis à l’approbation de l’Administrateur général ou de son
délégué;

2° les abonnements aux transports en commun;

3° les frais de parking;

4° l’indemnisation des frais de parcours automobile effectués au-delà du quota kilométrique visé au 1°.

Art. 6. La somme globale affectée aux frais de parcours est établie en multipliant le nombre d’inspecteurs, exprimé
en charges complètes, par 18 000 et par 0,248 EUR.
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Art. 7. Une indemnité kilométrique forfaitaire de 0,248 EUR est prise en compte pour l’application de l’article 5,
1°. L’indemnité applicable à l’article 5, 4°, est de 0,150 EUR.

Section 3. — Du remboursement des frais de séjour

Art. 8. Les inspecteurs astreints à se déplacer dans l’exercice de leurs fonctions ont droit au remboursement de
leurs frais de séjour dans les formes et les conditions prévues par la présente section.

Il y a lieu d’entendre par :

1° « séjour » : les déplacements d’une durée supérieure à huit heures et effectués au-delà d’un rayon de 25
kilomètres de la résidence administrative.

2° « demi-séjour » : les déplacements d’une durée supérieure à cinq heures et inférieure ou égale à huit heures,
effectués au-delà d’un rayon de 25 kilomètres de la résidence administrative.

Art. 9. La durée des déplacements est comptée depuis le départ du véhicule à l’aller jusqu’à l’heure d’arrivée de
celui-ci au retour.

Art. 10. Une indemnité pour la nuit est attribuée chaque fois que les inspecteurs sont dans l’obligation de loger
hors de leur résidence. Celle-ci ne peut être cumulée avec l’indemnité de séjour.

Art. 11. La somme globale affectée aux frais de séjour, de demi-séjour et aux indemnités pour la nuit, qui constitue
un plafond budgétaire, est établie en multipliant le nombre d’inspecteurs, exprimé en charges complètes, par le
montant de 1.635,00 EUR.

Par Service de l’Inspection, le nombre annuel global de séjour, de demi-séjour et d’indemnités pour la nuit tels que
visés ci-dessus ne peut dépasser une moyenne de 135 par inspecteur.

L’indemnisation s’effectue, sur base de déclarations de créance et selon les conditions reprises au tableau
ci-dessous.

NOMBRE DE SEJOURS/NUITS MONTANTS FORFAITAIRES

Logement gratuit 16,3882 EUR/nuit

Logement aux frais de l’agent 33,3965 EUR/nuit

1/2 séjour 3,1404 EUR/jour

de 1 à 59 13, 2214 EUR/séjour.

entre 60 et 85 965, 00 EUR

entre 86 et 110 1.300 EUR

entre 111 et 135 1.635,00 EUR

à partir de 136 1.965,00 EUR

Art. 12. Le droit au remboursement des frais de séjour n’est pas ouvert lorsque l’intéressé bénéficie gracieusement
d’un repas sur le lieu de son déplacement.

Art. 13. Sans préjudice d’autres dispositions, dans le cadre du présent chapitre, les déplacements effectués par les
inspecteurs en dehors du territoire belge donnent uniquement lieu à des remboursements de la dépense réelle effectuée
par les intéressés sur production de déclarations de créance et selon les modalités fixées à la section 5.

Section 4. — Du remboursement des frais autres

Art. 14. Les inspecteurs ont droit au remboursement de leurs frais autres dans les formes et les conditions prévues
par la présente section.

Il y a lieu d’entendre par « frais autres », les frais qui comprennent notamment les dépenses exposées
personnellement par les inspecteurs relatives aux communications téléphoniques, à l’utilisation du téléfax, à
l’utilisation de l’Internet, au petit matériel de bureau ainsi qu’à l’achat de documentations de caractère pédagogique.

Art. 15. La somme globale affectée aux frais autres est établie en multipliant le nombre d’inspecteurs, exprimé en
charges complètes, par un montant de 750,00 EUR.

Cet octroi est soumis à l’approbation de l’Administrateur général ou de son délégué.

La part ainsi déterminée constitue un plafond budgétaire. Elle couvre les dépenses de fonctionnement des
inspecteurs selon des besoins qui leur sont individuellement reconnus et moyennant le respect des procédures
d’autorisation préalable du chef de corps.

Section 5. — Des modalités de paiement

Art. 16. Tous les frais donnant lieu à remboursement font l’objet de déclarations de créance certifiées sincères et,
le cas échéant, dûment assorties de pièces justificatives. Ces déclarations sont visées et contrôlées par les chefs de corps.
Ce contrôle porte sur la réalité et le bien-fondé des dépenses.

Les déclarations de créance sont introduites auprès du chef de corps, au plus tard le 10 du mois qui suit celui au
cours duquel la créance est née. Après examen et visa, le chef de corps transmet les déclarations de créances aux
personnes visées à l’article 17, au plus tard à la fin du mois qui suit celui au cours duquel la créance est née. En cas
d’introduction tardive, les créances sont frappées de nullité.

Art. 17. L’Administrateur général de l’Administration générale de l’Enseignement et de la Recherche scientifique
désigne les personnes chargées de vérifier si les conditions prévues au présent chapitre sont respectées et de mettre les
créances en liquidation.

Art. 18. Les plafonds budgétaires visés aux sections 2 à 4 sont d’application impérative. Ils ne peuvent être
dépassés sauf compensation intégrale opérée moyennant l’accord de l’Administrateur général ou de son délégué, par
Service d’Inspection, entre les parts de leurs enveloppes budgétaires affectées respectivement aux frais de parcours, aux
frais de séjour et aux frais autres.
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Art. 19. Sans préjudice de l’application éventuelle de mesures disciplinaires, l’Administrateur général ou son
délégué dispose de la faculté de refuser le remboursement des frais visés par le présent chapitre s’il est constaté que
les bénéficiaires abusent des droits qui leur sont reconnus par ce même chapitre.

CHAPITRE II. — De l’allocation octroyée aux inspecteurs chargés de la coordination de l’inspection

Art. 20. Les inspecteurs chargés de la coordination de l’inspection visés à l’article 65 du décret du 8 mars 2007
précité bénéficient, durant la période de leur désignation, d’une allocation dont le montant est égal à la moitié de la
différence de traitement entre l’échelle de rang 15 et l’échelle dont ils bénéficient en leur qualité d’inspecteurs.

CHAPITRE III. — Dispositions abrogatoire et finales

Art. 21. L’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 18 février 2004 relatif au remboursement des
frais encourus par les membres de l’inspection de l’enseignement dans le cadre de leurs fonctions est abrogé.

Art. 22. Le Ministre ayant l’enseignement obligatoire dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Art. 23. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er septembre 2007.

Bruxelles, le 18 janvier 2008.

Par le Gouvernement de la Communauté française :

La Ministre-Présidente, chargée de l’Enseignement obligatoire,
Mme M. ARENA

Le Ministre de la Fonction publique,
M. DAERDEN

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2008/29139]N. 2008 — 1012
18 JANUARI 2008. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap houdende uitvoering van de artikelen

30 en 67, 1e lid, van het decreet van 8 maart 2007 betreffende de Algemene Inspectiedienst, de Dienst voor
pedagogische raadgeving en begeleiding van het door de Franse Gemeenschap georganiseerde onderwijs, de
Cellen voor pedagogische raadgeving en begeleiding van het door de Franse Gemeenschap gesubsidieerde
onderwijs en betreffende het statuut van de personeelsleden van de algemene inspectiedienst en van de
pedagogische adviseurs

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 8 maart 2007 betreffende de algemene inspectiedienst, de dienst voor pedagogische
raadgeving en begeleiding van het door de Franse Gemeenschap georganiseerde onderwijs, de cellen voor
pedagogische raadgeving en begeleiding van het door de Franse Gemeenschap gesubsidieerde onderwijs en
betreffende het statuut van de personeelsleden van de algemene inspectiedienst en van de pedagogische adviseurs,
inzonderheid op de artikelen 30 en 67, 1e lid;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 6 juli 2007;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 27 augustus 2007;
Gelet op het protocol van het Onderhandelingscomité van Sector IX van 10 september 2007;
Gelet op het advies van de Raad van State, gegeven op 15 oktober 2007, bij toepassing van artikel 84, § 1, 1° van

de gecoördineerde wetten op de Raad van State;
Op de voordracht van de Minister-Presidente tot wier bevoegdheid de personeelsstatuten van het Leerplichton-

derwijs behoren en van de Minister tot wiens bevoegdheid de ambtenarenzaken behoren;
Gelet op de beraadslaging van de Regering van de Franse Gemeenschap van 18 januari 2008,

Besluit :

HOOFDSTUK I. — Terugbetaling van de kosten gemaakt door de leden van de onderwijsinspectie
in het kader van hun ambt

Afdeling 1. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Binnen de perken van de begrotingskredieten draagt de Franse Gemeenschap, volgens de door dit
hoofdstuk bepaalde voorwaarden, de reiskosten, de verblijfkosten en andere kosten die bij de uitoefening van hun ambt
werden gemaakt door de personeelsleden van de Algemene Inspectiedienst, met inbegrip van de inspecteurs van de
godsdienstlessen zoals aangeduid in artikel 26 van het decreet van 8 maart 2007 betreffende de algemene
inspectiedienst, de dienst voor pedagogische raadgeving en begeleiding van het door de Franse Gemeenschap
georganiseerde onderwijs, de cellen voor pedagogische raadgeving en begeleiding van het door de Franse
Gemeenschap gesubsidieerde onderwijs en betreffende het statuut van de personeelsleden van de algemene
inspectiedienst en van de pedagogische adviseurs, hierna de « inspecteurs » genoemd.

Art. 2. Voor de toepassing van dit hoofdstuk wordt verstaan onder :

1° « decreet van 8 maart 2007 » : het decreet van 8 maart 2007 betreffende de algemene inspectiedienst, de dienst
voor pedagogische raadgeving en begeleiding van het door de Franse Gemeenschap georganiseerde onderwijs, de
cellen voor pedagogische raadgeving en begeleiding van het door de Franse Gemeenschap gesubsidieerde onderwijs
en betreffende het statuut van de personeelsleden van de algemene inspectiedienst en van de pedagogische adviseurs;

2° « Inspectiedienst » : elke Inspectiedienst bedoeld in artikel 3, 2e lid, van het decreet van 8 maart 2007;

3° « korpschef » :

a) de inspecteur-generaal wat betreft de Diensten bedoeld in artikel 3, 2e lid, 1° en 2° van het decreet van
8 maart 2007;

b) de inspecteur belast met de coördinatie van de inspectie wat betreft de Diensten bedoeld in artikel 3, 2e lid, 3°
tot 7° van het decreet van 8 maart 2007;
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c) de coördinerende inspecteur-generaal wat betreft de inspecteurs van godsdienstlessen;

4° « administrateur-generaal : de Administrateur-generaal van het Algemeen bestuur Onderwijs en Wetenschap-
pelijk onderzoek.

Afdeling 2. — Terugbetaling van de reiskosten

Art. 3. De reiskosten van de inspecteurs die voortvloeien uit de verplaatsingen bij de uitoefening van hun ambt
worden in de vorm en onder de voorwaarden van deze afdeling gedekt.

Elke verplaatsing is afhankelijk van een toestemming van de korpschef, in voorkomend geval, op advies van de
coördinerende inspecteur-generaal. Deze toestemming kan algemeen worden wanneer de betrokkenen zich regelmatig
moeten verplaatsten.

Art. 4. In principe, moet elke verplaatsing met het goedkoopste vervoermiddel gebeuren. Er mag evenwel van dat
principe worden afgeweken als dit in het belang van de inspectiedienst vereist is en mits een toestemming van de
korpschef.

De inspecteurs mogen hun eigen voertuig gebruiken in het kader van de verplaatsingen die de uitoefening van
hun ambt noodzakelijk maakt.

Art. 5. De reiskosten zoals bedoeld in dit hoofdstuk dekken :

1° de uitgaven in verband met de kilometercontingenten die de korpschef aan iedere inspecteur individueel
toekent naargelang van zijn respectievelijke behoeften. Deze toekenning wordt aan de Administrateur-generaal of zijn
afgevaardigde ter goedkeuring voorgelegd;

2° de abonnementen voor het openbaar vervoer;

3° de parkeerkosten;

4° de vergoeding van de reiskosten hoger dan het kilometercontingent bedoeld in 1°, gemaakt met het individuele
vervoermiddel.

Art. 6. Het totale bedrag voor de reiskosten bestemd, wordt bepaald door de vermenigvuldiging van het aantal
inspecteurs, in volledige opdrachten uitgedrukt, met 18 000 en met 0,248 EUR.

Art. 7. Een forfaitaire kilometervergoeding van 0,248 EUR wordt in aanmerking genomen voor de toepassing van
artikel 5, 1°. De vergoeding van toepassing op artikel 5, 4°, bedraagt 0,150 EUR.

Afdeling 3. — Terugbetaling van de verblijfkosten

Art. 8. De inspecteurs die zich bij het uitoefenen van hun ambt moeten verplaatsen, hebben recht op de
terugbetaling van hun verblijfkosten in de vorm en onder de voorwaarden door deze afdeling bepaald.

Er moet worden verstaan onder :

1° « Verblijf » : de verplaatsingen langer dan 8 uur en die zich verder dan een straal van 25 kilometer vanaf de
administratieve standplaats uitbreiden.

2° « Half verblijf » : de verplaatsingen langer dan 5 uur en korter dan of gelijk aan 8 uur en die zich verder dan
een straal van 25 kilometer vanaf de administratieve standplaats uitbreiden.

Art. 9. De duur van de verplaatsingen wordt berekend vanaf het vertrek van het voertuig bij het heenreizen tot
het uur van aankomst bij het terugreizen.

Art. 10. Een nachtvergoeding wordt verleend telkens als de inspecteurs verplicht worden buiten hun verblijf-
plaats te logeren. Die mag niet met de verblijfvergoeding samengevoegd worden.

Art. 11. Het totale bedrag voor de verblijfkosten, de kosten voor half verblijf en de nachtvergoedingen, dat een
begrotingsplafond vormt, wordt bepaald door de vermenigvuldiging van het aantal inspecteurs, uitgedrukt in
volledige opdrachten, met het bedrag van 1.635,00 EUR.

Per inspectiedienst kan het totale aantal verblijven, halve verblijven en nachtvergoedingen per jaar zoals boven
bedoeld niet een gemiddelde van 135 per inspecteur overschrijden.

De vergoeding wordt uitgevoerd op basis van schuldvorderingen en volgens de voorwaarden in de onderstaande
tabel weergegeven.

AANTAL VERBLIJVEN/NACHTEN FORFAITAIRE BEDRAGEN

Kosteloos verblijf 16,3882 EUR/nacht

Verblijf op kosten van het personeelslid 33,3965 EUR/nacht

1/2 verblijf 3,1404 EUR/dag

van 1 tot 59 13, 2214 EUR/verblijf

tussen 60 en 85 965, 00 EUR

tussen 86 en 110 1.300 EUR

tussen 111 en 135 1.635,00 EUR

vanaf 136 1.965,00 EUR
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Art. 12. Het recht op terugbetaling van de verblijfkosten wordt niet verleend als de betrokkene een maaltijd
kosteloos krijgt op de plaats van zijn verplaatsing.

Art. 13. Onverminderd andere bepalingen, in het kader van dit besluit, geven de verplaatsingen van de
inspecteurs buiten het Belgische grondgebied slechts aanleiding tot terugbetaling van de werkelijke uitgaven van de
betrokkenen op vertoon van schuldvorderingen en volgens de modaliteiten in afdeling 5 bedoeld.

Afdeling 4. — Terugbetaling van andere kosten

Art. 14. De inspecteurs hebben recht op de terugbetaling van hun andere kosten in de vorm en onder de
voorwaarden door deze afdeling bepaald.

Onder « andere kosten » dient te worden verstaan, de kosten houdende inzonderheid de uitgaven door de
inspecteurs persoonlijk gemaakt en betreffende de telefoonverbindingen, het gebruik van de fax, het gebruik van het
Internet, klein kantoormateriaal en de aankoop van documentatiemateriaal van pedagogische aard.

Art. 15. Het totale bedrag voor de andere kosten bestemd, wordt bepaald door de vermenigvuldiging van het
aantal inspecteurs, uitgedrukt in volledige opdrachten, met het bedrag van 750,00 EUR.

Deze toekenning wordt aan de Administrateur-generaal of zijn afgevaardigde ter goedkeuring voorgelegd.

Het deel zo bepaald vormt een begrotingsplafond. Het dekt de werkinguitgaven van de inspecteurs volgens
behoeften hun persoonlijk erkend en mits de naleving van de procedures voor een voorafgaande toestemming van de
korpschef.

Afdeling 5. — Nadere regels voor de uitbetaling

Art. 16. Al de kosten die aanleiding geven tot een terugbetaling zijn het voorwerp van schuldvorderingen voor
echt verklaard en, in voorkomend geval, behoorlijk voorzien van bewijsstukken. Die vorderingen worden door de
korpschefs geviseerd en nagegaan. Dit toezicht betreft de werkelijkheid en de gegrondheid van de uitgaven.

De schuldvorderingen worden ingediend bij de korpschef, ten laatste op de 10de van de maand volgend op da
maand gedurende welke de vordering ontstaan is. Na onderzoek en visum maakt de korpschef de schuldvorderingen
mee aan de personen bedoeld in artikel 17, uiterlijk op het einde van de maand na die van het ontstaan van de schuld.
In geval van late indiening worden de schuldvorderingen nietig verklaard.

Art. 17. De Administrateur-generaal van het Algemeen bestuur Onderwijs en Wetenschappeliijk onderzoek stelt
de personen aan die belast zijn na te gaan of de voorwaarden in dit besluit bepaald nageleefd worden en moet voor
de vereffening van de schulden zorgen.

Art. 18. De begrotingsplafonds bedoeld in de afdelingen 2 tot 4 hebben een gebiedende toepassing. Ze mogen niet
worden overschreden behalve volledige compensatie mits de toestemming van de Administrateur-generaal of zijn
afgevaardigde, per inspectiedienst, tussen de delen van hun begrotingskredieten respectievelijk voor de reiskosten, de
verblijfkosten en de andere kosten bestemd.

Art. 19. Onverminderd de eventuele toepassing van tuchtsancties, heeft de Administrateur-generaal of zijn
afgevaardigde de bevoegdheid om de terugbetaling van de kosten door dit besluit bepaald te weigeren als vastgesteld
wordt dat de begunstigden misbruik maken van de rechten door dit besluit toegekend.

HOOFDSTUK II. — Toelage toegekend aan de inspecteurs belast met de coördinatie van de inspectie

Art. 20. De inspecteurs belast met de coördinatie van de inspectie bedoeld in artikel 65 van voornoemd decreet
van 8 maart 2007 genieten, gedurende de periode van hun aanstelling, een toelage waarvan het bedrag gelijk is aan de
helft van het verschil van de bezoldiging tussen de schaal van rang 15 en de schaal die ze genieten als inspecteur.

HOOFDSTUK III. — Opheffings- en slotbepalingen

Art. 21. Het besluit van de Regering van de Franse gemeenschap van 18 februari 2004 betreffende de terugbetaling
van de kosten die de leden van de onderwijsinspectie bij de uitoefening van hun ambt hebben gemaakt, wordt
opgeheven.

Art. 22. De Minister tot wier bevoegdheid het leerplichtonderwijs behoort, wordt belast met de uitvoering van dit
besluit.

Art. 23. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2007.

Brussel, 18 januari 2008.

Vanwege de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Minister-Presidente, belast met het Leerplichtonderwijs,
Mevr. M. ARENA

De Minister van Ambtenarenzaken,
M. DAERDEN
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2008/29149]F. 2008 — 1013

1er FEVRIER 2008. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif au fonctionnement de la
Commission de recours pour l’enseignement de promotion sociale

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le Décret du 16 avril 1991 organisant l’enseignement de promotion sociale, notamment l’article 123quater § 2,
alinéa 8, inséré par le décret du 27 octobre 2006;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 25 juin 2007;

Vu l’avis du Ministre du budget du 19 octobre 2007;

Vu le protocole de la négociation menée le 19 et le 28 novembre 2007 du Comité de négociation du Secteur IX, du
Comité des services publics provinciaux et locaux — Section II et du Comité de négociation pour les statuts des
personnels de l’enseignement libre subventionné;

Vu le protocole de la concertation menée le 19 et le 28 novembre 2007 du Comité de concertation entre le
Gouvernement de la Communauté française et les organes de représentation et de coordination des pouvoirs
organisateurs de l’enseignement et des centres P.M.S. subventionnés reconnus par le Gouvernement;

Vu l’urgence motivée par la nécessité d’arrêter rapidement les modalités de fonctionnement de la Commission de
recours pour l’enseignement de promotion sociale, de manière à permettre à ladite commission d’être en mesure de
statuer le plus tôt possible, à tout moment de l’année scolaire, sur les recours introduits par les élèves de l’enseignement
de promotion sociale contre les décisions de refus des Conseils des études, puisqu’en raison de la structure modulaire
et de l’organisation spécifiques à l’enseignement de promotion sociale en Communauté française de Belgique, des
décisions de refus peuvent survenir à tout moment de l’année scolaire et, par voie de conséquence, des recours peuvent
donc également être introduits à tout moment contre lesdites décisions;

Vu l’avis 43913/2 du Conseil d’Etat, donné le 17 décembre 2007, en application de l’article 84, 1er, alinéa 1er, 2°,
modifié par la loi du 2 avril 2003, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de la Jeunesse et de l’Enseignement de Promotion sociale;

Vu les délibérations du Gouvernement de la Communauté française du 19 octobre 2007 et du 1er février 2008,

Arrête :

CHAPITRE Ier. — Installation de la Commission de recours

Article 1er. La Commission de recours contre les décisions des Conseils des études réunis dans le cadre d’une
unité de formation « épreuve intégrée » ou d’une unité de formation déterminante organisée dans le cadre d’une
section de régime 1 et des Jurys réunis dans le cadre de l’épreuve finale d’une section de régime 2 - dénommée ci-après
« la Commission de recours » - est installée auprès de l’Administration générale de l’enseignement et de la recherche
scientifique, direction générale de l’enseignement non obligatoire et de la recherche scientifique.

CHAPITRE II. — Fonctionnement de la Commission de recours

Art. 2. En cas de démission ou de décès d’un membre, il est pourvu à son remplacement. Le membre ainsi désigné
termine le mandat de son prédécesseur.

Un membre est démissionnaire d’office s’il perd la qualité en raison de laquelle il a été désigné.

Art. 3. Les réunions de la Commission de recours se tiennent au siège de la direction générale de l’enseignement
non obligatoire et de la recherche scientifique. Leur secrétariat est assuré par le secrétariat permanent du Conseil
supérieur et de la Commission de Concertation de l’enseignement de promotion sociale.

Art. 4. Les convocations aux réunions sont adressées aux membres par le secrétaire, cinq jours ouvrables au moins
avant la date de la séance, étant entendu que le samedi n’est pas considéré comme un jour ouvrable. Les convocations
mentionnent l’ordre du jour.

En cas d’urgence :

1° les convocations peuvent être transmises par télécopie, courrier électronique, et confirmées par courrier,

2° le président peut réduire le délai à 2 jours ouvrables.

La Commission de recours ne peut délibérer que sur les points inscrits à l’ordre du jour.

Art. 5. Le Président tend à dégager un consensus.

Les membres effectifs qui sont empêchés veillent à se faire remplacer respectivement par leur suppléant.

Lorsqu’un membre est le chef d’établissement concerné par le recours ou le conjoint, un parent ou un allié jusqu’au
quatrième degré inclusivement de l’élève en cause, il ne peut siéger à la Commission de recours.

Art. 6. Dès réception du recours, le Président de la Commission fixe la date de la séance au cours de laquelle ledit
recours sera examiné.
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Art. 7. La Commission de recours vérifie préalablement la recevabilité du recours introduit, au regard des
conditions prévues aux articles 123ter et 123quater du décret du 16 avril 1991 précité.

Art. 8. Les décisions sont prises à la majorité des deux tiers des voix exprimées par les membres présents. Si cette
majorité n’est pas atteinte, le recours est rejeté.

Art. 9. La Commission de recours notifie sa décision motivée par pli recommandé à l’élève et au chef
d’établissement dans les trente jours calendrier hors congés scolaires qui suivent l’expédition par pli recommandé du
recours externe.

Toutefois, en ce qui concerne les recours introduits entre le 1er juin et le 7 juillet, la Commission communiquera sa
décision au plus tard le 31 août de l’année concernée.

Art. 10. La Commission de recours établit chaque année un rapport d’activités qu’elle transmet à la direction
générale de l’enseignement non obligatoire et de la recherche scientifique et au Ministre ayant l’enseignement de
promotion sociale dans ses attributions.

CHAPITRE III. — Dispositions finales

Art. 11. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Art. 12. Le Ministre ayant l’Enseignement de Promotion sociale dans ses attributions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 1er février 2008.

Par le Gouvernement de la Communauté française :

La Ministre-Présidente, chargée de l’Enseignement obligatoire,
Mme M. ARENA

La Vice-Présidente et Ministre de l’Enseignement supérieur, de la Recherche scientifique
et des Relations internationales,

Mme M.-D. SIMONET

Le Vice-Président et Ministre du Budget en charge du Sport et de la Fonction publique,
M. DAERDEN

La Ministre de la Culture et de l’Audiovisuel,
Mme F. LAANAN

Le Ministre de la Jeunesse et de l’Enseignement de Promotion sociale,
M. TARABELLA

La Ministre de l’Enfance, de l’Aide à la Jeunesse et de la Santé,
Mme C. FONCK

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2008/29149]N. 2008 — 1013

1 FEBRUARI 2008. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap betreffende de werking van de
Beroepscommissie voor het onderwijs voor sociale promotie

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 16 april 1991 houdende organisatie van het onderwijs voor sociale promotie, inzonderheid
op artikel 123quater § 2, achtste lid, ingevoegd bij het decreet van 27 oktober 2006;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 25 juni 2007;

Gelet op het advies van de Minister van Begroting van 19 oktober 2007;

Gelet op het protocol van de onderhandeling die plaatsvond op 19 en 28 november 2007, van het
Onderhandelingscomité van Sector IX, van het Comité van de provinciale en plaatselijke openbare diensten —
Afdeling II en van het Onderhandelingscomité voor de statuten van het personeel van het gesubsidieerd vrij onderwijs;

Gelet op het protocol van het overleg dat plaatsvond op 19 en 28 november 2007, van het Overlegcomité tussen
de Regering van de Franse Gemeenschap en de vertegenwoordigings- en coördinatieorganen van inrichtende machten
van het onderwijs en van de gesubsideerde PMS-centra die erkend worden door de Regering;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid om snel de nadere regels te bepalen voor de werking van de
Beroepscommissie voor het onderwijs voor sociale promotie, zodat deze commissie er in staat zou worden gesteld om
beslissingen te nemen zo vroeg als mogelijk, op elk ogenblik van het schooljaar, over de beroepen ingesteld door de
leerlingen van het onderwijs voor sociale promotie tegen de beslissingen tot weigering door de Studieraden, aangezien
als gevolg van de specifieke modulaire structuur en organisatie van het onderwijs voor sociale promotie in de Franse
Gemeenschap, elk ogenblik beslissingen tot weigering kunnen voorkomen tijdens het schooljaar en, dat dientengevolge
op elk ogenblik beroepen ingesteld kunnen worden tegen vermelde beslissingen;
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Gelet op het advies 43913/2 van de Raad van State, gegeven op 17 december 2007, met toepassing van artikel 84,
§ 1, eerste lid, 2°, gewijzigd bij de wet van 2 april 2003, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Jeugd en Onderwijs voor sociale promotie;
Gelet op de beraadslagingen van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 oktober 2007 en 1 februari 2008,

Besluit :
HOOFDSTUK I. — Installatie van de Beroepscommissie

Artikel 1. De Commissie voor de beroepen tegen de beslissingen van de Studieraden vergaderd in het kader van
een opleidingseenheid « geïntegreerde proef » of een bepalende opleidingseenheid ingericht in het kader van een
afdeling van stelsel 1 en van de examencommissies vergaderd in het kader van de eindproef van een afdeling van
stelsel 2 — hierna « de Beroepscommissie » — wordt ingericht bij het Algemeen bestuur onderwijs en wetenschappelijk
onderzoek, algemene directie niet-verplicht onderwijs en wetenschappelijk onderzoek.

HOOFDSTUK II. — Werking van de Beroepscommissie

Art. 2. Bij geval van ontslagindiening of overlijden van een lid, wordt hij vervangen. Het aldus aangewezen lid
voleindigt het mandaat van zijn voorganger.

Een lid wordt als van ambtswege ontslagnemend beschouwd als hij de hoedanigheid verliest wegens dewelke hij
aangewezen werd.

Art. 3. De vergaderingen van de Beroepscommissie vinden plaats op de zetel van de algemene directie van het
niet-verplicht onderwijs en wetenschappelijk onderzoek. Het secretariaat wordt waargenomen door het bestendig
secretariaat van de Hoge raad en de Overlegcommissie van het onderwijs voor sociale promotie.

Art. 4. De oproepingen voor de vergaderingen worden aan de leden gestuurd door de secretaris, minstens vijf
werkdagen voor de datum van de vergadering, waarbij verondersteld wordt dat de zaterdag niet als een werkdag
wordt beschouwd. De oproepingen vermelden de agenda.

In geval van dringende noodzakelijkheid :

1° kunnen de oproepingen overgezonden worden via een telecopie, een email, en langs de post bevestigd worden,

2° kan de voorzitter de termijn tot 2 werkdagen terugbrengen.

De Beroepscommissie kan enkel beraadslagen op de punten die vermeld staan op de agenda.

Art. 5. De Voorzitter tracht tot een consensus te komen.

De verhinderde werkende leden zorgen ervoor dat ze respectief vervangen worden door hun plaatsvervanger.

Wanneer een lid het hoofd is van de inrichting betrokken bij het beroep of de echtgenote, een bloed- of
aanverwante tot en met de vierde graad van de betrokken leerling, kan hij in de Beroepscommissie niet zetelen.

Art. 6. Vanaf de ontvangst van het beroep, bepaalt de Voorzitter van de Commissie de datum van de vergadering
gedurende dewelke het beroep onderzocht zal worden.

Art. 7. De Beroepscommissie gaat voorafgaandelijk na of het beroep ontvankelijk is met betrekking tot de
voorwaarden bepaald bij de artikelen 123ter en 123quater van het voormelde decreet van 16 april 1991.

Art. 8. De beslissingen worden bij een meerderheid van tweederde van de stemmen uitgedrukt door de
aanwezige leden, genomen. Indien deze meerderheid niet bereikt wordt, wordt het beroep verworpen.

Art. 9. De Beroepscommissie maakt haar met redenen omklede beslissing bekend via een aangetekende brief aan
de leerling en aan het inrichtingshoofd binnen de dertig kalenderdagen buiten schoolvakanties die volgen op de
verzending per aangetekende brief van het externe beroep.

Nochtans, wat betreft de beroepen ingediend tussen 1 juni en 7 juli, zal de Commissie haar beslissingen mededelen
ten laatste tegen 31 augustus van het betrokken jaar.

Art. 10. De Beroepscommissie stelt elke jaar een activiteitenverslag op dat ze aan de algemene directie
niet-verplicht onderwijs en wetenschappelijk onderzoek en aan de Minister tot wiens bevoegdheid het onderwijs voor
sociale promotie behoort, overzendt.

HOOFDSTUK III. — Slotbepalingen

Art. 11. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 12. De Minister tot wiens bevoegdheid het Onderwijs voor sociale promotie behoort, is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 1 februari 2008.

Vanwege de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Minister-Presidente, belast met het Leerplichtonderwijs,
Mevr. M. ARENA

De Vice-Presidente, Minister van Hoger Onderwijs, Wetenschappelijk Onderzoek en Internationale Betrekkingen,
Mevr. M.-D. SIMONET

De Vice-President, Minister van Begroting, Financiën, Ambtenarenzaken en Sport,
M. DAERDEN

De Minister van Cultuur en de Audiovisuele Sector,
Mevr. F. LAANAN

De Minister van Jeugd en Onderwijs voor Sociale Promotie,
M. TARABELLA

De Minister van Kinderwelzijn, Hulpverlening aan de Jeugd en Gezondheid,
Mevr. C. FONCK
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2008/29163]F. 2008 — 1014

15 FEVRIER 2008. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement de
la Communauté française du 23 juin 2004 fixant les modalités de désignation, la durée des mandats et les
indemnités de vacations des membres du jury de la Communauté française de l’enseignement secondaire

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le Décret du 12 mai 2004 portant organisation du Jury de la Communauté française de l’enseignement
secondaire;

Vu l’Arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 23 juin 2004 fixant les modalités de désignation, la
durée des mandats et les indemnités de vacations des membres du jury de la Communauté française de l’enseignement
secondaire;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances donné le 24 janvier 2008;

Vu l’accord du Ministre du Budget donné le 15 février 2008;

Vu l’urgence motivée par la pénurie d’examinateurs non permanents empêchant le bon fonctionnement des Jurys;

Sur la proposition de la Ministre-Présidente en charge de l’Enseignement obligatoire;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 23 juin 2004 fixant les
modalités de désignation, la durée des mandats et les indemnités de vacations des membres du jury de la Communauté
française de l’enseignement secondaire, les mots « boulevard Pachéco 19, boite 0, à 1010 Bruxelles » sont remplacés par
les mots « Rue Adolphe Lavallée 1, à 1080 Bruxelles ».

Art. 2. L’article 3 du même arrêté est remplacé par la disposition suivante :

« Par journée de séance telle que visée à l’article 5 du décret du 12 mai 2004 précité, les indemnités de vacation sont
fixées comme suit :

1° Pour le président et les présidents de section : 11 EUR;

2° Pour les secrétaires et les secrétaires adjoints : 10 EUR;

3° Pour les membres : 8 EUR.

Si la durée de six heures n’est pas atteinte, les indemnités de vacation sont respectivement réduites à 8,80 EUR,
8,00 EUR et 6,40 EUR. Si, au contraire, cette durée est dépassée, il est alloué par heure supplémentaire 2,20 EUR au
président et aux présidents de section, 2 EUR aux secrétaires et aux secrétaires adjoints et 1,60 EUR aux membres.

Les dispositions du présent article ne s’appliquent pas aux membres mis en disponibilité pour convenance
personnelle précédant la retraite. »

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets au 1er janvier 2008.

Art. 4. La Ministre-Présidente en charge de l’Enseignement obligatoire est chargée de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 15 février 2008.

Par le Gouvernement de la Communauté française :

La Ministre-Présidente en charge de l’Enseignement obligatoire,
Mme M. ARENA

17786 BELGISCH STAATSBLAD — 01.04.2008 — MONITEUR BELGE



VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2008/29163]N. 2008 — 1014

15 FEBRUARI 2008. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de
Regering van de Franse Gemeenschap van 23 juni 2004 tot vaststelling van de nadere regels voor de aanstelling,
de duur van de mandaten en de vacatievergoedingen van de leden van de examencommissie van de Franse
Gemeenschap voor het secundair onderwijs

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 12 mei 2004 houdende de organisatie van de examencommissie van de Franse
Gemeenschap voor het secundair onderwijs;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 23 juni 2004 tot vaststelling van de nadere
regels voor de aanstelling, de duur van de mandaten en de vacatievergoedingen van de leden van de examencommissie
van de Franse Gemeenschap voor het secundair onderwijs;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 24 januari 2008;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 15 februari 2008;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid gemotiveerd door de schaarste aan niet-permanente examinators
waardoor de goede werking van de Examencommissies verhinderd wordt;

Op de voordracht van de Minister-Presidente belast met het Leerplichtonderwijs;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 23 juni 2004 tot vaststelling
van de nadere regels voor de aanstelling, de duur van de mandaten en de vacatievergoedingen van de leden van de
examencommissie van de Franse Gemeenschap voor het secundair onderwijs worden de woorden « Pachecolaan 19,
bus 0, te 1010 Brussel » vervangen door de woorden « Adolphe Lavalléestraat 1, te 1080 Brussel ».

Art. 2. Artikel 3 van hetzelfde besluit wordt vervangen door de volgende bepaling :

« Voor elke zittingsdag zoals bedoeld in artikel 5 van het voormelde decreet van 12 mei 2004, worden de
vacatievergoedingen vastgesteld als volgt :

1° Voor de voorzitter en de afdelingsvoorzitters : 11 EUR;

2° Voor de secretarissen en adjunct-secretarissen : 10 EUR;

3° Voor de leden : 8 EUR;

Indien de duur van zes uur niet bereikt wordt, worden de vacatievergoedingen respectievelijk tot 8,80 EUR, 8 EUR
en 6,40 EUR verminderd. Indien deze duur integendeel overschreden wordt, worden voor elk overuur 2,20 EUR aan
de voorzitter en aan de afdelingsvoorzitters, 2 EUR aan de secretarissen en adjunct-secretarissen en 1,60 EUR aan de
leden toegekend.

De bepalingen van dit artikel zijn niet van toepassing op de leden die wegens persoonlijke aangelegenheid ter
beschikking worden gesteld in het jaar voordat ze in ruste worden gesteld. »

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2008.

Art. 4. De Minister-Presidente belast met het Leerplichtonderwijs wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 15 februari 2008.

Voor de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Minister-Presidente belast met het Leerplichtonderwijs,
Mevr. M. ARENA
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/201053]F. 2008 — 1015
28 FEVRIER 2008. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du 1er mars 1999

portant approbation du règlement des prêts du Fonds du Logement des Familles nombreuses de Wallonie

Le Ministre du Logement, des Transports et du Développement territorial,

Vu le Code wallon du Logement;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 25 février 1999 concernant les prêts hypothécaires et l’aide locative du

Fonds du Logement des Familles nombreuses de Wallonie, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des
7 septembre 2000, 13 décembre 2001, 17 février 2005, 20 décembre 2007 et 31 janvier 2008;

Vu l’arrêté ministériel du 1er mars 1999 portant approbation du règlement des prêts du Fonds du Logement des
Familles nombreuses de Wallonie;

Vu la décision prise le 28 janvier 2008 par le conseil d’administration du Fonds du Logement des Familles
nombreuses de Wallonie sous réserve de l’approbation ministérielle,

Arrête :

Article 1er. Sont approuvées les modifications au règlement des prêts à consentir par le Fonds du Logement des
Familles nombreuses de Wallonie figurant dans l’annexe au présent arrêté.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er mars 2008.

Namur, le 28 février 2008.
A. ANTOINE

ANNEXE

Règlement modifiant le règlement des prêts
à consentir par le Fonds du Logement des Familles nombreuses de Wallonie

1. A l’article 1 du règlement, les termes ″à responsabilité limitée″ sont insérés entre les termes ″société coopérative″
et ″Fonds du Logement des Familles nombreuses de Wallonie″.

2. Les définitions suivantes sont ajoutées à l’article 2 du règlement :
″e) ″demandeur″, la ou les personnes physiques, inscrites ou en voie d’inscription au registre de la population, ou

disposant d’une adresse de référence en Belgique au plus tard le jour de la passation de l’acte, ou inscrites au registre
des étrangers avec autorisation de séjour d’une durée illimitée, qui sollicitent l’octroi d’un crédit hypothécaire social
auprès du Fonds;

Le demandeur doit être âgé de 18 ans au moins ou être mineur émancipé à la date d’immatriculation de la
demande de crédit;

f) ″logement″, toute maison ou appartement situé en Région wallonne, destiné en ordre principal, à l’hébergement
et à la vie d’une seule famille;

g) ″revenus imposables″, les revenus imposables globalement afférents à l’avant-dernière année complète
précédant la date à laquelle le Fonds notifie au demandeur d’avoir à verser les frais d’expertise prévus à l’article 29
du présent règlement, tels qu’ils apparaissent sur l’avertissement-extrait de rôle ou sur tout certificat assimilé.

Si les revenus imposables globalement afférents à l’avant-dernière année complète précédant la date à laquelle
le Fonds notifie au demandeur d’avoir à verser les frais d’expertise prévus à l’article 29 du présent règlement ne sont
pas connus, le Fonds détermine les documents qu’il convient de prendre en considération pour fixer les revenus
imposables.

Les demandeurs bénéficiant de traitements, salaires ou émoluments exempts d’impôts nationaux produisent
une attestation du débiteur des revenus mentionnant la totalité de ces traitements, salaires ou émoluments perçus,
de façon à permettre la détermination de la base taxable, telle qu’elle se serait présentée si les revenus concernés
avaient été soumis à l’impôt sous le régime du droit commun. Il n’est pas tenu compte des allocations familiales
ou d’orphelins.

Pour la détermination des revenus annuels imposables, sont pris en considération l’ensemble des revenus des
demandeurs et des personnes avec lesquelles il vit habituellement, unies ou non par des liens de parenté, à l’exclusion
des ascendants et des descendants, sur base de la composition de ménage;

h) ″travaux indispensables″, travaux qui sont nécessaires pour permettre à un logement de réunir les conditions
de salubrité définies par l’arrêté du Gouvernement wallon du 30 août 2007 déterminant les critères minimaux de
salubrité, les critères de surpeuplement et portant les définitions visées à l’article 1er, 19o à 22bis, du Code wallon
du Logement;

i) ″travaux d’économie d’énergie et d’installations d’énergies renouvelables″, travaux ayant pour but de
promouvoir la performance énergétique de l’immeuble objet du prêt et l’utilisation rationnelle de l’énergie tels que
définis notamment par l’arrêté ministériel du 11 avril 2005 relatif aux modalités et à la procédure d’octroi des primes
visant à favoriser l’utilisation rationnelle de l’énergie;

j) ″logement de proximité″, tout logement destiné à accueillir une ou plusieurs personnes âgées et faisant partie
intégrante de l’assiette de l’immeuble objet du prêt;

k) ″personne âgée″, parent d’emprunteur domicilié ou en cours de domiciliation dans le bien faisant l’objet du
prêt (ou de candidat emprunteur) jusqu’au troisième degré et/ou personne avec qui ce parent est/a été marié(e)
ou vit (a vécu) habituellement; l’une de ces personnes devant être âgée d’au moins 60 ans;

l) ″enfant à charge″, est considéré comme enfant à charge :
* l’enfant pour lequel des allocations familiales ou d’orphelins sont attribuées au demandeur ou à la personne

avec laquelle il vit habituellement, unis ou non par des liens de parenté;
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* l’enfant pour lequel le demandeur ou la personne avec laquelle il vit habituellement, unis ou non par des liens
de parenté, ne sont pas attributaires de telles allocations, mais que le Fonds estime être effectivement à leur
charge, s’ils en apportent la preuve;

* l’enfant à naître, conçu depuis au moins nonante jours à compter de la date d’octroi du prêt, la preuve étant
fournie par une attestation médicale.

La personne âgée cohabitant avec le demandeur est assimilée à un enfant à charge.
Pour la détermination du nombre d’enfants à charge, est compté pour deux enfants, l’orphelin ainsi que l’enfant

handicapé. Est considéré comme ayant un enfant à charge, le demandeur handicapé. Cette disposition est également
applicable, dans les mêmes conditions, au conjoint du demandeur ou à la personne avec laquelle il vit habituellement,
ainsi qu’à chaque personne affectée d’un tel handicap, pour autant qu’il existe entre elle et le demandeur, son conjoint
ou la personne avec laquelle il vit habituellement, un lien de parenté jusqu’au troisième degré et qu’elle habite sous le
même toit. Dans ce cas, le demandeur doit s’engager à fournir la preuve de cette cohabitation au Fonds, une fois que
le logement objet du prêt est occupé et, au plus tard, six mois après le premier jour;

n) ″personne handicapée″, est considérée comme ″personne handicapée″ :
* soit la personne reconnue par le SPF Sécurité sociale comme étant atteinte à 66 % au moins d’une insuffisance ou

d’une diminution de capacité physique ou mentale;
* soit la personne dont la capacité de gain est réduite à un tiers ou moins de ce qu’une personne valide est en

mesure de gagner en exerçant une profession sur le marché général du travail, en application de la loi du 27
février 1987 relative aux allocations aux handicapés;

* soit la personne dont le manque d’autonomie est fixé à 9 points au moins, en application de la même loi;
* soit la personne affectée d’une incapacité physique ou mentale entraînant l’attribution de minimum 4 points

en application de l’article 6, § 2, 1o, de l’arrêté royal du 28 mars 2003 portant exécution des lois coordonnées
relatives aux allocations familiales ou l’attribution de minimum 6 points, en application de l’article 6, § 2, 4o, de
cette même réglementation;

n) ″zones à forte pression immobilière″, ensemble des communes où le prix moyen des maisons d’habitation
ordinaires excède, sur base des statistiques de l’Institut national des Statistiques les plus récentes, de 35 à 50 %
le prix moyen des mêmes maisons calculé sur le territoire régional; la liste des communes est fixée annuellement et
revue au mois de juillet pour être d’application au 1er janvier suivant;

o) ″zones à très forte pression immobilière″, ensemble des communes où le prix moyen des maisons d’habitation
ordinaires excède, sur base des statistiques de l’Institut national des Statistiques les plus récentes, de plus de 50 %
le prix moyen des mêmes maisons calculé sur le territoire régional; la liste des communes est fixée annuellement et
revue au mois de juillet pour être d’application au 1er janvier suivant;

p) ″Code″, le Code wallon du Logement institué par le décret du 29 octobre 1998.″
3. A l’article 3, § 1er du règlement, les termes ″garantis par une inscription hypothécaire″ sont insérés entre

les termes ″prêts″ et ″sont″.
Au même article, le terme ″antérieures″ est remplacé par le terme ″onéreuses″.
L’article 3 du règlement est complété par l’alinéa et les paragraphes suivants :
″Par dette onéreuse, on entend la dette hypothécaire ou relative à un autre produit apparenté dont le taux d’intérêt

dépasse sensiblement les conditions du marché lors de l’immatriculation de la demande de crédit ou dont les modalités
de remboursement ne correspondent plus à la situation financière du demandeur.

§ 2. Dans ce cadre, le Fonds peut accorder des prêts hypothécaires destinés notamment :
a) au financement de travaux indispensables;
b) à la réalisation de travaux d’économie d’énergie et d’installations d’énergies renouvelables;
c) à financer la création de logements de proximité destinés à accueillir des personnes âgées.
§ 3. Lorsque le prêt a pour objet le financement de travaux dont tout ou partie peut être couvert par une aide

de la Région, notamment la prime à la réhabilitation ou les primes favorisant l’utilisation rationnelle de l’énergie ou
favorisant le recours aux sources d’énergie renouvelables, le Fonds peut en faire l’avance, à charge pour l’emprunteur
bénéficiaire de ces aides, de céder le montant de la prime ou de ces primes pour les comptabiliser sur son compte
de remboursement.″

4. L’article 5 du règlement est complété par l’alinéa suivant :

″Il peut être dérogé à la condition reprise à l’alinéa 1 lorsque le demandeur bénéficie déjà d’un prêt en cours
consenti par le Fonds et pour autant que le prêt sollicité ait pour objet exclusif l’un des objets repris à l’article 3, § 2,
du présent règlement.″

5. L’article 7 du règlement est supprimé.

6. L’article 8, § 1er, du règlement est remplacé par le texte suivant :

″Les revenus imposables recueillis par le demandeur ne peuvent dépasser le montant repris dans l’annexe 1re,
dont question à l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 31 janvier 2008 modifiant l’arrêté du Gouvernement
wallon du 25 février 1999 concernant les prêts hypothécaires et l’aide locative du Fonds du Logement des Familles
nombreuses de Wallonie, applicable aux familles comprenant trois enfants à charge et relevant de la catégorie III,
sous barème 5.

Cette annexe 1re détermine les différentes catégories de revenus prises en considération pour la fixation des taux
et est jointe au présent règlement.

Le montant des plafonds et la majoration de S 1.860 par enfant à charge sont adaptés par tranche de 50 EUR par
le Fonds au 1er janvier de chaque année N, (et pour la première fois à partir de 2009) sur base de la formule suivante :

Montant en S * indice des prix à la consommation (*) en novembre de l’année N-1
Indice des prix à la consommation en octobre 1998

(*) loi du 1er mars 1977 organisant un régime de liaison à l’indice des prix à la consommation du Royaume de
certaines dépenses du secteur public sur base de l’indice pivot 138,01 du 1er janvier 1990).″

Les paragraphes 2 et 4 de l’article 8 du règlement sont supprimés.
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7. A l’article 13 du règlement, les termes ″l’arrêté du Gouvernement wallon du 25 février 1999 déterminant les
critères de salubrité, le caractère améliorable ou non des logements ainsi que les critères minimaux d’octroi de
subventions″ sont remplacés par les termes suivants ″l’arrêté du Gouvernement wallon du 30 août 2007 déterminant
les critères minimaux de salubrité, les critères de surpeuplement et portant les définitions visées à l’article 1er, 19o

à 22bis, du Code wallon du Logement ainsi que les prescriptions définies par le Code wallon de l’Aménagement du
Territoire, de l’Urbanisme, du Patrimoine et de l’Energie.″

8. L’article 14, § 1er du règlement est remplacé par le texte suivant :
″§ 1er. Sous réserve des dérogations prévues à l’article 15 du présent règlement, la valeur vénale du logement

après travaux, objet du prêt ne peut, pour une famille comportant trois enfants à charge, excéder, terrain compris sauf
pour les opérations de construction, 150.000 EUR.

Ce maximum est augmenté de :
a) 5 % par enfant faisant partie du ménage en plus des trois premiers;
b) 10 % lorsque le plus jeune enfant du demandeur ou de la personne avec laquelle il vit habituellement n’a pas

atteint l’âge de huit ans à la date de référence visée au premier alinéa de l’article 6 du présent arrêté;
c) 10 % pour chaque ascendant du demandeur ou de la personne avec laquelle il vit habituellement qui cohabite

avec le demandeur depuis six mois au moins à la date de référence précitée;
d) 10 % pour chaque personne âgée;
e) 5 % lorsque l’immeuble objet du prêt est situé dans une zone à forte pression immobilière;
f) 10 % lorsque l’immeuble objet du prêt est situé dans une zone à très forte pression immobilière.
Hormis les majorations reprises sous c) et d) lorsqu’elles concernent la même personne, ces majorations sont

cumulatives.
Les majorations reprises sous a) et b) ne s’appliquent pas lorsqu’il est fait application de l’article 5, aliéna 2, du

présent règlement.
Ce montant, ainsi majoré, est arrondi à la dizaine supérieure ou à la dizaine inférieure selon que le chiffre des unités

atteint ou non cinq euros.
Pour la détermination du nombre d’enfants faisant partie de la famille, est compté pour deux enfants, l’enfant

reconnu handicapé selon l’article 2, m), du présent règlement.
En outre, est considéré comme ayant un enfant faisant partie de la famille, le demandeur atteint au même degré

d’une telle insuffisance ou diminution de capacité. Cette disposition est également applicable, dans les mêmes
conditions, à la personne avec laquelle le demandeur vit habituellement ainsi qu’à chaque personne affectée d’un tel
handicap, pour autant qu’il existe entre elle et le demandeur ou la personne avec laquelle il vit habituellement un lien
de parenté jusqu’au troisième degré et qu’elle habite sous le même toit. Dans ce cas, le demandeur doit s’engager à
fournir la preuve de cette cohabitation au Fonds, au plus tard six mois après le premier jour de l’occupation.″

L’article 14, § 2, du règlement est supprimé.
9. A l’article 15, § 2, du règlement, les termes ″d’une société de″ et ″du Logement″ sont remplacés respectivement

par les termes ″d’un Guichet du″ et ″du Crédit social″.
10. L’article 16 du règlement est remplacé par le texte suivant :
″§ 1 Sans préjudice aux articles 17, 18 et 19 du présent règlement, le total formé par l’ensemble des concours

financiers de tiers, y compris le prêt à taux familial dégressif, le montant de la prime unique d’assurance-vie visée à
l’article 27 du présent règlement lorsqu’il est avancé par le Fonds et des aides attribuées par la Région, ne peut d’une
part excéder 150.000 EUR ou d’autre part, selon le cas, excéder 100 % ou 125 %, dans des circonstances dûment
motivées :

1° du coût réel des travaux de construction;
2° de la valeur vénale de l’immeuble ou du prix d’achat, si celui-ci y est inférieur, en cas d’achat;
3° de la valeur vénale de l’immeuble, en cas de remboursement de dettes onéreuses;
4° du coût réel des travaux de réhabilitation.
Ce maximum de 150.000 EUR est augmenté de :
a) 5 % par enfant faisant partie du ménage en plus des trois premiers;
b) 10 % lorsque le plus jeune enfant du demandeur ou de la personne avec laquelle il vit habituellement n’a pas

atteint l’âge de huit ans à la date de référence visée au premier alinéa de l’article 6 du présent arrêté;
c) 10 % pour chaque ascendant du demandeur ou de la personne avec laquelle il vit habituellement qui cohabite

avec le demandeur depuis six mois au moins à la date de référence précitée;
d) 10 % pour chaque personne âgée;
e) 5 % lorsque l’immeuble objet du prêt est situé dans une zone de forte pression immobilière;
f) 10 % lorsque l’immeuble objet du prêt est situé dans une zone de très forte pression immobilière.
Hormis les majorations reprises sous c) et d) lorsqu’elles concernent la même personne, ces majorations sont

cumulatives.
Les majorations reprises sous a) et b) ne s’appliquent pas lorsqu’il est fait application de l’article 5, alinéa 2,

du présent règlement.
Ce montant, ainsi majoré, est arrondi à la dizaine supérieure ou à la dizaine inférieure selon que le chiffre des unités

atteint ou non cinq euros.
Pour la détermination du nombre d’enfants faisant partie de la famille, est compté pour deux enfants, l’enfant

reconnu handicapé selon l’article 2, m) du présent règlement.
En outre, est considéré comme ayant un enfant faisant partie de la famille, le demandeur atteint au même degré

d’une telle insuffisance ou diminution de capacité. Cette disposition est également applicable, dans les mêmes
conditions, à la personne avec laquelle le demandeur vit habituellement ainsi qu’à chaque personne affectée d’un tel
handicap, pour autant qu’il existe entre elle et le demandeur ou la personne avec laquelle il vit habituellement un lien
de parenté jusqu’au troisième degré et qu’elle habite sous le même toit. Dans ce cas, le demandeur doit s’engager à
fournir la preuve de cette cohabitation au Fonds, au plus tard six mois après le premier jour de l’occupation.

§ 2. Lorsque la prime unique d’assurance-vie excède 5 % des prêts en principal visés au présent article, ces maxima
sont augmentés de cet excédent.
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Le pourcentage de 125 % est ramené à 100 % lorsque le remboursement du prêt n’est pas garanti par
l’assurance-vie, visée à l’article 27 du présent règlement.

Le montant, ainsi majoré, est arrondi à la dizaine supérieure ou à la dizaine inférieure selon que le chiffre des unités
atteint ou non cinq euros.″

11. Il est inséré dans le règlement un article 17bis libellé de la manière suivante :
″Les montants maxima de prêt de 150.000 EUR et 25.000 EUR sont adaptés par tranche de 1.000 EUR par le Fonds

au 1er janvier de chaque année N sur base de la formule suivante :

Montant maximum x indice ABEX du 1er janvier de l’année N (fixé en novembre de l’année N-1)
indice ABEX du 1er janvier 2003 (fixé à ″547″ en novembre 2002)″

12. L’article 20 du règlement est remplacé par le texte suivant :
″§ 1er. Les taux d’intérêt appliqués à chacune des catégories définies dans la grille des barèmes dont question à

l’article 8 du présent règlement sont établis sur la base des principes suivants.
Le taux d’intérêt le plus bas - soit celui de la catégorie I sous-barème 1 telle qu’elle est définie dans l’annexe 1re

dont question à l’article 8 du présent règlement - est déterminé en fonction de la capacité contributive théorique des
emprunteurs disposant des revenus les plus faibles; en aucun cas, il ne peut être inférieur au taux plancher, lequel vise :

* le taux plancher applicable aux ménages ayant trois enfants à charge;
* et un taux plancher absolu applicable à l’ensemble des emprunteurs du Fonds, quelle que soit la composition

de famille, soit 0,1241 % par mois.
Le taux d’intérêt le plus élevé - soit celui de la catégorie III sous-barème 5 telle qu’elle est définie dans l’annexe 1re

dont question à l’article 8 du présent règlement - est égal au taux de financement du Fonds;
* majoré de la marge d’intermédiation fixée en application de l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 mars 1999

portant exécution de l’article 183 du Code wallon du Logement;
* réduit à concurrence de la réduction de taux plafonnée pour enfant à charge.
Entre ces deux taux (taux d’intérêt le plus bas et taux d’intérêt le plus haut) les taux progressent de manière

modérée, à chaque saut de sous-barème.
Les taux applicables définis sur cette base sont repris en annexe du présent règlement.
§ 2. Ces taux sont diminués de 0,0416 % par mois par enfant à charge supplémentaire à partir du quatrième sans

pouvoir néanmoins être inférieurs au taux plancher absolu.
De même, le taux originel est réduit si, en cours de prêt, le nombre d’enfants à charge vient à augmenter toujours

sans pouvoir être inférieur au taux plancher absolu; il n’est pas relevé si ce nombre vient à diminuer.
§ 3. Entre deux périodes de financement du Fonds, la grille des taux est adaptée, tous les trois mois, en fonction

de l’évolution du taux IRS (Interest Rate Swap) d’une maturité de 25 ans, sur base de dix constatations successives
précédant l’échéance des trois mois. Si ces dix constatations successives révèlent une variation d’au moins 25 points
de base dudit taux IRS par rapport au taux lors de la levée des fonds, une adaptation de même ampleur est pratiquée
sur la grille des taux, en appliquant un arrondi aux 5 points de base supérieurs.

§ 4. Lorsque l’emprunteur affecte partiellement le logement, conformément à l’article 4, litera b), du présent
règlement, à l’exercice d’une profession commerciale, artisanale, libérale ou autre, les taux d’intérêt résultant de
l’application des paragraphes précédents sont majorés de 0,0416 % par mois.″

13. Il est inséré un article 20bis libellé comme suit :
″Il est accordé aux emprunteurs une subvention contribuant à la réduction des charges mensuelles relatives au

prêt consenti par le Fonds dans les hypothèses suivantes :
1. Cette intervention s’élève à 100 EUR par mois pendant 8 ans lorsque le prêt a pour objet l’acquisition,

accompagnée ou non de travaux, ou la construction d’un immeuble sis dans une zone à très forte pression immobilière.
2. Cette intervention s’élève à 50 EUR par mois pendant 8 ans lorsque le prêt a pour objet l’acquisition,

accompagnée ou non de travaux, ou la construction d’un immeuble sis dans une zone à forte pression immobilière.
3. Cette intervention unique s’élève à 50 EUR par mois pendant 8 ans lorsque le prêt a pour objet l’acquisition,

accompagnée ou non de travaux, ou la construction d’un immeuble sis dans ou dans une zone située :
a) soit dans une zone d’initiative privilégiée telle que définie par l’article 79, § 2, 1o à 3o, du Code;
b) soit dans un périmètre visé à l’article 393 du Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme,

du Patrimoine et de l’Energie;
c) soit dans un territoire communal ou une partie de territoire communal visé à l’article 417 du Code wallon

de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme, du Patrimoine et de l’Energie;
d) soit dans un ensemble architectural dont les éléments ont été classés en vertu de l’article 185 du Code wallon

de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme, du Patrimoine et de l’Energie ou dans les limites d’une zone de
protection visée à l’article 187 de ce même Code;

e) soit dans un périmètre de rénovation urbaine visé à l’article 173 du Code wallon de l’Aménagement du
Territoire, de l’Urbanisme, du Patrimoine et de l’Energie;

f) soit dans une zone franche urbaine telle que définie en exécution de l’article 38 du décret programme du
23 novembre 2006 relatif aux actions prioritaires pour l’avenir wallon.

4. Une intervention de 50 EUR par mois pendant 8 ans est également accordée aux ménages qui acquièrent un
logement vendu par une personne morale de droit public.

Lorsqu’une réduction est accordée en vertu du point 1 ou du point 2, il n’est accordé aucune réduction en vertu
du point 3 pour cause de localisation de l’immeuble dans une zone d’initiative privilégiée définie par l’article 79,
§ 2, 1o, du Code.

Les réductions forfaitaires peuvent toutefois être accordées lorsque le prêt a pour objet le remboursement d’un
prêt consenti par la SWCS ou un Guichet, qui lui-même avait ouvert le droit au bénéfice d’une ou de plusieurs des
réductions forfaitaires précitées.

Le montant des réductions forfaitaires est identique au montant accordé par la SWCS ou le Guichet. Par ailleurs
la période durant laquelle les réductions forfaitaires ont été octroyées est déduite des huit années durant lesquelles les
demandeurs peuvent prétendre aux réductions.
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Le bénéfice de ces réductions est suspendu en cas de communication par le Fonds à la Centrale des Crédits
aux Particuliers de la Banque Nationale d’un défaut de paiement, conformément aux stipulations de la loi du
10 août 2001 relative à la Centrale des Crédits aux Particuliers et à l’arrêté royal du 7 juillet 2002 réglementant la
Centrale des Crédits aux Particuliers.

Dés l’instant où le défaut de paiement a été régularisé, l’emprunteur récupère le bénéfice des réductions
forfaitaires, en ce compris les sommes non versées pendant la période de suspension.″

14. A l’article 27 du règlement, les termes ″l’Office de Contrôle des Assurances″ sont remplacés par ″la Commission
bancaire, financière et des Assurances″.

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 28 février 2008 modifiant l’arrêté ministériel du 1er mars 1999 portant
approbation du règlement des prêts du Fonds du Logement des Familles nombreuses de Wallonie.

Namur, le 28 février 2008.
Le Ministre du Logement, des Transports et du Développement territorial,

A. ANTOINE

Grille des taux d’intérêt applicables au 1er mars 2008
Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 28 février 2008 modifiant l’arrêté ministériel du 1er mars 1999 portant

approbation du règlement des prêts du Fonds du Logement des Familles nombreuses de Wallonie.
Namur, le 28 février 2008.

Le Ministre du Logement, des Transports et du Développement territorial,
A. ANTOINE

ÜBERSETZUNG

MINISTERIUM DER WALLONISCHEN REGION

[2008/201053]D. 2008 — 1015
28. FEBRUAR 2008 — Ministerialerlass zur Abänderung des Ministerialerlasses vom 1. März 1999

zur Genehmigung der Regelung der Darlehen vom ″Fonds du Logement des Familles nombreuses de Wallonie″
(Wohnungsfonds der kinderreichen Familien der Wallonie)

Der Minister des Wohnungswesens, des Transportwesens und der räumlichen Entwicklung,

Aufgrund des Wallonischen Wohngesetzbuches;
Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 25. Februar 1999 über die Hypothekendarlehen und die

Mietbeihilfe des ″Fonds du Logement des Familles nombreuses de Wallonie″, in seiner durch die Erlasse der
Wallonischen Regierung vom 7. September 2000, 13. Dezember 2001, 17. Februar 2005, 20. Dezember 2007 und
31. Januar 2008 abgeänderten Fassung;

Aufgrund des Ministerialerlasses vom 1. März 1999 zur Genehmigung der Regelung der Darlehen vom ″Fonds du
Logement des Familles nombreuses de Wallonie″;

Aufgrund des Beschlusses, der am 28. Januar 2008 vom Verwaltungsrat des ″Fonds du Logement des Familles
nombreuses de Wallonie″ unter Vorbehalt der ministeriellen Genehmigung gefasst worden ist,

Beschließt:

Artikel 1 - Die in der Anlage zum vorliegenden Erlass aufgeführten Abänderungen der Regelung der vom
″Fonds du Logement des Familles nombreuses de Wallonie″ zu gewährenden Darlehen werden genehmigt.

Art. 2 - Der vorliegende Erlass tritt am 1. März 2008 in Kraft.

Namur, den 28. Februar 2008
A. ANTOINE

ANLAGE

Regelung zur Abänderung der Regelung der vom ″Fonds du Logement des Familles nombreuses de Wallonie″
zu gewährenden Darlehen

1. In Artikel 1 der Regelung wird das Wort ″Genossenschaft″ durch ″Genossenschaft mit beschränkter Haftung″
ersetzt.

2. Die nachstehenden Begriffsbestimmungen werden dem Artikel 2 der Regelung hinzugefügt:
«e) Antragsteller: die natürliche(n) Person(en), die im Bevölkerungsregister eingetragen ist bzw. sind oder bald

eingetragen wird bzw. werden, oder die spätestens am Tag des Abschlusses über eine Bezugsanschrift in Belgien
verfügt bzw. verfügen, oder die im Fremdenregistrer mit unbefristeter Aufenthaltserlaubnis eingetragen ist bzw. sind,
und die Gewährung eines sozialen Hypothekendarlehens bei dem Fonds beantragt bzw. beantragen.

Der Antragsteller muss am Tag der Immatrikulierung des Kreditantrags mindestens 18 Jahre alt sein oder für
mündig erklärt worden sein.

f) Wohnung: jedes in der Wallonischen Region gelegene Wohnhaus oder Appartement, das hauptsächlich für die
Unterbringung und das Leben einer einzigen Familie bestimmt ist.

g) steuerpflichtiges Einkommen: das global steuerpflichtige Einkommen des vollständigen vorletzten Jahres vor
dem Datum, an dem der Fonds dem Antragsteller mitteilt, dass er die in der in Artikel 29 des vorliegenden Erlasses
erwähnten Regelung vorgesehenen Sachverständigengebühren zahlen muss, so wie es auf dem Steuerbescheid der
Heberolle oder auf jeder gleichgestellten Bescheinigung erscheint.

Ist das global steuerpflichtige Einkommen des vollständigen vorletzten Jahres vor dem Datum, an dem der Fonds
dem Antragsteller mitteilt, dass er die in der in Artikel 29 des vorliegenden Erlasses erwähnten Regelung vorgesehenen
Sachverständigengebühren zahlen muss, nicht bekannt, so bestimmt der Fonds die Dokumente, die zu berücksichtigen
sind, um das steuerpflichtige Einkommen festzusetzen.
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Die Antragsteller, die Gehälter, Löhne oder Nebeneinkünfte, die auf nationaler Ebene steuerfrei sind, beziehen,
müssen eine Bescheinigung des Lohnschuldners beibringen, in der all diese bezogenen Gehälter, Löhne bzw.
Nebeneinkünfte angegeben sind, damit auf dieser Basis die Grundlage ermittelt werden kann, die besteuert worden
wäre, wenn dieses Einkommen nach dem gemeinrechtlichen System steuerlich erfasst worden wäre. Die Kinder- und
Waisenzulagen werden nicht in Betracht gezogen.

Für die Bestimmung des jährlichen steuerpflichtigen Einkommens wird das Gesamteinkommen der Antragsteller
und der verwandten oder nicht verwandten Personen, mit denen sie gewöhnlich leben, mit Ausnahme der Verwandten
in auf- und absteigender Linie, aufgrund der Haushaltszusammensetzung berücksichtigt.

h) unerlässliche Arbeiten: notwendige Arbeiten, damit eine Wohnung die durch den Erlass der Wallonischen
Regierung vom 30. August 2007 zur Festlegung der Mindestkriterien der gesundheitlichen Zuträglichkeit, der Kriterien
der Überbelegung und zur Bestimmung der in Artikel 1, 19o bis 22obis des Wallonischen Wohngesetzbuches
festgelegten Bedingungen erfüllt;

i) Arbeiten im Hinblick auf Energieeinsparung und auf die Installierung von erneuerbaren Energien: Arbeiten, die
zum Zweck haben, die Energieeffizienz des Gebäudes, das Gegenstand des Darlehens ist, und die rationelle
Energienutzung, so wie sie u.a. durch den Ministerialerlass vom 11. April 2005 über die Modalitäten und das Verfahren
zur Gewährung der Prämien zur Förderung der rationellen Energienutzung definiert worden sind, zu fördern.

j) Nachbarschaftswohnung: jede Wohnung, die zur Unterbringung einer oder mehrerer betagten Personen
bestimmt ist und fester Bestandteil der Grundbreite des Gebäudes ist, das Gegenstand des Darlehens ist.

k) betagte Person: Person, die ihren Wohnsitz in dem Gut, das Gegenstand des Darlehens ist, hat oder bald haben
wird, und die mit einem Darlehensnehmer (oder Darlehensantragsteller), bis zum dritten Grad verwandt ist, und/oder
Person, mit der dieser Verwandte verheiratet ist/gewesen ist bzw. gewöhnlich lebt (oder gelebt hat); eine dieser
Personen muss mindestens 60 Jahre alt sein.

l) unterhaltsberechtigtes Kind; gilt als unterhaltsberechtigtes Kind:
* das Kind, für das dem Antragsteller bzw. der gewöhnlich mit ihm lebenden verwandten oder nicht verwandten

Person Kinderzulagen oder Waisengeld gewährt werden;
* das Kind, für das der Antragsteller oder die gewöhnlich mit ihm lebende verwandte oder nicht verwandte

Person keine solche Zulage beziehen, das aber vom Fonds als unterhaltsberechtigtes Kind betrachtet wird, wenn
diese Personen den Beweis davon erbringen;

* das künftige Kind, das am Tag der Gewährung des Darlehens seit mindestens neunzig Tagen erwartet wird,
wobei der Beweis dafür durch ein ärztliches Attest erbracht wird.

Die mit dem Antragsteller zusammenwohnende betagte Person wird einem unterhaltsberechtigtem Kind
gleichgestellt.

Für die Bestimmung der Anzahl unterhaltsberechtigter Kinder zählt ein Waise oder ein behindertes Kind für
zwei Kinder. Der behinderte Antragsteller wird betrachtet, als ob er ein unterhaltsberechtigtes Kind hätte. Unter
denselben Bedingungen findet diese Bestimmung ebenfalls Anwendung auf den Ehepartner des Antragstellers oder
auf die gewöhnlich mit ihm lebende Person, sowie auf jede Person, die mit derselben Behinderung behaftet ist, soweit
sie und der Antragsteller, sein Ehepartner oder die gewöhnlich mit ihm lebende Person höchstens im dritten Grad
verwandt sind und in häuslicher Gemeinschaft leben. In diesem Fall muss der Antragsteller sich verpflichten, dem
Fonds den Beweis dieses Zusammenlebens zu erbringen, sobald die Wohnung, Gegenstand des Darlehens, bewohnt
wird und spätestens sechs Monate nach dem ersten Tag.

m) behinderte Person; gilt als ″behinderte Person″:
* entweder die Person, die an einem mindestens 66%-igen Mangel an geistigen oder körperlichen Fähigkeiten oder

einer mindestens 66%-igen Verminderung dieser Fähigkeiten leidet und von dem Föderalen Öffentlichen Dienst
Soziale Sicherheit als solche anerkannt worden ist;

* oder die Person, deren Erwerbsfähigkeit auf ein Drittel oder weniger von dem, was eine gesunde Person durch
die Ausübung eines Berufs auf dem allgemeinen Arbeitsmarkt verdienen kann, beschränkt ist, in Anwendung
des Gesetzes vom 27. Februar 1987 über die Behindertenbeihilfen;

* oder die Person, deren fehlende Selbständigkeit mindestens 9 Punkte beträgt, in Anwendung desselben
Gesetzes;

* oder die Person, die mit einer körperlichen oder geistigen Behinderung behaftet ist, infolge deren ihr mindestens
4 Punkte in Anwendung von Artikel 6, § 2, 1o des Königlichen Erlasses vom 28. März 2003 zur Ausführung der
koordinierten Gesetze über die Kinderzulagen oder mindestens 6 Punkte in Anwendung von Artikel 6, § 2, 4o

dieser Gesetzgebung zugeteilt werden.
n) Gebiete mit starkem Baudruck: Gesamtheit der Gemeinden, wo der Durchschnittspreis der gewöhnlichen

Wohnhäuser auf der Grundlage der neuesten Statistiken des Nationalen Statistischen Instituts den auf dem regionalen
Gebiet gerechneten Durchschnittspreis der gleichen Häuser um 35 bis 50% überschreitet; die Liste der Gemeinden wird
jährlich festgesetzt und im Juli angepasst, und gilt ab dem folgenden 1. Januar.

o) Gebiete mit sehr starkem Baudruck: Gesamtheit der Gemeinden, wo der Durchschnittspreis der gewöhnlichen
Wohnhäuser auf der Grundlage der neuesten Statistiken des Nationalen Statistischen Instituts den auf dem regionalen
Gebiet gerechneten Durchschnittspreis der gleichen Häuser um mehr als 50% überschreitet; die Liste der Gemeinden
wird jährlich festgesetzt und im Juli angepasst, und gilt ab dem folgenden 1. Januar.

p) Gesetzbuch: das durch das Dekret vom 29. Oktober 1998 eingeführte Wohngesetzbuch.»
3. In Artikel 3 § 1 der Regelung wird das Wort ″Darlehen″ durch ″durch eine Hypothekeneintragung gesicherten

Darlehen″ ersetzt.
In demselben Artikel wird der Wortlaut ″von zu solchen Zwecken vorher aufgenommenen Schulden″ durch ″von

zu solchen Zwecken aufgenommenen teuren Schulden″ ersetzt.
Artikel 3 der Regelung wird durch den folgenden Absatz und die folgenden Paragraphen ergänzt:
«Unter teurer Schuld versteht man die Hypothekenschuld oder die mit einem sonstigen verwandten Produkt

verbundene Schuld, deren Zinssatz bei der Immatrikulierung des Kreditantrags die Marktbedingungen deutlich
überschreitet oder deren Rückzahlungsmodalitäten der Finanzlage des Antragstellers nicht mehr entsprechen.

§ 2. In diesem Rahmen kann der Fonds Hypothekendarlehen gewähren, die insbesondere für Folgendes bestimmt
sind:

a) die Finanzierung von unerlässlichen Arbeiten;
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b) die Durchführung von Arbeiten im Hinblick auf Energieeinsparung und auf die Installierung von erneuerbaren
Energien;

c) die Finanzierung der Schaffung von Nachbarschaftswohnungen für die Unterbringung von betagten Personen.
§ 3. Wenn das Darlehen die Finanzierung von Arbeiten zum Gegenstand hat, die völlig bzw. teilweise durch eine

Beihilfe der Region abgedeckt werden können, insbesondere durch die Sanierungsprämie oder durch die Prämien zur
Förderung der rationellen Energienutzung oder der Inanspruchnahme der erneuerbaren Energiequellen, kann der
Fonds einen Vorschuss in Höhe der Prämie gewähren, wobei der diese Beihilfen beziehende Darlehensnehmer ihm den
Betrag dieser Prämie(n) abtreten muss, um sie auf sein Rückzahlungskonto zu verbuchen.»

4. Artikel 5 der Regelung wird durch den folgenden Absatz ergänzt:
«Von der in Absatz 1 aufgenommenen Bedingung kann abgewichen werden, wenn der Antragsteller bereits über

ein vom Fonds gewährtes Darlehen verfügt, insofern das beantragte Darlehen ausschließlich eins der in Artikel 3 § 2
vorliegender Regelung erwähnten Objekte zum Gegenstand hat.»

5. Artikel 7 der Regelung wird gestrichen.
6. Artikel 8 § 1 der Regelung wird durch den folgenden Wortlaut ersetzt:
″Das vom Antragsteller bezogene steuerpflichtige Einkommen darf den in der Anlage 1 angeführten Betrag

(Kategorie III, Tabellengruppe 5) nicht übersteigen, auf die in Artikel 8 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
31. Januar 2008 zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 25. Februar 1999 über die
Hypothekendarlehen und die Mietbeihilfe des ″Fonds du Logement des Familles nombreuses de Wallonie″
hingewiesen wird.

In dieser Anlage 1 werden die Kategorien von Einkommen bestimmt, die für die Festlegung der Sätze
berücksichtigt werden. Sie wird vorliegender Regelung beigefügt.

Die Höchstbeträge und die Erhöhung von 1.860 Euro je unterhaltberechtigtes Kind werden durch den Fonds am
1. Januar eines jeden Jahres N (und zum ersten Mal ab 2009) in Tranchen von 50 Euro auf der Grundlage folgender
Formel angepasst:

Betrag in S x Index der Verbraucherpreise (*) im November des Jahres N-1
Index der Verbraucherpreise im Oktober 1998

(*) Gesetz vom 1. März 1977 zur Einführung einer Regelung zur Kopplung gewisser Ausgaben im öffentlichen
Sektor an den Verbraucherpreisindex des Königreiches auf der Grundlage des Schwellenindexes 138,01 vom
1. Januar 1990).»

Die Paragraphen 2 und 4 von Artikel 8 der Regelung werden gestrichen.
7. In Artikel 13 der Regelung wird der Wortlaut ″vom Erlass der Wallonischen Regierung vom 11. Februar 1999 zur

Festlegung der Kriterien der gesundheitlichen Zuträglichkeit, der Verbesserungsfähigkeit bzw. Nichtverbesserungs-
fähigkeit der Wohnungen sowie der Mindestkriterien für die Gewährung von Zuschüssen″ durch ″vom Erlass der
Wallonischen Regierung vom 30. August 2007 zur Festlegung der Mindestkriterien der gesundheitlichen Zuträglich-
keit, der Kriterien der Überbelegung und zur Bestimmung der in Artikel 1, 19o bis 22obis des Wallonischen
Wohngesetzbuches festgelegten Bedingungen sowie von den im Wallonischen Gesetzbuch über die Raumordnung, den
Städtebau, das Erbe und die Energie bestimmen Vorschriften″ ersetzt.

8. Artikel 14 § 1 der Regelung wird durch folgenden Wortlaut ersetzt:
″§ 1. Unter Vorbehalt der in Artikel 15 der vorliegenden Regelung vorgesehenen Abweichungen darf für eine

Familie mit drei unterhaltsberechtigten Kindern der Verkaufswert der Wohnung, die Gegenstand des Darlehens ist,
nach Ausführung der Arbeiten und einschließlich des Grundstücks, außer für Baumaßnahmen, 150.000 EUR nicht
überschreiten.

Dieser Höchstwert wird um das Folgende erhöht:
a) 5% pro Kind, das zusätzlich zu den ersten drei dem Haushalt angehört;
b) 10%, wenn das jüngste Kind des Antragstellers oder der gewöhnlich mit ihm lebenden Person am im ersten

Absatz von Artikel 6 des vorliegenden Erlasses erwähnten Bezugsdatum noch nicht acht Jahre alt ist;
c) 10% für jeden Verwandten in aufsteigender Linie des Antragstellers, oder der gewöhnlich mit ihm lebenden

Person, wenn er bzw. sie am vorerwähnten Bezugsdatum seit wenigstens sechs Monaten mit dem Antragsteller wohnt;
d) 10% für jede betagte Person;
e) 5% wenn das Gebäude, das Gegenstand des Darlehens ist, in einem Gebiet mit starkem Baudruck gelegen ist;
f) 10% wenn das Gebäude, das Gegenstand des Darlehens ist, in einem Gebiet mit sehr starkem Baudruck gelegen

ist.
Mit Ausnahme der unter c) und d) aufgeführten Erhöhungen, wenn sie dieselbe Person betreffen, sind diese

Erhöhungen kumulativ.
Die unter a) und b) aufgeführten Erhöhungen finden keine Anwendung, wenn Artikel 5 Absatz 2 des vorliegenden

Erlasses angewandt wird.
Dieser derart erhöhte Höchstwert wird auf den nächsten Zehner auf- bzw. abgerundet, je nachdem die Einerstelle

fünf Euro erreicht oder nicht.
Für die Bestimmung der Anzahl Kinder, die der Familie angehören, zählt das Kind, das gemäß Artikel 2, m), der

vorliegenden Regelung als behindert anerkannt wird, für zwei Kinder.
Der Antragsteller, der in demselben Maße mit einem solchen Mangel oder einer solchen Verminderung der

Fähigkeiten behaftet ist, wird außerdem betrachtet, als ob er ein der Familie angehörendes Kind hätte. Unter denselben
Bedingungen findet diese Bestimmung ebenfalls Anwendung auf die gewöhnlich mit dem Antragsteller lebende
Person, sowie auf jede Person, die mit derselben Behinderung behaftet ist, soweit sie und der Antragsteller oder die
gewöhnlich mit ihm lebende Person höchstens im dritten Grad verwandt sind und in häuslicher Gemeinschaft leben.
In diesem Fall muss der Antragsteller sich verpflichten, spätestens sechs Monate nach dem ersten Tag der Benutzung
der Wohnung dem Fonds den Beweis dieses Zusammenlebens zu erbringen.

Artikel 14 § 2 der Regelung wird gestrichen.
9. In Artikel 15 § 2 der Regelung wird der Wortlaut ″einer Sozialkreditgesellschaft″ oder der ″Société wallonne du

Logement″ durch ″eines Sozialkreditschalters oder der ″Société wallonne du Crédit social″ ersetzt.
10. Artikel 16 der Regelung wird durch den folgenden Wortlaut ersetzt:
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«§ 1. Unbeschadet der Bestimmungen der Artikel 17, 18 und 19 der vorliegenden Regelung darf der Gesamtbetrag,
der aus der Gesamtheit der finanziellen Unterstützungen von Dritten, einschließlich des Darlehens mit degressivem
Satz für Familien, des in Artikel 27 der vorliegenden Regelung erwähnten Einmalbeitrags der Lebensversicherung,
wenn er vom Fonds vorgeschossen wird, und der von der Region gewährten Beihilfen besteht, einerseits 150.000 EUR
oder unter ordnungsgemäß begründeten Umständen anderseits je nach Fall 100% oder 125% des Folgenden nicht
überschreiten:

1o der tatsächlichen Kosten der Bauarbeiten;
2o des Verkaufswerts des Gebäudes oder des Erwerbspreises, wenn dieser niedriger ist, im Falle eines Erwerbs;
3o des Verkaufswerts des Gebäudes im Falle der Rückzahlung von teuren Schulden;
4o der tatsächlichen Kosten der Sanierungsarbeiten.
Dieser Höchstwert von 150.000 EUR wird um das Folgende erhöht:
a) 5% pro Kind, das zusätzlich zu den ersten drei dem Haushalt angehört;
b) 10% , wenn das jüngste Kind des Antragstellers oder der gewöhnlich mit ihm lebenden Person am im ersten

Absatz von Artikel 6 des vorliegenden Erlasses erwähnten Bezugsdatum noch nicht acht Jahre alt ist;
c) 10% für jeden Verwandten in aufsteigender Linie des Antragstellers, oder der gewöhnlich mit ihm lebenden

Person, wenn er bzw. sie am vorerwähnten Bezugsdatum seit wenigstens sechs Monaten mit dem Antragsteller wohnt;
d) 10% für jede betagte Person;
e) 5% wenn das Gebäude, das Gegenstand des Darlehens ist, in einem Gebiet mit starkem Baudruck gelegen ist;
f) 10% wenn das Gebäude, das Gegenstand des Darlehens ist, in einem Gebiet mit sehr starkem Baudruck gelegen

ist.
Mit Ausnahme der unter c) und d) aufgeführten Erhöhungen, wenn sie dieselbe Person betreffen, sind diese

Erhöhungen kumulativ.
Die unter a) und b) aufgeführten Erhöhungen finden keine Anwendung, wenn Artikel 5 Absatz 2 des vorliegenden

Erlasses angewandt wird.
Dieser derart erhöhte Höchstwert wird auf den nächsten Zehner auf- bzw. abgerundet, je nachdem die Einerstelle

fünf Euro erreicht oder nicht.
Für die Bestimmung der Anzahl Kinder, die der Familie angehören, zählt das Kind, das gemäß Artikel 2, m), der

vorliegenden Regelung als behindert anerkannt wird, für zwei Kinder.
Der Antragsteller, der in demselben Maße mit einem solchen Mangel oder einer solchen Verminderung der

Fähigkeiten behaftet ist, wird außerdem betrachtet, als ob er ein der Familie angehörendes Kind hätte. Unter denselben
Bedingungen findet diese Bestimmung ebenfalls Anwendung auf die gewöhnlich mit dem Antragsteller lebende
Person, sowie auf jede Person, die mit derselben Behinderung behaftet ist, soweit sie und der Antragsteller oder die
gewöhnlich mit ihm lebende Person höchstens im dritten Grad verwandt sind und in häuslicher Gemeinschaft leben.
In diesem Fall muss der Antragsteller sich verpflichten, spätestens sechs Monate nach dem ersten Tag der Benutzung
der Wohnung dem Fonds den Beweis dieses Zusammenlebens zu erbringen.

§ 2. Wenn der Einmalbetrag der Lebensversicherung 5% der im vorliegenden Artikel erwähnten Hauptdarlehen
überschreitet, werden die vorstehenden Höchstwerte um diesen Überschuss erhöht.

Der Prozentsatz von 125% wird auf 100% herabgesetzt, wenn die Rückzahlung des Darlehens nicht durch die in
Artikel 27 der vorliegenden Regelung erwähnten Lebensversicherung verbürgt wird.

Der derart erhöhte Höchstwert wird auf den nächsten Zehner auf- bzw. abgerundet, je nachdem die Einerstelle
fünf Euro erreicht oder nicht.»

11. In die Regelung wird ein Artikel 17bis mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Die Höchstbeträge des Darlehens in Höhe von 150.000 EUR und 25.000 EUR werden durch den Fonds am

1. Januar eines jeden Jahres N in Tranchen von 1.000 Euro auf der Grundlage folgender Formel angepasst:

Höchstbetrag x ABEX-Index am 1. Januar des Jahres N (im November des Jahres N-1 festgelegt)
ABEX-Index am 1. Januar 2003 (im November 2002 auf ″547″ festgelegt).»

12. Artikel 20 der Regelung wird durch den folgenden Wortlaut ersetzt:
«§ 1. Die auf jede der in der Tariftabelle bestimmten und in Artikel 8 vorliegender Regelung erwähnten Kategorien

angewandten Zinssätze werden auf der Grundlage der folgenden Grundsätze festgesetzt.
Der niedrigste Zinssatz - d.h. derjenige von Kategorie 1 Untertarif 1, wie in der in Artikel 8 vorliegender Regelung

erwähnten Anlage 1 bestimmt - wird unter Berücksichtigung der theoretischen Beitragsfähigkeit der Kreditnehmer, die
über das kleinste Einkommen verfügen, festgelegt; er darf auf keinen Fall unter dem Mindestsatz liegen, der das
Folgende betrifft:

* den auf Haushalte mit drei unterhaltsberechtigten Kindern anwendbaren Mindestsatz;
* und einen absoluten Mindestsatz, der auf die gesamten Darlehensnehmer des Fonds ungeachtet deren

Haushaltszusammensetzung anzuwenden ist, d.h. 0,1241% pro Monat.
Der höchste Zinssatz - d.h. derjenige von der Kategorie III Untertarif 5, wie in der in Artikel 8 vorliegender

Regelung erwähnten Anlage 1 bestimmt - entspricht dem Finanzierungssatz des Fonds,
* erhöht um die in Anwendung von dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 17. März 1999 zur Durchführung

von Artikel 183 des Wallonischen Wohngesetzbuches festgelegte Vermittlungsmarge.
* um die Satzermäßigung mit Höchstgrenze für unterhaltsberechtigte Kinder herabgesetzt.
Zwischen diesen beiden Sätzen (dem niedrigsten und dem höchsten Zinssatz) steigen die Sätze bei jedem

Untertarifsprung mäßig an.
Die auf dieser Grundlage festgelegten anwendbaren Sätze werden in der Anlage zu vorliegender Regelung

erwähnt.
§ 2. Diese Zinssätze werden um 0,0416% pro Monat pro zusätzliches unterhaltsberechtigtes Kind ab dem vierten

herabgesetzt, ohne jedoch unter dem absoluten Mindestsatz liegen zu dürfen.
Der ursprüngliche Satz wird ebenfalls herabgesetzt, wenn die Anzahl unterhaltsberechtigter Kinder während der

Laufzeit des Darlehens größer wird, wobei er nicht unter dem absoluten Mindestsatz liegen darf; er wird nicht erhöht,
wenn diese Anzahl niedriger wird.
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§ 3. Zwischen zwei Finanzierungszeiträumen des Fonds wird die Zinssatztabelle alle drei Monate unter
Berücksichtigung der Entwicklung des IRS-Satzes (Interest Rate SWAP) mit einer Laufzeit von 25 Jahren auf der
Grundlage von zehn aufeinanderfolgenden Feststellungen vor dem Ablauf der drei Monate angepasst. Wenn diese
zehn aufeinanderfolgenden Feststellungen eine Schwankung des besagten IRS-Satzes von mindestens 25 Basispunkten
im Verhältnis zu dem Satz beim Beschaffen der Mittel zeigen, wird die Zinssatztabelle entsprechend angepasst, wobei
auf die 5 oberen Basispunkte aufgerundet wird.

§ 4. Lorsque Wenn der Darlehensnehmer gemäß Artikel 4, Buchstabe b) vorliegender Regelung die Wohnung
teilweise für die Ausübung eines kaufmännischen, handwerklichen, freien oder anderen Berufs bestimmt, werden die
Zinssätze, die sich aus der Anwendung der vorstehenden Paragraphen ergeben, um 0,0416% pro Monat erhöht.»

13. Es wird ein Artikel 20bis mit folgendem Wortlaut eingefügt:

«Es wird den Darlehensnehmern ein Zuschuss gewährt, der zur Verringerung der monatlichen Lasten bezüglich
des von dem Fonds bewilligten Darlehens beiträgt, in den folgenden Hypothesen gewährt:

1. Diese Beteiligung beläuft sich auf 100 EUR monatlich während 8 Jahren, wenn das Darlehen den Erwerb mit
oder ohne Arbeiten oder den Bau eines in einem Gebiet mit sehr starkem Baudruck gelegenen Gebäudes zum
Gegenstand hat.

2. Diese Beteiligung beläuft sich auf 50 EUR monatlich während 8 Jahren, wenn das Darlehen den Erwerb mit oder
ohne Arbeiten oder den Bau eines in einem Gebiet mit starkem Baudruck gelegenen Gebäudes zum Gegenstand hat.

3. Diese einmalige Beteiligung beläuft sich auf 50 EUR monatlich während 8 Jahren, wenn das Darlehen den
Erwerb mit oder ohne Arbeiten oder den Bau eines Gebäudes zum Gegenstand hat, das in einem der folgenden Gebiete
oder in einer Zone, die in einem der folgenden Gebiete enthalten ist, gelegen ist:

a) entweder in einem bevorzugten Initiativgebiet im Sinne von Artikel 79, § 2, 1o bis 3o des Wallonischen
Wohngesetzbuches,

b) oder in einem in Artikel 393 des Wallonischen Gesetzbuches über die Raumordnung, den Städtebau, das Erbe
und die Energie erwähnten Umkreis,

c) oder in einem in Artikel 417 des Wallonischen Gesetzbuches über die Raumordnung, den Städtebau, das Erbe
und die Energie erwähnten Gemeindegebiet oder Teil eines Gemeindegebiets,

d) oder in einem architektonischen Gefüge, dessen Bestandteile aufgrund von Artikel 185 des Wallonischen
Gesetzbuches über die Raumordnung, den Städtebau, das Erbe und die Energie unter Denkmal- bzw. Landschafts-
schutz gestellt worden sind, oder innerhalb eines in Artikel 187 desselben Gesetzbuches erwähnten Schutzgebiets;

e) oder in einem in Artikel 173 des Wallonischen Gesetzbuches über die Raumordnung, den Städtebau, das Erbe
und die Energie erwähnten Stadterneuerungsbereich,

f) oder auch in einer städtischen Freizone so wie sie in Anwendung von Artikel 38 des Programmdekrets vom
23. November 2006 über die vorrangigen Maßnahmen für die Wallonische Zukunft bestimmt wird

4. Eine Beteiligung von 50 EUR monatlich während 8 Jahren wird ebenfalls den Haushalten gewährt, die eine von
einer juristischen Person öffentlichen Rechts verkaufte Wohnung erwerben.»

Wird eine Ermäßigung aufgrund des Punkts 1 oder des Punkts 2 gewährt, so wird keine Ermäßigung aufgrund des
Punkts 3 wegen der Lage des Gebäudes in einem bevorzugten Initiativgebiet im Sinne von Artikel 79, § 2, 1o, des
Wallonischen Wohngesetzbuches gewährt».

Die Pauschalermäßigungen können jedoch gewährt werden, wenn das Darlehen die Rückzahlung eines durch die
″Société wallonne du Crédit social″ oder durch einen Schalter bewilligten Darlehens zum Gegenstand hat, wenn
letztgenanntes Darlehen den Anspruch auf eine oder mehrere der vorerwähnten Pauschalermäßigungen gegeben hatte.

Der Betrag der Pauschalermäßigungen entspricht dem durch die ″Société wallonne du Crédit social″ oder den
Schalter gewährten Betrag. Außerdem wird der Zeitraum, während dessen die Pauschalermäßigungen gewährt
wurden, von den acht Jahren, während deren die Antragsteller Anspruch auf die Ermäßigungen haben, abgezogen.

Der Anspruch auf diese Ermäßigungen wird ausgesetzt, wenn der Fonds gemäß den Bestimmungen des Gesetzes
vom 10. August 2001 über die Zentrale für Kredite an Privatpersonen und gemäß dem Königlichen Erlass vom
7. Juli 2002 zur Regelung der Zentrale für Kredite an Privatpersonen die Zentrale der Nationalbank für Kredite an
Privatpersonen von einem Zahlungsversäumnis in Kenntnis gesetzt hat.

Sobald das Zahlungsversäumnis regularisiert worden ist, hat der Darlehensnehmer wieder Anspruch auf die
Pauschalermäßigungen, einschließlich auf die während der Aussetzungsperiode nicht bezahlten Beträge.»

14. In Artikel 27 der Regelung wird der Wortlaut ″vom Versicherungskontrollamt″ durch ″von der Kommission für
das Bank-, Finanz- und Versicherungswesen″ ersetzt.

Gesehen, um dem Ministerialerlass vom 28. Februar 2008 zur Abänderung des Ministerialerlasses vom
1. März 1999 zur Genehmigung der Regelung der Darlehen vom ″Fonds du Logement des Familles nombreuses de
Wallonie″ beigefügt zu werden.

Namur, den 28. Februar 2008

Der Minister des Wohnungswesens, des Transportwesens und der räumlichen Entwicklung,
A. ANTOINE

Tabelle der ab dem 1. März 2008 anwendbaren Zinssätze
Gesehen, um dem Ministerialerlass vom 28. Februar 2008 zur Abänderung des Ministerialerlasses vom

1. März 1999 zur Genehmigung der Regelung der Darlehen vom ″Fonds du Logement des Familles nombreuses de
Wallonie″ beigefügt zu werden.

Namur, den 28. Februar 2008

Der Minister des Wohnungswesens, des Transportwesens und der räumlichen Entwicklung,
A. ANTOINE
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VERTALING

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST

[2008/201053]N. 2008 — 1015

28 FEBRUARI 2008. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel besluit van 1 maart 1999 tot
goedkeuring van het reglement van leningen die door het ″Fonds du Logement des Familles nombreuses de
Wallonie″ (Waals Woningfonds van de Grote Gezinnen) worden toegekend

De Minister van Huisvesting, Vervoer en Ruimtelijke Ontwikkeling,

Gelet op de Waalse Huisvestingscode;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 25 februari 1999 met betrekking tot de hypotheekleningen en de
huurtegemoetkoming van het ″Fonds du Logement des Familles nombreuses de Wallonie″ (Woningsfonds van de
Kroostrijke Gezinnen van Wallonië), gewijzigd bij de besluiten van 7 september 2000, 13 december 2001,
17 februari 2005, 20 december 2007 en 31 januari 2008;

Gelet op het ministerieel besluit van 1 maart 1999 tot goedkeuring van het reglement van leningen die door het
″Fonds du Logement des Familles nombreuses de Wallonie″ (Waals Woningfonds van de Grote Gezinnen) worden
toegekend;

Gelet op de beslissing die de raad van bestuur van het ″Fonds du Logement des Familles nombreuses de Wallonie″
op 28 januari 2008 getroffen heeft onder voorbehoud dat ze de ministeriële goedkeuring krijgt,

Besluit :

Artikel 1. De wijzigingen in het reglement van leningen die door het ″Fonds du Logement des Familles
nombreuses de Wallonie″ toegekend worden, zoals opgenomen in bijlage bij dit besluit, worden goedgekeurd.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 maart 2008.

Namen, 28 februari 2008.
A. ANTOINE

BIJLAGE

Reglement tot wijziging van het reglement van leningen die door het
″Fonds du Logement des Familles nombreuses de Wallonie″ toegekend worden.

1. In artikel 1 van het reglement worden de bewoordingen ″met beperkte aansprakelijkheid″ ingevoegd tussen de
bewoordingen ″de coöperatieve vennootschap″ en ″Fonds du Logement des Familles nombreuses de Wallonie″.

2. Volgende begripsomschrijvingen worden toegevoegd aan artikel 2 van het reglement :
« e) ″aanvrager″ : de natuurlijke persoon of personen, ingeschreven in het bevolkingsregister of voor wie een

inschrijvingsprocedure aan de gang is, of die beschikt over een referentieadres in België uiterlijk de dag van het
verlijden van de akte, of ingeschreven in het vreemdelingenregister met verblijfsvergunning van onbeperkte duur die
verzoeken om de toekenning van een sociaal hypothecair krediet bij het Fonds.

De aanvrager moet minstens 18 jaar oud of ontvoogde minderjarige zijn op de datum van inschrijving van de
kredietaanvraag;

f) ″woning″ : elk huis of appartement gelegen in het Waalse Gewest dat hoofdzakelijk bestemd is om één enkel
gezin te huisvesten en samen te laten leven;

g) ″belastbare inkomsten″ : de globaal belastbare inkomsten met betrekking tot het volledige voorlaatste jaar
voorafgaand aan de datum waarop het Fonds de aanvrager mededeelt dat deze de expertisekosten, bepaald in
artikel 29 van dit reglement, moet storten, zoals blijkt uit het aanslagbiljet of elk daarmee gelijkgesteld bewijsstuk.

Als de globaal belastbare inkomsten met betrekking tot het volledige voorlaatste jaar voorafgaand aan de datum
waarop het Fonds de aanvrager mededeelt dat deze de expertisekosten moet storten, bepaald in artikel 29 van dit
reglement, niet gekend zijn, bepaalt het Fonds de stukken die in overweging genomen moeten worden om de
belastbare inkomsten vast te stellen.

De aanvragers die salarissen, lonen of emolumenten genieten die vrij zijn van rijksbelastingen, moeten een attest
voorleggen van de persoon die het inkomen verschuldigd is met vermelding van het totaal aantal salarissen, lonen of
emolumenten die zij genieten, om de belastbare grondslag te kunnen bepalen zoals die zich zou hebben voorgedaan
als de betrokken inkomsten het voorwerp zouden zijn geweest van de belasting ressorterend onder het gemene recht.
Met gezinsbijslagen of wezenbijslagen wordt geen rekening gehouden.

Voor de berekening van de globaal belastbare jaarinkomens wordt het gezamenlijk inkomen van de aanvragers en
van de personen met wie zij doorgaans samenleven in overweging genomen, ongeacht of er banden van verwantschap
tussen hen bestaan, maar verwanten in de opgaande en de nederdalende lijn uitgesloten, op grond van de
samenstelling van het gezin;

h) ″onontbeerlijke werken″ : werken die noodzakelijk zijn om een woning aan alle gezondheidsvoorwaarden,
bepaald bij het besluit van de Waalse Regering van 30 augustus 2007 tot vaststelling van de minimale
gezondheidsnormen, de overbevolkingsnormen en houdende de in artikel 1, 19o tot 22obis, van de Waalse
Huisvestingscode bedoelde begripsomschrijvingen, te laten voldoen;

i) ″energiebesparende werken en werken voor de installatie van hernieuwbare energie″ : werken die de
bevordering van de energieprestatie van het goed waarvoor de lening is uitgeschreven en het rationeel energiegebruik
zoals bepaald bij met name het ministerieel besluit van 11 april 2005 betreffende de modaliteiten en de procedure voor
de toekenning van premies ter bevordering van rationeel energiegebruik tot doel hebben;
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j) ″buurtwoning″ : elke woning die ertoe bestemd is één of meerdere bejaarde personen op te vangen en die
volledig deel uitmaakt van de grondslag van het goed waarvoor een lening wordt uitgeschreven;

k) ″bejaard persoon″ : ouder van een lener, die woonstkeuze gedaan heeft of doet in het goed dat voor de lening
in aanmerking komt (of van de kandidaat-lener), tot in de derde graad en/of persoon met wie de bloedverwant
gehuwd is (geweest) of doorgaans samenleeft (samen heeft geleefd); één van die personen moet minstens zestig jaar
oud zijn;

l) ″kind ten laste″ : als kind ten laste wordt beschouwd :

* het kind voor wie kinder- of wezenbijslag wordt verleend aan de aanvrager of aan de persoon met wie het
doorgaans samenleeft, ongeacht of er banden van verwantschap tussen hen bestaan;

* het kind voor wie de aanvrager of de persoon met wie het doorgaans samenleeft, ongeacht of er banden van
verwantschap tussen hen bestaan, geen bijslag krijgt, maar van wie het Fonds vindt dat ze daadwerkelijk ten
laste zijn als ze er het bewijs van aandragen;

* het ongeboren kind, nl. het kind verwekt sinds ten minste negentig dagen vanaf de datum van verlening van de
lening, mits een medisch attest wordt bezorgd.

De bejaarde persoon die samenleeft met de aanvrager wordt gelijkgesteld met een kind ten laste.

Voor de berekening van het aantal kinderen ten laste worden zowel het weeskind als het gehandicapte kind voor
twee kinderen geteld. De gehandicapte aanvrager wordt als een kind ten laste beschouwd. Die bepaling geldt eveneens
onder dezelfde voorwaarden voor de echtgenoot(-genote) van de aanvrager met wie hij/zij doorgaans samenleeft en
voor elke persoon die door een dergelijke handicap getroffen wordt voor zover er tussen die persoon en de aanvrager,
diens echtgenote(-genoot) of de persoon met wie hij doorgaans samenleeft een verwantschapsband bestaat tot in de
derde graad en dat zij onder hetzelfde dak leeft. In dat geval moet de aanvrager zich ertoe verbinden aan het Fonds
het bewijs te leveren dat ze samenleven, als de woning waarvoor de lening wordt uitgeschreven eenmaal bewoond is
en uiterlijk zes maanden na de eerste dag;

m) ″gehandicapte persoon″ : als gehandicapte persoon wordt beschouwd :

* ofwel de persoon erkend door de FOD Sociale Zekerheid als getroffen met ten minste 66 % insufficiëntie of
vermindering van de fysieke of geestelijke bekwaamheid;

hetzij de persoon met een verdienvermogen dat verminderd is tot één derde of minder van wat een gezonde
persoon kan verdienen door het uitoefenen van een beroep op de algemene arbeidsmarkt, overeenkomstig de wet van
27 februari 1987 betreffende de tegemoetkomingen aan personen met een handicap;

hetzij de persoon met een gebrek aan zelfredzaamheid dat vastgelegd wordt op 9 punten, overeenkomstig dezelfde
wet;

ofwel de persoon die getroffen is door een fysieke of geestelijke onbekwaamheid die de toekenning inhoudt van
minimum 4 punten overeenkomstig artikel 6, § 2, 1o, van het koninklijk besluit van 28 maart 2003 tot uitvoering van
de samengeordende wetten betreffende de kinderbijslag of de toekenning van minimum 6 punten, overeenkomstig
artikel 6, § 2, 4o van diezelfde regelgeving;

n) ″gebieden met een hoge vastgoeddruk″ : de gezamenlijke gemeenten waar de gemiddelde prijs van de gewone
woonhuizen op grond van de recentste statistieken van het Nationaal Instituut voor de Statistiek met 35 tot 50 % de
gemiddelde prijs overstijgt van dezelfde huizen, berekend op het gewestelijke grondgebied; de lijst van de gemeenten
wordt jaarlijks vastgesteld en in juli bijgewerkt om in werking te treden op 1 januari van het daarop volgende jaar;

o) ″gebieden met een zeer hoge vastgoeddruk″ : de gezamenlijke gemeenten waar de gemiddelde prijs van de
gewone woonhuizen op grond van de recentste statistieken van het Nationaal Instituut voor de Statistiek met 50 % de
gemiddelde prijs overstijgt van dezelfde huizen, berekend op het gewestelijke grondgebied; de lijst van de gemeenten
wordt jaarlijks vastgesteld en in juli bijgewerkt om in werking te treden op 1 januari van het daarop volgende jaar;

p) ″Code″ : de Waalse Huisvestingscode, ingevoerd bij het decreet van 29 oktober 1998. »

3. In artikel 3, § 1, van het reglement worden de bewoordingen ″door een hypothecaire inschrijving gewaarborgde″
ingevoegd tussen de woorden ″De″ en ″leningen″.

In hetzelfde artikel worden de woorden ″vroeger daartoe gemaakte″ vervangen door het woord ″zware″.

Artikel 3 van het reglement wordt aangevuld met volgend lid en volgende paragrafen :

« Onder zware schuld wordt verstaan : de hypotheekschuld of schuld i.v.m. een ander aanverwant product
waarvan de rentevoet gevoelig hoger is dan de marktvoorwaarden tijdens de inschrijving van de kredietaanvraag of
waarvan de afbetalingsmodaliteiten niet meer overeenstemmen met de financiële toestand van de aanvrager.

§ 2. In dat verband mag het Fonds hypothecaire leningen toestaan voor meer bepaald :

a) de financiering van onontbeerlijke werken;

b) de uitvoering van werken voor energiebesparing en de installatie van hernieuwbare energie;

c) de financiering van de oprichting van buurtwoningen voor de opvang van bejaarde personen.

§ 3. Indien de lening de financiering betreft van werken die geheel of gedeeltelijk onder een tegemoetkoming van
het Gewest vallen, o.m. de renovatiepremie of de premies voor rationeel energiegebruik of een beter gebruik van
hernieuwbare energiebronnen, kan het Fonds het bedrag voorschieten indien de ontlener die die tegemoetkomingen
gekregen heeft, het bedrag van de premie of die premies afstaat om ze in rekening te brengen op zijn
terugbetalingsrekening. »

4. Artikel 5 van het reglement wordt aangevuld met volgend lid :

« Er kan afgeweken worden van de voorwaarde waarvan sprake in lid 1 indien de aanvrager reeds een door het
Fonds toegestane uitstaande lening heeft en voor zover de aangevraagde lening uitsluitend dient voor één van de
doelen waarvan sprake in artikel 3, § 2, van dit reglement. »
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5. Artikel 7 van het reglement vervalt.

6. Artikel 8, § 1, van het reglement wordt vervangen door volgende tekst :

« De belastbare inkomsten die de aanvrager ontvangt, mogen het bedrag vermeld in bijlage 1 niet overschrijden,
waarvan sprake in artikel 8 van het besluit van de Waalse Regering van 31 januari 2008 tot wijziging van het besluit
van de Waalse Regering van 25 februari 1999 met betrekking tot de hypotheekleningen en de huurtegemoetkoming van
het ″Fonds du Logement des Familles nombreuses de Wallonie″ (Woningfonds van de Kroostrijke Gezinnen van
Wallonië), die geldt voor de gezinnen met minstens drie kinderen ten laste en die vallen onder categorie III, schaal 5.

Die bijlage 1 bepaalt de verschillende inkomstencategorieën die in overweging genomen worden voor de
berekening van de rentevoeten en is als bijlage opgenomen.

Het bedrag van de maximumbedragen en de verhoging met S 1.860 per kind ten laste wordt per schijf van S 50
aangepast op 1 januari van elk jaar N, (en voor de eerste keer vanaf 2009) op grond van de volgende formule :

Bedrag in S x indexcijfer der consumptieprijzen (*) in november van het jaar N-1
Indexcijfer der consumptieprijzen in oktober 1998

(*) wet van 1 maart 1977 houdende inrichting van een stelsel waarbij sommige uitgaven in de overheidssector aan
het indexcijfer van de consumptieprijzen van het Rijk worden gekoppeld op grond van het spilindexcijfer 138,01 van
1 januari 1990). »

De paragrafen 2 en 4 van artikel 8 van het reglement vervallen.

7. In artikel 13 van het reglement worden de bewoordingen ″het besluit van de Waalse Regering van
25 februari 1999 waarbij de gezondheidsnormen, de verbeterbaarheid van de woningen alsmede de minimumnormen
voor de toekenning van subsidies worden bepaald″ vervangen door volgende woorden ″het besluit van de Waalse
Regering van 30 augustus 2007 tot vaststelling van de minimale gezondheidsnormen, de overbevolkingsnormen en
houdende de in artikel 1, 19o tot 22obis van de Waalse Huisvestingscode bedoelde begripsomschrijvingen en de
bepalingen van het Wetboek van Ruimtelijke Ordening, Stedenbouw, Patrimonium en Energie. »

8. Artikel 14, § 1, van het reglement wordt vervangen door volgende tekst :

« § 1. Behoudens de afwijkingen bepaald in artikel 15 van dit reglement mag de verkoopwaarde van de woningen
na de werken waarvoor de lening is uitgeschreven voor gezinnen met drie kinderen ten laste het bedrag van
150.000 EUR niet overschrijden, grond inbegrepen behalve voor de bouwverrichtingen.

Dat maximum wordt verhoogd met :

a) 5 % per kind dat naast de eerste drie deel uitmaakt van het gezin;

b) 10 % indien het jongste kind van de aanvrager of van de persoon met wie hij doorgaans samenleeft de leeftijd
van acht jaar niet bereikt heeft op de referentiedaum waarvan sprake in artikel 6, van dit reglement;

c) 10 % voor elke bloed- of aanverwant in opgaande lijn van de aanvrager of van de persoon met wie hij doorgaans
samenleeft en die op bovenbedoelde referentiedatum sinds minstens zes maanden bij de aanvrager inwoont;

d) 10 % voor elke bejaarde persoon;

e) 5 % indien het goed waarvoor de lening is uitgeschreven gelegen is in een gebied met een hoge vastgoeddruk;

e) 10 % indien het goed waarvoor de lening is uitgeschreven gelegen is in een gebied met een zeer hoge
vastgoeddruk.

Behalve de verhogingen onder c) en d), indien zij dezelfde persoon betreffen, worden die verhogingen
samengevoegd.

De verhogingen onder a) en b) worden niet verleend indien artikel 5, lid 2, van dit reglement wordt toegepast.

Dat aldus verhoogde bedrag wordt afgerond naar het hogere of het lagere tiental al naar gelang het cijfer van de
eenheden al dan niet vijf euro bereikt.

Voor de berekening van het aantal kinderen dat deel uitmaakt van het gezin wordt het kind dat als gehandicapt
erkend wordt volgens artikel 2, m), van dit reglement, voor twee geteld.

Daarnaast wordt de aanvrager die in dezelfde graad aangetast is door een dergelijke insufficiëntie of vermindering
van zijn bekwaamheid, beschouwd als kind dat deel uitmaakt van het gezin. Die bepaling geldt eveneens onder
dezelfde voorwaarden voor de persoon met wie de aanvrager doorgaans samenleeft en voor elke persoon die door een
dergelijke handicap getroffen wordt voor zover er tussen en de aanvrager of de persoon met wie hij doorgaans
samenleeft een verwantschapsband bestaat tot in de derde graad en dat zij onder hetzelfde dak leeft. In dat geval moet
de aanvrager zich ertoe verbinden aan het Fonds het bewijs te leveren dat ze samenleven, uiterlijk zes maanden na de
eerste dag van de bewoning. »

Artikel 14, § 2, van het reglement vervalt.

9. In artikel 15, § 2, van het reglement worden de woorden ″een sociale kredietinstelling″ en ″Société wallonne du
Logement″ respectievelijk vervangen door de woorden ″een Guichet du Crédit social″ en ″Société wallonne du Crédit
social″.

10. Artikel 16, § 1, van het reglement wordt vervangen door volgende tekst :

« § 1. Onverminderd de artikelen 17, 18 en 19 van dit reglement mag het totaal, bestaande uit de gezamenlijke
financiële steun van derden, met inbegrip van de lening tegen een dalend gezinspercentage, het bedrag van de enige
levensverzekeringspremie waarvan sprake in artikel 27 van dit reglement, indien voorgeschoten door het Fonds, en de
tegemoetkomingen van het Gewest, enerzijds, het bedrag van 150.000 euro niet overschrijden of, anderzijds, al naar
gelang, in behoorlijk gemotiveerde omstandigheden, de 100 % of de 125 % niet overschrijden :

1o van de werkelijke kostprijs van de bouwwerkzaamheden;

2o van de verkoopwaarde van het goed of van de aankoopprijs, indien deze lager is, bij aankoop;

3o van de verkoopwaarde van het goed, bij terugbetaling van een zware schuldenlast;

4o van de werkelijke kostprijs van de renovatiewerkzaamheden.
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Dat maximum van 150.000 EUR wordt verhoogd met :

a) 5 % per kind dat deel uitmaakt van het gezin naast de eerste drie;

b) 10 % indien het jongste kind van de aanvrager of van de persoon met wie hij doorgaans samenleeft de leeftijd
van acht jaar niet bereikt heeft op de referentiedatum bedoeld in artikel 6, lid 1, van dit reglement;

c) 10 % voor elke bloed- of aanverwant in de opgaande lijn van de aanvrager of van de persoon met wie hij
doorgaans samenleeft, die samenleeft met de aanvrager sinds minstens zes maanden op voornoemde referentiedatum;

d) 10 % voor elke bejaarde persoon;

a) 5 % indien het goed waarvoor de lening is uitgeschreven in een gebied met hoge vastgoeddruk gelegen is;

a) 10 % indien het goed waarvoor de lening is uitgeschreven in een gebied met zeer hoge vastgoeddruk gelegen
is.

Behalve de verhogingen bedoeld onder c) en d) indien ze dezelfde persoon betreffen, zijn die verhogingen
samenvoegbaar.

De verhogingen vermeld onder a) en b) zijn niet van toepassing indien artikel 5, lid 2, van dit reglement toegepast
wordt.

Dat aldus verhoogde bedrag wordt afgerond naar het hogere of lagere tiental al naar gelang het cijfer van de
eenheden al dan niet vijf euro bereikt.

Voor de berekening van het aantal kinderen dat deel uitmaakt van het gezin, wordt het kind dat als gehandicapt
erkend wordt volgens artikel 2, m), van dit reglement voor twee geteld.

Daarnaast wordt de aanvrager die in dezelfde graad aangetast is door een dergelijke insufficiëntie of vermindering
van zijn bekwaamheid, beschouwd als kind dat deel uitmaakt van het gezin. Die bepaling geldt eveneens onder
dezelfde voorwaarden voor de persoon met wie de aanvrager doorgaans samenleeft en voor elke persoon die door een
dergelijke handicap getroffen wordt voor zover er tussen en de aanvrager of de persoon met wie hij doorgaans
samenleeft een verwantschapsband bestaat tot in de derde graad en dat zij onder hetzelfde dak leeft. In dat geval moet
de aanvrager zich ertoe verbinden aan het Fonds het bewijs te leveren dat ze samenleven, uiterlijk zes maanden na de
eerste dag van de bewoning.

§ 2. Indien de enige levensverzekeringspremie hoger is dan 5 % van de leningen in hoofdsom waarvan sprake in
dit artikel, worden die maxima met het overschrijdende bedrag verhoogd.

Het percentage van 125 % wordt teruggebracht naar 100 % indien de terugbetaling van de lening niet gewaarborgd
wordt door de levensverzekering waarvan sprake in artikel 27 van dit reglement.

Dat aldus verhoogde bedrag wordt afgerond naar het hogere of lagere tiental al naar gelang het cijfer van de
eenheden al dan niet vijf euro bereikt. »

11. Er wordt in het reglement een artikel 17bis ingevoegd, luidend als volgt :

« De maximumbedragen van de lening van 150.000 EUR en 25.000 EUR worden per schijf van 1000 EUR door het
Fonds aangepast op 1 januari van elk jaar N op grond van volgende formule :

Maximumbedrag x ABEX-index op 1 januari van het jaar N (bepaald in november van het jaar N-1)
ABEX-index op 1 januari 2003 (bepaald op ″547″ in november 2002). »

12. Artikel 20 van het reglement wordt vervangen door volgende tekst :

« § 1. De rentevoeten die geldig zijn voor elke categorie bepaald in de tariefschaal waarvan sprake in artikel 8 van
dit reglement worden vastgesteld op grond van volgende beginselen :

De laagste rentevoet - namelijk die van categorie I neventarief 1 zoals omschreven in bijlage 1 waarvan sprake in
artikel 8 van dit reglement - wordt bepaald in functie van de theoretische draagkracht van de leners die beschikken over
de zwakste inkomens; in geen geval mag hij lager zijn dan de basisrentevoet die hetvolgende beoogt :

* de minimumrentevoet geldig voor de gezinnen met drie kinderen ten laste

* en een absolute minimumrentevoet geldig voor de gezamenlijke leners van het Fonds, ongeacht de
gezinssamenstelling, namelijk 0,1241 % per maand.

De hoogste rentevoet - namelijk de rentevoet van categorie III neventarief 5 zoals omschreven in bijlage 1 waarvan
sprake in artikel 8 van dit reglement - is gelijk aan de financieringsrentevoet van het Fonds;

* verhoogd met de intermediatiemarge bepaald overeenkomstig het besluit van de Waalse Regering van
17 maart 1999 ter uitvoering van artikel 183 van de Waalse Huisvestingscode;

* verminderd met de rentevoetvermindering, voor elk kind ten laste tot een maximum beperkt.

Tussen beide rentevoeten (hoogste en laagste rentevoet) verhogen de rentevoeten op gematigde wijze bij elke
neventariefsprong.

De geldende tarieven, op grond daarvan bepaald, zijn opgenomen in de bijlage bij dit reglement.

§ 2. Die percentages worden verminderd met 0,0416 % per maand per bijkomend kind ten laste vanaf het vierde
kind zonder evenwel lager te mogen zijn dan de minimale rentevoet.

De oorspronkelijke rentevoet wordt eveneens verlaagd als het aantal kinderen ten laste tijdens de looptijd van de
lening verhoogt, zonder dat die rentevoet lager mag zijn dan de minimale rentevoet; verlaagt het aantal kinderen ten
laste, dan wordt het percentage niet opgetrokken.
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§ 3. Tussen twee financieringsperiodes van het Fonds wordt de tariefschaal om de drie maanden aangepast aan de
evolutie van de IRS-rentevoet met een maturiteit van 25 jaar, op grond van tien opeenvolgende vaststellingen
voorafgaand aan de vervaltermijn van drie maanden. Als uit die tien opeenvolgende vaststellingen een variatie blijkt
met minstens 25 basispunten van de IRS-rentevoet tegenover de rentevoet die van kracht was bij de fondsenwerving,
wordt de tariefschaal overeenstemmend aangepast met toepassing van een afronding naar de hogere vijf basispunten.

§ 4. Indien de lener de woning overeenkomstig artikel 4, b), van dit reglement gedeeltelijk gebruikt voor de
uitoefening van een handels-, een ambachtelijk, een vrij of ander beroep, worden de rentevoeten die voortvloeien uit
de toepassing van vorige paragrafen verhoogd met 0,0416 % per maand. »

13. er wordt een 20bis ingevoegd, luidend als volgt :

« De aanvragers wordt een subsidie toegewezen die bijdraagt tot de verlaging van de maandelijkse aflossingen
voor de lening die toegestaan worden door het Fonds in volgende gevallen :

1. Die tegemoetkoming bedraagt 100 EUR per maand tijdens 8 jaar indien de lening de aankoop, al dan niet
gepaard gaand met werken, of de bouw van een goed gelegen in een gebied met zeer hoge vastgoeddruk betreft;

2. Die tegemoetkoming bedraagt 50 EUR per maand tijdens 8 jaar indien de lening de aankoop, al dan niet gepaard
gaand met werken, of de bouw van een goed gelegen in een gebied met hoge vastgoeddruk betreft;

3. Die tegemoetkoming bedraagt 50 EUR per maand tijdens 8 jaar indien de lening de aankoop, al dan niet gepaard
gaand met werken, of de bouw van een goed gelegen betreft in een gebied gelegen in :

a) ofwel in een bevoorrecht initiatiefgebied zoals omschreven bij artikel 79, § 2, 1o tot 3o, van het Wetboek;

b) ofwel in een omtrek bedoeld in artikel 393 van het Waalse Wetboek van Ruimtelijke Ordening, Stedenbouw,
Patrimonium en Energie,

c) ofwel op een gemeentelijk grondgebied of deel ervan bedoeld in artikel 147 van het Waalse Wetboek van
Ruimtelijke Ordening, Stedenbouw, Patrimonium en Energie;

d) ofwel in een architectuurgeheel waarvan de bestanddelen beschermd zijn krachtens artikel 185 van het Waalse
Wetboek van Ruimtelijke Ordening, Stedenbouw, Patrimonium en Energie, of binnen de grenzen van een
beschermingsgebied zoals bedoeld in artikel 187 van hetzelfde Wetboek;

e) ofwel in een omtrek bedoeld in artikel 173 van het Waalse Wetboek van Ruimtelijke Ordening, Stedenbouw,
Patrimonium en Energie,

f) ofwel in een stedelijk vrij gebied zoals omschreven ter uitvoering van artikel 38 van het programmadecreet van
23 november 2006 betreffende de prioritaire acties voor de Toekomst van Wallonië.

4. Er wordt eveneens een tegemoetkoming van 50 EUR per maand gedurende acht jaar toegekend aan de gezinnen
die een woning aankopen die verkocht wordt door een publiekrechtelijk rechtspersoon.

Indien er een vermindering wordt toegekend krachtens punt 1 of punt 2, wordt er geen enkele vermindering
toegekend krachtens punt 3 wegens de ligging van het goed in een bevoorrecht initiatiefgebied omschreven bij
artikel 79, § 2, 1o, van het Wetboek.

De forfaitaire verminderingen kunnen toegekend worden indien de lening aangegaan is voor de afbetaling van een
lening toegestaan door de ″Société wallonne du Crédit social″ of een ″Guichet″ die zelf het recht geopend had op het
voordeel van één of meerdere voornoemde forfaitaire verminderingen.

Het bedrag van de forfaitaire verminderingen is gelijk aan het bedrag toegestaan door de ″Société wallonne du
Crédit social″ of het ″Guichet″. Overigens wordt de periode waarin de forfaitaire verminderingen zijn toegekend
afgetrokken van de acht jaar waarin de aanvragers aanspraak kunnen maken op de verminderingen. »

Het voordeel van die verminderingen wordt opgeschort indien de ″Société″ of de ″Guichet″ aan de Centrale voor
Kredieten aan Particulieren een wanbetaling moet meedelen overeenkomstig de bewoordingen van de wet van
10 augustus 2001 betreffende de Centrale voor Kredieten aan Particulieren en het koninklijk besluit van 7 juli 2002 tot
regeling van de Centrale voor Kredieten aan Particulieren.

Zodra de wanbetaling weggewerkt is, geniet de ontlener opnieuw het voordeel van de forfaitaire verminderingen,
met inbegrip van de sommen die tijdens de opschortingsperiode niet gestort zijn. »

14. In artikel 27 van het reglement worden de woorden ″Controledienst voor de verzekeringen″ vervangen door
de woorden ″Commissie voor het Bank-, Financie- en Assurantiewezen″.

Gezien om gevoegd te worden bij het ministerieel besluit van 28 februari 2008 tot goedkeuring van het reglement
van leningen die door het ″Fonds du Logement des Familles nombreuses de Wallonie″ (Waals Woningfonds van de
Grote Gezinnen) worden toegekend.

Namen, 28 februari 2008.

De Minister van Huisvesting, Vervoer en Ruimtelijke Ontwikkeling,
A. ANTOINE

Overzicht van de rentevoeten geldend op 1 maart 2008
Gezien om gevoegd te worden bij het ministerieel besluit van 28 februari 2008 tot goedkeuring van het reglement

van leningen die door het ″Fonds du Logement des Familles nombreuses de Wallonie″ (Waals Woningfonds van de
Grote Gezinnen) worden toegekend.

Namen, 28 februari 2008.

De Minister van Huisvesting, Vervoer en Ruimtelijke Ontwikkeling,
A. ANTOINE
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MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/201063]F. 2008 — 1016
28 FEVRIER 2008. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du 1er avril 2003 portant exécution de l’article 3

de l’arrêté du Gouvernement wallon du 25 février 1999 déterminant les conditions auxquelles la garantie de
bonne fin de la Région est accordée au remboursement des prêts hypothécaires visés à l’article 23 du Code
wallon du Logement

Le Ministre du Logement, des Transports et du Développement territorial,

Vu le Code wallon du Logement, notamment l’article 23;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 25 février 1999 déterminant les conditions auxquelles la garantie de bonne

fin de la Région est accordée au remboursement des prêts hypothécaires visés à l’article 23 du Code wallon du
Logement;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2007 portant règlement des prêts hypothécaires sociaux de
la Société Wallonne du Crédit social et des Guichets du Crédit social;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2007 wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du
25 février 1999 concernant les prêts hypothécaires et l’aide locative du Fonds du Logement des Familles nombreuses
de Wallonie,

Arrête :

Article 1er. L’article 1er de l’arrêté ministériel du 1er avril 2003 portant exécution de l’article 3 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 25 février 1999 déterminant les conditions auxquelles la garantie de bonne fin de la Région
est accordée au remboursement des prêts hypothécaires visés à l’article 23 du Code wallon du Logement est complété
par l’alinéa qui suit :

″Ces valeurs sont majorées de 5 % dans les zones à forte pression immobilière et de 10 % dans les zones à très forte
pression immobilière, zones définies par l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2007 portant règlement des
prêts hypothécaires sociaux de la Société wallonne du Crédit social et des Guichets du Crédit social et l’arrêté du
Gouvernement wallon du 20 décembre 2007 wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du 25 février 1999
concernant les prêts hypothécaires et l’aide locative du Fonds du Logement des Familles nombreuses de Wallonie.″

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er mars 2008.

Namur, le 28 février 2008.

A. ANTOINE

ÜBERSETZUNG

MINISTERIUM DER WALLONISCHEN REGION

[2008/201063]D. 2008 — 1016
28. FEBRUAR 2008 — Ministerialerlass zur Abänderung des Ministerialerlasses vom 1. April 2003 zur Ausführung

von Artikel 3 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 25. Februar 1999 zur Festlegung der Bedingungen
für die Gewährung der Ausfallbürgschaft der Region für die Rückzahlung der in Artikel 23 des Wallonischen
Wohngesetzbuches erwähnten Hypothekendarlehen

Der Minister des Wohnungswesens, des Transportwesens und der räumlichen Entwicklung,

Aufgrund des Wallonischen Wohngesetzbuches, insbesondere des Artikels 23;
Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 25. Februar 1999 zur Festlegung der Bedingungen für die

Gewährung der Ausfallbürgschaft der Region für die Rückzahlung der in Artikel 23 des Wallonischen Wohngesetz-
buches erwähnten Hypothekendarlehen;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 20. Dezember 2007 zur Regelung der sozialen
Hypothekendarlehen der ″Société wallonne du Crédit social″ (Wallonische Sozialkreditgesellschaft) und der ″Guichets
du Crédit social″ (Sozialkreditschalter);

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 20. Dezember 2007 zur Abänderung des Erlasses der
Wallonischen Regierung vom 25. Februar 1999 über die Hypothekendarlehen und die Mietbeihilfe des ″Fonds du
Logement des Familles nombreuses de Wallonie″ (Wohnungsfonds der kinderreichen Familien der Wallonie),

Beschließt:

Artikel 1 - Artikel 1 des Ministerialerlasses vom 1. April 2003 zur Ausführung von Artikel 3 des Erlasses der
Wallonischen Regierung vom 25. Februar 1999 zur Festlegung der Bedingungen für die Gewährung der Ausfallbürg-
schaft der Region für die Rückzahlung der in Artikel 23 des Wallonischen Wohngesetzbuches erwähnten
Hypothekendarlehen wird durch folgenden Absatz ergänzt:

″Diese Werte werden in den Gebieten mit starkem Baudruck um 5% und in den Gebieten mit sehr starkem
Baudruck um 10% erhöht, wobei die Definition dieser Gebiete diejenige ist, die in dem Erlass der Wallonischen
Regierung vom 20. Dezember 2007 zur Regelung der sozialen Hypothekendarlehen der ″Société wallonne du Crédit
social″ und der ″Guichets du Crédit social″ und in dem Erlass vom 20. Dezember 2007 zur Abänderung des Erlasses
der Wallonischen Regierung vom 25. Februar 1999 über die Hypothekendarlehen und die Mietbeihilfe des ″Fonds du
Logement des Familles nombreuses de Wallonie″ angegeben ist″.

Art. 2. Der vorliegende Erlass tritt am 1. März 2008 in Kraft.

Namur, den 28. Februar 2008

A. ANTOINE
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VERTALING

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST

[2008/201063]N. 2008 — 1016
28 FEBRUARI 2008. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel besluit van 1 april 2003 tot uitvoering

van artikel 3 van het besluit van de Waalse Regering van 25 februari 1999 waarbij de voorwaarden worden
bepaald voor de toekenning door het Gewest van een waarborg van honorering voor de terugbetaling van
hypotheekleningen bedoeld in artikel 23 van de Waalse Huisvestingscode

De Minister van Huisvesting, Vervoer en Ruimtelijke Ontwikkeling,

Gelet op de Waalse Huisvestingscode, inzonderheid op artikel 23;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 25 februari 1999 waarbij de voorwaarden worden bepaald voor

de toekenning door het Gewest van een waarborg van honorering voor de terugbetaling van hypotheekleningen
bedoeld in artikel 23 van de Waalse Huisvestingscode;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 20 december 2007 houdende het reglement van de
hypotheekleningen van de ″Société wallonne de Crédit social″ (Waalse Maatschappij voor Sociaal Krediet) en de
″Guichets du Crédit social″ (Sociale Kredietloketten);

Gelet op het besluit van 20 december 2007 tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van
25 februari 1999 met betrekking tot de hypotheekleningen en de huurtegemoetkoming van het ″Fonds du Logement des
Familles nombreuses de Wallonie″ (Woningfonds van de Kroostrijke Gezinnen van Wallonië),

Besluit :

Artikel 1. Artikel 1 van het ministerieel besluit van 1 april 2003 tot uitvoering van artikel 3 van het besluit van
de Waalse Regering van 25 februari 1999 waarbij de voorwaarden worden bepaald voor de toekenning door het Gewest
van een waarborg van honorering voor de terugbetaling van hypotheekleningen bedoeld in artikel 23 van de Waalse
Huisvestingscode wordt aangevuld met volgend lid :

″Die waarden worden verhoogd met 5 % in de gebieden met een hoge vastgoeddruk en met 10 % in de gebieden
met een zeer hoge vastgoeddruk; die gebieden worden omschreven in het besluit van de Waalse Regering van
20 december 2007 houdende het reglement van de hypotheekleningen van de ″Société wallonne de Crédit social″
(Waalse Maatschappij voor Sociaal Krediet) en de ″Guichets du Crédit social″ (Sociale Kredietloketten) en het besluit
van de Waalse Regering van 20 december 2007 tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van
25 februari 1999 met betrekking tot de hypotheekleningen en de huurtegemoetkoming van het ″Fonds du Logement des
Familles nombreuses de Wallonie″ (Woningfonds van de Kroostrijke Gezinnen van Wallonië).″

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 maart 2008.

Namen, 28 februari 2008.

A. ANTOINE

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2008/31123]N. 2008 — 1017

6 MAART 2008. — Ordonnantie tot wijziging
van het Wetboek der successierechten (1)

De Regering van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest heeft aange-
nomen en Wij bekrachtigen wat volgt :

Artikel 1. Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld
in artikel 39 van de Grondwet.

Art. 2. In artikel 48, laatste lid, van het Wetboek der successierech-
ten, worden de woorden « van het voorgaande tarief en van de overige
bepalingen van dit hoofdstuk » vervangen door de woorden « van dit
hoofdstuk en van hoofdstuk VII ».

Art. 3. Artikel 50, § 1, van het Wetboek der successierechten,
vervangen bij artikel 4 van de ordonnantie van 20 december 2002,
wordt vervangen door de volgende bepaling :

« § 1. Voor de toepassing van het tarief in rechte lijn, wordt met een
nakomeling van de erflater gelijkgesteld, een kind dat niet afstamt van
de erflater, op voorwaarde dat dit kind, vóór de leeftijd van eenent-
wintig jaar, gedurende zes achtereenvolgende jaren bij de erflater heeft
ingewoond en gedurende die tijd van de erfl ater of van de erflater en
zijn echtgenoot of samenwonende tezamen, de hulp en verzorging
heeft gekregen die kinderen normalerwijze van hun ouders krijgen.

De inschrijving van het kind in het bevolkings- of het vreemdelin-
genregister op het adres van de erflater geldt, behoudens bewijs van het
tegendeel, als vermoeden van inwoning bij de erflater.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2008/31123]F. 2008 — 1017

6 MARS 2008. — Ordonnance modifiant
le Code des droits de succession (1)

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale a adopté et
Nous, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente ordonnance règle une matière visée à
l’article 39 de la Constitution.

Art. 2. A l’article 48, dernier alinéa, du Code des droits de succes-
sion, les mots « du tarif qui précède et des autres dispositions du
présent chapitre » sont remplacés par les mots « du présent chapitre et
du chapitre VII ».

Art. 3. L’article 50, § 1er, du Code des droits de succession, remplacé
par l’article 4 de l’ordonnance du 20 décembre 2002, est remplacé par la
disposition suivante :

« § 1er. Pour l’application du tarif en ligne directe, est assimilé à un
descendant du défunt, un enfant ne descendant pas du défunt, à
condition que cet enfant ait, avant l’âge de vingt et un ans, cohabité
pendant six années consécutives avec le défunt et ait reçu du défunt ou
du défunt et de son conjoint ou cohabitant ensemble les secours et les
soins que les enfants reçoivent normalement de leurs parents.

L’inscription de l’enfant dans le registre de la population ou des
étrangers, à l’adresse du défunt, constitue, sauf preuve contraire, une
présomption de cohabitation avec le défunt.
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Voor de toepassing van hetzelfde tarief, wordt met de vader of de
moeder van de erflater gelijkgesteld, de persoon die de erflater onder
dezelfde voorwaarden de in deze paragraaf bedoelde hulp en verzor-
ging heeft gegeven. »

Art. 4. In artikel 54, 1°, van het Wetboek der successierechten,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) tussen de woorden « of tussen echtgenoten » en de woorden « ten
belope van » worden de woorden « of samenwonenden » ingevoegd;

b) tussen de woorden « de overlevende echtgenoot » en de woorden
« met de helft » worden de woorden « of samenwonende » ingevoegd.

Art. 5. In artikel 60ter van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij artikel 2
van de ordonnantie van 16 mei 2002 en vervangen door artikel 11 van
de ordonnantie van 20 december 2002, worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht :

1° het tweede lid wordt opgeheven;

2° het huidige derde lid wordt het tweede lid;

3° het artikel wordt aangevuld met het volgende lid :

« Ingeval, volgens de gegevens van het Rijksregister, de in het eerste
lid gestelde voorwaarden zijn vervuld, past de ontvanger dit voordeel-
tarief ambtshalve toe. In geval de erflater zijn hoofdverblijfplaats
wegens overmacht niet heeft kunnen behouden in het bedoelde
gebouw, als bedoeld in het tweede lid, moet de toepassing van het
voordeeltarief wel uitdrukkelijk worden gevraagd in de aangifte en
moet de overmacht worden bewezen. »

Art. 6. Artikel 135 van hetzelfde Wetboek, wordt aangevuld met een
rubriek 8°, luidend :

« wanneer, in het geval bedoeld in het tweede lid van artikel 60ter,
het voordeeltarief uitdrukkelijk wordt gevraagd na de indiening van de
aangifte en de overmacht wordt bewezen binnen twee jaar na betaling
van de belasting. ».

Art. 7. De ordonnantie van 16 mei 2002 betreffende het tarief, de
vrijstellingen en de verminderingen van successierechten die van
toepassing zijn op de wettelijke samenwonenden, wordt opgeheven.

Art. 8. Deze ordonnantie treedt in werking op 1 januari 2008, met
uitzondering van artikel 5 dat uitwerking heeft met ingang van
1 januari 2003.

Kondigen deze ordonnantie af, bevelen dat ze in het Belgisch
Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 6 maart 2008.

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumenten
en Landschappen, Stadsvernieuwing, Huisvesting, Openbare Net-
heid en Ontwikkelingssamenwerking,

Ch. PICQUE

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Financiën, Begroting, Openbaar Ambt

en Externe Betrekkingen,
G. VANHENGEL

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Tewerkstelling, Economie, Wetenschappelijk Onderzoek, Brandbe-
strijding en Dringende Medische Hulp,

B. CEREXHE

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Mobiliteit en Openbare Werken,

P. SMET

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Leefmilieu, Energie en Waterbeleid,

Mevr. E. HUYTEBROECK

Nota

(1) Gewone zitting 2007/2008.
Documenten van het Parlement. — Ontwerp van ordonnantie, A-441/1.

Verslag, A-441/2. — Amendementen na verslag, A-441/3.
Integraal verslag. — Bespreking en aanneming. Vergadering van

vrijdag 22 februari 2008.

Pour l’application du même tarif, est assimilé au père ou à la mère du
défunt, la personne qui a donné au défunt, sous les mêmes conditions,
les secours et les soins prévus dans ce paragraphe. »

Art. 4. Dans l’article 54, 1°, du Code des droits de succession, sont
apportées les modifi cations suivantes :

a) les mots « ou cohabitants » sont insérés entre les mots « ou entre
époux » et « à concurrence de »;

b) les mots « ou cohabitant » sont insérés entre les mots « du
conjoint » et le mot « survivant ».

Art. 5. A l’article 60ter du même Code, inséré par l’article 2 de
l’ordonnance du 16 mai 2002 et remplacé par l’article 11 de l’ordon-
nance du 20 décembre 2002, sont apportées les modifications suivantes :

1° l’alinéa 2 est abrogé;

2° l’actuel alinéa 3 devient l’alinéa 2;

3° l’article est complété par l’alinéa suivant :

« Dans le cas où, suivant les données du Registre national, les
conditions établies par l’alinéa 1er sont remplies, le receveur accorde
d’offi ce ce tarif réduit. Toutefois, lorsque dans le cas prévu à l’alinéa 2,
le défunt n’a pas pu conserver sa résidence principale dans l’immeuble
considéré pour cause de force majeure, l’application du tarif réduit doit
être expressément demandée dans la déclaration de succession et la
force majeure prouvée. »

Art. 6. L’article 135 du même Code est complété par une rubrique 8°,
rédigée comme suit :

« lorsque, dans le cas visé à l’article 60ter, alinéa 2, l’application du
tarif réduit est expressément demandée après le dépôt de la déclaration
et la force majeure prouvée dans les deux ans du paiement de
l’impôt. ».

Art. 7. L’ordonnance du 16 mai 2002 relative au tarif, exemptions et
réductions des droits de succession applicable aux cohabitants légaux,
est abrogée.

Art. 8. La présente ordonnance entre en vigueur le 1er janvier 2008,
à l’exception de l’article 5 qui produit ses effets le 1er janvier 2003.

Promulguons la présente ordonnance, ordonnons qu’elle soit publiée
au Moniteur belge.

Bruxelles, le 6 mars 2008.

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Terri-
toire, des Monuments et Sites, de la Rénovation urbaine, du
Logement, de la Propreté publique et de la Coopération au Dévelop-
pement,

Ch. PICQUE

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé des Finances, du Budget, de la Fonction publique et des
Relations extérieures,

G. VANHENGEL

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de l’Emploi, de l’Economie, de ia Recherche scientifique et de
la Lutte contre l’Incendie et l’Aide médicale urgente,

B. CEREXHE

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de la Mobilité et des Travaux publics,

P. SMET

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée de l’Environnement, de l’Energie et de la Politique de l’Eau,

Mme E. HUYTEBROECK

Note

(1) Session ordinaire 2006/2007.
Documents du Parlement. — Projet d’ordonnance, A-441/1. — Rap-

port, A-441/2. — Amendement après rapport, A-441/3.
Compte rendu intégral. — Discussion et adoption. Séance du vendredi

22 février 2008.
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MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2008/31122]N. 2008 — 1018

6 MAART 2008. — Ordonnantie (1)

De Regering van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest heeft aange-
nomen en Wij bekrachtigen wat volgt :

Artikel 1. Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld
in artikel 39 van de Grondwet.

Art. 2. A. In artikel 43 van het Wetboek van de met de inkomsten-
belastingen gelijkgestelde belastingen, gewijzigd bij artikel 1 van het
koninklijk besluit nr. 14 van 18 april 1967, bij artikel 12 van de wet van
28 december 1973, bij artikel 1 van het koninklijk besluit van
22 augustus 1980, bij artikel 1 van het koninklijk besluit van 30 decem-
ber 1980, bij artikel 2 van het koninklijk besluit van 29 maart 1994, bij
artikel 2 van de ordonnantie van 20 juli 2000 en bij artikel 14 van het
besluit van 13 december 2001, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° de woorden « 11 pct. », ingevoegd bij artikel 1, 1°, van het
koninklijk besluit van 22 augustus 1980, worden vervangen door de
woorden « 11 pct. »;

2° in punt 2° worden de woorden « 250 frank niet te boven gaat »
ingevoegd bij artikel 1, 2°, van het koninklijk besluit van 22 augus-
tus 1980, vervangen door de woorden « 250 frank »;

3° punt 4°, ingevoegd bij artikel 12 van de wet van 28 december 1973
betreffende de budgettaire voorstellen 1973-1974, opgeheven bij arti-
kel 1, 4°, van het koninklijk besluit van 22 augustus 1980, wordt
opgeheven.

B. Artikel 43, 3°, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij artikel 1, 2°,
van het koninklijk besluit nr. 14 van 18 april 1967, gewijzigd bij arti-
kel 1, 3°, van het koninklijk besluit van 22 augustus 1980 en bij arti-
kel 1 van het koninklijk besluit van 30 december 1980, wordt vervangen
als volgt :

« 3° van de duivenprijskampen, wanneer de terugkeer van de
duiven, behoudens gevallen van overmacht, plaats vindt op een
zaterdag, zondag, wettelijke feestdag of op een door de gemeente als
offi cieel beschouwde kermisdag, en waarbij uitsluitend ingezet wordt
door de eigenaars van de ingeschreven duiven; ».

C. In artikel 43, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, worden de
woorden « 11 pct. », vervangen door de woorden « 15 pct. ».

D. Artikel 43 van hetzelfde Wetboek wordt aangevuld met het
volgende lid :

« De belasting op de weddenschappen op de wedstrijden gelopen in
het buitenland en die berusten op het eerste en/of tweede paard aan de
aankomst is evenwel vastgesteld op 11 pct. van het brutobedrag van de
ingezette sommen. ».

E. Artikel 2 van de ordonnantie van 22 december 1995 tot wijziging
van sommige gewestelijke belastingen wordt opgeheven.

F. In artikel 43, 2°, van hetzelfde Wetboek, laatst gewijzigd bij arti-
kel 14 van het besluit van 13 december 2001, wordt het bedrag « 250
frank » vervangen door het bedrag « 6,20 EUR ».

Art. 3. Artikel 44 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij artikel 2 van
het koninklijk besluit van 22 augustus 1980, wordt vervangen als volgt :

« Art. 44. In afwijking van artikel 43 wordt de belasting op de
weddenschappen op paardenwedrennen die in België plaatsvinden,
vastgesteld als volgt :

1° één vijfde van de voorafneming gedaan op het brutobedrag van de
sommen ingezet bij de onderlinge weddenschappen;

2° 5 pct. op het brutobedrag van de sommen ingezet bij de
weddenschappen bij notering. »

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2008/31122]F. 2008 — 1018

6 MARS 2008. — Ordonnance (1)

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale a adopté et
Nous, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente ordonnance règle une matière visée à
l’article 39 de la Constitution.

Art. 2. A. A l’article 43 du Code des taxes assimilées aux impôts sur
les revenus, modifi é par l’article 1er de l’arrêté royal n° 14 du
18 avril 1967, par l’article 12 de la loi du 28 décembre 1973, par
l’article 1er de l’arrêté royal du 22 août 1980, par l’article 1er de l’arrêté
royal du 30 décembre 1980 et par l’article 2 de l’arrêté royal du
29 mars 1994, par l’article 2 de l’ordonnance du 20 juillet 2000 et par
l’article 14 de l’arrêté du 13 décembre 2001, sont apportées les modifi-
cations suivantes :

1° les mots « 11 p.c. », insérés par l’article 1er, 1°, de l’arrêté royal du
22 août 1980, sont remplacés par les mots « 11 p.c. »;

2° au point 2°, les mots « 250 francs par jour et par personne », insérés
par l’article 1er, 2°, de l’arrêté royal du 22 août 1980, sont remplacés par
les mots « 250 francs »;

3° le point 4°, inséré par l’article 12 de la loi du 28 décembre 1973
relative aux propositions budgétaires 1973-1974, abrogé par l’article 1er,
4°, de l’arrêté royal du 22 août 1980, est abrogé.

B. L’article 43, 3°, du même Code, inséré par l’article 1er, 2° de l’arrêté
royal n° 14 du 18 avril 1967, modifié par l’article 1er, 3°, de l’arrêté royal
du 22 août 1980 et par l’article 1er de l’arrêté royal du 30 décembre 1980,
est remplacé par la disposition suivante :

« 3° des concours colombophiles lorsque le retour des pigeons a lieu,
sauf circonstances de force majeure, un samedi, un dimanche, un jour
de fête légal ou un jour de kermesse considéré comme officiel par la
commune et que les enjeux sont risqués exclusivement par les
propriétaires des pigeons engagés; ».

C. A l’article 43, alinéa 1er, du même Code, les mots « 11 p.c. » sont
remplacés par les mots « 15 p.c. ».

D. L’article 43 du même Code, est complété par l’alinéa suivant :

« La taxe levée sur les paris aux courses de chevaux qui ont lieu à
l’étranger et qui portent sur le premier et/ou deuxième cheval à
l’arrivée est cependant fixée à 11 p.c. du montant brut des sommes
engagées. »

E. L’article 2 de l’ordonnance du 22 décembre 1995 modifiant
certaines taxes régionales est abrogé.

F. A l’article 43, 2°, du même Code, modifi é en dernier lieu par
l’article 14 de l’arrêté du 13 décembre 2001, le montant de « 250 francs »
est remplacé par le montant de « 6,20 EUR ».

Art. 3. L’article 44 du même Code, remplacé par l’article 2 de l’arrêté
royal du 22 août 1980, est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 44. Par dérogation à l’article 43, la taxe frappant les paris sur les
courses de chevaux courues en Belgique est fixée comme suit :

1° un cinquième du prélèvement opéré sur le montant brut des
sommes engagées dans le pari mutuel;

2° 5 p.c. du montant brut des sommes engagées dans le pari à la
cote. »
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Art. 4. A. In artikel 45, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij artikel 3
van het koninklijk besluit nr. 14 van 18 april 1967 en bij artikel 2 van de
ordonnantie van 20 december 2002, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° in het eerste lid worden de woorden « 4,80 pct. » en de woorden
« 2,75 pct. », zoals ingevoegd bij artikel 3 van het koninklijk besluit
nr. 14 van 18 april 1967, respectievelijk vervangen door de woorden
« 4,80 pct. » en de woorden « 2,75 pct. »;

2° het tweede lid wordt opgeheven;

3° het eerste lid, waarvan de bestaande tekst § 1 zal vormen, wordt
aangevuld met een § 2, luidende :

« § 2. De belasting op de spelen en de weddenschappen betreffende
andere casinospelen dan het baccaraspel chemin de fer en het
roulettespel zonder zero wordt gevestigd op de bruto-opbrengst van
deze spelen tegen het tarief van 30 pct. op het gedeelte van die
opbrengst dat, voor het kalenderjaar, 35 miljoen frank niet overschrijdt
en tegen het tarief van 40 pct. op het overige gedeelte.

De bruto-opbrengst wordt dagelijks vastgesteld; zij wordt gevormd
door het verschil tussen het bedrag van de incasso’s vastgesteld op het
einde van de partijen en het samengevoegde bedrag van de aanvangs-
voorschotten en de bijkomende voorschotten, verminderd met de
afnemingen tijdens de partijen. Het verlies eventueel voor een dag
vastgesteld wordt in mindering gebracht van de bruto-opbrengst van
de volgende dagen. ».

B. Artikel 45, § 2, eerste lid, van hetzelfde Wetboek wordt vervangen
als volgt :

« De belasting op spelen en weddenschappen wordt voor andere
casinospelen dan baccarat chemin de fer, roulette zonder nul en met de
casinospelen gelijkgestelde toestellen, toegepast op de bruto-opbrengst
van deze spelen tegen de koers van 33 pct. op het deel van de
bovenvermelde opbrengst dat, voor het kalenderjaar, niet meer dan
865.000 EUR bedraagt, en tegen de koers van 44 pct. op het overschot. ».

C. Artikel 45, § 2, van hetzelfde Wetboek wordt aangevuld met het
volgende lid :

« Voor met casinospelen gelijkgestelde toestellen als bedoeld in
artikel 77, tweede lid, wordt de belasting vastgesteld op een percentage
per schijf van de bruto-opbrengst van deze gelijkgestelde spelen
bepaald als volgt :

Bruto-opbrengst in EUR Percentage Bénéfice brut en EUR Pourcentage

0-1.200.000 20 0-1.200.000 20

1.200.001-2.450.000 25 1.200.001-2.450.000 25

2.450.001-3.700.000 30 2.450.001-3.700.000 30

3.700.001-6.150.000 35 3.700.001-6.150.000 35

6.150.001-8.650.000 40 6.150.001-8.650.000 40

8.650.001-12.350.000 45 8.650.001-12.350.000 45

12.350.001 en meer 50 ». 12.350.001 et plus 50 ».

D. Artikel 45, derde lid, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij ar-
tikel 2 van de ordonnantie van 20 december 2002, wordt opgeheven.

Art. 5. Artikel 46 van hetzelfde Wetboek, vervangen door artikel 4
van het koninklijk besluit nr. 14 van 18 april 1967, gewijzigd bij arti-
kel 3 van het koninklijk besluit van 22 augustus 1980 en bij artikel 2 van
het koninklijk besluit van 30 december 1980, wordt hersteld als volgt :

« Art. 46. Een belasting van 10 frank wordt geheven voor elke
duivenring verkocht door de verenigingen en bonden die door de
Minister van Financiën zijn erkend. »

Art. 6. Artikel 47 van hetzelfde Wetboek, opgeheven bij artikel 5 van
het koninklijk besluit nr. 14 van 18 april 1967, wordt opgeheven.

Art. 7. De artikelen 48 tot 50 van hetzelfde Wetboek, opgeheven bij
artikel 12 van het koninklijk besluit van 22 augustus 1980, worden
opgeheven.

Art. 8. A. Artikel 79, § 1, van hetzelfde Wetboek, laatst vervangen bij
artikel 8, 1°, van het koninklijk besluit van 22 augustus 1980, wordt
vervangen als volgt :

« § 1. De toestellen worden volgens hun type ingedeeld in vijf
categorieën, respectievelijk aangeduid door de tekens A, B, C, D en E. »

Art. 4. A. A l’article 45 du même Code, modifi é par l’article 3 de
l’arrêté royal n° 14 du 18 avril 1967 et par l’article 2 de l’ordonnance du
20 décembre 2002, sont apportées les modifi cations suivantes :

1° à l’alinéa premier, les mots « 4,80 p.c. » et les mots « 2,75 p.c. »,
insérés par l’article 3 de l’arrêté royal n° 14 du 18 avril 1967, sont
respectivement remplacés par les mots « 4,80 p.c. » et les mots
« 2,75 p.c. »;

2° l’alinéa 2 est abrogé;

3° l’alinéa 1er, dont le texte actuel formera le § 1er, est complété par un
§ 2, rédigé comme suit :

« § 2. La taxe sur les jeux et paris relative aux jeux de casino autres
que les jeux de baccara chemin de fer et de roulette sans zéro s’applique
sur le produit brut de ces jeux au taux de 30 p.c. sur la partie dudit
produit qui, pour l’année civile, ne dépasse pas 35 millions de francs et
au taux de 40 p.c. sur le surplus.

Le produit brut est constaté chaque jour; il est constitué par la
différence entre le montant des encaisses constatées en fi n de parties et
le montant cumulé des avances initiales et des avances complémentai-
res, diminué des retraits opérés en cours de parties. La perte
éventuellement constatée pour une journée est portée en déduction du
produit brut des jours suivants. »

B. L’article 45, § 2, alinéa 1er, du même Code, est remplacé comme
suit :

« La taxe sur les jeux et paris relative aux jeux de casino, autres que
les jeux de baccara chemin de fer, roulette sans zéro et les appareils
assimilés aux jeux de casino, s’applique sur le produit brut de ces jeux
au taux de 33 p.c. sur la partie dudit produit qui, pour l’année civile, ne
dépasse pas 865.000 EUR et au taux de 44 p.c. sur le surplus. ».

C. L’article 45, § 2, du même Code, est complété par la disposition
suivante :

« Pour les appareils assimilés aux jeux de casino, visés à l’article 77,
alinéa 2, la taxe fixée à un pourcentage par tranche du produit brut
desdits jeux assimilés, est calculée comme suit :

D. L’article 45, alinéa 3, du même Code, inséré par l’article 2 de
l’ordonnance du 20 décembre 2002, est abrogé.

Art. 5. L’article 46 du même Code, inséré par l’article 4 de l’arrêté
royal n° 14 du 18 avril 1967, modifi é par l’article 3 de l’arrêté royal du
22 août 1980 et par l’article 2 de l’arrêté royal du 30 décembre 1980, est
rétabli dans la rédaction suivante :

« Art. 46. Il est perçu une taxe de 10 francs par bague pour pigeon
vendue par les associations et fédérations agréées par le Ministre des
Finances. »

Art. 6. L’article 47 du même Code, abrogé par l’article 5 de l’ar rêté
royal n° 14 du 18 avril 1967, est abrogé.

Art. 7. Les articles 48 à 50 du même Code, abrogés par l’article 12 de
l’arrêté royal du 22 août 1980, sont abrogés.

Art. 8. A. L’article 79, § 1er, du même Code, remplacé en dernier lieu
par l’article 8, 1° de l’arrêté royal du 22 août 1980, est remplacé par la
disposition suivante :

« § 1er. Les appareils sont répartis, selon leur type, en cinq catégories
désignées respectivement par les symboles A, B, C, D et E. ».
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B. Artikel 79, § 2, van hetzelfde Wetboek, laatst vervangen bij arti-
kel 8, 1°, van het koninklijk besluit van 22 augustus 1980, wordt
vervangen als volgt :

« § 2. De hierna omschreven automatische ontspanningstoestellen
worden respectievelijk gerangschikt in de categorieën A, B, C, D en E,
zoals bedoeld in § 1 :

1° in de categorie A :

a. de elektrische biljarten met veranderlijke inzet, gewoonlijk
« Bingo » genaamd, waarvan het spel erin bestaat verscheidene ballen
of kogels in de op het horizontaal vlak van het toestel gemaakte gaten
te plaatsen met het doel, naargelang van het type van toestel, op het
paneel van het verticaal vlak verscheidene cijfers of tekens op een
horizontale, verticale of diagonale lijn of in een bepaalde zone te
belichten;

b. de elektrische biljarten met veranderlijke inzet, gewoonlijk « One-
ball » genaamd, waarvan het spel erin bestaat op het horizontaal vlak
van het toestel een bal of kogel te plaatsen in een der gaten dat
hetzelfde cijfer draagt als het cijfer dat op het paneel van het verticaal
vlak verlicht is;

c. de automatische ontspanningstoestellen, inbegrepen de ze bedoeld
sub 3° tot 5° hierna, die aan de speler of gebruiker toelaten, zelfs
toevallig, tenminste het bedrag van de gedane inzet in specie of in de
vorm van penningen terug te winnen en/of prijzen te winnen, in natura
of in de vorm van premiebons, met een handelswaarde van ten minste
tweehonderd vijftig frank;

2° in de categorie B :

de automatische ontspanningstoestellen bedoeld sub 1°, letter c,
wanneer zij onderworpen zijn aan de verminderde belasting, zoals
bedoeld in artikel 81;

3° in de categorie C :

a. de automatische kranen met grijp- of duwarm;

b. de elektrische biljarten met vaste inzet, gewoonlijk « Pin-Ball »,
« Flipper » of « Flip-Tronic » genaamd, waarvan het spel erin bestaat
ballen of kogels te lanceren die, door hun aanraking met sommige
hinderpalen, welke zich op het horizontaal vlak van het toestel
bevinden, op het paneel van het verticaal vlak het resultaat van het spel
zichtbaar maken in de vorm van punten, tekens of afbeeldingen;

c. de automatische kegelspelen, die normaal verplaatsbaar zijn en
gewoonlijk het gebruik van ballen of kogels vereisen;

d. de automatische pokerspelen, gewoonlijk « Jolly Joker » genaamd;

e. de automatische ontspanningstoestellen die simultaan films of
beelden projecteren en klank verspreiden;

4° in de categorie D :

a. de automatische platenspelers, gewoonlijk « Juke-Box » genaamd,
welke uitsluitend muziek verspreiden, zelfs in dien ze op afstand in
werking worden gesteld;

b. de automatische kegelspelen, die normaal verplaatsbaar zijn en
gewoonlijk het gebruik van schijven vereisen;

c. de automatische schietapparaten;

d. de elektrische golf-, hockey-, tennis- en voetbalspelen, het elek-
trisch balspel van het model « Spinner », alsmede de elektrische
toestellen van het model « Base-ball », « Basketball », « Drop-ball »,
« Skee-ball », « Skeefun », « All-Star Bowler », « Ten Strike »;

e. ieder elektrisch biljart deel uitmakend van het normaal op foren en
kermissen ingericht competitiespel, gewoonlijk « Bumper » genaamd;

5° in de categorie E :

alle automatische ontspanningstoestellen die ter uitvoering van § 3
bij de Minister van Financiën werden aangegeven en die niet in een van
de categorieën A tot D zijn gerangschikt. »

C. Artikel 79, § 2, 3°, van hetzelfde Wetboek wordt aangevuld als
volgt :

« f) de automatische behendigheidsspelen waarbij op het scherm
personages met een menselijk of dierlijk uitzicht verschijnen die elkaar
kunnen kwetsen, doden of vernietigen in een niet-sportief gevecht; ».

D. In artikel 79, § 2, 1°, c, van hetzelfde Wetboek, laatst gewijzigd bij
artikel 17 van het besluit van 13 december 2001, wordt het bedrag
« tweehonderd vijftig frank » vervangen door het bedrag « 6,20 EUR ».

B. L’article 79, § 2, du même Code, remplacé en dernier lieu par
l’article 8, 1°, de l’arrêté royal du 22 août 1980, est remplacé par la
disposition suivante :

« § 2. Les appareils automatiques de divertissement désignés ci-après
sont classés respectivement dans les catégories A, B, C, D et E visées au
§ 1er :

1° dans la catégorie A :

a. les billards électriques à mise variable, généralement dénommés
« Bingo », dont le jeu consiste à loger plusieurs boules ou billes dans
des trous pratiqués dans le plan horizontal de l’appareil, à l’effet
d’éclairer, sur le panneau du plan vertical, plusieurs chiffres ou signes
sur une ligne horizontale, verticale ou diagonale, ou encore dans une
zone déterminée, selon le type de l’appareil;

b. les billards électriques à mise variable, généralement dénommés
« One Ball », dont le jeu consiste à loger sur le plan horizontal de
l’appareil, une boule ou bille dans un des trous portant le même chiffre
que celui qui est éclairé sur le panneau du plan vertical;

c. les appareils automatiques de divertissement, y compris ceux visés
sous 3° à 5° ci-après, lorsqu’ils permettent, même occasionnellement, au
joueur ou à l’utilisateur de regagner, en espèces ou sous la forme de
jetons, au moins le montant de sa mise et/ou de gagner des prix, en
nature ou sous la forme de bons-primes, d’une valeur commerciale d’au
moins deux cent cinquante francs;

2° dans la catégorie B :

les appareils automatiques de divertissement visés sous 1°, lettre c,
lorsqu’ils sont soumis à la taxe réduite prévue par l’article 81;

3° dans la catégorie C :

a. les grues automatiques munies de griffes ou de bras pous soir;

b. les billards électriques à mise fi xe, généralement dénommés
« Pin-Ball », « Flipper » ou « Flip-Tronic », dont le jeu consiste à lancer
des boules ou des billes qui, au contact de certains obstacles, se trouvant
sur le plan horizontal de l’appareil, font apparaître, sur le panneau du
plan vertical, le résultat du jeu sous la forme de points, de signes ou de
figurines;

c. les jeux automatiques de quilles qui sont normalement amovibles
et qui requièrent habituellement l’emploi de boules ou de billes;

d. les jeux automatiques de poker, généralement dénommés « Jolly
Joker »;

e. les appareils automatiques qui, simultanément, projettent des
films ou des images et diffusent des sons;

4° dans la catégorie D :

a. les tourne-disques automatiques, y compris ceux généralement
dénommés « Juke-box », qui diffusent exclusivement de la musique,
même s’ils sont mis en marche à distance;

b. les jeux automatiques de quilles qui sont normalement amovibles
et qui requièrent habituellement l’emploi de disques;

c. les appareils automatiques de tir;

d. les jeux électriques de golf, de hockey, de tennis et de football, le jeu
de balle électrique du modèle « Spinner », ainsi que les appareils
électriques du modèle « Baseball », « Basketball », « Drop-ball », « Skee-
ball », « Skeefun », « All-Star Bowler », « Ten Strike »;

e. chaque billard électrique faisant partie du jeu de compétition
généralement dénommé « Bumper », qui est normalement installé sur
les foires et les kermesses;

5° dans la catégorie E :

tous les appareils automatiques qui ont été déclarés au Ministre des
Finances en exécution du § 3 et qui ne sont pas classés dans l’une des
catégories A à D. »

C. L’article 79, § 2, 3°, du même Code est complété comme suit :

« f) les jeux d’adresse automatiques faisant apparaître sur l’écran des
personnages à l’aspect humain ou animal pouvant se blesser, se tuer ou
se détruire dans un combat à caractère non sportif; ».

D. A l’article 79, § 2, 1°, c, du même Code, modifié en dernier lieu par
l’article 17 de l’arrêté du 13 décembre 2001, le montant de « deux cent
cinquante francs » est remplacé par le montant de « 6,20 EUR ».
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E. Artikel 79, § 2, van hetzelfde Wetboek wordt aangevuld als volgt :

« Wanneer technische, economische of sociale omstandigheden het
vereisen, kan de categorie waarin een type toestel gerangschikt moet
worden, worden vastgesteld of gewijzigd door de Brusselse Hoofdste-
delijke Regering, na raadpleging van de betrokken beroepsverenigin-
gen. Voor de rangschikking van een toestel wordt rekening gehouden
met zijn rendabiliteit, de aard van het aangeboden spel en de
menigvuldigheid van de inzet, met dien verstande, dat de toestellen die
uitsluitend als automatische platenspelers dienen, niet hoger mogen
worden gerangschikt dan de categorie D.

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering zal een ontwerp van ordon-
nantie tot bevestiging van de besluiten genomen ter uitvoering van het
tweede lid aanhangig maken bij het Brussels Hoofdstedelijk Parlement,
onmiddellijk indien het verenigd is, in het tegenovergestelde geval
vanaf de opening van zijn volgende zitting. »

Art. 9. A. Artikel 80, § 1, van hetzelfde Wetboek, laatst vervangen
door artikel 9 van het koninklijk besluit van 22 augustus 1980, wordt
vervangen als volgt :

« § 1. Het bedrag van de belasting wordt als volgt bepaald :

Categorie van toestellen Bedrag van de belasting Catégorie des appareils Montant de l’impôt

A 36.000 F A 36.000 F

B 26.000 F B 26.000 F

C 7.000 F C 7.000 F

D 5.000 F D 5.000 F

E 3.000 F » E 3.000 F »

B. Artikel 80, § 1, van hetzelfde Wetboek, wordt als volgt vastgesteld :
« 1. Het bedrag van de belasting wordt als volgt bepaald :

Categorie van toestellen Bedrag van de belasting Catégorie des appareils Montant de l’impôt

A 72.000 F A 72.000 F

B 52.000 F B 52.000 F

C 14.000 F C 14.000 F

D 10.000 F D 10.000 F

E 6.000 F » E 6.000 F »

C. In artikel 80, § 1, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij artikel 16
van het besluit van 13 december 2001, worden de in frank uitgedrukte
bedragen vermeld in de eerste kolom van de tabel vervangen door de
in euro uitgedrukte bedragen vermeld in de tweede kolom van de tabel.

72.000 3.570 EUR 72.000 3.570 EUR

52.000 1.290 EUR 52.000 1.290 EUR

14.000 350 EUR 14.000 350 EUR

10.000 250 EUR 10.000 250 EUR

6.000 150 EUR 6.000 150 EUR

D. Artikel 3 van de ordonnantie van 22 december 1995 tot wijziging
van sommige gewestelijke belastingen wordt opgeheven.

Art. 10. A. Artikel 81 van hetzelfde Wetboek, vervangen door arti-
kel 17 van het koninklijk besluit nr. 14 van 18 april 1967, gewijzigd bij
artikel 7 van de wet van 24 december 1976, bij artikel 10 van het
koninklijk besluit van 22 augustus 1980 en bij artikel 2 van het
koninklijk besluit van 20 juli 2000, wordt vervangen als volgt :

« Art. 81. De belasting wordt verminderd tot :

1° 1/10 van haar bedrag voor het hele jaar, voor de toestellen
toebehorende aan foorreizigers en opgesteld op de foren en de
hiermede gelijkgestelde plaatsen. De aldus verminderde belasting mag
niet minder dan 500 frank bedragen;

2° 1/2 van haar bedrag voor het hele jaar voor de toestellen
uitsluitend opgesteld in een seizoenbedrijf. Wordt als dusdanig aange-
zien, elk bedrijf met uitsluiting van de drankgelegenheden, dat niet
meer dan zes maanden per jaar voor het publiek toegankelijk is. Dat
tijdperk kan met dertig dagen worden verlengd op voorwaarde dat er

E. L’article 79, § 2, du même Code est complété comme suit :

« Lorsque les contingences techniques, économiques ou sociales
rendent ces mesures nécessaires, la catégorie dans laquelle un type
d’appareil doit être classé peut être fi xée ou modifiée par le
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, après consultation
des unions professionnelles intéressées. Pour la classifi cation d’un
appareil, il est tenu compte de sa rentabilité, de la nature du jeu proposé
et de la multiplicité de la mise, étant entendu qu’un appareil servant
exclusivement de tourne-disque automatique ne peut être classé dans
une catégorie supérieure à la catégorie D.

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale saisira le
Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale, immédiatement s’il est
réuni, sinon dès l’ouverture de sa plus prochaine session, d’un projet
d’ordonnance de confirmation des arrêtés pris en exécution de
l’alinéa 2. »

Art. 9. A. L’article 80, § 1er, du même Code, remplacé en dernier lieu
par l’article 9 de l’arrêté royal du 22 août 1980, est remplacé par la
disposition suivante :

« § 1er. Le montant de la taxe est fi xé comme suit :

B. L’article 80, § 1er, du même Code, est fixé comme suit :
« § 1er. Le montant de la taxe est fi xé comme suit :

C. A l’article 80, § 1er, du même Code, modifi é par l’article 16 de
l’arrêté du 13 décembre 2001, les montants libellés en francs mentionnés
dans la première colonne du tableau sont remplacés par les montants
libellés en euros, mentionnés dans la deuxième colonne du tableau.

D. L’article 3 de l’ordonnance du 22 décembre 1995 modifiant
certaines taxes régionales est abrogé.

Art. 10. A. L’article 81 du même Code, remplacé par l’article 17 de
l’arrêté royal n° 14 du 18 avril 1967, modifi é par l’article 7 de la loi du
24 décembre 1976, par l’article 10 de l’arrêté royal du 22 août 1980 et par
l’article 2 de l’arrêté royal du 20 juillet 2000, est remplacé par la
disposition suivante:

« Art. 81. La taxe est réduite à :

1° 1/10 de son montant relatif à l’année entière pour les appareils
appartenant à un industriel forain et installés sur le champ de foire et
les endroits similaires. La taxe ainsi réduite ne peut être inférieure à
500 francs;

2° 1/2 de son montant relatif à l’année entière pour les appareils
placés exclusivement dans une exploitation saisonnière. Est considérée
comme telle, toute exploitation, à l’exception des débits de boissons, qui
n’est accessible au public que six mois par an au maximum. Cette
période peut être prolongée de trente jours à condition que la
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vooraf aangifte wordt van gedaan bij de hoofdcontroleur van de directe
belastingen in wiens gebied die toestellen staan opgesteld. »

B. In artikel 81, 1°, van hetzelfde Wetboek, wordt het bedrag
« 500 frank » vervangen door het bedrag « 12,50 EUR ».

Art. 11. In het koninklijk besluit van 8 juli 1970 houdende de
algemene verordening betreffende de met de inkomstenbelastingen
gelijkgestelde belastingen, worden de volgende wijzigingen aange-
bracht :

1° artikel 35, vervangen door artikel 1 van het koninklijk besluit van
24 mei 1978, wordt opgeheven;

2° in artikel 35bis, § 1, eerste lid, ingevoegd bij artikel 1 van het
koninklijk besluit van 24 mei 1978, worden de woorden « bij artikel 35 »
vervangen door de woorden « in artikel 45, § 2, van het Wetboek van de
met de inkomstenbelastingen gelijkgestelde belastingen »;

3° artikel 56, vervangen door artikel 6 van het koninklijk besluit van
10 november 1980, gewijzigd bij artikel 1 van het besluit van
19 december 1996 en bij artikel 17 van het besluit van 13 december 2001,
wordt opgeheven.

Art. 12. Deze ordonnantie treedt in werking op 1 januari 2008, met
uitzondering van :

1° de artikelen 2, B, 5 en 6, die uitwerking hebben met ingang van
1 mei 1967;

2° artikel 4, A, 1°, dat uitwerking heeft met ingang van 1 januari 1968;

3° de artikelen 4, A, 2° en 3°, en 11, 1° en 2°, die uitwerking hebben
met ingang van 16 juni 1978;

4° de artikelen 2, A, en 3, die uitwerking hebben met ingang van
1 september 1980;

5° artikel 7 dat uitwerking heeft met ingang van 12 september 1980;

6° de artikelen 8, A en B, 9, A, 10, A, en 11, 3°, die uitwerking hebben
met ingang van het aanslagjaar 1981;

7° de artikelen 2, C, D en E, en 9, B en D, die uitwerking hebben met
ingang van 1 januari 1996;

8° artikel 8, C, dat uitwerking heeft met ingang van 1 januari 1997;

9° de artikelen 2, F, 8, D, 9, C en 10, B, die uitwerking hebben met
ingang van 1 januari 2002;

10° artikel 4, B, C en D, dat uitwerking heeft met ingang van
1 januari 2003.

Kondigen deze ordonnantie af, bevelen dat ze in het Belgisch
Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 6 maart 2008.

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumenten
en Landschappen, Stadsvernieuwing, Huisvesting, Openbare Net-
heid en Ontwikkelingssamenwerking,

Ch. PICQUE

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Financiën, Begroting,

Openbaar Ambt en Externe Betrekkingen,
G. VANHENGEL

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Tewerkstelling, Economie, Wetenschappelijk Onderzoek, Brandbe-
strijding en Dringende Medische Hulp,

B. CEREXHE

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Mobiliteit en Openbare Werken,

P. SMET

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Leefmilieu, Energie en Waterbeleid,

Mevr. E. HUYTEBROECK

Nota

(1) Gewone zitting 2006/2007.
Documenten van het Parlement. — Ontwerp van ordonnantie, A-439/1.
Gewone zitting 2007/2008.
Documenten van het Parlement. — Verslag, A-439/2.
Integraal verslag. — Bespreking en aanneming. Vergadering van

vrijdag 22 februari 2008.

déclaration en soit faite préalablement au contrôleur en chef des
contributions directes dans le ressort duquel sont placés les appareils. ».

B. A l’article 81, 1°, du même Code, le montant de « 500 francs » est
remplacé par le montant de « 12,50EUR ».

Art. 11. A l’arrêté royal du 8 juillet 1970 portant règlement général
des taxes assimilées aux impôts sur les revenus, sont apportées les
modifi cations suivantes :

1° l’article 35, remplacé par l’article 1er de l’arrêté royal du
24 mai 1978, est abrogé;

2° à l’article 35bis, § 1er, alinéa 1er, inséré par l’article 1er de l’arrêté
royal du 24 mai 1978, les mots « à l’article 35 » sont remplacés par les
mots « à l’article 45, § 2 du Code des taxes assimilées aux impôts sur les
revenus »;

3° l’article 56, remplacé par l’article 6 de l’arrêté royal du 10 novem-
bre 1980, modifié par l’article 1er de l’arrêté du 19 décembre 1996 et par
l’article 17 de l’arrêté du 13 décembre 2001, est abrogé.

Art. 12. Cette ordonnance entre en vigueur le 1er janvier 2008, à
l’exception :

1° des articles 2, B, 5 et 6, qui produisent leurs effets le 1er mai 1967;

2° de l’article 4, A, 1°, qui produit ses effets le 1er janvier 1968;

3° des articles 4, A, 2° et 3°, et 11, 1° et 2°, qui produisent leurs effets
le 16 juin 1978;

4° des articles 2, A, et 3, qui produisent leurs effets le 1er septem-
bre 1980;

5° de l’article 7 qui produit ses effets le 12 septembre 1980;

6° des articles 8, A et B, 9, A, 10, A, et 11, 3°, qui produisent leurs effets
à partir de l’exercice d’imposition 1981;

7° des articles 2, C, D et E, et 9, B et D, qui produisent leurs effets le
1er janvier 1996;

8° de l’article 8, C, qui produit ses effets le 1er janvier 1997;

9° des articles 2, F, 8, D, 9, C et 10, B, qui produisent leurs effets le
1er janvier 2002;

10° de l’article 4, B, C et D, qui produit ses effets le 1er janvier 2003.

Promulguons la présente ordonnance, ordonnons qu’elle soit publiée
au Moniteur belge.

Bruxelles, le 6 mars 2008.

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Terri-
toire, des Monuments et Sites, de la Rénovation urbaine, du
Logement, de la Propreté publique et de la Coopération au
Développement,

Ch. PICQUE

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé des Finances, du Budget, de la Fonction publique et des
Relations extérieures,

G. VANHENGEL

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de l’Emploi, de l’Economie, de ia Recherche scientifique et de
la Lutte contre l’Incendie et l’Aide médicale urgente,

B. CEREXHE

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de la Mobilité et des Travaux publics,

P. SMET

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée de l’Environnement, de l’Energie et de la Politique de l’Eau,

Mme E. HUYTEBROECK

Note

(1) Session ordinaire 2006/2007.
Documents du Parlement. — Projet d’ordonnance, A-439/1.
Session ordinaire 2007/2008.
Documents du Parlement. — Rapport, A-439/2.
Compte rendu intégral. — Discussion et adoption. Séance du

vendredi 22 février 2008.
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MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2008/31124]N. 2008 — 1019

6 MAART 2008. — Ordonnantie houdende organisatie van openbaar
vervoer tussen bezienswaardigheden in het Brussels Hoofdstede-
lijk Gewest (1)

De Regering van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest heeft aange-
nomen en Wij bekrachtigen wat volgt :

Artikel 1. Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid bepaald in
artikel 39 van de Grondwet.

Art. 2. In artikel 2 van de Besluitwet van 30 december 1946
betreffende het bezoldigd vervoer van personen over de weg met
autobussen en met autocars wordt aan het tweede lid een 4°
toegevoegd, luidende :

« 4° De diensten van geregeld vervoer of de bijzondere vormen van
geregeld vervoer per autobus of autocar die geheel of gedeeltelijk
uitgeoefend worden in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, en die door
de keuze van het traject en de stopplaatsen of door het aanbieden van
aanvullende diensten in hoofdzaak gericht zijn op reizigers die
bezienswaardigheden van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest wensen
te bezichtigen of er informatie over wensen te verkrijgen. Voor deze
diensten wordt onder « bezienswaardigheden » verstaan : gebouwen of
monumenten die voor bezoekers van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest omwille van hun uiterlijke kenmerken opvallend zijn. »

Art. 3. In artikel 3 van de ordonnantie van 22 november 1990
betreffende de organisatie van het openbaar vervoer in het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest wordt in het eerste lid een 2°bis ingevoegd,
luidende :

« 2°bis de principes betreffende de uitbating van de diensten bedoeld
in artikel 2, tweede lid, 4° van de besluitwet van 30 december 1946
betreffende het bezoldigd vervoer van personen over de weg met
autobussen en met autocars ».

Art. 4. Aan artikel 15 van dezelfde ordonnantie wordt een derde lid
toegevoegd, luidende :

« De Maatschappij verzekert de organisatie van de diensten bedoeld
in artikel 2, tweede lid, 4°, van de besluitwet van 30 december 1946
betreffende het bezoldigd vervoer van personen over de weg met
autobussen en met autocars.

Zij besteedt deze diensten uit onder de vorm en tegen de voorwaar-
den die zij bepaalt.

Evenwel neemt de Maatschappij bij deze uitbesteding de volgende
regels in acht :

— de principes, krachtens artikel 3, 1e lid, 2°bis, vastgelegd in de
beheersovereenkomst;

— een voorafgaande Europese bekendmaking van de intentie over
te gaan tot de uitbesteding van deze diensten;

— een objectieve beoordeling van de gegadigden en een gemoti-
veerde toekenning;

— aan de uitbater worden geen financiële verplichtingen opgelegd
die niet louter kostendekkend zijn;

— een maximale looptijd van acht jaar.

Ingeval de Maatschappij geen uitbaters kan aantrekken of deze in
gebreke zijn/blijven, kan de Regering evenwel de Maatschappij
toelaten zelf deze diensten waar te nemen. »

Art. 5. In artikel 16 van dezelfde ordonnantie wordt in het tweede lid,
na de woorden « van het net » de woorden « met inbegrip van de
diensten bedoeld in artikel 2, tweede lid, 4° van de besluitwet van
30 december 1946 betreffende het bezoldigd vervoer van personen over
de weg met autobussen en met autocars, » ingevoegd.

Art. 6. In artikel 18 van dezelfde ordonnantie wordt tussen de eerste
en de tweede zin volgende bepaling gevoegd : « Het voorgaande is niet
van toepassing op de diensten bedoeld in artikel 2, tweede lid, 4°, van
de besluitwet van 30 december 1946 betreffende het bezoldigd vervoer
van personen over de weg met autobussen en met autocars. »

Art. 7. In dezelfde ordonnantie wordt een artikel 18ter ingevoegd,
luidende :

« De diensten bedoeld in artikel 2, tweede lid, 4° van de besluitwet
van 30 december 1946 betreffende het bezoldigd vervoer van personen

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2008/31124]F. 2008 — 1019

6 MARS 2008. — Ordonnance portant organisation des transports
desservant des lieux d’intérêt dans la Région de Bruxelles-
Capitale (1)

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale a adopté et
Nous, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente ordonnance règle une matière visée à
l’article 39 de la Constitution.

Art. 2. A l’article 2 de l’arrêté-loi du 30 décembre 1946 relatif aux
transports rémunérés de voyageurs par route effectués par autobus et
par autocars, il est ajouté, au deuxième alinéa, un 4°, rédigé comme
suit :

« 4° Les services de transport régulier et les formes particulières de
transport régulier par autobus ou autocar partiellement ou entièrement
assurés en Région de Bruxelles-Capitale, et qui sont principalement
destinés, par le choix du trajet et des arrêts ou par l’offre de services
supplémentaires, aux voyageurs souhaitant visiter des lieux d’intérêt
de la Région de Bruxelles-Capitale ou obtenir des informations à leur
sujet. En ce qui concerne ces services, on entend par « lieux d’intérêt » :
les bâtiments ou monuments qui, de par leurs caractéristiques extérieu-
res, sont remarquables pour les visiteurs de la Région de Bruxelles-
Capitale. »

Art. 3. A l’article 3 de l’ordonnance du 22 novembre 1990 relative à
l’organisation des transports en commun dans la Région de Bruxelles-
Capitale, il est ajouté, au premier alinéa, un 2°bis, rédigé comme suit :

« 2°bis les principes relatifs à l’exploitation des services visés à
l’article 2, deuxième alinéa, 4°, de l’arrêté-loi du 30 décembre 1946
relatif aux transports rémunérés de voyageurs par route effectués par
autobus et par autocars ».

Art. 4. Il est ajouté à l’article 15 de la même ordonnance un troisième
alinéa, rédigé comme suit :

« La Société assure l’organisation des services, visés à l’article 2,
deuxième alinéa, 4°, de l’arrêté-loi du 30 décembre 1946 relatif aux
transports rémunérés de voyageurs par route effectués par autobus et
par autocars.

Elle sous-traite ces services sous la forme et aux conditions qu’elle
détermine.

Dans le cadre de cette sous-traitance, la Société prend toutefois les
règles suivantes en considération :

— les principes, en vertu de l’article 3, 1er alinéa, 2°bis, fixés dans le
contrat de gestion;

— une publicité européenne préalable de l’intention de procéder à
la sous-traitance de ces services;

— un examen objectif des candidats ainsi qu’un octroi motivé;

— l’exploitant ne se voit pas imposer d’obligations financières qui
ne couvrent pas seulement les frais;

— une durée maximale de huit ans.

Au cas où la Société ne pourrait pas attirer des exploitants ou que
ceux-ci sont/restent en défaut, le Gouvernement peut toutefois autori-
ser la Société à assurer elle-même ces services. ».

Art. 5. A l’alinéa 2 de l’article 16 de l’ordonnance précitée, il est
inséré, après les mots « du réseau », les mots « y compris les services
visés à l’article 2, deuxième alinéa, 4° de l’arrêté-loi du 30 décem-
bre 1946 relatif aux transports rémunérés de voyageurs par route
effectués par autobus et par autocars ».

Art. 6. A l’article 18 de l’ordonnance précitée, entre la première et la
deuxième phrase, la disposition suivante est insérée: « La phrase qui
précède n’est pas d’application en ce qui concerne les services visés à
l’article 2, deuxième alinéa, 4°, de l’arrêté-loi du 30 décembre 1946
relatif aux transports rémunérés de voyageurs par route effectués par
autobus et par autocars. ».

Art. 7. Dans l’ordonnance précitée, il est ajouté un article 18ter
rédigé comme suit :

« Les services visés à l’article 2, deuxième alinéa, 4° de l’arrêté-loi du
30 décembre 1946 relatif aux transports rémunérés de voyageurs par
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over de weg met autobussen en met autocars kunnen slechts aangebo-
den of verleend worden door de Maatschappij of door de onderneming
of de ondernemingen aan wie de Maatschappij die diensten overeen-
komstig artikel 15 heeft uitbesteed. »

Art. 8. In dezelfde ordonnantie wordt een artikel 18quater inge-
voegd, luidende :

« De overtreding van artikel 18ter wordt gestraft met een gevange-
nisstraf van 8 dagen tot 3 maanden en met een geldboete van 26 euro
tot 10.000 euro, of met één van deze straffen alleen. Alle bepalingen van
het eerste boek van het Strafwetboek, met inbegrip van hoofdstuk VII
en van artikel 85, zijn van toepassing op het in het vorige lid bedoelde
misdrijf. Onverminderd de bevoegdheden van de agenten en de
officieren van gerechtelijke politie, kan de Regering ambtenaren
aanwijzen die bevoegd zijn om het in dit artikel omschreven misdrijf op
te sporen en vast te stellen door een proces-verbaal, waarvan de
vaststellingen gelden tot het bewijs van het tegendeel. »

Art. 9. Deze ordonnantie treedt in werking tien dagen na publicatie
in het Belgisch Staatsblad.

De artikelen 2, 7 en 8 treden echter in werking op de datum bepaald
door de regering.

De ondernemingen die, op datum van de inwerkingtreding van de
ordonnantie, de diensten bedoeld in artikel 2, tweede lid, 4°, van de
Besluitwet van 30 december 1946 betreffende het bezoldigd vervoer van
personen over de weg met autobussen en autocars uitoefenen, en over
een machtiging beschikken, kunnen deze diensten overeenkomstig hun
machtiging blijven uitoefenen tot de datum van inwerkingtreding van
de artikelen 2, 7 en 8 van ordonnantie. Indien de termijn van hun
machtiging voor die datum verstrijkt, wordt de duur van hun
machtiging geacht te zijn verlengd onverminderd het bepaalde in
artikel 22 van de besluitwet van 30 december 1946 betreffende het
bezoldigd vervoer van personen over de weg met autobussen en
autocars.

Kondigen deze ordonnantie af, bevelen dat ze in het Belgisch
Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 6 maart 2008.

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumenten
en Landschappen, Stadsvernieuwing, Huisvesting, Openbare Net-
heid en Ontwikkelingssamenwerking,

Ch. PICQUE

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Financiën, Begroting,

Openbaar Ambt en Externe Betrekkingen,
G. VANHENGEL

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Tewerkstelling, Economie, Wetenschappelijk Onderzoek,

Brandbestrijding en Dringende Medische Hulp,
B. CEREXHE

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Mobiliteit en Openbare Werken,

P. SMET

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Leefmilieu, Energie en Waterbeleid,

Mevr. E. HUYTEBROECK

Nota

(1) Gewone zitting 2006/2007.
Documenten van het Parlement. — Ontwerp van ordonnantie, A-444/1.
Gewone zitting 2007/2008.
Documenten van het Parlement. — Verslag, A-444/2.
Integraal verslag. — Bespreking en aanneming. Vergadering van

vrijdag 22 februari 2008.

route effectués par autobus et par autocars peuvent uniquement être
assurés ou accordés par la Société ou par l’entreprise ou les entreprises
à qui la Société a sous-traité lesdits services conformément à l’ar-
ticle 15. »

Art. 8. Dans l’ordonnance précitée, il est ajouté un article 18quater,
rédigé comme suit :

« La violation de l’article 18ter est punie d’une peine de 8 jours à
3 mois et d’une amende de 26 euros à 10.000 euros, ou de l’une de ces
deux peines seulement. Toutes les dispositions du livre 1er du Code
pénal, y compris le chapitre VII et l’article 85, sont applicables à
l’infraction visée à l’alinéa précédent. Sans préjudice des compétences
des agents et offi ciers de police judiciaire, le gouvernement peut
désigner des fonctionnaires habilités à rechercher et à constater dans un
procès-verbal l’infraction visée au présent article. Les constats posés
dans ce procès-verbal font foi jusqu’à preuve du contraire. »

Art. 9. La présente ordonnance entre en vigueur dix jours après sa
publication au Moniteur belge.

Les articles 2, 7 et 8 entrent toutefois en vigueur à la date fixée par le
Gouvernement.

Les entreprises qui, à la date de l’entrée en vigueur de l’ordonnance,
assurent les services visés à l’article 2, deuxième alinéa, 4°, de
l’arrêté-loi du 30 décembre 1946 relatif aux transports rémunérés de
voyageurs par route effectués par autobus et par autocars et qui
disposent d’une autorisation peuvent poursuivre l’exploitation de ces
services, conformément à leur autorisation, jusqu’à la date de l’entrée
en vigueur des articles 2, 7 et 8 de l’ordonnance. Si l’échéance de leur
autorisation arrive avant cette date, la durée de leur autorisation est
censée être prolongée, sans préjudice de l’article 22 de l’arrêté-loi du
30 décembre 1946 relatif aux transports rémunérés de voyageurs par
route effectués par autobus et par autocars.

Promulguons la présente ordonnance, ordonnons qu’elle soit publiée
au Moniteur belge.

Bruxelles, le 6 mars 2008.

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Terri-
toire, des Monuments et Sites, de la Rénovation urbaine, du
Logement, de la Propreté publique et de la Coopération au Dévelop-
pement,

Ch. PICQUE

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé des Finances, du Budget, de la Fonction publique et des
Relations extérieures,

G. VANHENGEL

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de l’Emploi, de l’Economie, de ia Recherche scientifique et de
la Lutte contre l’Incendie et l’Aide médicale urgente,

B. CEREXHE

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de la Mobilité et des Travaux publics,

P. SMET

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée de l’Environnement, de l’Energie et de la Politique de l’Eau,

Mme E. HUYTEBROECK

Note

(1) Session ordinaire 2006/2007.
Documents du Parlement. — Projet d’ordonnance, A-444/1.
Session ordinaire 2007/2008.
Documents du Parlement. — Rapport, A-444/2.
Compte rendu intégral. — Discussion et adoption. Séance du vendredi

22 février 2008.
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MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[S − C − 2008/31132]N. 2008 — 1020
6 MAART 2008. — Besluit tot uitvoering van de artikelen 4, §§ 1

tot 3, en 8 van de ordonnantie van 12 januari 2006 betreffende de
transparantie van de bezoldigingen en voordelen van de Brusselse
openbare mandatarissen

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de ordonnantie van 12 januari 2006 betreffende de
transparantie van de bezoldigingen en voordelen van de Brusselse
openbare mandatarissen, inzonderheid op de artikelen 4, §§ 1 tot 3
en 8;

Gelet op het advies nr. 43.556/4 van de afdeling wetgeving van de
Raad Van State, gegeven op 28 januari 2008;

Op de voordracht van de Minister-President, bevoegd voor de
Plaatselijke Besturen;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit moet verstaan worden
onder :

— « De ordonnantie », de ordonnantie van 12 januari 2006 betref-
fende de transparantie van de bezoldigingen en voordelen van
de Brusselse openbare mandatarissen;

— « De Regering », de Brusselse Hoofdstedelijke Regering;

— « Het controleorgaan » in de zin van artikel 8, § 1, van de
ordonnantie, de Secretaris-Generaal van het Ministerie van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

— « De toezichthoudende overheid » in de zin van artikel 8, §§ 1
en 2, van de ordonnantie : de Cel « Transparantie van bezoldi-
gingen » die werd opgericht binnen het Ministerie van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest onder het toezicht van de
Secretaris-Generaal.

— « Verminderingsplan » in de zin van artikel 8 van de ordonnan-
tie, het schriftelijk document dat de gegevens over de openbare
mandatarissen vergezelt en dat aan de toezichthoudende over-
heid wordt toegestuurd en zowel de terug te betalen bedragen
vermeldt als de identiteit van het orgaan waaraan deze bedragen
verschuldigd zijn.

Art. 2. Het controleorgaan stuurt de in artikel, § 1, van de ordon-
nantie bedoelde gegevens door naar de toezichthoudende overheid
binnen een maand nadat zij deze heeft ontvangen.

Als het controleorgaan een verminderingsplan voorstelt omdat het
vaststelt dat de bedragen bedoeld in artikel 3 van de ordonnantie
overschreden zijn, dan hoort de toezichthoudende overheid of een
vertegenwoordiger die hiervoor een mandaat krijgt de openbare
mandataris voor wie een vermindering ten belope van de overschrij-
ding moet worden doorgevoerd.

De openbare mandataris wordt per aangetekend schrijven uitgeno-
digd binnen een maand na ontvangst van het verminderingsplan. Hij
mag zich hierbij laten vergezellen door de persoon van zijn keuze. De
dag van de oproeping kan op verzoek van de openbare mandataris
eenmaal om gegronde redenen worden uitgesteld. De verdaagde
datum mag niet verder dan een maand verwijderd zijn vanaf de dag
van de oorspronkelijke oproeping.

De toezichthoudende overheid neemt een beslissing binnen 15 dagen
na de dag voorzien voor de hoorzitting en stelt de betrokken openbare
instelling hiervan op de hoogte.

De betrokken instelling deelt binnen een maand na ontvangst van
deze beslissing van de toezichthoudende overheid de bewijsstukken
mee waaruit blijkt dat de vastgestelde overschrijdingen zijn rechtgezet.

Als het bewijs voor de rechtzetting niet binnen een maand wordt
geleverd, stelt de toezichthoudende overheid de Regering hiervan op
de hoogte.

Art. 3. De gemeentesecretaris stuurt de gegevens bedoeld in arti-
kel 8, § 2, van de ordonnantie aan de toezichthoudende overheid toe
binnen een maand na ontvangst hiervan.

Als de gemeentesecretaris een verminderingsplan voorstelt omdat
deze vaststelt dat de bedragen bedoeld in artikel 3 van de ordonnantie
overschreden zijn, dan hoort de toezichthoudende overheid of een
vertegenwoordiger die hiervoor een mandaat krijgen de burgemees-
ters, schepenen of gemeenteraadsleden voor wie een vermindering ten
belope van de overschrijding moet worden doorgevoerd.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[S − C − 2008/31132]F. 2008 — 1020
6 MARS 2008. — Arrêté exécutant les articles 4, §§ 1er à 3

et 8 de l’ordonnance du 12 janvier 2006 sur la transparence des
rémunérations et avantages des mandataires publics bruxellois

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu l’ordonnance du 12 janvier 2006 sur la transparence des rémuné-
rations et avantages des mandataires publics bruxellois, notamment les
articles 4, §§ 1er à 3 et 8;

Vu l’avis n° 43.556/4 rendu par la section de législation du Conseil
d’Etat le 28 janvier 2008;

Sur la proposition du Ministre-Président ayant les Pouvoirs locaux
dans ses attributions;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, il y a lieu d’enten-
dre par :

— « L’ordonnance », l’ordonnance du du 12 janvier 2006 sur la
transparence des rémunérations et avantages des mandataires
publics bruxellois;

— « Le Gouvernement », le Gouvernement de la Région de Bruxel-
les Capitale;

— « L’autorité de contrôle » au sens de l’article 8, § 1er de
l’ordonnance, le Secrétaire général du Ministère de la Région de
Bruxelles capitale.

— « L’autorité de tutelle » au sens de l’article 8, §§ 1 et 2 de
l’ordonnance : la Cellule « Transparence des rémunérations »
créée au sein du Ministère de la Région de Bruxelles capitale
sous l’autorité du Secrétaire Général.

— « Plan de réduction », au sens de l’article 8 de l’ordonnance, le
document écrit accompagnant les informations relatives aux
mandataires publics, transmis à l’autorité de tutelle et indiquant
tant les montants à rembourser que l’identité de l’organisme
auxquels ces montants doivent être remboursés.

Art. 2. L’autorité de contrôle transmet les informations prévues à
l’article 8, § 1er de l’ordonnance à l’autorité de tutelle dans le mois de la
réception des informations.

Lorsqu’un plan de réduction est proposé par l’autorité de contrôle
qui constate un dépassement des montants prévus à l’article 3 de
l’ordonnance, l’autorité de tutelle ou un représentant mandaté à cette
fin entend le mandataire public à l’égard duquel la réduction à due
concurrence doit être opérée.

Le mandataire public est convoqué par lettre recommandée dans le
mois de la réception du plan de réduction. II peut se faire accompagner
par la personne de son choix. Le jour de convocation peut-être reporté
une fois à la demande du mandataire public, pour de justes motifs. Le
report doit être opéré dans le mois, à compter du jour de la convocation
initiale.

L’autorité de tutelle rend une décision dans les 15 jours à dater du
jour prévu pour l’audition et en avise l’organisme public concerné.

L’organisme concerné communique, dans le mois de la réception de
la décision de l’autorité de tutelle, les preuves établissant la régulari-
sation des dépassements constatés.

Si la preuve de la régularisation n’est pas apportée dans le mois,
l’autorité de tutelle en avise le Gouvernement.

Art. 3. Le secrétaire communal transmet les informations prévues à
l’article 8, § 2 de l’ordonnance à l’autorité de tutelle dans le mois de la
réception des informations.

Lorsqu’un plan de réduction est proposé par le Secrétaire communal
qui constate un dépassement des montants prévus à l’article 3 de
l’ordonnance, l’autorité de tutelle ou un représentant mandaté à cette
fin entend les bourgmestres, les échevins ou les conseillers communaux
à l’égard desquels la réduction à due concurrence doit être opérée.
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De openbare mandataris wordt per aangetekend schrijven uitgeno-
digd binnen een maand na ontvangst van het verminderingsplan. Hij
mag zich hierbij laten vergezellen door de persoon van zijn keuze.

De toezichthoudende overheid neemt een met redenen omklede
beslissing binnen 15 dagen na de dag voorzien voor de hoorzitting en
stelt de gemeentesecretaris hiervan op de hoogte.

De gemeentesecretaris deelt binnen een maand na ontvangst van
deze beslissing van de toezichthoudende overheid de bewijsstukken
mee waaruit blijkt dat de vastgestelde overschrijdingen zijn rechtgezet.

Als het bewijs voor de rechtzetting niet binnen een maand wordt
geleverd, stelt de toezichthoudende overheid de Regering hiervan op
de hoogte.

Art. 4. De algemene beslissingen bedoeld in artikel 4, § 1, van de
ordonnantie worden binnen een termijn van dertig dagen na de
goedkeuring ervan meegedeeld aan het controleorgaan, dat deze
onverwijld ter goedkeuring voorlegt aan de Regering.

De beslissing van de Regering moet worden betekend aan het
bestuursorgaan van de betrokken openbare instelling binnen een
termijn van dertig dagen na ontvangst van de documenten.

Deze termijn kan door de Regering eenmalig worden verlengd voor
een termijn die de oorspronkelijke termijn niet mag overschrijden. De
beslissing om de termijn te verlengen, moet eveneens betekend worden
aan het bestuursorgaan vooraleer de oorspronkelijke termijn is verstre-
ken.

Als deze termijnen niet worden nageleefd, wordt de akte aanzien als
goedgekeurd.

Art. 5. De algemene beslissingen bedoeld in artikel 4, §§ 2 en 3, van
de ordonnantie worden binnen een termijn van dertig dagen na de
goedkeuring ervan meegedeeld aan de toezichthoudende overheid.

De beslissing van de toezichthoudende overheid moet al naar gelang
van het geval betekend worden aan de betrokken gemeente- of
politieraad binnen een termijn van dertig dagen na ontvangst van de
documenten.

Deze termijn kan door de toezichthoudende overheid eenmalig
worden verlengd voor een termijn die de oorspronkelijke termijn niet
mag overschrijden. De beslissing om de termijn te verlengen, moet
eveneens betekend worden aan de gemeenteraad vooraleer de oor-
spronkelijke termijn is verstreken.

Als deze termijnen niet worden nageleefd, wordt de akte aanzien als
goedgekeurd.

Art. 6. De Minister-President, bevoegd voor de Plaatselijk Besturen,
wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 6 maart 2008.

Vanwege de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering bevoegd
voor Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumenten en
Landschappen, Stadsvernieuwing, Huisvesting, Openbare Netheid
en Ontwikkelingssamenwerking,

Ch. PICQUE

Minister bevoegd voor Financiën, Begroting,
Externe Betrekkingen en Ambtenarenzaken,

G. VANHENGEL

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2008/31133]N. 2008 — 1021

20 MAART 2008. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering houdende goedkeuring van de beslissing van de stad
Brussel tot volledige opheffing van het bijzonder bestemmings-
plan nr. 10 « Herleving », goedgekeurd bij koninklijk besluit van
4 december 1967

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op het Brussels Wetboek van de Ruimtelijke Ordening,
voornamelijk op de artikelen 58 tot 61;

Gelet op het gewestelijk bestemmingsplan, goedgekeurd bij besluit
van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 3 mei 2001;

Ce dernier est convoqué par lettre recommandée dans le mois de la
réception du plan de réduction. II peut se faire accompagner par la
personne de son choix.

L’autorité de tutelle prend sa décision motivée dans les 15 jours à
dater du jour prévu pour l’audition et en avise le Secrétaire communal.

Le Secrétaire communal communique, dans le mois de la réception
de la décision de l’autorité de tutelle, les preuves établissant la
régularisation des dépassements constatés.

Si la preuve de la régularisation n’est pas apportée dans le mois,
l’autorité de tutelle en avise le Gouvernement.

Art. 4. Les décisions générales visées à l’article 4, § 1er, de l’ordon-
nance sont communiquées dans un délais de trente jours suivant leur
adoption, à l’autorité de contrôle, laquelle en avise sans délais le
Gouvernement, pour approbation.

La décision du Gouvernement doit être notifiée à l’organe de gestion
de l’organisme public concerné dans un délai de trente jours suivant la
réception des documents.

Ce délai peut être prorogé une fois par le gouvernement pour un
délai ne pouvant pas dépasser le délai initial. La décision de proroger
le délai doit également être notifiée à l’organe de gestion avant
l’expiration du délai initial.

Si ces délais ne sont pas respectés, l’acte est réputé approuvé.

Art. 5. Les décisions générales visées à l’article 4, §§ 2 et 3 de
l’ordonnance sont communiquées dans un délais de trente jours suivant
leur adoption, à l’autorité de tutelle.

La décision du l’autorité de tutelle doit être notifiée selon les cas au
conseil communal ou au conseil de police concerné dans un délai de
trente jours suivant la réception des documents.

Ce délai peut être prorogé une fois par l’autorité de tutelle pour un
délai ne pouvant pas dépasser le délai initial. La décision de proroger
le délai doit également être notifiée au conseil communal ou au conseil
de police concerné avant l’expiration du délai initial.

Si ces délais ne sont pas respectés, l’acte est réputé approuvé.

Art. 6. Le Ministre-Président, ayant les Pouvoirs locaux dans ses
attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 6 mars 2008.

Par le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Terri-
toire, des Monuments et Sites, de la Rénovation urbaine, du
Logement, de la Propreté publique et de la Coopération au Dévelop-
pement,

Ch. PICQUE

Ministre chargé des Finances, du Budget,
des Relations extérieures et de la Fonction publique,

G VANHENGEL

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2008/31133]F. 2008 — 1021

20 MARS 2008. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant approbation de la décision de la com-
mune d’Evere d’abroger totalement le plan particulier d’affectation
du sol n° 10 « Renouveau » approuvé par arrêté royal du 4 décem-
bre 1967

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu le Code bruxellois de l’Aménagement du Territoire, notamment
les articles 58 à 61;

Vu le plan régional d’affectation du sol approuvé par arrêté du
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 3 mai 2001;
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Gelet op het gewestelijk ontwikkelingsplan, goedgekeurd bij besluit
van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 12 september 2002;

Gelet op het bijzonder bestemmingsplan nr. 10 « Herleving » (begrensd
door de Ed. Dekosterstraat, de Fonsonstraat, de Sint-Vincentiusstraat,
de Van Leeuwlaan, de Vliegpleinstraat en de Parijsstraat) van de
gemeente Evere goedgekeurd bij koninklijk besluit van 4 decem-
ber 1967;

Gelet op het overleg van de gemeenteraad van 26 september 2007,
waarbij de gemeente Evere het ontwerp tot volledige opheffing van het
bijzonder bestemmingsplan nr. 10 « Herleving » heeft goedgekeurd;

Gelet op het verslag dat dit ontwerp vergezeld dat tevens de
volledige opheffing van het plan rechtvaardigt in plaats van de
wijziging ervan;

Gelet op het gunstig advies van de overlegcommissie tijdens haar
zitting van 22 november 2007;

Gelet op het overleg van de gemeenteraad van 13 december 2007
waarbij de gemeente Evere definitief de beslissing goedkeurt tot
volledige opheffing van het bijzonder bestemmingsplan nr. 10 « Herle-
ving »;

Overwegende dat de totale opheffing van een bijzonder bestemmings-
plan leidt tot de verwijdering van de rooilijnen, maar dat de gemeente
op hetzelfde ogenblik nieuwe rooilijnplannen zal opstellen in overeen-
komst met de bestaande tracés, met uitzondering van de Dekoster-
straat, waarvoor de rooilijnen van 1929 terug worden ingevoerd (deze
stemt overigens overeen met de bestaande toestand), behalve voor het
gedeelte langsheen het openbaar plein;

Overwegende dat dit bijzonder bestemmingsplan grotendeels werd
uitgevoerd en haar hoofddoel heeft bereikt, maar dat de opties die
werden genomen bij de opmaak van het bijzonder bestemmingsplan,
zoals de bouw van woontorens, ambachtszones en garageboxen in het
binnenterrein van het huizenblok, evenals de geschreven voorschriften
niet meer actueel zijn en de goede plaatselijke aanleg aantasten en het
plan van de gemeente om een woonwijk in te richten hindert;

Overwegende dat de voorschriften van het bijzonder bestemmings-
plan van toepassing blijven ten aanzien van de niet vervallen verkave-
lingvergunningen welke specifiek naar het plan zouden verwijzen;

Overwegende dat de volledige opheffing van het bijzonder bestem-
mingsplan gerechtvaardigd is in plaats van de wijziging ervan;

Overwegende dat de eventuele problemen inzake bestemming zullen
geregeld worden door de bepalingen van de hogere plannen en dat
deze inzake ligging, afmetingen en esthetiek moeten beantwoorden aan
de voorschriften van de gewestelijke en gemeentelijke stedenbouwkun-
dige verordeningen, evenals aan de goede plaatselijke aanleg;

Op voorstel van de Minister-Voorzitter van de Brusselse Hoofdste-
delijke Regering, bevoegd voor Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke
Ordening, Monumenten en Landschappen, Stadsvernieuwing, Huis-
vesting, Openbare Netheid en Ontwikkelingssamenwerking;

Na overleg,

Besluit :

Artikel 1. Wordt goedgekeurd de beslissing van de gemeente Evere
voorvolledige opheffing van het bijzonder bestemmingsplan nr. 10
« Herleving » (begrensd door de Ed. Dekosterstraat, de Fonsonstraat,
de Sint-Vincentiusstraat, de Van Leeuwlaan en deVliegpleinstraat en de
Parijsstraat) van de gemeente Evere goedgekeurd bij koninklijk besluit
van 4 december 1967.

Art. 2. De Minister die bevoegd is voor Stedenbouw wordt belast
met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 20 maart 2008.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-Voorzitter van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
bevoegd voor Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monu-
menten en Landschappen, Stadsvernieuwing, Huisvesting, Open-
bare Netheid en Ontwikkelingssamenwerking,

Ch. PICQUE

Vu le plan régional de développement approuvé par arrêté du
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 12 septem-
bre 2002;

Vu le plan particulier d’affectation du sol n° 10 « Renouveau »
(délimité par les rues Ed. Dekoster, Fonson, Saint-Vincent, l’avenue Van
Leeeuw, et les rues Plaine d’Aviation et de Paris) de la commune
d’Evere approuvé par arrêté royal du 4 décembre 1967;

Vu la délibération du Conseil communal du 26 septembre 2007, par
laquelle la commune d’Evere adopte le projet de décision d’abroger
totalement le plan particulier d’affectation du sol n° 10 « Renouveau »;

Vu le rapport accompagnant ce projet qui justifie également l’abro-
gation totale du plan en lieu et place de sa modification;

Vu l’avis favorable de la commission de concertation en séance du
22 novembre 2007;

Vu la délibération du conseil communal du 13 décembre 2007, par
laquelle la commune d’Evere adopte définitivement la décision d’abro-
gation totale du plan particulier d’affectation du sol n° 10 « Renou-
veau »;

Considérant que l’abrogation totale d’un plan particulier d’affecta-
tion du sol entraîne la suppression des alignements, mais que la
commune entreprend simultanément de dresser de nouveaux plans
d’alignement conformes aux tracés existants à l’exception de la rue
Dekoster, pour laquelle l’alignement de 1929 reprendra ses droits (il
correspond d’ailleurs à la situation existante), sauf pour le tronçon
d’alignement le long de la place publique;

Considérant que ce plan particulier d’affectation du sol a été réalisé
en grande partie et a atteint son objectif principal, mais que les options
prises lors de l’élaboration du plan particulier d’affectation du sol telles
que la construction de barres de logement, les zones artisanales et boxes
de garage en intérieur d’îlot ainsi que les prescriptions littérales sont
devenues obsolètes et préjudiciables au bon aménagement des lieux et
sont un frein au projet de la commune de construire un quartier de
logements;

Considérant que les prescriptions du plan particulier d’affectation du
sol restent d’application à l’égard des permis de lotir non périmés qui
feraient explicitement référence au plan;

Considérant que l’abrogation totale du plan particulier d’affectation
du sol se justifie en lieu et place de sa modification;

Considérant que les éventuelles questions d’affectation seront réglées
par les dispositions des plans supérieurs et que celles d’implantation,
de gabarit et d’esthétique devront répondre aux prescriptions des
règlements d’urbanisme régionaux et communaux, ainsi qu’aux règles
du bon aménagement des lieux;

Sur proposition du Ministre-Président du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aména-
gement du Territoire, des Monuments et des Sites, de la Rénovation
urbaine, du Logement, de la Propreté publique et de la Coopération au
Développement;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Est approuvée la décision de la commune d’Evere
d’abroger totalement le plan particulier d’affectation du sol n° 10
« Renouveau » (délimité par les rues Ed. Dekoster, Fonson, Saint-
Vincent, l’avenue Van Leeeuw, et les rues Plaine d’Aviation et de Paris)
de la commune d’Evere approuvé par arrêté royal du 4 décembre 1967.

Art. 2. Le Ministre qui a l’Urbanisme dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 20 mars 2008.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Terri-
toire, des Monuments et des Sites, de la Rénovation urbaine, du
Logement, de la Propreté publique et de la Coopération au Dévelop-
pement,

Ch. PICQUE
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ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

[C − 2008/21026]
Aanwijzingen

Bij koninklijk besluit van 11 maart 2008, dat uitwerking heeft met
ingang van 1 maart 2008, wordt de heer Alsteens Olivier aangewezen
als titularis van de managementfunctie -1 van de Federale Overheids-
dienst Kanselarij en Algemene Diensten – Directeur-generaal « Externe
Communicatie », in het Frans taalkader.

Overeenkomstig de gecoördineerde, wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief te worden
toegezonden aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, 1040
Brussel.

Bij koninklijk besluit van 11 maart 2008, dat uitwerking heeft met
ingang van 1 maart 2008, wordt de Mevr. Dechamps Françoise
aangewezen als titularis van de managementfunctie -1 van de Federale
Overheidsdienst Kanselarij en Algemene Diensten. — Directeur-
generaal « ondersteuning bij de coördinatie en integratie van het
beleid », in het Frans taalkader.

Overeenkomstig de gecoördineerde, wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief te worden
toegezonden aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, 1040
Brussel.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[2008/00328]
Hoofdcommissaris van politie
Hernieuwing van het mandaat

Bij koninklijk besluit d.d. 13 maart 2008 wordt de aanwijzing van de
heer Gers, Luc, tot korpschef van de lokale politie van de politiezone
Kapellen/Stabroek, met ingang van 23 december 2007, voor vijf jaar
verlengd.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2008/09235]
Personeel. — Bevordering door verhoging naar de hogere klasse

Bij koninklijk besluit van 18 maart 2008 wordt Mevr. Brigitte Collin,
attaché - klasse A1, bevorderd door verhoging naar de hogere klasse, in
het Nederlandstalige taalkader, tot de klasse A3 met de titel van
adviseur, bij de Centrale Diensten met ingang van 1 oktober 2007.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief te worden
toegezonden aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brus-
sel.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2008/09238]

Aanwijzing tot het mandaat van gerechtelijke directeur
bij de federale politie

Bij koninklijk besluit van 18 maart 2008 is de heer Sommelette, D.,
aangewezen tot de functie van gerechtelijk directeur van de gedecon-
centreerde gerechtelijke directie van Aarlen voor een hernieuwbare
termijn van vijf jaar.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

[C − 2008/21026]
Désignations

Par arrêté royal du 11 mars 2008, qui produit ses effets le 1er mars 2008,
M. Alsteens Olivier est désigné comme titulaire de la fonction de
management -1 du Service public fédéral Chancellerie et Services
généraux – Directeur général « Communication externe », dans le cadre
linguistique français.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, il peut être
fait appel endéans les soixante jours après cette notification. La requête
doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, adresse : Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, 1040 Bruxelles.

Par arrêté royal du 11 mars 2008, qui produit ses effets le 1er mars 2008,
Mme Dechamps Françoise est désignée comme titulaire de la fonction
de management -1 du Service public fédéral Chancellerie et Services
généraux. — Directeur général « Soutien de la Coordination et intégra-
tion de la politique », dans le cadre linguistique français.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, il peut être
fait appel endéans les soixante jours après cette notification. La requête
doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, adresse : Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, 1040 Bruxelles.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[2008/00328]
Commissaire divisionnaire de police

Renouvellement de mandat

Par arrêté royal du 13 mars 2008, la désignation de M. Gers, Luc, à
l’emploi de chef de corps de la police locale de la zone de police de
Kapellen/Stabroek, est prolongée pour un terme de cinq ans, à partir
du 23 décembre 2007.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2008/09235]
Personnel. — Promotion par avancement à la classe supérieure

Par arrêté royal du 18 mars 2008, Mme Brigitte Collin, attaché -
classe A1, est promue par avancement à la classe supérieure dans le
cadre linguistique néerlandophone, à la classe A3 au titre de conseiller
à l’Administration centrale à partir du 1er octobre 2007.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée à la poste, sous pli recommandé, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, 1040 Bruxelles.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2008/09238]

Désignation au mandat de directeur judiciaire
au sein de la police fédérale

Par arrêté royal du 18 mars 2008, M. Sommelette, D., est désigné à la
fonction de directeur judiciaire de la direction judiciaire déconcentrée
d’Arlon pour un terme renouvelable de cinq ans.
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Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akte met indivi-
duele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te worden
toegezonden.

*

FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR GENEESMIDDELEN
EN GEZONDHEIDSPRODUCTEN

[2008/22125]
Personeel. — Benoemingen

Bij ministerieel besluit van 15 februari 2008 wordt de heer Cayphas,
Jean-Pierre, met ingang van 16 oktober 2007, in vast dienstverband
benoemd tot adviseur, op het Franse taalkader, bij het Federaal
Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten.

Aan betrokkene wordt, met ingang van 16 oktober 2006, de
vakrichting « menselijke en dierlijke gezondheid » toegewezen.

Bij ministerieel besluit van 15 februari 2008 wordt de heer Duveau,
David, met ingang van 1 januari 2008, in vast dienstverband benoemd
tot attaché, op het Franse taalkader, bij het Federaal Agentschap voor
Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten.

Aan betrokkene wordt, met ingang van 1 januari 2007, de vakrichting
« menselijke en dierlijke gezondheid » toegewezen.

Bij ministerieel besluit van 15 februari 2008 wordt Mevr. Bodart,
Patricia, met ingang van 15 januari 2008, in vast dienstverband
benoemd tot attaché, op het Franse taalkader, bij het Federaal
Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheisproducten.

Aan betrokkene wordt, met ingang van 15 januari 2007, de vakrich-
ting « menselijke en dierlijke gezondheid » toegewezen.

Bij ministerieel besluit van 15 februari 2008 wordt Mevr. Bruwier,
Tania, met ingang van 16 december 2007, in vast dienstverband
benoemd tot attaché, op het Franse taalkader, bij het Federaal
Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheisproducten.

Aan betrokkene wordt, met ingang van 16 december 2006, de
vakrichting « menselijke en dierlijke gezondheid » toegewezen.

Bij ministerieel besluit van 15 februari 2008 wordt Mevr. Bakwa
Muelanzambi, Carine, met ingang van 1 januari 2008, in vast dienst-
verband benoemd tot attaché, op het Franse taalkader, bij het Federaal
Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheisproducten.

Aan betrokkene wordt, met ingang van 1 januari 2007, de vakrichting
« menselijke en dierlijke gezondheid » toegewezen.

Bij ministerieel besluit van 15 februari 2008 wordt Mevr. Lienart,
Angeline, met ingang van 1 januari 2008, in vast dienstverband
benoemd tot attaché, op het Franse taalkader, bij het Federaal
Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten.

Aan betrokkene wordt, met ingang van 1 januari 2007, de vakrichting
« menselijke en dierlijke gezondheid » toegewezen.

Le recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit être
envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 Bruxel-
les), sous pli recommandé à la poste.

AGENCE FEDERALE DES MEDICAMENTS
ET DES PRODUITS DE SANTE

[2008/22125]
Personnel. — Nominations

Par arrêté ministériel du 15 février 2008, M. Cayphas, Jean-Pierre, est
nommé à titre définitif au grade de conseiller, dans le cadre linguistique
français à l’Agence fédérale des médicaments et des produits de santé,
à partir du 16 octobre 2007.

La filière de métiers « Santé humaine et animale » est attribuée à la
dite personne, à la date du 16 octobre 2006.

Par arrêté ministériel du 15 février 2008, M. Duveau, David, est
nommé à titre définitif au grade d’attaché, dans le cadre linguistique
français à l’Agence fédérale des médicaments et des produits de santé,
à partir du 1er janvier 2008.

La filière de métiers « Santé humaine et animale » est attribuée à la
dite personne, à la date du 1er janvier 2007.

Par arrêté ministériel du 15 février 2008, Mme Bodart, Patricia, est
nommée à titre définitif au grade d’attaché, dans le cadre linguistique
français à l’Agence fédérale des médicaments et des produits de santé,
à partir du 15 janvier 2008.

La filière de métiers « Santé humaine et animale » est attribuée à la
dite personne, à la date du 15 janvier 2007.

Par arrêté ministériel du 15 février 2008, Mme Bruwier, Tania, est
nommée à titre définitif au grade d’attaché, dans le cadre linguistique
français à l’Agence fédérale des médicaments et des produits de santé,
à partir du 16 décembre 2007.

La filière de métiers « Santé humaine et animale » est attribuée à la
dite personne, à la date du 16 décembre 2006.

Par arrêté ministériel du 15 février 2008, Mme Bakwa Muelanzambi,
Carine, est nommée à titre définitif au grade d’attaché, dans le cadre
linguistique français à l’Agence fédérale des médicaments et des
produits de santé, à partir du 1er janvier 2008.

La filière de métiers « Santé humaine et animale » est attribuée à la
dite personne, à la date du 1er janvier 2007.

Par arrêté ministériel du 15 février 2008, Mme Lienart, Angeline, est
nommée à titre définitif au grade d’attaché, dans le cadre linguistique
français à l’Agence fédérale des médicaments et des produits de santé,
à partir du 1er janvier 2008.

La filière de métiers « Santé humaine et animale » est attribuée à la
dite personne, à la date du 1er janvier 2007.
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Diensten voor het Algemeen Regeringsbeleid

[2008/200981]
14 MAART 2008. — Ministerieel besluit houdende wijziging van het ministerieel besluit van 11 juni 2004 houdende

de benoeming van de leden en van de plaatsvervangers van de GRB-Raad bedoeld in het decreet van
16 april 2004 houdende het Grootschalig Referentie Bestand

De Vlaamse minister van Institutionele Hervormingen, Havens, Landbouw, Zeevisserij en
Plattelandsbeleid,

Gelet op het decreet van 13 juli 2007 houdende bevordering van een meer evenwichtige participatie van vrouwen
en mannen in advies- en bestuursorganen van de Vlaamse overheid;

Gelet op het decreet van 16 april 2004 houdende het Grootschalig Referentie Bestand, inzonderheid op artikel 3;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 16 april 2004 houdende de samenstelling en werking van de

GRB-raad, inzonderheid op artikel 1;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 27 juli 2004 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van

de Vlaamse Regering, inzonderheid op artikel 7, 5o;
Gelet op het ministerieel besluit van 11 juni 2004 houdende de benoeming van de leden en van de plaatsvervangers

van de GRB-raad bedoeld in het decreet van 16 april 2004 houdende het Grootschalig Referentie Bestand, gewijzigd bij
het ministerieel besluit van 8 december 2006;

Overwegende dat een aantal leden van de GRB-raad om uiteenlopende redenen vervangen moeten worden als
stemgerechtigd lid of als plaatsvervanger;

Overwegende dat in de vervanging moet worden voorzien zodat de werking van de GRB-raad niet in het gedrang
wordt gebracht,

Besluit :
Artikel 1. In artikel 1 van het ministerieel besluit van 11 juni 2004 houdende de benoeming van de leden en van

de plaatsvervangers van de GRB-raad bedoeld in het decreet van 16 april 2004 houdende het Grootschalig Referentie
Bestand worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in punt 1o, b), 1, wordt het woord « Roselle » vervangen door het woord « Rosselle »;
2o in punt 1o, d), wordt punt 5 vervangen door wat volgt :
« 5. de heer Geert Coppens voor telefoniekabel; »;
3o in punt 2o, wordt punt b) vervangen door wat volgt :
« b) voor gas- en pijpleidingen : de heer Christian Vyaene; ».
Art. 2. In artikel 2 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :
1o in punt 1o, c), wordt punt 1 vervangen door wat volgt :
« 1. de heer Guy Dedecker; »;
2o in punt 1o, c), wordt punt 2 vervangen door wat volgt :
« 2. de heer Peter Van Lierde; »;
3o in punt 1o, d), wordt punt 6 vervangen door wat volgt :
« 6. de heer Filip Corveleyn voor telefoniekabel; »;
4o in punt 2o, wordt punt a) vervangen door wat volgt :
« a) voor elektriciteit : Mevr. Ilse Tant; »;
5o in punt 2o, wordt punt e) vervangen door wat volgt :
« e) voor elektronische communicatie : de heer Geert Bruylandt en de heer Roel Walraevens. »
Art. 3. Aan de volgende leden wordt ontslag verleend uit hun mandaat als stemgerechtigd lid van de GRB-raad :
1o de heer Filip Corveleyn als vertegenwoordiger van de detailnetten voor elektronische communicatie

(telefoniekabel);
2o de heer Hany Aouad als vertegenwoordiger van de vervoersnetten voor gas- en pijpleidingen.
Aan de volgende leden wordt ontslag verleend uit hun mandaat als plaatsvervangend lid van de GRB-raad :
1o de heer Herman Crommelinck als vertegenwoordiger van de detailnetten voor drinkwater;
2o de heer Johan Van Driessche als vertegenwoordiger van de detailnetten voor drinkwater;
3o de heer Geert Coppens als vertegenwoordiger van de detailnetten voor elektronische communicatie

(telefoniekabel);
4o Mevr. Viviane Illegems als vertegenwoordiger van de vervoersnetten voor elektriciteit;
5o de heer Willem De la Marche als vertegenwoordiger van de vervoersnetten voor elektronische communicatie.
Art. 4. Dit besluit treedt in werking op de dag van de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.
Brussel, 14 maart 2008

De Vlaamse minister van Institutionele Hervormingen, Havens, Landbouw, Zeevisserij en Plattelandsbeleid,
K. PEETERS
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VLAAMSE OVERHEID

Landbouw en Visserij
[2008/200980]

Personeel. — Benoeming in vast dienstverband

Bij besluit van de administrateur-generaal van het Instituut voor Landbouw- en Visserijonderzoek van
14 maart 2008 wordt Isabel Taverniers, met ingang van 1 januari 2008, in vast dienstverband benoemd in de graad van
wetenschappelijk attache bij het Vlaams Ministerie van Landbouw en Visserij, Instituut voor Landbouw- en
Visserijonderzoek, eenheid Technologie en Voeding, Merelbeke.

*
VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken
[2008/200946]

Wegen van het Vlaamse Gewest. — Indeling bij de gemeentewegen

MALDEGEM. — Krachtens het besluit van 11 februari 2008 van de Vlaamse minister van Openbare Werken,
Energie, Leefmilieu en Natuur wordt de gewestweg N9d tussen kmp 0,000 en kmp 2,158 gelegen op het grondgebied
van de gemeente Maldegem, aan zijn bestemming van gewestweg onttrokken en ingedeeld bij de gemeentewegen.

*
VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[2008/201002]

Plannen van aanleg

Bij besluit van 17 maart 2008 van de Viceminister-president van de Vlaamse Regering en Vlaams Minister van
Financiën en Begroting en Ruimtelijke Ordening is goedgekeurd het bijgaand bijzonder plan van aanleg « nr. 68 Hagaard »,
van de gemeente Overijse, bestaande uit een plan van de bestaande en juridische toestand en een bestemmingsplan met
afzonderlijk gebundelde stedenbouwkundige voorschriften.

Bij besluit van 17 maart 2008 van de Viceminister-president van de Vlaamse Regering en Vlaams Minister van
Financiën en Begroting en Ruimtelijke Ordening is goedgekeurd het bijgaand bijzonder plan van aanleg ″Zonevreemde
bedrijven″, van de gemeente Dessel, omvattende zes deelplannen elk bestaande uit een plan van de bestaande en
juridische toestand A en juridische toestand B en een bestemmingsplan genaamd grafisch plan B met afzonderlijk
gebundelde stedenbouwkundige voorschriften, met uitsluiting van de in blauw omrande delen van de bestemmings-
plannen en van de stedenbouwkundige voorschriften.

*
VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[2008/200978]

Provincie West-Vlaanderen. — Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan (RUP)

KOEKELARE. — Bij besluit van 6 maart 2008 van de deputatie van de Provincie West-Vlaanderen wordt het
gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan (RUP) ’Uitbreiding Joost NV’ voor de gemeente Koekelare, zoals definitief
vastgesteld bij besluit van 29 januari 2008 van de gemeenteraad van Koekelare en gevoegd in bijlage bij het besluit van
de deputatie van de Provincie West-Vlaanderen, goedgekeurd.

*
VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

[2008/200979]

Ruimtelijke ordening

ANZEGEM. — Bij ministerieel besluit van 12 maart 2008 is vastgesteld dat de gemeente Anzegem voldoet aan de
vijf voorwaarden van artikel 193, § 1, van het decreet van 18 mei 1999 houdende de organisatie van de ruimtelijke
ordening.

DE PANNE. — Bij ministerieel besluit van 17 maart 2008 is vastgesteld dat de gemeente De Panne voldoet aan de
vijf voorwaarden van artikel 193, § 1, van het decreet van 18 mei 1999 houdende de organisatie van de ruimtelijke
ordening.
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COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2008/29146]
25 JANVIER 2008. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française portant désignation des membres de

la Commission consultative et d’agrément du Consortium de validation des compétences

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu l’accord de coopération du 24 juillet 2003 relatif à la validation des compétences dans le champ de la formation
professionnelle continue, conclu entre la Communauté française, la Région wallonne et la Commission communautaire
française;

Vu le Décret de la Communauté française du 22 octobre 2003 portant assentiment à l’accord de coopération du
24 juillet 2003 relatif à la validation des compétences dans le champ de la formation professionnelle continue, conclu
entre la Communauté française, la Région wallonne et la Commission communautaire française;

Sur proposition du Ministre de la Jeunesse et de l’Enseignement de Promotion sociale;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Les représentants effectifs et suppléants avec voix délibératives au sein de la Commission consultative
et d’Agrément du Consortium de validation des Compétences sont désignés :

M. François LAURENT (CSC Energie chimie), en qualité de membre effectif, en remplacement de Mme Lucienne
DAUBIE (CSC Enseignement);

Mme Lucienne DAUBIE (CSC Enseignement), en qualité de membre suppléant, en remplacement de M. Didier
LEBBE (CNE);

M. Lionel SCHAFER (FEBELTEX), en qualité de membre suppléant, en remplacement de M. Roland GITS
(FEBELTEX);

M. Pierre MALAISE (CESSOC), en qualité de membre suppléant, en remplacement de M. Arnaud LE GRELLE
(FEDERGON);

M. Fabian SCUVIE (FEDICHEM) en qualité de membre suppléant, en remplacement de Mme Sarah BOURG
(FEDIHEM);

M. Georges DUBOIS (EFPME), en qualité de membre suppléant, en remplacement de M. Eugène MOREAU
(FEBICE);

Mme Sylvie OSTERRIETH (FOREm Conseil), en qualité de membre effectif, en remplacement de M. Basilio
NAPOLI (FOREm Conseil);

M. Michel ORBAN (FOREm Conseil), en qualité de membre suppléant, en remplacement de Mme Sylvie
OSTERRIETH (FOREm Conseil);

M. Mohamed GHALI (ORBEm), en qualité de membre effectif, en remplacement de Mme Nathalie DESCHEE-
MAEKER (ORBEm);

Mme Nathalie ISTA (ORBEm), en qualité de membre suppléant, en remplacement de Mme Jocelyne FRASELLE
(ORBEm);

Mme Maryse MENU (Comité Directeur du Consortium), en qualité de membre effectif, en remplacement de
M. Paul SIMAR (Comité Directeur du Consortium);

Mme Claudine CORNET (Comité Directeur du Consortium), en qualité de membre effectif, en remplacement de
M. Brahim KHEMISSI (Comité Directeur du Consortium);

Mme Pascale BIVER, (Comité Directeur du Consortium), en qualité de membre suppléant, en remplacement de
Mme Régine GENDARME (Comité Directeur du Consortium);

M. Jean-Pierre BRAINE (Comité Directeur du Consortium), en qualité de membre suppléant, en remplacement de
Mme Mireille FALESSE (Comité Directeur du Consortium).

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er juin 2007.

Art. 3. Le Ministre de la Jeunesse et de l’Enseignement de Promotion sociale est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 25 janvier 2008.

Le Ministre de la Jeunesse et de l’Enseignement de Promotion sociale,
M. TARABELLA

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2008/29146]
25 JANUARI 2008. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap houdende aanstelling van de leden van

de Commissie voor adviesverlening en erkenning van het Consortium voor de validering van de competenties

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het samenwerkingsakkoord van 24 juli 2003 betreffende de bekrachtiging van de bevoegdheden op het
gebied van de voortgezette beroepsopleiding, gesloten tussen de Franse Gemeenschap, het Waalse Gewest en de Franse
Gemeenschapscommissie;
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Gelet op het decreet van de Franse Gemeenschap van 22 oktober 2003 houdende instemming met het
samenwerkingsakkoord van 24 juli 2003 betreffende de bekrachtiging van de bevoegdheden op het gebied van de
voortgezette beroepsopleiding, gesloten tussen de Franse Gemeenschap, het Waalse Gewest en de Franse Gemeen-
schapscommissie;

Op de voordracht van de Minister van Jeugd en Onderwijs voor Sociale promotie;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De vertegenwoordigers en plaatsvervangers met beraadslagende stem binnen de Commissie voor
adviesverlening en erkenning van het Consortium voor de validering van de competenties worden aangesteld :

De heer François LAURENT (CSC Energie chimie), als werkend lid, ter vervanging van Mevr. Lucienne DAUBIE
(CSC Enseignement);

Mevr. Lucienne DAUBIE (CSC Enseignement), als plaatsvervangend lid, ter vervanging van De heer Didier LEBBE
(CNE);

De heer Lionel SCHAFER (FEBELTEX), als plaatsvervangend lid, ter vervanging van De heer Roland GITS
(FEBELTEX);

De heer Pierre MALAISE, (CESSOC), als plaatsvervangend lid, ter vervanging van De heer Arnaud LE GRELLE
(FEDERGON);

De heer Fabian SCUVIE (FEDICHEM) als plaatsvervangend lid, ter vervanging van Mevr. Sarah BOURG
(FEDICHEM);

De heer Georges DUBOIS (EFPME), als plaatsvervangend lid, ter vervanging van De heer Eugène MOREAU
(FEBICE);

Mevr. Sylvie OSTERRIETH (FOREm Conseil), als werkend lid, ter vervanging van De heer Basilio NAPOLI
(FOREm Conseil);

De heer Michel ORBAN (FOREm Conseil), als plaatsvervangend lid, ter vervanging van Mevr. Sylvie
OSTERRIETH (FOREm Conseil);

De heer Mohamed GHALI (ORBEm), als werkend lid, ter vervanging van Mevr. Nathalie DESCHEEMAEKER
(ORBEm);

Mevr. Nathalie ISTA (ORBEm), als plaatsvervangend lid, ter vervanging van Mevr. Jocelyne FRASELLE (ORBEm);

Mevr. Maryse MENU (Stuurgroep van het Consortium), als werkend lid, ter vervanging van De heer Paul SIMAR
(Stuurgroep van het Consortium);

Mevr. Claudine CORNET (Stuurgroep van het Consortium), als werkend lid, ter vervanging van De heer Brahim
KHEMISSI (Stuurgroep van het Consortium);

Mevr. Pascale BIVER, (Stuurgroep van het Consortium), als plaatsvervangend lid, ter vervanging van Mevr. Régine
GENDARME (Stuurgroep van het Consortium);

De heer Jean-Pierre BRAINE (Stuurgroep van het Consortium), als plaatsvervangend lid, ter vervanging van
Mevr. Mireille FALESSE (Stuurgroep van het Consortium).

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 juni 2007.

Art. 3. De Minister van Jeugd en Onderwijs voor Sociale promotie wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 25 januari 2008.

De Minister van Jeugd en Onderwijs voor Sociale Promotie,
M. TARABELLA

*

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2008/29165]
Conseil communautaire de l’Aide à la Jeunesse. — Nomination

Par arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 29 février 2008, M. Alain Grumiau, est nommé
membre du Conseil communautaire de l’Aide à la Jeunesse en remplacement de M. Guibert Denis, et ce, à partir du
1er février 2008.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2008/29165]
Gemeenschapsraad voor Hulpverlening aan de Jeugd. — Benoeming

Bij besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 29 februari 2008, wordt de heer Alain Grumiau,
benoemd tot lid van de Gemeenschapsraad voor hulpverlening aan de jeugd ter vervanging van de heer Guibert Denis,
en dit, vanaf 1 februari 2008.
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2008/29174]
Commission paritaire centrale. — Nominations

Par arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 12 novembre 2007, dans l’article 1er, 1er alinéa de
l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 13 mai 2005 portant nomination des membres de la
Commission paritaire centrale de l’enseignement supérieur non universitaire officiel subventionné, sont apportées les
modifications suivantes :

Les mots « M. Jean LOOSVELDT », « M. Jacques DECALUWE » et « M. Paul MERCHIERS » sont respectivement
remplacés par les mots « M. Jacques DECALUWE », « M. Joseph DAL ZOTTO » et « Mme Marianne DAWIRS » et ce,
à partir du 12 novembre 2007.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2008/29174]
Centrale paritaire commissie. — Benoemingen

Bij besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 12 november 2007, in artikel 1, eerste lid van het
besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 13 mei 2005 tot benoeming van de leden van de Centrale
Paritaire Commissie van het gesubsidieerd officieel niet-universitair hoger onderwijs, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

De woorden « de heer Jean LOOSVELDT », « de heer Jacques DECALUWE » en « de heer Paul MERCHIERS »
worden respectievelijk vervangen door de woorden « de heer Jacques DECALUWE », « de heer Joseph DAL ZOTTO »
en « Mevr. Marianne DAWIRS » en dit, vanaf 12 november 2007.

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2008/29176]
Conseil de coordination. — Nomination

Par arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 29 février 2008, est nommé membre effectif du
Conseil de coordination visé à l’article 4 de l’Accord de coopération du 19 juin 2001 en matière de pratique du sport
dans le respect des impératifs de santé : M. Christian PETRY en remplacement de M. Alain LAITAT et ce, à partir du
1er janvier 2008.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2008/29176]
Coördinatieraad. — Benoeming

Bij besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 29 februari 2008 wordt benoemd tot werkend lid van
de Coördinatieraad bedoeld in artikel 4 van het samenwerkingsakkoord van 19 juni 2001 inzake medisch verantwoorde
sportbeoefening : de heer Christian PETRY ter vervanging van de heer Alain LAITAT en dit, vanaf 1 januari 2008.

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2008/29181]
Conseil général des Hautes Ecoles. — Nomination

Par arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 6 mars 2008, dans l’article 5, l’alinéa 1er de l’arrêté
du Gouvernement de la Communauté française du 10 mai 2007 portant nomination des membres du Conseil général
des Hautes Ecoles tel que modifié, les mots « Mme Laurence KASTORY » sont remplacés par les mots « M. Jean-Marie
MESKENS » et ce, à partir du 6 mars 2008.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2008/29181]
Algemene Raad van de Hogescholen. — Benoeming

Bij besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 6 maart 2008 worden, in artikel 5, eerste lid van het
besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 10 mei 2007 houdende benoeming van de leden van de
Algemene raad van de hogescholen, zoals gewijzigd, de woorden « Mevr. Laurence KASTORY » vervangen door de
woorden « de heer Jean-Marie MESKENS » en dit, vanaf 6 maart 2008.
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/200987]
Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets

Autorisation de transferts transfrontaliers de déchets BE 003000030

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, BE 003000030, de la Région wallonne vers le grand-duché de Luxembourg,
des déchets visés à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Déchets de nettoyage des rues et déchets d’avaloirs
Code * : 200303
Quantité maximum prévue : 2 000 tonnes
Validité de l’autorisation : 02/01/2008 au 01/01/2009
Notifiant : LAMESCH EXPLOITATION

3225 BETTEMBOURG
Centre de traitement : LAMESCH EXPLOITATION

3225 BETTEMBOURG

Namur, le 14 janvier 2008.
* A.G.W. du 10/07/1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’A.G.W. du 24/01/2002.

*
MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/200986]

Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets
Autorisation de transferts transfrontaliers de déchets BE 003000049

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, BE 003000049, de la Région wallonne vers l’Allemagne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Poussières d’aciérie
Code * : 100207
Quantité maximum prévue : 7 000 tonnes
Validité de l’autorisation : 15/01/2008 au 14/01/2009
Notifiant : INDUSTEEL BELGIUM SA

6030 MARCHIENNE-AU-PONT
Centre de traitement : BEFESA ZINC DUISBURG

47249 DUISBURG

Namur, le 8 janvier 2008.
* A.G.W. du 10/07/1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’A.G.W. du 24/01/2002.
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MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/200985]
Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets

Autorisation de transferts transfrontaliers de déchets BE 0003000061

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, BE 0003000061, de la Région wallonne vers l’Allemagne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Déchets de pesticides en petits emballages
Code * : 200119
Quantité maximum prévue : 500 tonnes
Validité de l’autorisation : 15/01/2008 au 14/01/2009
Notifiant : VEOLIA ES GAMATRANS

1440 WAUTHIER-BRAINE
Centre de traitement : R.Z.R. HERTEN

45699 HERTEN

Namur, le 8 janvier 2008.
* A.G.W. du 10/07/1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’A.G.W. du 24/01/2002.

*
MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/200984]

Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets
Autorisation de transferts transfrontaliers de déchets BE 003000101

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, BE 003000101, de la Région wallonne vers l’Allemagne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Peroxydes organiques
Code * : 160903
Quantité maximum prévue : 100 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/01/2008 au 31/12/2008
Notifiant : EWACS SGS

5032 ISNES
Centre de traitement : AGR

45699 HERTEN

Namur, le 21 janvier 2008.
* A.G.W. du 10/07/1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’A.G.W. du 24/01/2002.
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MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/200983]
Direction générale des Ressources naturelles et de l’Environnement. — Office wallon des déchets

Autorisation de transferts transfrontaliers de déchets FR 200759033

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, FR 200759033, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Emballages souillés

Code * : 150110

Quantité maximum prévue : 1 500 tonnes

Validité de l’autorisation : 01/12/2007 au 30/11/2008

Notifiant : SANINORD

F-59121 PROUVY

Centre de traitement : RECYFUEL

4480 ENGIS

Namur, le 19 décembre 2007.
* A.G.W. du 10/07/1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’AGW du 24/01/2002.

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2008/31135]

20 MAART 2008. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering tot aanduiding van de personeelsleden van de MIVB
die gemachtigd zijn de inbreuken vast te stellen op de exploita-
tievoorwaarden van het openbaar vervoer in het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest

De Regering van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,

Gelet op de wet van 9 juli 1875 op de trams, inzonderheid op
artikel 11;

Gelet op de besluitwet van 30 december 1946 betreffende het
bezoldigd vervoer van personen over de weg met autobussen en met
autocar, inzonderheid op artikel 31;

Gelet op de ordonnantie van 22 november 1990 betreffende de
organisatie van het openbaar vervoer in het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest en in het bijzonder artikel op 18 bis;

Gelet op het koninklijk besluit van 15 september 1976 houdende
reglement op de politie van personenvervoer per tram, premetro,
metro, autobus en autocar, inzonderheid op artikel 41;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijk Regering van

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2008/31135]

20 MARS 2008. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant désignation des membres du personnel
de la STIB qui sont habilités à constater les infractions aux
conditions d’exploitation des transports en commun dans la
Région de Bruxelles-Capitale

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu la loi du 9 juillet 1875 sur les tramways, notamment l’article 11;

Vu l’arrêté-loi du 30 décembre 1946 relatif aux transports rémunérés
de voyageurs par route effectués par autobus et par autocar, notam-
ment l’article 31;

Vu l’ordonnance du 22 novembre 1990 relative à l’organisation des
transports en commun de la Région de Bruxelles-Capitale et notam-
ment l’article 18 bis;

Vu l’arrêté royal du 15 septembre 1976 portant règlement sur la police
des transports de personnes par tram, prémétro, métro, autobus et
autocar, notamment l’article 41;

Vu l’arrêté du Gouvernement de le Région de Bruxelles-Capitale du
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13 december 2007 tot vaststelling van sommige exploitatievoorwaarden
van het openbaar vervoer in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

Op voorstel van de minister van Mobiliteit en Openbare Werken;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Volgende personeelsleden worden belast met het opspo-
ren en zijn gemachtigd tot het vaststellen van de inbreuken op het
besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 13 decem-
ber 2007 en op het koninklijk besluit van 15 september 1976 houdende
reglement op de politie van het personenvervoer per tram, premetro,
metro, autobus en autocar :

ABBOU Fouad FR

AELBRECHT Christian NL

AHEMANE Ali FR

AKALAY Abdlamgib FR

AMAROUCH Brahim FR

AMEYS Gerda NL

ARYS Guy FR

BÄCKMAN Monika FR

BAKKALI Rachid FR

BALISTAIRE Thierry FR

BEN ALI Tarek FR

BEN AYAD Daoudi FR

BEN HADDOU Mustapha FR

BERKERS Alain FR

BERNARD Daniel FR

BIRLENBACH Eric FR

BLANCKAERT Luc NL

BOGARD Linda FR

BONNECHERE Karin FR

BOSSICARD Gersende FR

BOUCHIKHI Yahya FR

BOUFAIDA Nasser Adine FR

BOULABHAIN Tarek FR

BOUMAZZOUGHE Nordine FR

BOUTSAKOURIN Y, FR

BRION Thierry FR

CELESTRI Luigi NL

CLEEREN Marc FR

CLOQUET Jean-Luc FR

COENEN André FR

COUDIJZER Alain FR

COUVREUR Thierry FR

CREUS Hubert NL

DAALMAN Alain NL

DABBOUR Mohammed FR

DAIVE Pierre FR

DAVIDS Michaël NL

DE BONDT Marc NL

DE CONINCK Steph. FR

DE DOBBELEER Eric FR

DE DONDER René NL

DE JAEGER Arnold FR

DE LA HAYE Jérôme FR

13 décembre 2007 fixant certaines conditions d’exploitation des trans-
ports en commun en Région Bruxelles-Capitale;

Sur la proposition du ministre de la Mobilité et des Travaux publics;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Les membres du personnel dénommés ci-après sont
chargés de rechercher et sont habilités à constater les infractions à
l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
13 décembre 2007 et à l’arrêté royal du 15 septembre 1976 portant
règlement sur la police des transports de personnes par tram, prémétro,
métro, autobus et autocar :
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DE MAERSCHALCK Dany NL

DE MAN André FR

DE NIJS Yannic NL

DE RIDDER Jean NL

DE ROOCK Christian FR

DE SMET Hilde NL

DE VOS Jean-Marie NL

DE WIT Marc FR

DEBACKER Guy FR

DEBLAUWE Yves NL

DEKEYSER Laurent FR

DEKOSTER Patrick NL

DELAITTE Michaël NL

DELESTINNE Yves FR

DELOZ Emile NL

DEMEYER Philippe FR

DESPLENTER Marc NL

DESWARTE Luc FR

DEYAERT Didier FR

D’HOEKERS Yassine NL

D’HONDT Dany NL

DIHI Macram FR

DOCQUIER Raphaël FR

EBERTITAN Ali FR

EL AALILI Mohamed FR

EL AYDAM Abdelmounai FR

ERROUGUI Mohamed FR

ESMAIRI Nagim FR

ESSAOUKI Morad FR

FERJANI Nourredine FR

FLAUSH Alain FR

FLEMAL Gérard FR

FONCE Patrick FR

GEETS Marc NL

GIEVORS Jean-Claude FR

GREGOIRE Philippe FR

GUILLAUME Ferdi FR

GUILLEN JARENO Juan-Carlos FR

HANZEN Jean-Noël FR

HARTIEL Stephane FR

HELMONS Johan NL

HENDRICKX Tamara NL

HERTEN Hugo NL

HOEBEKE Geert NL

HOOTELE Benoît FR

HOTTON Laurent FR

HOUDRET Philippe FR

IMRI Mimoun FR

ISERANTANT Emile FR

JACOBS Steven NL

JANSSENS Jean-Pierre FR

JAUMOTTE Christophe NL
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JOUIED Youssef FR

KABBAJ Abdelahad NL

KENAITI Fouad FR

KHADDACH Mostafa FR

KOC Selhattin FR

KUSTERMANS Xavier FR

LAGNEAU Jean-Pol FR

LAHAYE Eric FR

LAMBEETS Francis NL

LAPAGE Ronald FR

LAUWERS Kris NL

LAUWERS Hervé FR

LEFEBVRE Marc FR

LEROY Rodolphe FR

LFRAH Abdelkarim FR

LOOSE Raymond NL

MARECHAL Patrick FR

MARLAIRE Marc NL

MASSIN Alain FR

MENTEN Pascal FR

MEUWIS Erwin FR

MEYTS Eddy NL

MOINY Etienne FR

MOREAU Michel FR

MORIAU Danny NL

MOUSSIAUX Sven NL

NAIFI Jamal FR

NAPLES Thierry NL

NDUPU Christian FR

NOISET Jean-Pierre FR

NUTHALS Bart NL

OLEMANS Dominique FR

PARELLO Evelyne FR

PEEREBOOM Jean-Marie FR

PEETERS Christian FR

PENASSE Christine FR

PIERCOT Marc FR

PLUYM Joost NL

PRIETO Y HEVIA Jean FR

RENIERS Michel NL

REVERBERI Fabrice FR

RIVAN MARCE Bartolomeo FR

ROBA Michel FR

ROODTHOOFT Roland FR

SAEREMANS Roger FR

SEBAGH Nabel FR

SEDICK Nordinne FR

SGHIOUAR Mohamed FR

SMETS Olivier FR

SOEGITO Bambang NL

SPELTENS Francis FR

STINIS Dirk NL
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THEYS Marc FR

THYS Jeroen NL

TIRE Denise FR

TOUBARHI Omar FR

TUYBENS Hans NL

UCAR Ustunel FR

VAN AELST Alain FR

VAN BELLE Christiane NL

VAN BELLINGEN Fabian FR

VAN BELLINGHEN J.-P. FR

VAN CALCK Michel FR

VAN DEN ABBEELE Sonja FR

VAN DEN EDE Ingrid FR

VAN DEN NESTE Anne NL

VAN DER POELEN Alain FR

VAN GEIT Luc NL

VAN HOEBROECK P.-E. FR

VAN KERK Philippe FR

VAN KEYMEULEN J.-P. NL

VAN MEERBEECK Francis FR

VAN NUFFEL Kris NL

VAN OPHEM Martine NL

VAN VOLCKSOM Thierry NL

VANBELLINGEN Francis FR

VANBELLINGEN Pascal NL

VANSLEMBROUCK Claude FR

VERPOORT Christian FR

VERSCHUEREN Jurgen NL

VERVUST Serge FR

VINCK Patrick NL

VINDEVOGEL Nicolas FR

VOETS Filip FR

VREBOS Jeremy FR

WANTE Stephane NL

WILLOCX Claude FR
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Art. 2. De verblijfplaats van deze personeelsleden is gevestigd ter
zetel van de « Maatschappij voor het Intercommunaal Vervoer te
Brussel », Gulden Vlieslaan 15 - 1050 Brussel.

Art. 3. Zij staan voor de uitvoering van hun opdracht onder het
gezag van de heer A. FLAUSCH, bestuurder - directeur-generaal, belast
met een mandaat van gerechtelijke politie.

Art. 4. Dit besluit vervangt elke eerdere aanduiding van personeels-
leden van de MIVB in toepassing van het koninklijk besluit van
15 september 1976 houdende reglement op de politie van personenver-
voer per tram, premetro, metro, autobus en autocar. Evenwel moeten
alleen personeelsleden die niet eerder werden beëdigd in het kader van
dergelijke aanduiding, ingevolge artikel 601 van het Gerechtelijk
Wetboek door de Vrederechter worden beëdigd.

Art. 5. De Minister van Mobiliteit en Openbare Werken, Vervoer is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Art. 6. Dit besluit treedt in werking de dag van bekendmaking in het
Belgisch Staatsblad.

Brussel, 20 maart 2008.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De minister-voorzitter van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
belast met belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordering,
Monumenten en Landschappen, Stadsvernieuwing, Huisvesting,
Openbare Netheid, Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamen-
werking;

Ch.PICQUE

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
belast met Mobiliteit en Openbare werken;

P. SMET

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2008/31125]
Brussels Instituut voor Milieubeheer

Registratie betreffende koeltechnisch bedrijf

Bij de beslissing van 11 maart 2008 van de leidende ambtenaren van
het B.I.M., werd het bedrijf Climabel SA gelegen Dieudonné Lefèvre-
straat 53, te 1020 Brussel geregistreerd onder het nummer ENREF/00016
als koeltechnisch bedrijf.

OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

RAAD VAN STATE

[2008/00326]

Samenstelling van een wervingsreserve
van mannelijke of vrouwelijke taalattachés

1. De Raad van State zal eerlang een vergelijkend examen voor de
samenstelling van een wervingsreserve van Franstalige taalattachés bij
de Dienst Overeenstemming der Teksten.

2. Tot het vergelijkend examen worden toegelaten, de kandidaten die
de volgende voorwaarden vervullen :

a) Belg zijn of burger van een ander land behorende tot de Europese
Economische Ruimte;

b) een onberispelijk gedrag hebben;

c) de burgerlijke en politieke rechten genieten;

d) voor de mannelijke kandidaten : aan de dienstplichtwetten vol-
daan hebben;

e) in het bezit zijn van een diploma of getuigschrift vereist voor
toelating tot niveau A van het rijkspersoneel.

Art. 2. La résidence de ces préposés est établie au siège de la
« Société des Transports intercommunaux de Bruxelles », avenue de la
Toison d’Or 15, 1050 Bruxelles.

Art. 3. Ils seront subordonnés pour l’exercice de leurs fonctions à
M. A. FLAUSCH, administrateur-directeur général, investi d’un man-
dat de police judiciaire.

Art. 4. Cet arrêté remplace toute désignation antérieure des mem-
bres du personnel de la STIB, en application de l’arrêté royal du
15 septembre 1976 portant règlement sur la police des transports de
personnes par tram, pré-métro, métro, autobus et autocar. Toutefois,
seuls les membres du personnel qui n’ont pas été assermentés plus tôt
dans le cadre d’une telle désignation, doivent être assermentés par le
juge de paix, en vertu de l’article 601 du Code judiciaire.

Art. 5. Le Ministre de la Mobilité et des Travaux publics est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Art. 6. Cet arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 20 mars 2008.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Terri-
toire, des Monuments et Sites, de la Rénovation urbaine, du
Logement, de la Propreté publique et de la Coopération au Dévelop-
pement,

Ch. PICQUE

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
chargé de la Mobilité et des Travaux publics,

P. SMET

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2008/31125]
Institut bruxellois pour la Gestion de l’Environnement

Enregistrement en qualité d’entreprise en technique du froid

Par décision des fonctionnaires dirigeants de l’I.B.G.E. du 11 mars 2008,
l’entreprise Climabel SA, sise rue Dieudonné Lefèvre 53, à
1020 Bruxelles, a été enregistrée sous le numéro ENREF/00016 comme
entreprise en technique du froid.

CONSEIL D’ETAT

[2008/00326]

Constitution d’une réserve de recrutement
d’attachés linguistiques masculins ou féminins

1. Le Conseil d’Etat organisera prochainement un concours en vue
de la constitution d’une réserve d’attachés linguistiques d’expression
française au Service de la Concordance des Textes.

2. Sont admis au concours, les candidats qui satisfont aux conditions
ci-après :

a) être Belge ou être ressortissant d’un Etat membre de l’Espace
économique européen;

b) être de conduite irréprochable;

c) jouir des droits civils et politiques;

d) pour les candidats masculins : avoir satisfait aux lois sur la milice;

e) être en possession d’un diplôme ou certificat requis pour l’admis-
sion au niveau A des agents de l’Etat.
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3. Het vergelijkend examen omvat de volgende gedeelten :

I. Schriftelijk gedeelte :

A. Vertaalexamen, met uitsluiting :

1° vertaling in het Frans :

a) van een tekst over een algemeen onderwerp;

b) van een tekst over een juridisch of administratief onderwerp;

c) van een arrest of van een advies van de Raad van State;

2° vertaling in het Nederlands :

a) van een tekst over een algemeen onderwerp;

b) van een tekst over een juridisch of administratief onderwerp.

- Facultatief :

3° vertaling in het Duits of Engels :

van een tekst over een algemeen onderwerp.

N.B. : deze proef levert een bonuspunt op voor diegene die ze aflegt.

B. Verhandeling, met uitsluiting :

1° verhandeling in het Frans;

2° samenvatting (twintig regels) in het Nederlands, van die verhan-
deling.

II. Mondeling gedeelte :

Onderhoud, in het Frans en in het Nederlands, over algemene
onderwerpen en over de vertalingen bedoeld onder de punten A, 1°
tot 3°.

De volgende betrekkelijke waarde wordt toegekend :

- 6 aan het examenvak onder I, B;

- 2 aan ieder van de drie vakken onder I, A, 1° en aan het mondeling
examen;

- 1 aan ieder van de vakken bedoeld onder 1, A, 2°, a en b.

Voor het vak onder 1, A, 3°, wordt 1 bonuspunt toegekend.

De beoordeling wordt telkens uitgedrukt door een waardecijfer
van 0 tot 20.

Geslaagd zijn :

- voor de schiftingsexamens : de kandidaten die 60 pct. van de
punten behalen;

- over het gehele examen : zij die 70 pct. van de punten behalen.

De kandidaten mogen juridische en administratieve woordenboeken
gebruiken voor het vertaalexamen bedoeld onder I, A.

5. Het examen is vier jaar geldig voor de benoeming in de
betrekkingen van taalattaché die in de loop van die periode vacant
zouden zijn. De geldigheidstermijn vangt aan op de datum van het
proces-verbaal.

6. De jaarwedde gaat van S 37.058,93 tot S 54.230,18 (schaal A7) tegen
de huidige liquidatiecoëfficiënt.

De taalattachés kunnen, met toepassing van het beginsel van de
vlakke loopbaan, worden bevorderd tot :

- eerste taalattaché - na 7 jaar (weddeschaal A8 : 41.293,54 - 66.269,90);

- taaladviseur - na 14 jaar (weddeschaal A9 : 53.824,57 - 78.648,11).

De functiebeschrijving kan geraadpleegd worden op de website van
de Raad van State, www.raadvst-consetat.be, onder de rubriek vacatu-
res of kan bekomen worden bij de dienst Personeel & Organisatie.

7. De aanvragen tot deelneming aan het vergelijkend examen
moeten worden gericht aan de Eerste Voorzitter van de Raad van State,
Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel, uiterlijk binnen de vijftien dagen na
de publikatie van onderhavig bericht.

Zij dienen te vermelden : naam, voornamen, geboortedatum, rijks-
registernummer, diploma, woonplaats en beroep van de kandidaten.

Diploma’s of studiegetuigschriften en andere attesten zullen enkel
aan de geslaagde kandidaten gevraagd worden.

3. Le concours comportera les épreuves suivantes :

I. Epreuves écrites :

A. Epreuve de traduction éliminatoire :

1° traduction en français :

a) d’un texte sur un sujet d’intérêt général;

b) d’un texte sur un sujet d’ordre juridique ou administratif;

c) d’un arrêt ou d’un avis du Conseil d’Etat;

2° traduction en néerlandais :

a) d’un texte sur un sujet d’intérêt général;

b) d’un texte sur un sujet d’ordre juridique ou administratif.

- Facultatif :

3° traduction en allemand ou en anglais :

d’un texte sur un sujet d’intérêt général.

N.B. : cette épreuve procure un point de bonus à qui la présente.

B. Epreuve de dissertation éliminatoire :

1° dissertation, en français;

2° résumé (vingt lignes), en langue néerlandais, de cette dissertation.

II. Epreuve orale :

Entretien, en langue française et néerlandaise, sur des questions
d’ordre général et les traductions prévues sous A, 1° à 3°.

Il est attribué les cœfficients d’importance ci-après :

- 6 à l’épreuve mentionnée sous I, B;

- 2 à chacune des trois épreuves mentionnées sous I, A, 1° et à
l’épreuve orale;

- 1 à chacune des épreuves mentionnées sous I, A, 2°, a et b.

Pour l’épreuve mentionnée sous I, A, 3°, 1 point de bonus est attribué.

Pour chacune des épreuves, la cote d’appréciation est exprimée par
un chiffre de 0 à 20.

Auront satisfait :

- aux épreuves éliminatoires : les candidats ayant obtenu 60 p.c. des
points;

- sur l’ensemble des épreuves : les candidats ayant recueilli 70 p.c.
des points.

Les candidats pourront consulter les dictionnaires de termes jurdique
et administratifs pour les épreuves mentionnées sous I, A.

5. La durée de validité du concours est de quatre ans pour la
nomination aux emplois d’attaché linguistique qui seraient vacants
pendant cette période. Elle court à compter de la date de clôture du
procès-verbal.

6. Le traitement annuel van de S 37.058,93 à S 54.230,18 (échelle A7)
au cœfficient de liquidation actuel.

Les attachés linguistiques peuvent, en application du principe de la
carrière plane, être promus aux grades de :

- premier attaché linguistique - après 7 ans (échelle A8 : 41.293,54 -
66.269,90);

- conseiller linguistique - après 14 ans (échelle A9 : 53.824,57 -
87.648,11).

La monographie de la fonction peut être consultée sur le site web du
Conseil d’Etat, www.raadvst-consetat.be, sous la rubrique « Offres
d’emploi » ou peut être obtenue sur demande auprès du service
Personnel & Organisation.

7. Les demandes de participation au concours doivent être adressées
au Premier Président du Conseil d’Etat, rue de la Science 33,
1040 Bruxelles, dans les quinze jours de la publication du présent avis.

Elles doivent mentionner les nom, prénoms, date de naissance,
numéro de registre national, diplôme, domicile et profession des
intéressés.

Diplômes ou certificat d’études et autres attestations seront deman-
dés aux candidats ayant réussi l’examen.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines

Bekendmakingen voorgeschreven bij artikel 770
van het Burgerlijk Wetboek

Publications prescrites par l’article 770
du Code civil

[2008/54597]

Erfloze nalatenschap van Descheerdere, Rogier

De heer Descheerdere, Rogier, geboren te Rumbeke op 17 juli 1933,
woonachtig te Roeselare, Ieperseweg 68, is overleden te Roeselare op
14 februari 2006, zonder gekende erfopvolgers na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de
BTW, registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van
de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk, bij
beschikking van 11 maart 2008, de bekendmakingen en aanplakkingen
voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Brugge, 18 maart 2008.

De gewestelijke directeur der registratie a.i.,
J. Van Schooten

(54597)

Erfloze nalatenschap van Robert, Marie-Louise

Robert, Marie-Louise, geboren te Frameries op 27 februari 1928,
wonende te Frameries, rue Ferrer 40, is overleden te Frameries op
12 oktober 2002, zonder bekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de
BTW, registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van
de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Mons, bij
beschikking van 10 maart 2008, de bekendmakingen en aanplakkingen
voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Bergen, 21 maart 2008.
De directeur van de registratie,

F. Faignard.
(54598)

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2008/09184]

Wet van 15 mei 1987
betreffende de namen en voornamen. — Bekendmakingen

Bij koninklijk besluit van 11 maart 2008 is machtiging verleend aan :

de heer Rashid, Hussainali Abdul Rasul, geboren te Kera (India) op
18 oktober 1936, wonende te Jette;

de heer Rashid, Nasiroodin, geboren te Kigali (Republiek Rwanda)
op 16 januari 1957, wonende te Jette;

de heer Rashid, Karim, geboren te Kabgayi (Republiek Rwanda) op
20 augustus 1960, wonende te Ottignies-Louvain-la-Neuve;

Mevr. Rashid, Shamira, geboren te Kigali (Republiek Rwanda) op
28 mei 1963, wonende te Overijse;

de heer Rashid, Geoffrey, geboren te Brussel (eerste district) op
23 januari 1985, wonende te Jette, en

Mej. Rashid, Coraline Bilqis, geboren te Etterbeek op 12 maart 1993,
wonende te Ottignies-Louvain-la-Neuve,
om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden, hun geslachts-
naam in die van « Bhamani » te veranderen, na afloop van 60 dagen te
rekenen van deze bekendmaking.

[2008/54597]

Succession en déshérence de Descheerdere, Rogier

M. Descheerdere, Rogier, né à Roeselare le 17 juillet 1933, domicilié à
Roeselare, Ieperseweg 68, est décédé à Roeselare le 14 février 2006, sans
laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Kortrijk, a, par ordonnance du 11 mars 2008, ordonné les publica-
tions et affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Bruges, le 18 mars 2008.

Le directeur régional de l’enregistrement,
J. Van Schooten

(54597)

Succession en déshérence de Robert, Marie-Louise

Robert, Marie-Louise, née à Frameries le 27 février 1928, domiciliée à
Frameries, rue Ferrer 40, est décédée à Frameries le 12 octobre 2002,
sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Mons a, par ordonnance du 10 mars 2008, prescrit les publications et
affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Mons, le 21 mars 2008.
Le directeur de l’enregistrement,

F. Faignard.
(54598)

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2008/09184]

Loi du 15 mai 1987
relative aux noms et prénoms. — Publications

Par arrêté royal du 11 mars 2008 :

M. Rashid, Hussainali Abdul Rasul, né à Kera (Inde) le 18 octo-
bre 1936, demeurant à Jette;

M. Rashid, Nasiroodin, né à Kigali (République du Rwanda) le
16 janvier 1957, demeurant à Jette;

M. Rashid, Karim, né à Kabgayi (République du Rwanda) le
20 août 1960, demeurant à Ottignies-Louvain-la-Neuve;

Mme Rashid, Shamira, née à Kigali (République du Rwanda) le
28 mai 1963, demeurant à Overijse;

M. Rashid, Geoffrey, né à Bruxelles (premier district) le 23 jan-
vier 1985, demeurant à Jette, et

Mlle Rashid, Coraline Bilqis, née à Etterbeek le 12 mars 1993,
demeurant à Ottignies-Louvain-la-Neuve,
ont été autorisés sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera
statué, à substituer à leur nom patronymique celui de « Bhamani »,
après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente
insertion.
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Bij koninklijk besluit van 11 maart 2008 is machtiging verleend aan :
de heer Troost-Deblandre, Jacques Henri Albert, geboren te Coquil-

hatville (Belgisch Kongo) op 11 januari 1955, wonende te Namen;
Mej. Troost-Deblandre, Aurélie Marthe Emmy, geboren te Namen op

30 april 1985, er wonende, en;
de heer Troost-Deblandre, Cédric André Léon, geboren te Dinant op

10 januari 1981, wonende te Ham-sur-Heure-Nalinnes,
om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden, hun geslachts-
naam in die van « Deblandre » te veranderen, na afloop van 60 dagen
te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 11 maart 2008 is machtiging verleend aan :
de heer Mananga Nkongo Makuala, geboren te Kinshasa (Belgisch

Kongo) op 28 januari 1956, wonende te Elsene, en;
de heer Poba Bewa, Steve, geboren te Ukkel op 11 februari 1995, er

wonende,
om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden, hun geslachts-
naam in die van « Mananga » te veranderen, na afloop van 60 dagen te
rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 11 maart 2008 is machtiging verleend aan de
heer Halen, Jérôme Louis Roger, geboren te Bergen op 16 maart 1988, er
wonende, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden, zijn
geslachtsnaam in die van « Lambelin » te veranderen, na afloop van
60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 11 maart 2008 is machtiging verleend aan de
genaamde Liley Beyoma, Sandrine, geboren te Verviers op 4 juli 1995,
wonende te Anderlecht, om, behoudens tijdig verzet waarover zal
beslist worden, haar geslachtsnaam in die van « Liley » te veranderen,
na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 11 maart 2008 is machtiging verleend aan
Mevr. Mach-Kim Nga, geboren te Bien-Hoa (Zuid-Vietnam) op
13 april 1963, wonende te Anderlecht, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, haar geslachtsnaam in die van « Mach » te
veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendma-
king.

Bij koninklijk besluit van 11 maart 2008 is machtiging verleend aan
Mevr. Seremit, Leyla Charline Paulette, geboren te Crespin (Frankrijk)
op 5 december 1970, wonende te Hensies, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, haar geslachtsnaam in die van « Can » te
veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendma-
king.

Par arrêté royal du 11 mars 2008 :
M. Troost-Deblandre, Jacques Henri Albert, né à Coquilhatville

(Congo belge) le 11 janvier 1955, résidant à Namur;
Mlle Troost-Deblandre, Aurélie Marthe Emmy, née à namur le

30 avril 1985, y résidant et,
M. Troost-Deblandre, Cédric André Léon, né à Dinant le 10 jan-

vier 1981, demeurant à Ham-sur-Heure-Nalinnes,
ont été autorisés sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera
statué, à substituer à leur nom patronymique celui de « Deblandre »,
après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente
insertion.

Par arrêté royal du 11 mars 2008 :
M. Mananga Nkongo, Makuala, né à Kinshasa (Congo belge) le

28 janvier 1956, demeurant à Ixelles, et,
M. Poba Bewa, Steve, né à Uccle le 11 février 1995, y demeurant,

ont été autorisés sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera
statué, à substituer à leur nom patronymique celui de « Mananga »,
après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente
insertion.

Par arrêté royal du 11 mars 2008, M. Halen, Jérôme Louis Roger, né
à Mons le 16 mars 1988, y demeurant, a été autorisé sauf opposition en
temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son nom
patronymique celui de « Lambelin », après l’expiration du délai de
60 jours à compter de la présente insertion.

La nommée Liley Beyoma, Sandrine, née à Verviers le 4 juillet 1995,
demeurant à Anderlecht, a été autorisée sauf opposition en temps utile
sur laquelle il sera statué, à substituer à son nom patronymique celui
de « Liley », après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la
présente insertion.

Par arrêté royal du 11 mars 2008, Mme Mach-Kim Nga, née à
Bien-Hoa (Vietnam du Sud) le 13 avril 1963, demeurant à Anderlecht, a
été autorisée sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué,
à substituer à son nom patronymique celui de « Mach », après
l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 11 mars 2008, Mme Seremit, Leyla Charline
Paulette, née à Crespin (France) le 5 décembre 1970, demeurant à
Hensies, a été autorisée sauf opposition en temps utile sur laquelle il
sera statué, à substituer à son nom patronymique celui de « Can »,
après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente
insertion.
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/201110]

Accession au niveau supérieur. — Mutation à la demande d’un agent
Appel à candidatures

Conformément aux dispositions du Code de la fonction publique wallonne (article 15, § 2), des emplois de
niveau 1, déclarés vacants les 14 février et 7 mars 2008 au Ministère de la Région wallonne, sont proposés à la promotion
par accession au niveau supérieur et à la mutation à la demande aux agents n’appartenant pas au cadre organique du
Ministère de la Région wallonne.

Ils sont également proposés aux agents appartenant au cadre organique du Ministère de la Région wallonne
concernés par l’accession au niveau supérieur ou la mutation à la demande.

Les candidatures seront examinées de manière à pourvoir les emplois dans l’ordre des procédures suivantes :

— Promotion par accession au niveau supérieur interne au MRW.

— Mutation à la demande interne au MRW.

— Promotion par accession au niveau supérieur externe au MRW.

— Mutation à la demande externe au MRW.

1. Personnes concernées par le présent appel.

Le présent appel est réservé aux agents statutaires occupés à titre définitif au Ministère wallon de l’Equipement et
des Transports ou dans un organisme d’intérêt public dont le personnel est soumis au Code de la fonction publique
wallonne.

2. Conditions d’accès aux emplois :

Pour pouvoir prétendre à une promotion ou à une mutation dans le cadre de la présente procédure, l’agent doit
satisfaire aux conditions suivantes qui doivent être réunies le jour des déclarations de vacance d’emploi, à savoir
les 14 février et 7 mars 2008, et le jour de la promotion ou de la mutation :

1o Pour l’accession au niveau supérieur :

a. être lauréat d’un concours d’accession correspondant au niveau et au métier considéré;

b. justifier de l’évaluation favorable;

c. ne pas être sous le coup d’une sanction disciplinaire définitive et non radiée;

d. ne pas se trouver dans une position administrative ne permettant pas de faire valoir ses titres à la promotion
(disponibilité pour convenance personnelle...);

e. pour les emplois définis comme postes de sécurité, avoir été reconnu apte lors de l’évaluation de santé préalable
effectuée par le SPMT.

f. pour les emplois qui doivent être attribués prioritairement à une personne handicapée, les agents concernés
doivent remplir les conditions prévues à l’article 82, 1o à 6o du Code de la fonction publique wallonne.

2o Pour la mutation à la demande de l’agent :

a. être titulaire d’un grade du niveau concerné;

b. être titulaire du métier exigé pour l’emploi déclaré vacant;

c. ne pas se trouver dans une position administrative ne permettant pas de faire valoir ses titres à la mutation
(disponibilité pour convenance personnelle...);

d. ne pas avoir obtenu une mutation dans les deux années précédant la demande;

e. ne pas être affecté à un emploi d’encadrement;

f. pour les emplois définis comme poste de sécurité, avoir été reconnu apte lors de l’évaluation de santé préalable
effectué par le SPMT;

g. pour les emplois qui doivent être attribués prioritairement à une personne handicapée, les agents concernés
doivent remplir les conditions prévues à l’article 82, 1o à 6o du Code de la fonction publique wallonne.
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1. Remarques importantes :

En vertu de la législation sur l’emploi des langues dans les services du Gouvernement wallon, les agents qui
postulent des emplois de langue française doivent disposer de la preuve de la connaissance de la langue française.
Cette preuve peut être établie uniquement par la langue du diplôme ou par un certificat délivré par le SELOR/SPR
pour le niveau concerné.

Un agent ne réunissant pas les conditions prévues à l’article 82, 1o à 6o du Code peut postuler un emploi qui doit
être attribué prioritairement à une personne handicapée.

Cependant, sa candidature ne pourra être prise en considération que si l’emploi n’a pas été attribué à une personne
handicapée à l’issue des différentes procédures (internes, externes et recrutement).

Le fonctionnaire qui souhaite invoquer des raisons sociales ou familiales à l’appui de sa demande de mutation doit
cocher impérativement la mention prévue à cet effet au point IV de l’acte de candidature. Ce dernier sera alors transmis
par le secrétariat général au service social. Conformément aux dispositions prévues par le Code de la fonction publique
wallonne, l’agent, assisté ou non par une personne de son choix, est ensuite entendu par le service social qui émet un
avis motivé à l’attention du secrétaire général dans le mois de la demande.

Les emplois sont attribués dans l’ordre de préférence suivant :

1) par accession au niveau supérieur aux lauréats dans l’ordre de date des procès-verbaux de clôture des concours,
à commencer par la date la plus ancienne et, pour chaque concours, dans l’ordre leur classement;

2) pour les emplois non pourvus par accession, la mutation est accordée à l’agent du rang le plus élevé qui justifie
de l’ancienneté la plus grande. Lorsque des raisons sociales ou familiales sont invoquées, l’agent dont les raisons sont
reconnues fondées est prioritaire.

La promotion ou la mutation produira ses effets le premier jour du mois qui suit la décision ou le premier jour du
mois qui suit la date à laquelle l’emploi cesse effectivement d’être occupé.

2. Forme et délais prescrits pour l’introduction des candidatures :

L’acte de candidature doit être introduit au moyen d’un des formulaires repris ci-dessous et adressé à :

Ministère de la Région wallonne

Secrétariat général

Division du Personnel

Direction de la Gestion administrative

Place de la Wallonie 1

5100 Jambes

Il sera uniquement pris en considération s’il :

a. est dûment complété et signé;

b. est renvoyé dans son intégralité par pli recommandé à la Poste qui doit être déposé, à peine de nullité,
dans un délai de vingt et un jour à compter de la publication de cet appel au Moniteur belge.

Il convient également de joindre à la candidature :

• pour les emplois qui l’exigent, une copie du permis de conduire;

• pour les agents qui, en tant que personne handicapée, souhaitent se voir attribuer prioritairement un emploi
réservé à cet effet, les éléments de preuve permettant d’établir qu’ils remplissent bien les conditions prévues à
l’article 82, 1o à 6o du Code de la fonction publique wallonne.

Tous renseignements complémentaires peuvent être obtenus au numéro de téléphone : 081-33 32 43.
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MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

Acte de candidature à la promotion
Niveau 1

I. Identité.
Nom :
Prénom :
Adresse :
No de tél :
Date de naissance :
II. Emploi actuel.
Ministère/organisme :
Pool d’affectation :
Division :
Direction :
Résidence administrative :
Métier :
Niveau et grade :
III. Emploi(s) postulé(s).
Le candidat qui postule plusieurs emplois doit obligatoirement, à peine de nullité, indiquer son ordre de préférence

en regard des emplois figurant dans la liste, au moyen des chiffres arabes (1,2,3...) portés dans la colonne prévue à cet
effet. Le candidat qui ne postule qu’un seul emploi doit indiquer le chiffre 1 en regard de cet emploi.

Emplois déclarés vacants le 14 février 2008 :

SG/Pool du Secrétariat général

Numéro
d’emploi Affectation Résidence

administrative
Métier

Exigences particulières Choix

C00375
1

SG
Division de la Trésorerie
Direction de la Comptabilité générale

Namur 15 : administratif + connaissance des lois
sur la comptabilité de l’Etat et utilisation
courante du tableur Excel et du traite-
ment de texte Word

DGEE/Pool de la Direction générale

Numéro
d’emploi Affectation Résidence

administrative
Métier

Exigences particulières Choix

C00508
1

DGEE
Division de l’Emploi et de la Formation
professionnelle
Direction de la Formation profession-
nelle

Namur 15 : administratif

C00794
1

DGEE
Division des P.M.E.

Namur 15 : administratif

C00803
1

DGEE
Division de l’Emploi et de la Formation
professionnelle
Direction de la Résorption du Chômage

Namur 15 : administratif

C08638
1

DGEE
Direction de la Gestion des Licences
d’Armes

Namur 15 : administratif

DGA/Pool de la direction générale

Numéro
d’emploi Affectation Résidence

administrative
Métier

Exigences particulières Choix

C03874
1

DGA
Division des Aides à l’Agriculture
Direction des Structures agricoles

Namur 15 : administratif

17835BELGISCH STAATSBLAD — 01.04.2008 — MONITEUR BELGE



DGRE/Pool de la Direction générale

Numéro
d’emploi Affectation Résidence

administrative
Métier

Exigences particulières Choix

C04054
1

DGRE
Division des Relations internationales
Direction des Accords internationaux
et des Affaires multilatérales

Bruxelles 15 : administratif + diplôme en relations
internationales de 2e cycle ou en sciences
politiques ou la démonstration d’une
expérience acquise en matière de
relations internationales de cinq ans +
évaluation de santé préalable : écran de
visualisation

Emplois déclarés vacants le 7 mars 2008 :
DGA/Pool de la Direction générale

Numéro
d’emploi Affectation Résidence

administrative
Métier

Exigences particulières Choix

C03824
1

DGA
Division de la Gestion de l’Espace rural
Direction du Remembrement et des
Travaux

Mons 15 : administratif

C03737
1

DGA
Division de la Gestion de l’Espace rural
Direction du Remembrement et des
Travaux

Namur 15 : administratif

SIGNATURE :

En application de la loi du 8 décembre 1992 relative à la protection de la vie privée à l’égard des traitements de
données à caractère personnel, veuillez noter que le traitement de ces données est confié à la Division du Personnel.
Le maître du fichier est la Région wallonne. Vous pouvez avoir accès aux données qui vous concernent et en
obtenir la rectification éventuelle en vous adressant auprès de la Division concernée. Il est possible d’obtenir des
renseignements supplémentaires sur les traitements automatisés auprès de la Commission de la protection de la
vie privée.

MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

Acte de candidature à la mutation
Emploi de niveau 1

I. Identité.

Nom :

Prénom :

Adresse :

No de tél :

Date de naissance :

II. Emploi actuel.

Ministère/organisme :

Pool d’affectation :

Division :

Direction :

Résidence administrative :

Métier :

Niveau et grade :

Emploi d’encadrement : oui-non
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III. Emploi(s) postulé(s)
Le candidat qui postule plusieurs emplois doit obligatoirement, à peine de nullité, indiquer son ordre de préférence

en regard des emplois figurant dans la liste, au moyen des chiffres arabes (1,2,3...) portés dans la colonne prévue à cet
effet. Le candidat qui ne postule qu’un seul emploi doit indiquer le chiffre 1 en regard de cet emploi.

Emplois déclarés vacants le 14 février 2008 :

SG/Pool du Secrétariat général

Numéro
d’emploi Affectation Résidence

administrative
Métier

Exigences particulières

Choix

C00375
1

SG
Division de la Trésorerie
Direction de la Comptabilité générale

Namur 15 : administratif + connaissance des lois
sur la comptabilité de l’Etat et utilisation
courante du tableur Excel et du traite-
ment de texte Word

C00374
1

SG
Division du Budget
Direction de la Comptabilité départemen-
tale

Namur 20 : économiste

C00373
1

SG
Division du Budget
Direction du Contrôle des Dépenses

Namur 29 : juriste

C00063
1

SG
Division du Budget
Direction du Budget

Namur 31 : licencié en sciences politiques

DGEE/Pool de la Direction générale

Numéro
d’emploi Affectation Résidence

administrative
Métier

Exigences particulières Choix

C00508
1

DGEE
Division de l’Emploi et de la Formation
professionnelle
Direction de la Formation profession-
nelle

Namur 15 : administratif

C00794
1

DGEE
Division des P.M.E.

Namur 15 : administratif

C00803
1

DGEE
Division de l’Emploi et de la Formation
professionnelle
Direction de la Résorption du Chômage

Namur 15 : administratif

C08638
1

DGEE
Direction de la Gestion des Licences
d’Armes

Namur 15 : administratif

C00804
1

DGEE
Division des P.M.E.
Direction des PME

Namur 20 : économiste

C00554
1

DGEE
Division de l’Industrie et du Crédit
public
Direction de l’Equipement des Zones
industrielles

Namur 26 : ingénieur industriel, option travaux
publics et constructions

C00802
1

DGEE
Division de l’Emploi et de la Formation
professionnelle
Direction de l’Emploi et de l’Immigra-
tion

Namur 31 : licencié en sciences politiques

DGTRE/Pool de la Direction générale

Numéro
d’emploi Affectation Résidence

administrative
Métier

Exigences particulières Choix

C00913
1

DGTRE
Division des Aides aux entreprises
Direction des Aides générales

Namur 4 : informaticien

C00920 DGTRE
Division de la Recherche et de la
Coopération scientifique
Direction de la Coopération scientifique

Namur 20 : économiste
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DGRNE/Pool de la Direction générale

Numéro
d’emploi Affectation Résidence

administrative
Métier

Exigences particulières Choix

C02021
1

DGRNE
Division de l’Eau
Direction des Eaux de surface

Namur 5 : ingénieur agronome, option agrono-
mie (sauf eaux et forêts) + évaluation de
santé préalable : écran de visualisation +
sélection médicale chauffeur groupe 2

C02343
1

DGRNE
Division de l’Eau
Direction de la Protection des Sols

Namur 5 : ingénieur agronome, option agrono-
mie (sauf eaux et forêts) + évaluation de
santé préalable : risques définis (agents
chimiques, physiques, biologiques) et
écran de visualisation

C01047
1

DGRNE
Division de la Nature et des Forêts
Direction des Ressources forestières

Namur 6 : ingénieur agronome, option eaux et
forêts + évaluation de santé préalable :
poste de sécurité (port et usage d’armes
à feu) + permis de conduire B + natio-
nalité belge

C01080
1

DGRNE
Division de la Nature et des Forêts
Direction de Neufchâteau

Neufchâteau 6 : ingénieur agronome, option eaux et
forêts + évaluation de santé préalable :
poste de sécurité (port et usage d’armes
à feu) + permis de conduire B + natio-
nalité belge

C01082
1

DGRNE
Division de la Nature et des Forêts

Namur 6 : ingénieur agronome, option eaux et
forêts + évaluation de santé préalable :
poste de sécurité (port et usage d’armes
à feu) + permis de conduire B + natio-
nalité belge

C02019
1

DGRNE
Division de l’Eau
Direction des Cours d’Eau non naviga-
bles

Namur 6 : ingénieur agronome, option eaux et
forêts + évaluation de santé préalable :
risques définis (agents chimiques,
physiques, biologiques) + permis de
conduire B + nationalité belge

C02217
1

DGRNE
Division de la Nature et des Forêts
Direction de Marche

Marche-en-Famenne 6 : ingénieur agronome, option eaux et
forêts + évaluation de santé préalable :
poste de sécurité (port et usage d’armes
à feu) + permis de conduire B + natio-
nalité belge

C02401
1

DGRNE
Division de la Nature et des Forêts
Direction de Namur

Couvin 6 : ingénieur agronome, option eaux et
forêts + évaluation de santé préalable :
poste de sécurité (port et usage d’armes
à feu) + permis de conduire B + natio-
nalité belge

C02040
1

DGRNE
Division de la Police de l’Environne-
ment
Direction de Mons

Mons 8 : ingénieur civil, option chimie et indus-
tries agricoles, chimie + évaluation de
santé préalable : risques définis (agents
chimiques, physiques, biologiques) et
écran de visualisation + sélection
médicale chauffeur groupe 2

C02397
1

DGRNE
Division de la Prévention et des Autori-
sations
Direction de la Coordination de la
Prévention des Pollutions

Namur 8 : ingénieur civil, option chimie et indus-
tries agricoles, chimie + évaluation de
santé préalable : risques définis (agents
chimiques, physiques, biologiques) et
écran de visualisation + sélection médi-
cale chauffeur groupe 2

C02089
1

DGRNE
Direction de la Logistique

Namur 20 : économiste + évaluation de santé
préalable : écran de visualisation

C02395
1

DGRNE
Division de la Prévention et des Autori-
sations
Direction des Autorisations

Namur 25 : ingénieur industriel, option électri-
cité, mécanique, électromécanique,
électronique et télécommunications +
évaluation de santé préalable : risques
définis (agents chimiques, physiques,
biologiques) et écran de visualisation +
sélection médicale chauffeur groupe 2

C01795
1

DGRNE
Division de la Nature et des Forêts

Namur 29 : juriste + évaluation de santé préala-
ble : écran de visualisation

C02342
1

DGRNE
Division de l’Eau

Namur 29 : juriste + évaluation de santé préala-
ble : écran de visualisation

17838 BELGISCH STAATSBLAD — 01.04.2008 — MONITEUR BELGE



DGPL/Pool de la Direction générale

Numéro
d’emploi Affectation Résidence

administrative
Métier

Exigences particulières Choix

C02820
1

DGPL
Division des communes
Direction des Etudes

Namur 20 : économiste

C02925
1

DGPL
Direction de la Logistique et de la
Coordination

Namur 21 : gestionnaire des ressources
humaines

C02920
1

DGPL
Division des Provinces et des Entrepri-
ses publiques
Direction des Entreprises publiques

Namur 29 : juriste

DGATLP/Pool de la Direction générale

Numéro
d’emploi Affectation Résidence

administrative
Métier

Exigences particulières Choix

C03343
1

DGATLP
Services extérieurs de la Direction
générale
Direction de Liège-I

Liège 17 : architecte

C05224
1

DGATLP
Services extérieurs de la Direction
générale
Direction de Hainaut-II

Charleroi 17 : architecte

C03666
1

DGATLP
Services extérieurs de la Direction
générale
Direction du Luxembourg

Arlon 10 : ingénieur civil, option mines et
géologie

C03272
1

DGATLP
Services extérieurs de la Direction
générale
Direction de Namur

Namur 34 : urbaniste

DGA/Pool de la Direction générale

Numéro
d’emploi Affectation Résidence

administrative
Métier

Exigences particulières Choix

C03694
1

DGA
Division des Aides à l’Agriculture
Direction de la Coordination de l’inter-
vention

Namur 5 : ingénieur agronome, option agro-
nomie (sauf eaux et forêts)

C03818
1

DGA
Division de la Gestion de l’Espace rural
Direction du Remembrement et des
Travaux

Namur 5 : ingénieur agronome, option agro-
nomie (sauf eaux et forêts)

C06756
1

DGA
Division des Aides à l’Agriculture
Direction des Contrôles

Namur 5 : ingénieur agronome, option agro-
nomie (sauf eaux et forêts)

C06767
1

DGA
Division de la Politique agricole
Direction de l’Analyse économique
agricole

Namur 5 : ingénieur agronome, option agro-
pnomie (sauf eaux et forêts)

C06900
1

DGA
Division de la Recherche, du Développe-
ment et de la Qualité
Direction de la Qualité des Produits

Namur 5 : ingénieur agronome, option agro-
nomie (sauf eaux et forêts)

C06938
1

DGA
Division des Aides à l’Agriculture
Direction des Services extérieurs de
Malmedy

Malmedy 5 : ingénieur agronome, option agro-
nomie (sauf eaux et forêts)

C03874
1

DGA
Division des Aides à l’Agriculture
Direction des Structures agricoles

Namur 15 : administratif
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DGASS/Pool de la Direction générale

Numéro
d’emploi Affectation Résidence

administrative
Métier

Exigences particulières Choix

C04274
1

DGASS
Division de la Santé et des Infra-
structures
Direction du Contrôle et de l’Inspection

Namur 32 : psychologue, sociologue, diplôme
en psychologie

DGRE/Pool de la Direction générale

Numéro
d’emploi Affectation Résidence

administrative
Métier

Exigences particulières Choix

C04054
1

DGRE
Division des Relations internationales
Direction des Accords internationaux
et des Affaires multilatérales

Bruxelles 15 : administratif + diplôme en relations
internationales de 2e cycle ou en sciences
politiques ou la démonstration d’une
expérience acquise en matière de
relations internationales de cinq ans +
évaluation de santé préalable : écran de
visualisation

Emplois déclarés vacants le 7 mars 2008 :

SG/Pool du Secrétariat général

Numéro
d’emploi Affectation Résidence

administrative
Métier

Exigences particulières Choix

C05526
1

SG
Division du Recrutement
Direction de la Formation

Namur 21 : gestionnaire des Ressources
humaines
priorité personne handicapée

C06985
1

SG
Division du Secrétariat général
Direction interdépartementale de
l’Intégration sociale

Namur 32 : psychologue, sociologue
diplôme en sociologie
poste occupé > 30/09/2008

DGEE/Pool de la Direction générale

Numéro
d’emploi Affectation Résidence

administrative
Métier

Exigences particulières Choix

C00815
1

DGEE
Division de l’Industrie et du Crédit
public
Direction de l’Equipement des zones
industrielles

Namur 26 : ingénieur industriel, option travaux
publics et constructions

DGTRE/Pool de la Direction générale

Numéro
d’emploi Affectation Résidence

administrative
Métier

Exigences particulières Choix

C06990
1

DGTRE
Division de la Recherche et de la Coopé-
ration scientifique
Direction de la Coopération scientifique

Namur 9 : ingénieur civils, option électricité,
mécanique, physique, métallurgie,
électromécanique, électronique et télé-
communications
poste occupé > 31/12/08
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DGRNE/Pool de la Direction générale

Numéro
d’emploi Affectation Résidence

administrative
Métier

Exigences particulières Choix

C01693
1

DGRNE
Direction de la Logistique

Namur 32 : psychologue, sociologue, licence en
psychologie

C07690
1

DGRNE
Division de la Police et de l’Environne-
ment
Direction de Charleroi

Charleroi 8 : ingénieur civil, option chimie et indus-
tries agricoles, chimie + évaluation de
santé préalable : risques définis (agents
chimiques, physiques, biologiques) et
écran de visualisation + permis de
conduire B + sélection médicale chauf-
feur groupe 2

C08098
1

DGRNE
Division de la Nature et des Forêts
Direction de Liège

Liège 6 : ingénieur agronome, option eaux et
forêts + évaluation de santé préalable :
poste de sécurité (port et usage d’armes
à feu) + permis de conduire B + natio-
nalité belge

C06975
1

DGRNE
Division de l’Eau
Direction des Eaux de Surface

Namur 24 : ingénieur, option chimie + permis de
conduire B + écran de visualisation

DGPL/Pool de la Direction générale

Numéro
d’emploi Affectation Résidence

administrative
Métier

Exigences particulières Choix

C02919
1

DGPL
Division des communes
Direction des Etudes

Namur 29 : juriste

C06218
1

DGPL
Division des communes
Direction des Etudes

Namur 31 : licencié en sciences politiques

C02959 DGPL
Division des communes
Direction de la Coordination des
Services extérieurs

Namur 29 : juriste

DGATLP/Pool de la Direction générale

Numéro
d’emploi Affectation Résidence

administrative
Métier

Exigences particulières Choix

C03503
1

DGATLP
Services extérieurs de la Direction
générale
Direction du Luxembourg

Arlon 17 : architecte

C03275
1

DGATLP
Services extérieurs de la Direction
générale
Direction de Namur

Namur 17 : architecte
poste occupé > 31/10/2008
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DGA/Pool de la Direction générale

Numéro
d’emploi Affectation Résidence

administrative
Métier

Exigences particulières Choix

C03824
1

DGA
Division de la Gestion de l’Espace rural
Direction du Remembrement et des
Travaux

Mons 15 : administratif

C03737
1

DGA
Division de la Gestion de l’Espace rural
Direction du Remembrement et des
Travaux

Namur 15 : administratif

C06777
1

DGA
Division des Aides à l’Agriculture
Direction du Secteur animal

Namur 5 : ingénieur agronome, option agro-
nomie (sauf eaux et forêts)

DGASS/Pool de la Direction générale

Numéro
d’emploi Affectation Résidence

administrative
Métier

Exigences particulières Choix

C04287
1

DGASS
Division de la Santé et des Infra-
structures
Direction de la Santé curative

Namur 20 : économiste

IV. Invocation de raisons sociales ou familiales.

J’invoque des raisons sociales ou familiales : OUI/NON (Biffer la mention inutile)

SIGNATURE :

En application de la loi du 8 décembre 1992 relative à la protection de la vie privée à l’égard des traitements de
données à caractère personnel, veuillez noter que le traitement de ces données est confié à la Division du Personnel.
Le maître du fichier est la Région wallonne. Vous pouvez avoir accès aux données qui vous concernent et en
obtenir la rectification éventuelle en vous adressant auprès de la Division concernée. Il est possible d’obtenir des
renseignements supplémentaires sur les traitements automatisées auprès de la Commission de la protection de la
vie privée.

*

MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[2008/201096]

Renouvellement des organes d’administration de l’Agence wallonne pour l’Intégration des Personnes handicapées
Appel aux candidats

Conformément au décret du 6 avril 1995 relatif à l’intégration des personnes handicapées, il convient de procéder
au renouvellement des membres siégeant dans les organes d’administration de l’Agence wallonne pour l’Intégration
des Personnes handicapées (AWIPH).

Les associations et organismes désirant présenter des candidats sont invités à consulter le site Internet de l’AWIPH
(www.awiph.be) pour obtenir les informations utiles.

Les candidatures sont à envoyer au plus tard le 10 avril 2008 à l’adresse suivante : Cabinet du Ministre de la Santé,
de l’Action sociale et de l’Egalité des Chances, rue des Brigades d’Irlande 4, à 5100 Jambes.
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN
EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

PUBLICATIONS LEGALES
ET AVIS DIVERS

FACULTE UNIVERSITAIRE
DES SCIENCES AGRONOMIQUES DE GEMBLOUX

Mme Alloue, Wazé Aimée Mireille, Maître en Sciences et Technologie
des Aliments, de nationalité ivoirienne, défendra publiquement le
9 avril 2008, à 14 heures, en l’auditoire de Chimie analytique, Passage
des Déportés 2, à 5030 Gembloux, une thèse de doctorat intitulée :
« Formulation et immobilisation de la lipase de Yarrowia lipolytica ».

(80173)

Mlle Soyeurt, Hélène, bioingénieur orientation Elevage, défendra
publiquement le 18 avril 2008, à 14 heures, en l’auditoire de Zootechnie,
Passage des Déportés 2, à 5030 Gembloux, une thèse de doctorat
intitulée : « Study of genetic variability of fatty acid profile in bovine
milk and fat using mi-infrared spectrometry ».

(80174)

FACULTE UNIVERSITAIRES NOTRE-DAME
DE LA PAIX NAMUR

Faculté des sciences

L’épreuve publique pour l’obtention du grade académique de
docteur en sciences de Mme Aline Chrétien, porteur d’un diplôme de
licencié en sciences biologiques, aura lieu le lundi 21 avril 2008, à
15 heures, dans l’auditoire M5 de la Faculté de médecine, place du
Palais de Justice, à Namur.

Mme Aline Chrétien, née à Lobbes le 4 octobre 1979, présentera et
défendra publiquement une dissertation originale intitulée : « Sénes-
cence prématurée induite par un stress au peroxyde d’hydrogène chez
des fibroblastes diploïdes de poumons humains : étude de la néosyn-
thèse protéique, de marqueurs potientiels associés aux membranes et
du rôle de Cdc42, Rac1 et p38MAPK ».

(80186)

Aankondigingen − Annonces

VENNOOTSCHAPPEN − SOCIETES

Centrale sociale de Bruxelles, anciennement Patria, société anonyme,

Siège social : rue du Boulet 26, 1000 Bruxelles

R.P.M. Bruxelles 0405.963.113

Le conseil d’administration de la SA Centrale sociale de Bruxelles,
anciennement Patria, invite les actionnaires à la réunion de l’assemblée
générale ordinaire qui se tiendra à 16 h 30 m, le mardi 29 avril 2008, au
1er étage, rue du Boulet 18, à 1000 Bruxelles.

Ordre du jour :

1. Approbation du procès-verbal de l’assemblée générale du
24 avril 2007.

2. Rapport de gestion du conseil d’administration.
3. Approbation du bilan et du compte de résultat arrêtés au

31 décembre 2007.
4. Affectations du résultat.
5. Décharge aux administrateurs.
Dépôt des titres au siège administratif, chaussée de Gand 1434,

3e étage, à 1082 Berchem-Sainte-Agathe, au moins cinq jours avant la
date fixée pour l’assemblée générale (article 29 des statuts).

(10036)

Promo Piscines, société anonyme,
chaussée de Charleroi 4, 1360 Thorembais-les-Beguines

R.P.M. Nivelles 0437.533.841

Assemblée générale ordinaire le 19 avril 2008, à 10 heures, au siège
social. — Ordre du jour : 1. Rapport du conseil d’administration.
2. Approbation des comptes annuels au 31 décembre 2007. 3. Décharge
aux administrateurs. 4. Nominations statutaires. 5. Proposition de
rachat des actions propres. 6. Divers.

(10037)

A.B.I., société anonyme,
place Marché aux Légumes 23, 6700 Arlon

R.P.M. Arlon 0453.044.636

Assemblée générale ordinaire le 19 avril 2008, à 10 heures, au siège
social de la société. — Ordre du jour : 1. Rapport du conseil d’admi-
nistration. 2. Approbation des comptes annuels au 31 décembre 2007.
3. Affectation des résultats. 4. Décharge à donner aux administrateurs.

(10038)

COFINIMMO, société anonyme

La société anonyme ″COFINIMMO″, ″sicaf immobilière publique de
droit belge″, ayant son siège social à 1200 Bruxelles, boulevard de la
Woluwe 58; inscrite au registre des personnes morales sous le
numéro 0426.184.049 et assujettie partiellement à la taxe sur la valeur
ajoutée sous le numéro BE 426.184.049.

Les actionnaires sont invités à assister à l’assemblée générale ordi-
naire qui se tiendra à 1200 Bruxelles, boulevard de la Woluwe 58, le
vendredi 25 avril 2008, à 15 h 30 m, avec l’ordre du jour suivant :

1. Prise de connaissance du rapport de gestion sur l’exercice social et
consolidé clôturé au 31 décembre 2007.

2. Prise de connaissance du rapport du commissaire sur les comptes
sociaux clôturés au 31 décembre 2007 et rapport du commissaire sur
les comptes consolidés clôturés au 31 décembre 2007.

3. Approbation des comptes annuels sociaux clôturés au 31 décem-
bre 2007 et affectation du résultat.

Proposition d’approbation des comptes annuels sociaux clôturés au
31 décembre 2007, en ce compris l’affectation du résultat.

En conséquence, proposition d’attribuer un dividende prioritaire de
6,37 euros bruts aux actionnaires privilégiés et un dividende de
7,75 euros bruts aux actionnaires ordinaires; proposition d’annuler le
droit au dividende pour l’exercice 2007 de 656.993 actions ordinaires
propres détenues par Cofinimmo, et de suspendre le droit au dividende
des autres 15.300 actions ordinaires propres encore détenues par Cofi-
nimmo.

4. Prise de connaissance des comptes annuels consolidés clôturés au
31 décembre 2007.

5. Décharge aux administrateurs.
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Proposition de donner décharge aux administrateurs de la société
pour l’exécution de leur mandat pour l’exercice social clôturé au
31 décembre 2007.

6. Décharge au commissaire.

Proposition de donner décharge au commissaire pour l’exécution de
son mandat au cours de l’exercice social clôturé au 31 décembre 2007.

7. Prise de connaissance du rapport de gestion du Conseil d’Admi-
nistration et rapport du commissaire de la société anonyme La Rasante
Tennis Club, absorbée par Cofinimmo SA, pour la période du
1er janvier 2007 au 31 décembre 2007.

8. Approbation des comptes annuels sociaux de « La Rasante Tennis
Club », pour la période du 1er janvier 2007 au 31 décembre 2007

Proposition d’approuver les comptes annuels sociaux de « La
Rasante Tennis Club » pour la période du 1er janvier 2007 au 31
décembre 2007.

9. Décharge aux administrateurs sortants de « La Rasante Tennis
Club ».

Proposition de donner décharge aux administrateurs sortants de
« La Rasante Tennis Club » pour l’exécution de leur mandat au cours
de la période du 1er janvier 2007 au 31 décembre 2007.

10. Décharge au commissaire de « La Rasante Tennis Club »

Proposition de donner décharge au commissaire de « La Rasante
Tennis Club » pour l’exécution de son mandat au cours de la période
du 1er janvier 2007 au 31 décembre 2007.

11. Nomination et renouvellement des mandats d’administrateurs.

Proposition de nommer, avec effet immédiat, en qualité d’Adminis-
trateur, M. Robert Franssen, en remplacement du mandat d’Allianz
Belgium, jusqu’à l’issue de l’assemblée générale ordinaire qui se tiendra
en 2011.

Proposition de renouveler, avec effet immédiat, le mandat, en qualité
de Président, M. André Dirckx jusqu’à l’issue de l’Assemblée Générale
Ordinaire qui se tiendra en 2011.

Proposition de renouveler, avec effet immédiat, les mandats, en
qualité d’administrateur :

de M. Serge Fautre, jusqu’à l’issue de l’Assemblée Générale Ordinaire
qui se tiendra en 2011;

de M. Jean-Edouard Carbonnelle jusqu’à l’issue de l’Assemblée
Générale Ordinaire qui se tiendra en 2012;

de M. Jean Franken jusqu’à l’issue de l’Assemblée Générale Ordinaire
qui se tiendra en 2013.

12. Renouvellement du mandat du commissaire et honoraires.

Proposition de renouveler le mandat de la SC s.f.d. SCRL Deloitte &
Partners, Réviseurs d’Entreprises, représentée par Ludo De Keulenaer,
réviseur agréé, dont le siège est établi avenue Louise 240, à
1050 Bruxelles, jusqu’à l’issue de l’Assemblée Générale Ordinaire qui
se tiendra en 2011. Proposition de fixer les honoraires du commissaire
à la somme de 101.537 euros par an.

13. Divers.

Pour assister à cette assemblée générale ou s’y faire représenter, les
actionnaires voudront bien se conformer aux dispositions de l’article 23
des statuts.

Le dépôt des titres au porteur doit se faire au plus tard le mardi
22 avril 2008 et exclusivement :

* au siège social, 1200 Bruxelles, boulevard de la Woluwe 58,

OU

* à la FORTIS BANQUE, 1000 Bruxelles, Montagne du Parc 3, et en
ses sièges, agences et bureaux,

OU

* à la BANQUE DEXIA, 1000 Bruxelles, boulevard Pacheco 44, et en
ses sièges, agences et bureaux,

OU

* à la BANQUE DEGROOF, 1040 Bruxelles, rue de l’Industrie 44,

OU

* chez ING Belgique, 1000 Bruxelles, avenue Marnix 24, et en ses
sièges, agences et bureaux,

Les propriétaires d’actions dématérialisées doivent, au plus tard le
22 avril 2008, déposer auprès des établissements susmentionnés, une
attestation établie par le teneur de compte agréé ou par l’organisme de
liquidation constatant l’indisponibilité desdites actions jusqu’à la date
de l’assemblée générale.

Les titulaires des titres nominatifs doivent, au plus tard le
22 avril 2008, notifier la société (à l’attention de Mme Christel Bultinck)
leur intention d’assister à l’assemblée par lettre ordinaire, fax ou cour-
riel (shareholders@cofinimmo.be).

Les actionnaires qui ont effectué les formalités pour être admis à
l’Assemblée Générale Ordinaire au plus tard sept jours avant la tenue
de celle-ci, soit le vendredi 18 avril 2008, recevront sans délai les
documents visés à l’article 535 du Code des sociétés. Ces documents
seront mis à disposition, au siège social, des actionnaires qui auront
effectué les formalités susdites après cette date.

(10039)

COFINIMMO, naamloze vennootschap

De naamloze vennootschap ″COFINIMMO″, ″Openbare Vastgoed-
bevak naar Belgisch recht″, met maatschappelijke zetel te 1200 Brussel,
Woluwelaan 58; ingeschreven in het rechtspersonenregister onder het
nummer 0426.184.049 en gedeeltelijk onderworpen aan de Belasting
over de Toegevoegde Waarde onder nummer BE 426.184.049.

De aandeelhouders zijn uitgenodigd om de gewone algemene verga-
dering bij te wonen die zal plaatsvinden te 1200 Brussel, Woluwe-
laan 58, op vrijdag 25 april 2008, om 15 u. 30 m., met de volgende
agenda :

1. Kennisname van het beheersverslag betreffende het statutair en het
geconsolideerd boekjaar afgesloten op 31 december 2007.

2. Kennisname van het verslag van de commissaris betreffende de
statutaire jaarrekening afgesloten op 31 december 2007 en verslag van
de commissaris betreffende de geconsolideerde jaarrekening afgesloten
op 31 december 2007.

3. Goedkeuring van de statutaire jaarrekening afgesloten op
31 december 2007 en resultaatsverwerking.

Voorstel tot goedkeuring van de statutaire jaarrekening afgesloten op
31 december 2007, met inbegrip van de resultaatsverwerking zoals
daarin voorgesteld.

Desgevolgens, voorstel tot toekenning van een bruto bevoorrecht
dividend van 6,37 euro aan de bevoorrechte aandeelhouders en een
bruto dividend van 7,75 euro aan de gewone aandeelhouders; voorstel
om het recht op dividend voor het boekjaar 2007 op 656.993 eigen
gewone aandelen in het bezit van Cofinimmo te annuleren en het recht
op dividend op de 15.300 andere eigen gewone aandelen die nog in het
bezit zijn van Cofinimmo op te schorten.

4. Kennisname van de geconsolideerde jaarrekening afgesloten op
31 december 2007.

5. Kwijting aan de bestuurders.

Voorstel om kwijting te verlenen aan de bestuurders van de
vennootschap voor de uitoefening van hun bestuurdersmandaat voor
het statutair boekjaar afgesloten op 31 december 2007.

6. Kwijting aan de commissaris.

Voorstel om kwijting te verlenen aan de commissaris voor de uitoe-
fening van zijn mandaat gedurende het statutair boekjaar afgesloten op
31 december 2007.
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7. Kennisname van het beheersverslag van de raad van bestuur en
verslag van de commissaris voor de naamloze vennootschap “La
Rasante Tennis Club”, overgenomen door Cofinimmo, voor de periode
van 1 januari 2007 tot 31 december 2007.

8. Goedkeuring van de jaarrekening van “La Rasante Tennis Club”
voor de periode van 1 januari 2007 tot 31 december 2007.

Voorstel tot goedkeuring van de jaarrekening van “La Rasante Tennis
Club” voor de periode van 1 januari 2007 tot 31 december 2007.

9. Kwijting aan de uittredende bestuurders van “La Rasante Tennis
Club”.

Voorstel om kwijting te verlenen aan de uittredende bestuurders van
“La Rasante Tennis Club” voor de uitoefening van hun mandaat gedu-
rende de periode van 1 januari 2007 tot 31 december 2007.

10. Kwijting aan de commissaris van “La Rasante Tennis Club”.

Voorstel om kwijting te verlenen aan de commissaris van “La Rasante
Tennis Club”, voor de uitoefening van zijn mandaat gedurende de
periode van 1 januari 2007 tot 31 december 2007.

11. Benoeming van een bestuurder en vernieuwing van de bestuur-
dersmandaten.

Voorstel om de heer Robert Franssen, ter vervanging van het
mandaat van Allianz Belgium, met onmiddellijke ingang te benoemen
als bestuurder tot aan het einde van de gewone algemene vergadering
van 2011.

Voorstel om het mandaat als voorzitter met onmiddellijke ingang te
vernieuwen van de heer André Dirckx tot aan het einde van de gewone
algemene vergadering van 2011.

Voorstel om de mandaten als bestuurder met onmiddellijke ingang
te vernieuwen van :

de heer Serge Fautré, tot aan het einde van de gewone algemene
vergadering van 2011;

de heer Jean-Edouard Carbonnelle, tot aan het einde van de gewone
algemene vergadering van 2012;

de heer Jean Franken, tot aan het einde van de gewone algemene
vergadering van 2013.

12. Vernieuwing van het mandaat als commissaris en het bepalen van
het honorarium.

Voorstel tot vernieuwing van het mandaat als commissaris van de
BVCVBA Deloitte & Partners, Bedrijfsrevisoren, vertegenwoordigd
door de heer Ludo De Keulenaer, officieel erkend als revisor, met
maatschappelijke zetel te 1050 Brussel, Louizalaan 240, tot het einde
van de Gewone Algemene Vergadering van 2011.

Voorstel om het honorarium van de commissaris tot een bedrag van
101.537 euro per jaar vast te leggen.

13. Varia.

Om deze algemene vergadering bij te wonen of er zich te laten
vertegenwoordigen, dienen de aandeelhouders te voldoen aan de bepa-
lingen van artikel 23 van de statuten.

De neerlegging van de effecten aan toonder moet uiterlijk op dinsdag
22 april 2008 en uitsluitend gebeuren :

* in de maatschappelijke zetel, 1200 Brussel, Woluwelaan 58,

OF

* bij FORTIS BANK, 1000 Brussel, Warandeberg 3, en haar zetels,
agentschappen en kantoren,

OF

* bij DEXIA BANK, 1000 Brussel, Pachecolaan 44, en haar zetels,
agentschappen en kantoren,

OF

* bij BANK DEGROOF, 1040 Brussel, Nijverheidsstraat 44,

OF

* bij ING BELGIË, 1000 Brussel, Marnixlaan 24, en haar zetels, agent-
schappen en kantoren,

OF

* bij KBC BANK, 1080 Brussel, Havenlaan 2 en haar zetels, agent-
schappen en kantoren,

De eigenaars van gedematerialiseerde aandelen moeten uiterlijk op
22 april 2008, een attest neerleggen bij de voormelde instellingen, dat
door de erkende rekeninghouder of door de vereffeninginstelling wordt
opgesteld en dat de onbeschikbaarheid van voormelde aandelen tot de
datum van de algemene vergadering vaststelt.

De houders van nominatieve aandelen dienen gewoon hun intentie
om deel te nemen aan de algemene vergadering mede te delen aan de
vennootschap (t.a.v. Mevr. Christel Bultinck) door middel van een
gewone brief, fax of e-mail (shareholders@cofinimmo.be), en dit uiter-
lijk op 22 april 2008.

De aandeelhouders die de formaliteiten om toegelaten te worden tot
de algemene gewone vergadering uiterlijk zeven dagen voor deze
vergadering hebben uitgevoerd, hetzij vrijdag 18 april 2008, ontvangen
onmiddellijk de documenten bedoeld in artikel 535 van het Wetboek
vennootschappen. Deze documenten worden in de maatschappelijke
zetel ter beschikking gesteld van de aandeelhouders die de hiervoor
vermelde formaliteiten na die datum hebben vervuld.

(10039)

Mobistar, société anonyme,
boulevard Auguste Reyers 70, 1030 Bruxelles

RPM 0456.810.810 (Bruxelles)

Convocation assemblée générale des actionnaires

Le conseil d’administration invite les actionnaires à assister à
l’assemblée générale annuelle et extraordinaire qui se tiendra le
7 mai 2008, à 11 heures, à Evere (1140 Bruxelles), rue Colonel Bourg 147.

L’ordre du jour de cette assemblée est le suivant :

1. Lecture et discussion du rapport de gestion du conseil d’adminis-
tration sur les comptes annuels de la société arrêtés au trente et un
décembre deux mille sept.

2. Rapport du commissaire sur lesdits comptes annuels.

3. Annulation des actions détenues par la société au jour de la
présente assemblée générale.

Proposition de décision :

‘L’assemblée générale décide d’annuler l’ensemble des actions
propres détenues par la société. Cette annulation prend effet au jour de
la présente assemblée générale.’

4. Approbation des comptes annuels de la société arrêtés au trente et
un décembre deux mille sept et affectation du résultat. Communication
des comptes annuels consolidés arrêtés à la même date.

Proposition de décision :

‘L’assemblée générale approuve les comptes annuels arrêtés au trente
et un décembre deux mille sept y compris l’affectation du résultat qui
y est présentée avec distribution d’un dividende brut de deux euros
quatre-vingt cents (S 2,80) par action, payable à partir du
quatorze mai deux mille huit contre remise du coupon n° 6 (dividende
ordinaire).

Un montant égal à un pour cent (1 %) du bénéfice net consolidé après
impôts a été réservé pour un plan de participation visé par la loi du
22 mai 2001 relative aux régimes de participation des travailleurs au
capital et aux bénéfices des sociétés.’

5. Décharge aux administrateurs pour l’accomplissement de leur
mandat.
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Proposition de décision :

‘L’assemblée générale donne décharge aux administrateurs pour
l’accomplissement de leur mandat jusqu’au trente et un décembre deux
mille sept.’

6. Décharge au commissaire pour l’accomplissement de son mandat.

Proposition de décision :

‘L’assemblée générale donne décharge au commissaire pour l’accom-
plissement de son mandat jusqu’au trente et un décembre deux mille
sept.’

7. Conseil d’administration : confirmation et renouvellement de
mandats.

Proposition de décision :

‘L’assemblée générale constate que les mandats des administrateurs
de la société viennent à échéance à l’issue de l’assemblée générale
annuelle de 2008.

L’assemblée générale décide de renouveler les mandats de
Mme Brigitte BOURGOIN-CASTAGNET, MM. Vincent BRUNET,
Bertrand DU BOUCHER et Jan STEYAERT et, de la SA WIREFREE
SERVICES BELGIUM, représentée par M. Aldo CARDOSO. Leur
mandat n’est pas rémunéré et viendra à échéance à l’issue de
l’assemblée générale annuelle de 2011.

L’assemblée générale décide également de renouveler les mandats de
Mme Christina VON WACKERBARTH, de MM. Eric DEKEULENEER
et Philippe DELAUNOIS et, de la société SPARAXIS SA, représentée
par M. Eric BAUCHE en tant qu’administrateurs indépendants de la
société conformément à l’article 524, § 4, du Code des sociétés. Leurs
mandats viendront à échéance à l’issue de l’assemblée générale
annuelle de 2011; leur rémunération respective est fixée forfaitairement
à S 30.000 par exercice complet. Le paiement de cette rémunération
s’effectuera (le cas échéant au prorata) à l’issue de l’assemblée générale
annuelle de l’exercice concerné. Une rémunération supplémentaire de
S 2.000 leur sera accordée par participation à une réunion d’un comité
de la société. L’assemblée générale prend acte du fait que Mme Chris-
tina VON WACKERBARTH, MM. Eric DEKEULENEER et Philippe
DELAUNOIS et, la société SPARAXIS SA répondent aux critères d’indé-
pendance stipulés à l’article 524, § 4, alinéa 2, 2°-4° du Code des
sociétés.

L’assemblée générale confirme en outre la nomination de Messieurs
Olaf Meijer Swantee (coopté par le conseil d’administration du
23 octobre 2007), Gervais Pellissier et Benoit Scheen (cooptés par le
conseil d’administration du 6 décembre 2007) en tant qu’administra-
teurs de la société. Leurs mandats ne sont pas rémunérés et viendront
à échéance à l’issue de l’assemblée générale annuelle de 2011.’

8. Conseil d’administration : proposition d’attribution d’une rému-
nération au président du conseil d’administration, M. Jan STEYAERT,
pour l’exercice de son mandat.

Proposition de décision :

‘L’assemblée générale approuve l’attribution d’une rémunération
annuelle d’un montant de soixante mille euros (S 60.000) à M. Jan
STEYAERT, pour l’exercice de son mandat de président du conseil
d’administration de la société et ce, pendant toute la durée de son
mandat. Le paiement de cette rémunération s’effectuera (le cas échéant
au prorata) à l’issue de l’assemblée générale annuelle de l’exercice
concerné. Une rémunération supplémentaire de deux mille euros
(S 2.000) lui sera accordée par participation à une réunion d’un comité
de la société dont il est membre.’

9. Renouvellement du mandat du commissaire.

Proposition de décision :

‘L’assemblée générale décide de renouveler le mandat du commis-
saire de la société, ERNST & YOUNG – Réviseurs d’Entreprises SCRL,
représentée par M. Herman VAN DEN ABEELE. Le mandat du
commissaire viendra à échéance à l’issue de l’assemblée générale
annuelle de 2011. Les émoluments du commissaire pour l’accomplisse-
ment de sa mission statutaire sont fixés forfaitairement à S 312.000
par an.’

10. Augmentation de capital.

Augmentation de capital à concurrence de quarante neuf mille deux
cent septante-six euros quatre-vingt-neuf cents (S 49.276,89) pour
augmenter le capital de trois cent cinquante-sept millions cent trente
mille trois cent soixante-sept euros quarante deux cents
(S 357.130.367,42) à trois cent cinquante-sept millions cent septante neuf
mille six cent quarante quatre euros trente et un cents
(S 357.179.644,31). L’augmentation de capital sera opérée par incorpo-
ration au capital de la prime d’émission reprise dans les comptes de la
société, conformément à l’état de l’actif et du passif établi au trente et
un décembre deux mille sept et sera effectuée sans émission de
nouvelles actions.

Proposition de décision :

‘L’assemblée générale décide d’augmenter le capital de la société à
concurrence de quarante neuf mille deux cent septante-six euros
quatre-vingt-neuf cents (S 49.276,89) pour augmenter le capital de trois
cent cinquante-sept millions cent trente mille trois cent soixante-sept
euros quarante deux cents (S 357.130.367,42) à trois cent cinquante-sept
millions cent septante neuf mille six cent quarante quatre euros trente
et un cents (S 357.179.644,31). L’assemblée décide que cette augmenta-
tion de capital sera opérée par incorporation au capital de la prime
d’émission reprise dans les comptes de la société, conformément à l’état
de l’actif et du passif établi au trente et un décembre deux mille sept et
qu’elle sera effectuée sans émission de nouvelles actions.’

11. Réduction de capital.

Réduction réelle du capital social, conformément à l’article 613 du
Code des sociétés, à concurrence d’un montant maximum de deux cent
cinquante trois millions cent soixante sept mille huit euros
(S 253.167.008), par remboursement en espèces aux actionnaires d’un
montant de quatre euros (S 4) par action. Le but de la réduction de
capital est de ramener le montant du capital de la société à un niveau
correspondant aux besoins de la société.

Proposition de décision :

‘Conformément à l’article 613 du Code des sociétés, l’assemblée
générale décide de réduire le capital social à concurrence d’un montant
maximum de deux cent cinquante trois millions cent soixante sept mille
huit euros (S 253.167.008), sans annulation d’actions.

L’assemblée générale décide que cette réduction de capital sera
imputée sur le capital réellement libéré.

L’assemblée générale décide en outre que cette réduction de capital
sera réalisée par remboursement en espèces aux actionnaires d’un
montant de quatre euros (S 4) par action. Le remboursement ne pourra
être effectué qu’après expiration d’un délai de deux mois après la
publication de cette décision de réduction de capital aux annexes du
Moniteur belge, sous réserve de l’introduction d’une action par un ou
plusieurs créanciers, conformément à l’article 613 du Code des sociétés
et se fera, sous cette réserve, à partir du six août deux mille huit contre
remise du coupon n° 7.

Le but de la réduction de capital est de ramener le montant du capital
de la société à un niveau correspondant aux besoins de la société.’

12. Modification de l’article 2 des statuts de la société afin de le mettre
en conformité avec la décision du conseil d’administration de la société
du 23 octobre 2007.

Proposition de décision :

‘L’assemblée générale décide de remplacer le texte actuel de l’article 2
des statuts de la société par le texte suivant :

« ARTICLE 2 - SIEGE

Le siège social est établi à 1030 Bruxelles, boulevard Auguste
Reyers 70. Le conseil d’administration peut, sans modification des
statuts, transférer le siège social en tout autre endroit dans la région de
Bruxelles-Capitale. Tout transfert du siège social est publié aux annexes
du Moniteur belge par les soins du conseil d’administration.

Le conseil d’administration est, en outre, autorisé à établir des sièges
administratifs, sièges d’exploitation, succursales et filiales tant en
Belgique qu’à l’étranger. »’

13. Modification de l’article 5 des statuts de la société afin de le mettre
en conformité avec les décisions prises aux points 3, 10 et 11 à l’ordre
du jour.
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Proposition de décision :

‘L’assemblée générale décide de remplacer le texte actuel de l’article 5
des statuts de la société pour tenir compte des décisions prises aux
points 3, 10 et 11 à l’ordre du jour de la présente assemblée.’

14. Dématérialisation des actions et registre d’actionnaires.

Proposition de décision :

‘L’assemblée générale décide de remplacer le texte actuel de l’article 8
des statuts de la société par le texte suivant :

« ARTICLE 8 - NATURE DES ACTIONS

Les actions sont nominatives ou dématérialisées.

Le titulaire d’actions nominatives entièrement libérées peut, à ses
frais, demander par écrit au conseil d’administration leur conversion
en actions dématérialisées.

Le titulaire d’actions dématérialisées peut, à ses frais, demander par
écrit au conseil d’administration leur conversion en actions nomina-
tives.

La conversion des actions dématérialisées en actions nominatives
s’effectuera par une inscription dans le registre des actions nominatives,
datée et signée par l’actionnaire ou son mandataire. Le registre des
actions nominatives peut être tenu sous la forme électronique, confor-
mément à la loi.

L’action dématérialisée est représentée par une inscription en compte
au nom de son propriétaire ou de son détenteur auprès d’un teneur de
compte agréé ou de l’organisme de liquidation. L’action inscrite en
compte se transmet par virement de compte à compte. Le nombre
d’actions dématérialisées en circulation, est inscrit à tout moment, par
catégorie d’actions, dans le registre des actions nominatives de la
société au nom de l’organisme de liquidation.

Disposition transitoire

Conformément aux dispositions de la loi du quatorze décembre deux
mille cinq portant sur la suppression des titres au porteur, les titres au
porteur inscrits en compte-titres seront, au premier janvier deux mille
huit, convertis de plein droit en titres dématérialisés.

A partir du premier janvier deux mille huit, tout titre au porteur qui
sera inscrit en compte-titres sera automatiquement converti en titre
dématérialisé et ce, dès le moment de son inscription effective en
compte-titres.

Au plus tard le trente et un décembre deux mille treize, les titulaires
de titres au porteur encore en circulation peuvent demander la conver-
sion de ces titres en titres dématérialisés ou en titres nominatifs confor-
mément à la procédure reprise à l’article 7 de la loi précitée portant sur
la suppression des titres au porteur.

Après le trente et un décembre deux mille treize, les titres au porteur
non convertis seront convertis de plein droit en actions dématérialisées
et inscrites sur un compte-titres par le conseil d’administration au nom
de la société.

A partir du premier janvier deux mille quinze, les titres dont les
titulaires demeurent inconnus seront vendus conformément à
l’article 11 de la loi portant sur la suppression des titres au porteur.

Les dispositions de ces statuts traitant des titres dématérialisés sont,
mutatis mutandis, d’application aux dispositions traitant des titres au
porteur. »’

15. Décision de proroger l’autorisation du conseil d’administration,
pour une durée de dix-huit mois à dater du 7 mai 2008 (le dernier
mandat octroyé venant à échéance le 2 novembre 2008), d’acquérir des
actions propres par achat ou par échange à un prix qui ne peut être
inférieur à nonante pour cent (90 %) ni supérieur à cent dix pour cent
(110 %) de la moyenne des cours de clôture des cinq jours ouvrables
qui précèdent l’achat ou l’échange.

Proposition de décision :

‘L’assemblée générale autorise explicitement le conseil d’administra-
tion, conformément aux dispositions du Code des sociétés, à acquérir
des actions propres par achat ou par échange à un prix qui ne peut pas

être inférieur à nonante pour cent (90 %) ni supérieur à cent dix pour
cent (110 %) de la moyenne des cours de clôture des cinq jours
ouvrables qui précèdent l’achat ou l’échange. Cette autorisation est
valable pour une période de dix-huit mois à compter de la décision de
l’assemblée générale.

Conformément à cette décision, il est proposé de remplacer
l’article 48 des statuts de la société par le texte suivant :

« ARTICLE 48

L’assemblée générale du sept mai deux mille huit a, conformément
au Code des sociétés, donné pouvoir au conseil d’administration
d’acquérir le nombre maximum d’actions autorisées par ce Code par
achat ou par échange à un prix qui ne peut pas être inférieur à nonante
pour cent (90 %) ni supérieur à cent dix pour cent (110 %) de la
moyenne des cours de clôture des cinq jours ouvrables qui précèdent
l’achat ou l’échange. Cette autorisation est valable pour une période de
dix-huit (18) mois à compter du 7 mai 2008 et peut, conformément au
Code des sociétés, être prorogée. Cette autorisation est également
valable pour l’acquisition d’actions de la société par une société filiale
directe, selon l’article 627 du Code des sociétés. Le conseil d’adminis-
tration est autorisé à annuler les actions ainsi acquises par la société, à
faire constater cette annulation par acte notarié et à adapter et coor-
donner les statuts afin de les mettre en conformité avec les décisions
prises.»’

16. Coordination des statuts – pouvoirs.

Proposition de décision :

‘L’assemblée générale confère à M. Johan Van den Cruijce, avec
faculté de substitution, tous pouvoirs afin de coordonner le texte des
statuts de la société conformément aux décisions de la présente
assemblée générale, de le signer et de le déposer au greffe du tribunal
du commerce compétent, conformément aux dispositions légales en la
matière.’

17. Corporate Governance : information/discussion.

Pour être adoptées, les propositions reprises aux points 4, 5, 6, 7, 8, 9
et 16 à l’ordre du jour doivent réunir la majorité simple des voix
présentes ou représentées participant au vote.

Pour être adoptées, les propositions reprises aux points 3, 10, 11, 12,
13 et 14 à l’ordre du jour doivent réunir les trois/quarts des voix
présentes ou valablement représentées participant au vote. En outre,
ceux qui participent à la réunion doivent représenter la moitié du
capital social comme prescrit à l’article 558 du Code des sociétés.

Pour être adoptée, la proposition reprise au point 15 à l’ordre du jour
doit réunir les quatre/cinquièmes des voix présentes ou valablement
représentées. En outre, ceux qui participent à la réunion doivent repré-
senter la moitié du capital social, comme prescrit à l’article 559 du Code
des sociétés.

Afin de favoriser la participation à l’assemblée générale, le conseil
d’administration a décidé de permettre aux détenteurs d’actions au
porteur ou dématérialisées de participer à l’assemblée générale, ou de
s’y faire représenter, des deux manières prévues à l’article 32 des statuts
de la société :

*Pour les détenteurs d’actions au porteur :

- soit en déposant leurs actions le vendredi 25 avril 2008 au plus tard
aux guichets de la banque ING ou de la banque KBC;

- soit en démontrant qu’ils sont actionnaires de la société le lundi
28 avril 2008, à 24 heures (la « Date d’enregistrement »). Les action-
naires doivent fournir la preuve du fait qu’ils sont actionnaires aux
guichets de la banque ING ou de la banque KBC à la Date d’enregis-
trement.

*Pour les détenteurs d’actions dématérialisées :

- soit en déposant, le vendredi 25 avril 2008 au plus tard aux guichets
de la banque ING ou de la banque KBC, une attestation délivrée par un
teneur de compte agréé ou par l’organisme de liquidation, indiquant
l’indisponibilité des actions dématérialisées jusqu’à la date de
l’assemblée générale;

- soit en démontrant qu’ils sont actionnaires de la société le lundi
28 avril 2008, à 24 heures (la « Date d’enregistrement ») en déposant,
aux guichets de la banque ING ou de la banque KBC, une attestation
délivrée par un teneur de compte agréé ou par l’organisme de
liquidation.
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La société insiste sur le fait que ces formalités sont gratuites pour les
actionnaires. Chaque coût imputé (contrairement aux instructions
explicites de la société) sera remboursé sur présentation d’une pièce
justificative (reçu).

Conformément à l’article 32 des statuts de la société et conformément
à la décision du conseil d’administration, les détenteurs d’actions
nominatives doivent, afin d’être admis à l’assemblée générale ou de s’y
faire représenter, communiquer au conseil d’administration, au plus
tard le lundi 28 avril 2008, leur intention de participer à l’assemblée
générale.

Conformément à l’article 33 des statuts, chaque actionnaire peut se
faire représenter à l’assemblée générale par un mandataire. Les procu-
rations originales, établies conformément au modèle prescrit par la
société, doivent être remises au plus tard le mercredi 30 avril 2008 à la
société. Les procurations peuvent également être envoyées par fax au
numéro +32-2-745 86 45 endéans le même délai, pour autant que les
originaux signés soient remis au bureau de l’assemblée générale au plus
tard avant le début de l’assemblée. Les procurations, établies confor-
mément au modèle prescrit par la société, peuvent être demandées au
siège social de la société et sont disponibles sur le site web de la société
à l’adresse suivante : www.mobistar.be/infoinvestisseur.

Afin d’être admis à l’assemblée, les actionnaires et mandataires
devront pouvoir démontrer leur identité et/ou pouvoirs, et les repré-
sentants de sociétés devront présenter les documents prouvant leur
qualité de représentant social ou de mandataire social, et ce au plus
tard avant le début de l’assemblée.

Les documents qui se rapportent aux points à l’ordre du jour de
l’assemblée générale seront disponibles pour consultation au siège
social de la société et une copie pourra en être obtenue sans frais par
les actionnaires ayant rempli les formalités pour être admis à
l’assemblée générale. Ces documents sont par ailleurs disponibles sur
le site web de la société à l’adresse suivante : www.mobistar.be/
infoinvestisseur.

Le conseil d’administration.
(10040)

Mobistar, naamloze vennootschap,
Auguste Reyerslaan 70, 1030 Brussel

RPR 0456.810.810 (Brussel)

Bijeenroeping algemene vergadering van aandeelhouders

De raad van bestuur nodigt de aandeelhouders uit de jaarlijkse en
buitengewone algemene vergadering bij te wonen die plaatsvindt op
7 mei 2008, om 11 uur, te Evere (1140 Brussel), Kolonel Bourgstraat 147.

De agenda van deze vergadering luidt als volgt :

1. Lezing en bespreking van het verslag van de raad van bestuur met
betrekking tot de jaarrekening van de vennootschap per
eenendertig december tweeduizend en zeven.

2. Verslag van de commissaris met betrekking tot genoemde jaar-
rekening.

3. Vernietiging van de aandelen aangehouden door de vennootschap
op datum van deze algemene vergadering.

Voorstel tot besluit :

‘De algemene vergadering beslist alle eigen aandelen die worden
aangehouden door de vennootschap te vernietigen. Deze vernietiging
heeft uitwerking op datum van deze algemene vergadering.’

4. Goedkeuring van de jaarrekening afgesloten op eenen-
dertig december tweeduizend en zeven en bestemming van het resul-
taat. Kennisname van de geconsolideerde jaarrekening afgesloten op
dezelfde datum.

Voorstel tot besluit :

‘De algemene vergadering keurt de jaarrekening afgesloten op eenen-
dertig december tweeduizend en zeven goed, inclusief de daarin
voorgestelde resultaatsbestemming met uitkering van een brutodivi-
dend van twee euro en tachtig cent (S 2,80) per aandeel betaalbaar
vanaf veertien mei twee duizend en acht tegen overlegging van coupon
nr. 6 (gewoon dividend).

Een bedrag gelijk aan één percent (1 %) van de geconsolideerde
nettowinst na belastingen werd gereserveerd voor een participatieplan
overeenkomstig de wet van 22 mei 2001 betreffende de werknemers-
participatie in het kapitaal en in de winst van de vennootschappen.’

5. Kwijting aan de bestuurders voor de uitoefening van hun mandaat.

Voorstel tot besluit :

‘De algemene vergadering geeft kwijting aan de bestuurders voor de
uitoefening van hun mandaat tot eenendertig december tweeduizend
en zeven.’

6. Kwijting aan de commissaris voor de uitoefening van zijn
mandaat.

Voorstel tot besluit :

‘De algemene vergadering geeft kwijting aan de commissaris voor
de uitoefening van zijn mandaat tot eenendertig december twee-
duizend en zeven.’

7. Raad van bestuur : bevestiging en hernieuwing van mandaten.

Voorstel tot besluit :

‘De algemene vergadering stelt vast dat de mandaten van de
bestuurders van de vennootschap vervallen aan het einde van de
algemene vergadering van 2008.

De algemene vergadering beslist de mandaten van Mevr. Brigitte
BOURGOIN-CASTAGNET, van de heren Vincent BRUNET, Bertrand
DU BOUCHER en Jan STEYAERT en van de NV WIREFREE SERVICES
BELGIUM vertegenwoordigd door de heer Aldo CARDOSO te
hernieuwen. Deze mandaten worden niet vergoed en zullen vervallen
na de jaarlijkse algemene vergadering van 2011.

De algemene vergadering beslist tevens de mandaten van Mevr.
Christina VON WACKERBARTH, van de heren Eric DEKEULENEER
en Philippe DELAUNOIS en van de vennootschap SPARAXIS SA,
vertegenwoordigd door de heer Eric BAUCHE als onafhankelijke
bestuurders van de vennootschap overeenkomstig artikel 524, § 4, van
het Wetboek van vennootschappen te hernieuwen. Hun mandaten
zullen ten einde komen na de jaarlijkse algemene vergadering van 2011;
hun respectieve vergoeding wordt vastgelegd op een forfaitair bedrag
van S 30.000 per volledig boekjaar. De betaling van deze vergoeding
zal (desgevallend pro rata) gebeuren na afloop van de jaarlijkse
algemene vergadering over het betrokken boekjaar. Een bijkomende
vergoeding van S 2.000 zal hun worden toegekend voor elke deelname
aan een vergadering van een comité van de vennootschap. De alge-
mene vergadering neemt akte van het feit dat Mevr. Christina VON
WACKERBARTH, de heren Eric DEKEULENEER en Philippe DELAU-
NOIS alsmede de vennootschap SPARAXIS SA voldoen aan de
onafhankelijkheidscriteria van artikel 524, § 4, alinea 2, 2-4° van het
Wetboek van vennootschappen.

De algemene vergadering bevestigt verder de benoeming van de
heren Olaf MEIJER SWANTEE (gecoöpteerd door de raad van bestuur
op 23 oktober 2007), Gervais PELLISSIER en Benoit SCHEEN (gecoöp-
teerd door de raad van bestuur op 6 december 2007) als bestuurders
van de vennootschap. Hun mandaten worden niet vergoed en zullen
ten einde komen na de jaarlijkse algemene vergadering van 2011.’

8. Raad van bestuur : voorstel tot toekenning van een vergoeding aan
de voorzitter van de raad van bestuur, de heer Jan STEYAERT, voor de
uitoefening van zijn mandaat.

Voorstel tot besluit :

‘De algemene vergadering keurt de toekenning van een jaarlijkse
vergoeding van zestigduizend euro (S 60.000) aan de heer Jan
STEYAERT, voor de uitoefening van zijn mandaat van voorzitter van
de raad van bestuur van de vennootschap, goed en dit voor de duur-
tijd van zijn mandaat. De betaling van deze vergoeding zal (desgeval-
lend pro rata) plaatsvinden onmiddellijk na de jaarvergadering van het
betrokken boekjaar. Een bijkomende vergoeding van tweeduizend euro
(S 2.000) zal hem worden toegekend per deelname aan een vergadering
van een comité van de vennootschap waarvan hij lid is.’

9. Hernieuwing van het mandaat van de commissaris.
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Voorstel tot besluit :

‘De algemene vergadering beslist het mandaat van de commissaris
van de vennootschap, ERNST & YOUNG – Bedrijfsrevisoren CBVA,
vertegenwoordigd door de heer Herman VAN DEN ABEELE, te
hernieuwen. Het mandaat van de commissaris komt ten einde onmid-
dellijk na de jaarlijkse algemene vergadering van 2011. De vergoeding
van de commissaris voor het vervullen van zijn statutaire opdracht
wordt forfaitair vastgesteld op S 312.000 per jaar.’

10. Kapitaalverhoging.

Kapitaalverhoging met negenenveertigduizend tweehonderd zes-
enzeventig euro negenentachtig cent (S 49.276,89), om het kapitaal van
driehonderd zevenenvijftig miljoen honderddertigduizend drie-
honderd zevenenzestig euro tweeënveertig cent (S 357.130.367,42) te
verhogen tot driehonderd zevenenvijftig miljoen honderd negenen-
zeventigduizend zeshonderd vierenveertig euro eenendertig cent
(S 357.179.644,31). De kapitaalverhoging zal verwezenlijkt worden door
incorporatie in het kapitaal van de uitgiftepremie in de boeken van de
vennootschap overeenkomstig de staat van activa en passiva opgesteld
per eenendertig december tweeduizend en zeven en zal niet gepaard
gaan met de uitgifte van nieuwe aandelen.

Voorstel tot besluit :

‘De algemene vergadering beslist het kapitaal van de vennootschap
te verhogen met negenenveertigduizend tweehonderd zesen-
zeventig euro negenentachtig cent (S 49.276,89), om het kapitaal van
driehonderd zevenenvijftig miljoen honderddertigduizend drie-
honderd zevenenzestig euro tweeënveertig cent (S 357.130.367,42) te
verhogen tot driehonderd zevenenvijftig miljoen honderd negenen-
zeventigduizend zeshonderd vierenveertig euro eenendertig cent
(S 357.179.644,31). De algemene vergadering beslist dat deze kapitaal-
verhoging zal verwezenlijkt worden door incorporatie in het kapitaal
van de uitgiftepremie in de boeken van de vennootschap overeenkom-
stig de staat van activa en passiva opgesteld per eenen-
dertig december tweeduizend en zeven en zal niet gepaard gaan met
de uitgifte van nieuwe aandelen.’

11. Kapitaal vermindering.

Reële vermindering van het maatschappelijk kapitaal, overeenkom-
stig artikel 613 van het Wetboek van vennootschappen, ten belope van
een bedrag van maximaal tweehonderd drieënvijftig miljoen honderd-
zevenenzestigduizend en acht euro (S 253.167.008) door terugbetaling
in geld aan de aandeelhouders van een bedrag van vier euro (S 4) per
aandeel. De kapitaalvermindering strekt ertoe het kapitaal van de
vennootschap in overeenstemming te brengen met de noden van de
vennootschap.

Voorstel tot besluit :

‘Overeenkomstig artikel 613 van het Wetboek van vennootschappen,
beslist de algemene vergadering het maatschappelijk kapitaal te
verminderen ten belope van een bedrag van maximaal tweehonderd
drieënvijftig miljoen honderd zevenenzestigduizend en acht euro
(S 253.167.008) zonder vernietiging van aandelen.

De algemene vergadering beslist dat deze kapitaalvermindering zal
worden aangerekend op het werkelijk volstort kapitaal.

De algemene vergadering beslist verder dat deze kapitaalverminde-
ring zal worden verwezenlijkt door terugbetaling in geld aan de
aandeelhouders van een bedrag van vier euro (S 4) per aandeel. De
terugbetaling kan slechts plaatsvinden na verstrijken van een termijn
van twee maanden na de publicatie van dit besluit tot vermindering
van het kapitaal in de Bijlagen tot het Belgisch Staatsblad, onder
voorbehoud van het instellen van een vordering door één of meerdere
schuldeisers overeenkomstig artikel 613 van het Wetboek van vennoot-
schappen en zal onder dit voorbehoud gebeuren vanaf
zes augustus tweeduizend en acht tegen overlegging van coupon nr. 7.

De kapitaalvermindering strekt ertoe het kapitaal van de vennoot-
schap in overeenstemming te brengen met de noden van de vennoot-
schap.’

12. Wijziging van artikel 2 van de statuten van de vennootschap om
het in overeenstemming te brengen met de beslissing van de raad van
bestuur van 23 oktober 2007.

Voorstel tot besluit :

‘De algemene vergadering beslist de huidige tekst van het artikel 2
van de statuten van de vennootschap te vervangen door de volgende
tekst :

“ARTIKEL 2 – ZETEL

De zetel van de vennootschap is gevestigd te 1030 Brussel, Auguste
Reyerslaan 70. De raad van bestuur kan deze verplaatsen naar iedere
andere plaats in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, zonder dat
hiervoor een statutenwijziging is vereist. De raad van bestuur draagt
zorg voor de publicatie van elke verandering van de zetel van de
vennootschap in de Bijlagen tot het Belgisch Staatsblad.

De raad van bestuur is eveneens bevoegd kantoren, bedrijfszetels,
filialen en dochtervennootschappen in België en in het buitenland op te
richten.” ’

13. Wijziging van artikel 5 van de statuten van de vennootschap
teneinde het in overeenstemming te brengen met de beslissingen
genomen overeenkomstig punten 3,10 en 11 op de agenda.

Voorstel tot besluit :

‘De algemene vergadering beslist de huidige tekst van artikel 5 van
de statuten van de vennootschap te vervangen om het in overeenstem-
ming te brengen met de beslissingen genomen onder de punten 3, 10
en 11 van de agenda.’

14. Dematerialisatie van aandelen en aandeelhoudersregister

Voorstel tot besluit :

‘De algemene vergadering beslist de huidige tekst van artikel 8 van
de statuten van de vennootschap te vervangen door de volgende tekst :

“ARTIKEL 8 - AARD VAN DE AANDELEN

De aandelen zijn op naam of gedematerialiseerd.

Van zodra de aandelen op naam volledig zijn volgestort, kan de
aandeelhouder, op zijn kosten schriftelijk aan de raad van bestuur
vragen deze aandelen om te zetten in gedematerialiseerde aandelen.

Een aandeelhouder kan schriftelijk aan de raad van bestuur vragen
om op zijn kosten de gedematerialiseerde aandelen om te zetten in
aandelen op naam.

De omzetting van de gedematerialiseerde aandelen in aandelen op
naam zal plaatsvinden door inschrijving in het register van aandelen
op naam, gedateerd en getekend door de aandeelhouder of zijn
mandataris. Het register van aandelen op naam kan overeenkomstig
de wetgeving in electronische vorm worden gehouden.

Het gedematerialiseerde aandeel wordt vertegenwoordigd door een
boeking op rekening, op naam van de eigenaar of de houder bij een
erkende rekeninghouder of de vereffeningsinstelling. Het op rekening
geboekte aandeel wordt overgedragen door overschrijving van reke-
ning op rekening. Het aantal van de op elk ogenblik in omloop zijnde
gedematerialiseerde aandelen wordt, per categorie van aandeel, in het
register van de aandelen op naam ingeschreven op naam van de
vereffeningsinstelling.

Overgangsbepaling

Overeenkomstig de bepalingen van de Wet van veer-
tien december tweeduizend en vijf houdende afschaffing van de
effecten aan toonder worden effecten aan toonder die op een effecten-
rekening staan met ingang van één januari tweeduizend en acht van
rechtswege in gedematerialiseerde vorm omgezet.

Effecten aan toonder die op een effectenrekening staan worden vanaf
één januari tweeduizend en acht automatisch omgezet in gedemate-
rialiseerde effecten vanaf het moment van hun effectieve plaatsing op
een effectenrekening.

Uiterlijk tot éénendertig december tweeduizend dertien kunnen de
houders van effecten aan toonder nog in omloop de omzetting van deze
effecten vragen in gedematerialiseerde effecten dan wel in effecten op
naam overeenkomstig de procedure uiteengezet in artikel 7 van de
voormelde Wet houdende afschaffing van de effecten aan toonder.
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Na éénendertig december tweeduizend dertien zullen de niet omge-
zette effecten aan toonder van rechtswege worden omgezet in gedema-
terialiseerde aandelen en door de raad van bestuur worden inge-
schreven op een effectenrekening geopend op naam van de
vennootschap.

Vanaf één januari tweeduizend vijftien worden de effecten waarvan
de rechthebbenden ongekend zijn gebleven, te koop aangeboden
overeenkomstig artikel 11 van de voormelde Wet houdende afschaffing
van de effecten aan toonder.

De bepalingen van deze statuten die handelen over gedemateriali-
seerde effecten zijn mutatis mutandis van toepassing op de effecten aan
toonder.” ’

15. Beslissing tot verlenging van de machtiging van de raad van
bestuur om, voor een termijn van achttien maanden, te rekenen vanaf
7 mei 2008 (de vorige machtiging verloopt op 2 november 2008) de
eigen aandelen te verwerven door aankoop of ruil aan een prijs die niet
lager mag zijn dan negentig procent (90 %) en niet hoger dan honderd
en tien procent (110 %) van de gemiddelde slotkoers gedurende de vijf
werkdagen die de aankoop of ruil voorafgaan.

Voorstel tot besluit :

‘De algemene vergadering machtigt de raad van bestuur uitdruk-
kelijk om overeenkomstig de bepalingen van het Wetboek van vennoot-
schappen, haar eigen aandelen te verkrijgen door aankoop of ruil aan
een prijs die niet lager mag zijn dan negentig procent (90 %) en niet
hoger dan honderd en tien procent (110 %) van de gemiddelde
slotkoers gedurende de vijf werkdagen die de aankoop of ruil vooraf-
gaan. Deze machtiging geldt voor een termijn van achttien maanden
vanaf de beslissing van de algemene vergadering.

Dienovereenkomstig wordt voorgesteld om artikel 48 van de statuten
van de vennootschap door de volgende tekst te vervangen :

“ARTIKEL 48

De algemene vergadering van zeven mei tweeduizend en acht heeft
conform het Wetboek van vennootschappen aan de raad van bestuur
de machtiging verleend om het door dit Wetboek maximum toegelaten
aantal aandelen door aankoop of ruil te verkrijgen aan een prijs die niet
lager mag zijn dan negentig procent (90 %) en niet hoger dan honderd
en tien procent (110 %) van de gemiddelde slotkoers gedurende de vijf
werkdagen die de aankoop of ruil voorafgaan. Deze machtiging is
geldig voor een periode van achttien (18) maanden vanaf 7 mei 2008 en
kan conform het Wetboek van vennootschappen worden verlengd.
Deze machtiging geldt tevens voor de aankoop van aandelen van de
vennootschap door een rechtstreekse dochtervennootschap in de zin
van artikel 627 van het Wetboek van vennootschappen. De raad van
bestuur wordt gemachtigd de aldus door de vennootschap verkregen
aandelen te vernietigen, deze vernietiging bij notariële akte te laten
vaststellen en de statuten aan te passen en te coördineren om ze in
overeenstemming te brengen met de aldus genomen beslissingen.’” ’

16. Coördinatie van de statuten – machtiging.

Voorstel tot besluit :

‘De algemene vergadering verleent aan de heer Johan Van den
Cruijce, met recht van substitutie, alle machten om de tekst van de
statuten van de vennootschap te coördineren in overeenstemming met
de beslissing van huidige algemene vergadering, deze te ondertekenen
en neer te leggen op de griffie van de bevoegde rechtbank van
koophandel, overeenkomstig de wettelijke bepalingen ter zake.’

17. Corporate Governance : informatie/discussie.

Om aangenomen te worden moeten de voorstellen op de agenda
vermeld onder de agendapunten 4, 5, 6, 7, 8, 9 en 16 de gewone
meerderheid van de aanwezige of geldig vertegenwoordigde stemmen
waarmee aan de stemming wordt deelgenomen behalen.

Om aangenomen te worden moeten de voorstellen op de agenda
vermeld onder de agendapunten 3, 10, 11, 12, 13 en 14 de drie/vierde
van de aanwezige of geldig vertegenwoordigde stemmen waarmee aan
de stemming wordt deelgenomen, behalen. Bovendien dienen de
personen, die deelnemen aan de vergadering de helft van het maat-
schappelijk kapitaal zoals vereist door artikel 558 van het Wetboek van
vennootschappen, te vertegenwoordigen.

Om aangenomen te worden moet het voorstel op de agenda vermeld
onder het agendapunt 15 vier/vijfden van de aanwezige of geldig
vertegenwoordigde stemmen behalen. Bovendien dienen de personen
die deelnemen aan de vergadering de helft van het kapitaal zoals
vereist door artikel 559 van het Wetboek van vennootschappen, te
vertegenwoordigen.

Teneinde de deelname aan de algemene vergadering te stimuleren
heeft de raad van bestuur beslist de houders van aandelen aan toonder
of van gedematerialiseerde aandelen toe te laten deel te nemen aan de
algemene vergadering, of zich er te laten vertegenwoordigen, op de
twee manieren bepaald door artikel 32 van de statuten van de vennoot-
schap :

* voor de houders van aandelen aan toonder :

- ofwel door hun aandelen uiterlijk op vrijdag 25 april 2008 te
deponeren aan de loketten van ING Bank of KBC Bank;

- ofwel door aan te tonen dat zij aandeelhouder zijn van de vennoot-
schap op maandag 28 april 2008, om 24 uur (de “Registratiedatum”).
De aandeelhouders dienen het bewijs van hun aandeelhouderschap op
de Registratiedatum te leveren aan de loketten van ING Bank of KBC
Bank.

* voor de houders van gedematerialiseerde aandelen

- ofwel door uiterlijk op vrijdag 25 april 2008 een door de erkende
rekeninghouder of door de vereffeningsinstelling opgesteld attest neer
te leggen aan de loketten van ING Bank of KBC Bank waaruit de
onbeschikbaarheid blijkt van de gedematerialiseerde aandelen tot op
de datum van de algemene vergadering;

- ofwel door aan te tonen dat zij aandeelhouder zijn van de vennoot-
schap op maandag 28 april 2008, om 24 uur (de “Registratiedatum”)
door aan de loketten van ING Bank of KBC Bank een door de erkende
rekeninghouder of door de vereffeningsinstelling opgesteld attest neer
te leggen.

De vennootschap benadrukt dat deze formaliteiten kosteloos zijn
voor de aandeelhouders. Elke kost die (in strijd met de expliciete
instructies van de vennootschap) wordt aangerekend zal worden
terugbetaald tegen voorlegging van een bewijsstuk (ontvangstbewijs).

Overeenkomstig artikel 32 van de statuten van de vennootschap en
overeenkomstig de beslissing van de raad van bestuur dienen de
houders van aandelen op naam om aan de algemene vergadering deel
te nemen of er zich te laten vertegenwoordigen, uiterlijk op maandag
28 april 2008 aan de raad van bestuur hun intentie mee te delen om
deel te nemen aan de algemene vergadering.

Overeenkomstig artikel 33 van de statuten kan elke aandeelhouder
zich laten vertegenwoordigen op de algemene vergadering door een
volmachthouder. De originele volmachten, opgesteld overeenkomstig
het model voorgeschreven door de vennootschap, moeten uiterlijk op
woensdag 30 april 2008 aan de vennootschap worden overhandigd. De
volmachten mogen ook per fax worden gestuurd op het num-
er +32-2-745 86 45 binnen dezelfde termijn, voor zover de ondertekende
originele volmachten uiterlijk bij het begin van de vergadering aan het
bureau van de algemene vergadering worden overhandigd. De
volmachten, opgesteld overeenkomstig het model voorgeschreven door
de vennootschap, kunnen worden aangevraagd op de maatschappe-
lijke zetel van de vennootschap en zijn beschikbaar op de website van
de vennootschap op het volgende adres : www.mobistar.be/
aandeelhouderinfo.

Teneinde toegelaten te worden tot de vergadering zullen de aandeel-
houders en volmachtdragers hun identiteit en/of machten moeten
bewijzen, en de vertegenwoordigers van vennootschappen zullen de
documenten moeten voorleggen die hun hoedanigheid van maatschap-
pelijke vertegenwoordiger of gevolmachtigde bewijzen, en dit uiterlijk
bij het begin van de vergadering.

De documenten die betrekking hebben op de punten van de agenda
van de algemene vergadering zullen ter inzage beschikbaar zijn op de
maatschappelijke zetel van de vennootschap en een kopie ervan zal
kosteloos kunnen worden verkregen door de aandeelhouders die de
formaliteiten hebben vervuld om toegelaten te worden tot de algemene
vergadering. Deze documenten zijn tevens beschikbaar op de website
van de vennootschap op het volgende adres : www.mobistar.be/
aandeelhouderinfo.

De raad van bestuur.
(10040)
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(Cet avis aurait dû paraître au Moniteur belge du 27 mars 2008.)

Ferme Renard-Durot, société anonyme,
rue Crus-Fonds 1, à 7911 Herquegies (Frasnes-lez-Anvaing)

R.P.M. Tournai 0449.292.320

Assemblée générale ordinaire le 14 avril 2008, à 15 heures, au siège
social. — Ordre du jour : 1. Rapport du conseil d’administration.
2. Approbation des comptes annuels au 31 décembre 2007. 3. Décharge
à donner aux administrateurs.

(10142)

Anciens Etablissements E. et A. Cortvriendt, société anonyme,
avenue de la Chasse 173, 1040 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0400.611.582

Assemblée ordinaire au siège social le 18/4/2008, à 12 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC1803929/1/.04) (10143)

BOMBUS INTERNATIONAL POLLINATION,
naamloze vennootschap,

Gasthuisstraat 14b, 2550 WAARLOOS

BTW BE 0447.355.684 - RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 18/4/2008, om 18 uur, op de maatschappelijke
zetel. Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per
31/12/2007. Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Ontslag en
benoeming bestuurders. Varia. Zie statuten.

(AOPC-1-8-03922/1/.04) (10144)

B.I.M., naamloze vennootschap,
Cruyslei 54, 2140 BORGERHOUT

Ondernemingsnummer 0421.383.539

Algemene vergadering ter zetel op 21/4/2008, om 18 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-03627/1/.04) (10145)

CORIMOC, société anonyme,
chemin des Deux Maisons 75/17, 1200 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0403.343.519

Assemblée ordinaire au siège social le 18/4/2008, à 11 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-8-03932/1/.04) (10146)

DEBO, naamloze vennootschap,
Jan Van Rijswijcklaan 129, bus 12, 2018 ANTWERPEN

Ondernemingsnummer 0434.243.561

Algemene vergadering ter zetel op 21/4/2008, om 20 uur. Agenda :
Verslag raad van bestuur Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resul-
taat. Kwijting bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-02375/1/.04) (10147)

Edmond De Clopper Antwerpse Telgencentrale,
naamloze vennootschap,

Merksemsebaan 264, 2110 WIJNEGEM

Ondernemingsnummer 0425.520.588

Algemene vergadering ter zetel op 21/4/2008, om 10 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-00534/1/.04) (10148)

FRIGILUNCH, naamloze vennootschap,
Albert I-laan 52, 8630 VEURNE

RPR Veurne – BE 0407.901.232

Algemene vergadering ter zetel op 21/4/2008, om 15 u. 30 m.
Agenda : verslag van de raad van bestuur/Commissaris. Goedkeuring
jaarrekening per 30/11/2007. Bestemming resultaat. Kwijting bestuur-
ders/commissaris. (Her)benoeming bestuurders/commissaris. Varia.
Zich richten naar de statuten.

(AOPC-1-8-01336/1/.04) (10149)

Jules Goffard & fils, société anonyme,
rue d’Angleterre 47, 1060 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0403.385.683

Assemblée ordinaire au siège social le 21/4/2008, à 11 heures. Ordre
du Jour : Ratification de la tenue tardive de l’assemblée. Approbation
des comptes annuels. Affectation des résultats. Décharge aux adminis-
trateurs. Nominations statutaire éventuelles. Divers.

(AOPC-1-8-03998/1/.04) (10150)

IMMOBILIERE CARNOT, société anonyme,
avenue de la Chasse 173, Bruxelles

Numéro d’entreprise 0400.611.582

Assemblée ordinaire au siège social le 18/4/2008, à 10 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-8-03930/1/.04) (10151)

IMMOBILIERE FOUGERAIE, société anonyme,
drève de Lorraine 17, 1180 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0416.710.317

Assemblée ordinaire au siège social le 21/4/2008, à 11 heures. Ordre
du jour : Commentaire sur les comptes annuels. Approbation des
comptes annuels au 31.12.2007. Affectation du résultat. Décharge
administrateurs. Divers.

(AOPC-1-8-03539/1/.04) (10152)

IMMOBILIERE OLD ENGLAND, société anonyme,
rue du Sart 8, 1370 MELIN

Numéro d’entreprise 0405.768.816

Assemblée ordinaire au siège social le 21/4/2008, à 15 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
du résultat. Décharge administrateurs.

(AOPC-1-8-02997/1/.04) (10153)
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Immobiliën Hugo Ceusters, naamloze vennootschap,
Uitbreidingstraat 18, bus 4, 2600 BERCHEM (ANTWERPEN)

BTW BE 0404.697.064 - RPR Antwerpen

Algemene vergadering ter zetel op 21/4/2008, om 15 uur. Agenda :
Artikel 523 W. Venn. Jaarverslag raad van bestuur. Verslag commissaris.
Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders
en commissaris. Benoeming. Diversen.

(AOPC-1-8-02405/1/.04) (10154)

IMMOVER 1865, naamloze vennootschap,
Nieuwevaart 118, bus 1, 9000 GENT

Ondernemingsnummer 0415.801.683

Algemene vergadering ter zetel op 21/4/2008, om 15 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Herbenoeming. Divers.

(AOPC-1-8-00953/1/.04) (10155)

IMOVA, naamloze vennootschap,
Vijverhoflaan 101, 8200 BRUGGE

Ondernemingsnummer 0444.709.663

Algemene vergadering ter zetel op 21/4/2008, om 17 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-8-02217/1/.04) (10156)

Kisten & Palettenfabriek Jamart, naamloze vennootschap,
Industrieweg 7, 3840 BORGLOON

Ondernemingsnummer 0418.290.823

Algemene vergadering ter zetel op 19/4/2008, om 17 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-8-03947/1/.04) (10157)

L’AGRICOLE DE BOSSIME, société anonyme,
rue de Bossimé 6, 5101 LOYERS

Numéro d’entreprise 0418.561.928

Assemblée ordinaire au siège social le 21/4/2008, à 11 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.

(AOPC-1-8-03427/1/.04) (10158)

MALMAISON, société anonyme,
rue Saint Pierre 15, 1301 BIERGES

Numéro d’entreprise 0418.373.173

Assemblée ordinaire au siège social le 21/4/2008, à 14 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.

(AOPC-1-8-00155/1/.04) (10159)

MARCEL LIEBAERT, naamloze vennootschap,

Industrielaan 1, 9800 DEINZE

Ondernemingsnummer 0401.030.365

Algemene vergadering ter zetel op 21/4/2008, om 15 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-00960/1/.04) (10160)

MEUBELEN VAN BALLAER, naamloze vennootschap,

Herentalsesteenweg 36, 2460 LICHTAART

BTW BE 0449.217.292 - RPR Turnhout

De aandeelhouders worden uitgenodigd tot de algemene vergade-
ring op 21/4/2008. Agenda : 1. Kennisname en goedkeuring van het
jaarverslag van de raad van bestuur betreffende het boekjaar afgesloten
op 31/12/2007, desgevallend met bijzondere aandacht voor de
passages welke in gezegd verslag opgenomen werden in uitvoering
van artikel 523 W. Venn. 2. Kennisname en goedkeuring van de jaar-
rekeningen afgesloten op 31/12/2007. 3. Kwijting aan de bestuurders.
4. Winstverdeling. 5. Ontslagen en benoemingen. 6. Diversen. De
aandeelhouders worden verzocht zich te schikken naar de bepalingen
van de statuten.

(AOPC-1-8-01765/1/.04) (10161)

MEUBELFABRIEKEN SEGERS-NAEGELS, naamloze vennootschap,

Lakenmakersstraat 1, 2800 MECHELEN

Ondernemingsnummer 0403.618.384

Algemene vergadering ter zetel op 21/4/2008, om 15 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-03538/1/.04) (10162)

PARKING PALACE, naamloze vennootschap,

Bruyningstraat 57, 8500 Kortrijk

Ondernemingsnummer 0406.814.832

Algemene Vergadering op 21/4/2008, om 17 uur; te 8500 Kortrijk,
Lange Steenstraat 10, “Middenstandshuis”. Agenda : Jaarverslag.
Goedkeuring jaarrekening per 31.12.2007. Bestemming resultaat. Kwij-
ting bestuurders. (Her)Benoemingen.

(AOPC-1-8-01214/1/.04) (10163)

P. VAN DE VELDE, naamloze vennootschap,

Dendermondsesteenweg 125, 9260 WETTEREN

Ondernemingsnummer 0400.183.297

Algemene vergadering ter zetel op 21/4/2008, om 11 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-8-02414/1/.04) (10164)
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SCHAUBROECK, naamloze vennootschap,
steenweg Deinze 154, 9810 NAZARETH

BTW 0401.044.520 - RPR GENT

Jaarvergadering op 21/4/2008, om 10 uur, ten maatschappelijke
zetel. Dagorde : 1. Verslag raad van bestuur en van de commissaris
2. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2007 3. Bestemming van het
resultaat 4. Kwijting aan de bestuurders en de commissaris 5. Ontslag
en Benoemingen 6. Goedkeuring Bezoldigingen 7. Diversen. Zich
richten naar de statuten.
(AOPC-1-8-03536/1/.04) (10165)

SWEET BRICK, société anonyme,
rue du Congrès 13, 1000 Bruxelles

Numéro d’entreprise BE 0466.930.086

Assemblée Générale Ordinaire du 221 avril 2008, à 10 heures, au siège
social. Ordre du Jour : 1. Lecture du rapport du conseil d’administra-
tion. 2. Approbation des comptes annuels au 31/12/2007. 3. Affectation
du résultat. 4. Décharge aux Administrateurs. 5. Démissions – Nomi-
nations d’Administrateurs. 6. Divers. Se conformer aux statuts.
(AOPC-1-8-01159/1/.04) (10166)

TT OF COURSE, société anonyme,
rue Basse 8, 1490 COURT-SAINT-ETIENNE

Numéro d’entreprise 0456.928.396

Assemblée extraordinaire au siège social le 21/4/2008, à 15 heures.
Ordre du jour : Démission d’administrateur. Nomination d’administra-
teur. Prorogation des mandats des administrateurs.
(AXPC-1-8-04025/1/.04) (10167)

WITTOCKX, naamloze vennootschap,
Nieuwlandlaan 30, 3200 AARSCHOT

Ondernemingsnummer 0400.946.827

Algemene vergadering ter zetel op 21/4/2008, om 15 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.
(AOPC-1-8-03031/1/.04) (10168)

FORTIS B FIX 2007 *, bevek naar Belgisch recht,
categorie effecten en liquide middelen,

Warandeberg 3, 1000 Brussel

RPR 0885.476.376

* Ook verhandeld onder de handelsnaam “MAESTRO”
voor bepaalde compartimenten

Bijeenroeping van de gewone algemene vergadering

De gewone algemene vergadering van aandeelhouders zal doorgaan
op 17 april 2008, om 11 uur, Sterrenkundelaan 14, te 1210 Brussel, om
kennis te nemen van de beheersverslagen van de raad van bestuur en
het verslag van de commissaris en de volgende voorstellen goed te
keuren :

1. Goedkeuring per compartiment van de jaarrekening afgesloten op
31 december 2007 en van de aanwending van het resultaat.

2. Decharge aan de bestuurders en aan de commissaris, per compar-
timent, voor de uitoefening van hun mandaat tot 31 december 2007.

3. Goedkeuring van de dividendenuitkeringen conform aan de
beschikkingen van het prospectus.

4. Benoeming van de bestuurders voorgesteld door de raad van
bestuur voor de duur van één jaar tot de volgende algemene vergade-
ring.

5. Varia.

De aandeelhouders die deze vergadering wensen bij te wonen,
worden verzocht zich te schikken naar de bepalingen van artikel 20 van
de statuten. De deponering van de aandelen aan toonder of van het
attest opgesteld door de erkende rekeninghouder voor de gedemate-
rialiseerde aandelen moet gebeuren bij Fortis Bank, te 1000 Brussel,
Warandeberg 3, ten laatste op 11 april 2008, om 16 uur. De aandeelhou-
ders op naam worden verzocht uiterlijk voor dezelfde datum de raad
van bestuur schriftelijk op de hoogte te brengen van hun bedoeling om
op de vergadering aanwezig te zijn en voor elk compartiment het aantal
effecten te vermelden waarvoor zij aan de stemming wensen deel te
nemen.

De vergadering zal geldig beraadslagen en beslissen ongeacht het
aantal aanwezige of vertegenwoordigde aandelen. Ieder aandeel
verleent stemrecht in verhouding tot het gedeelte van het kapitaal dat
het belichaamt.

De raad van bestuur.
(10175)

FORTIS B FIX 2007 *, sicav de droit belge,
catégorie valeurs mobilières et liquidités,

Montagne du Parc 3, 1000 Bruxelles

RPM 0885.476.376

* Egalement commercialisée sous la dénomination « MAESTRO »
pour certains compartiments

Avis de convocation à l’assemblée générale ordinaire

L’assemblée générale ordinaire des actionnaires se tiendra le
17 avril 2008, à 11 heures, avenue de l’Astronomie 14, à 1210 Bruxelles,
aux fins d’entendre le rapport de gestion du conseil d’administration et
le rapport du commissaire et d’adopter les propositions suivantes :

1. Approbation, par compartiment, des comptes de l’exercice clos le
31 décembre 2007 et de l’affectation des résultats.

2. Décharge aux administrateurs et au commissaire, par comparti-
ment, pour l’exercice de leur mandat jusqu’au 31 décembre 2007.

3. Approbation des distributions de dividendes conformément aux
dispositions du prospectus.

4. Nomination des administrateurs proposés par le conseil
d’administration. La durée des mandats est fixée à un an jusqu’à la
prochaine assemblée générale ordinaire.

10. Divers.

Pour pouvoir assister à cette assemblée ou s’y faire représenter, les
actionnaires voudront bien se conformer à l’article 20 des statuts. Le
dépôt des actions au porteur ou de l’attestation établie par le teneur de
compte agréé pour les actions dématérialisées doit se faire au plus tard
le 11 avril 2008, à 16 heures, auprès de Fortis Banque, Montagne du
Parc 3, à 1000 Bruxelles. Les propriétaires d’actions nominatives
doivent pour la même date au plus tard informer par un écrit le conseil
d’administration de leur intention d’assister à l’assemblée et indiquer
le nombre de titres pour lesquels ils entendent prendre part au vote.

L’assemblée délibérera valablement quel que soit le nombre d’actions
présentes ou représentées. Chaque action dispose d’un droit de vote
proportionnel à la partie du capital qu’elle représente.

Le conseil d’administration.
(10175)
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Ets Stevens & C°, naamloze vennootschap,
Italiëlei 135, bus 1, 2000 Antwerpen

0405.801.082 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 24/04/2008 om 15 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. (Her)benoeming. Kwijting bestuurders. Varia.

(10169)

Piminvest, naamloze vennootschap,
Brugstraat 106, 2960 Brecht (Sint-Job-in-’t-Goor)

0437.640.046 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 24/04/2008 om 11 u. op de zetel. Agenda :
Verslag vorige algemene vergadering aandeelhouders. Goedkeuring
jaarrekening per 31/12/2007 en toewijzing van het resultaat. Kwijting
bestuurders. Varia. De aandelen dienen gedeponeerd te worden
minstens vijf dagen voor de vergadering op de maatschappelijk zetel.

(10170)

Technoval, société anonyme,
rue de la Station 70, 4340 Awans

0439.218.077 RPM Liège

Assemblée générale ordinaire le 24/04/2008 à 10 h. au siège social.
Ordre du jour : Rapport du Conseil d’administration. Approbation des
comptes annuels. Affectation des résultats. (Re)nomination. Décharge
aux administrateurs. Divers.

(10171)

Valmetal, société anonyme,
rue de la Station 72, 4340 Awans

0412.904.056 RPM Liège

Assemblée générale ordinaire le 24/04/2008 à 15 h. au siège social.
Ordre du jour : Rapport du Conseil d’administration. Approbation des
comptes annuels au 31/12/2007. Affectation des résultats. (Re)nomina-
tion. Décharge aux administrateurs. Divers.

(10172)

Vlasimac, naamloze vennootschap,
Beverlaai 9, 8500 Kortrijk

0474.697.808 RPR Kortrijk

Jaarvergadering op 24/04/2008 om 11.45 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. Kwijting bestuurders. Varia.

(10173)

Vlasimmo, naamloze vennootschap,
Doorniksesteenweg 81A, bus 8, 8500 Kortrijk

0447.852.760 RPR Kortrijk

Jaarvergadering op 24/04/2008 om 11 u. op de zetel. Agenda :
Verslag Raad van Bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. (Her)benoeming. Kwijting bestuurders. Varia.

(10174)

Gerechtelijke akten
en uittreksels uit vonnissen

Actes judiciaires
et extraits de jugements

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 488bis e, § 1
van het Burgerlijk Wetboek

Publication faite en exécution de l’article 488bis e, § 1er

du Code civil

Aanstelling voorlopig bewindvoerder
Désignation d’administrateur provisoire

Vredegerecht van het zesde kanton Antwerpen

Bij beschikking van de vrederechter van het zesde kanton
Antwerpen, verleend op 17 maart 2008, werd Dekeyser, Achiel, geboren
te Antwerpen op 6 april 1920 wonende in het RVT Cocoon, Schul-
straat 47, te 2018 Antwerpen, niet in staat verklaard zijn goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder Dekeyser,
Josephina, wonende te 2600 Berchem (Antwerpen), Boomgaard-
straat 64.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
27 februari 2008.

Antwerpen, 25 maart 2008.

Voor eensluidend uittreksel : voor de hoofdgriffier, Carlos Van Hoey-
landt, de adjunct-griffier, (get.) E. Cornelis.

(63747)

Vredegerecht van het negende kanton Antwerpen

Bij vonnis van Mevr. de vrederechter van het negende kanton
Antwerpen, verleend inzake A.R. 08A330, op 11 maart 2008, werd
Winkelmans, Johan Victor Hendrika, geboren te Wilrijk op
19 augustus 1974, bediende, wonende te 2140 Borgerhout (Antwerpen),
te Oudstrijdersstraat 6, tweede verdieping, niet in staat verklaard zelf
zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewind-
voerder Mr. Christel Peeters, advocaat, kantoorhoudende te
2900 Schoten, Kunstlei 8.

Borgerhout (Antwerpen), 20 maart 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Chatar, Samira.
(63748)

Vredegerecht van het kanton Arendonk

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Arendonk, geveld op
18 maart 2008 werd Spooren, Anna Maria Catharina, geboren te Retie
op 23 juli 1923, wonende te 2470 Retie, Turnhoutsebaan 37, verblijvende
Rustoord Sint-Isabella, Vrijheid 100, te 2370 Arendonk, niet in staat
verklaard zelf haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : Cools, Roger Louis Rosette, geboren te Retie
op 7 februari 1957, analist-programmeur, wonende te 2470 Retie, Turn-
houtsebaan 37.

Arendonk, 25 maart 2008.

De eerstaanwezend adjunct-griffier : (get.) Van Der Veken, Marianne.
(63749)

17854 BELGISCH STAATSBLAD — 01.04.2008 — MONITEUR BELGE



Vredegerecht van het kanton Boom

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Boom, verleend op
25 maart 2008, werd Kielemoes, Raphaëlle, geboren te Scheldewindeke
op 21 juli 1927, wonende te 9051 Sint-Denijs-Westrem, Belgiëlaan 3,
verblijvende A.Z. Heilige Familie, ’s Herenbaan 172, te 2840 Reet
(Rumst), niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Peeters, Yvonne, geboren te
Boom op 27 november 1940, gepensioneerde, wonende te 2850 Boom,
Kaai 34/01.2.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
17 maart 2008.

Boom, 25 maart 2008.

De griffier : (get.) Schippers, Chantal.
(63750)

Vredegerecht van het tweede kanton Gent

Bij vonnis van de vrederechter van het tweede kanton Gent verleend
op 18 maart 2008, werd Van Der Elst, Arlette Yolande, geboren te Lede-
berg op 26 oktober 1934, huidige verblijfplaats Luchterenkerkweg 88,
9031 Drongen, gedomicilieerd Luchterenkerkweg 88, 9031 Drongen,
niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd
als voorlopige bewindvoerder : Verstringhe, Annick, advocaat, kantoor-
houdende Monterreystraat 16, 9000 Gent.

Gent, 25 maart 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) M. Bekaert.
(63751)

Vredegerecht van het kanton Geraardsbergen-Brakel
zetel Geraardsbergen

De beschikking van de vrederechter van het kanton Geraardsbergen-
Brakel, zetel Geraardsbergen, verleend op 19 maart 2008, verklaart
Raevens, Armand Cyriel Alfons, geboren te Zulzeke op 22 oktober 1948,
arbeider, wonende te 9500 Geraardsbergen, Verhaegenlaan 3, niet in
staat zelf zijn goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : De Backer, Piet, advocaat,
kantoorhoudende te 9500 Geraardsbergen, Brugstraat 20, bus 6.

Geraardsbergen, 25 maart 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de eerstaanwezend adjunct-griffier,
(get.) Vercruysse, Kathleen.

(63752)

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Bij vonnis van de vrederechter van het eerste kanton Hasselt, van
21 maart 2008, wordt over Bortels, Rosette, geboren te Hasselt op
7 juli 1958, wonende te 3500 Hasselt, Spaarzaamheidstraat 8, verblij-
vende te 3500 Hasselt, Stadsomvaart 11, aangesteld als voorlopig
bewindvoerder : Bortels, Francine, wonende te 3500 Hasselt, Nellepe-
tinstraat 5.

Voor eensluidend uittreksel : de eerstaanwezend adjunct-griffier,
(get.) Baeyens, Veronique.

(63753)

Vredegerecht van het kanton Lennik

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Lennik, verleend op
14 maart 2008, werd D’Hoe, Maria, geboren te Teralfene op
29 januari 1925, gedomicilieerd en verblijvende in het rusthuis O.-L.-V.
Onbevlekt, te 1760 Roosdaal, Gasthuisstraat 57, niet in staat verklaard
haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige bewind-
voerder : Van Den Bossche, Leona, wonende te 1790 Essene, Horeken-
straat 15.

Het verzoekschrift werd ter griffie neergelegd op 4 maart 2008.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier : (get.) De Gendt, Vera.

(63754)

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Mechelen, verleend
op 20 maart 2008, werd : De Vos, Franciscus, geboren te Berlaar op
20 maart 1930, verblijvende in RVT Huyze De Pauw, te
2861 Onze-Lieve-Vrouw-Waver, Leemstraat 11a, niet in staat verklaard
zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewind-
voerder : Vannueten, Nancy, advocate, kantoorhoudende te
2861 Onze-Lieve-Vrouw-Waver, Dijk 21, bus 2.

Het verzoekschrift tot aanstelling van een voorlopig bewindvoerder
werd ingediend op 3 maart 2008.

Mechelen, 25 maart 2008.
Voor eensluidend uittreksel, (get.) Wim Heremans, adjunct-griffier.

(63755)

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Mechelen, verleend
op 18 maart 2008, werd : De Keyser, Robert Eduard Francois, geboren
te Mechelen op 7 mei 1945, wonende te 2800 Mechelen, Brusselsepoort-
straat 19, bus 3, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Lemmens, Annick, advo-
cate, kantoorhoudende te 2800 Mechelen, Leopoldstraat 64.

Het verzoekschrift tot aanstelling van een voorlopig bewindvoerder
werd ingediend op 29 februari 2008.

Mechelen, 25 maart 2008.
Voor eensluidend uittreksel, (get.) Wim Heremans, adjunct-griffier.

(63756)

Vredegerecht van het eerste kanton Oostende

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Oostende,
verleend op 17 maart 2008, werd : Miles, Doris, geboren te Aberdare
(Engeland) op 20 april 1921, wonende te 8400 Oostende, te
« Boarebreker », Kairostraat 82, niet in staat verklaard haar goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Sercu,
Ivan, advocaat, met kantoor te 8400 Oostende, te Torhoutsesteen-
weg 206.

Oostende, 17 maart 2008.
De hoofdgriffier, (get.) Wybo, Marleen.

(63757)

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Oostende,
verleend op 17 maart 2008, werd : ’t Jaeckx, Remi, geboren op
30 december 1919, wonende te 8400 Oostende, te « De Boarebreker »,
Kairostraat 82, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Sercu, Ivan, advocaat, met
kantoor te 8400 Oostende, Torhoutsesteenweg 206.

Oostende, 17 maart 2008.
De hoofdgriffier, (get.) Wybo, Marleen.

(63758)
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Vredegerecht van het kanton Sint-Truiden

Het vonnis van de vrederechter van het kanton Sint-Truiden,
verleend op 21 maart 2008, verklaart : Carlens, Maria Henrica, geboren
te Kermt (Hasselt) op 3 september 1923, wonende en verblijvende te
3800 Sint-Truiden, Montenakenweg 51, bus 202, niet in staat zelf haar
goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopige bewindvoerder : Nagels-Coune, Trudo,
advocaat, te 3800 Sint-Truiden, Terbiest 83.

Sint-Truiden, 25 maart 2008.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Marina Derwael.

(63759)

Het vonnis van de vrederechter van het kanton Sint-Truiden,
verleend op 19 maart 2008, verklaart Nelissen, Marie Jeanne Hubertine,
geboren te Sint-Truiden op 23 februari 1928, wonende te
3800 Sint-Truiden, Gasthuisstraat 49, thans verblijvende regionaal
ziekenhuis Sint-Trudo, campus Sint-Jozef, Diestersteenweg 100, te
3800 Sint-Truiden, niet in staat zelf haar goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopige bewindvoerder : Bollaers, Katty, bediende,
wonende te 3800 Sint-Truiden, Trudobron 32.

Sint-Truiden, 19 maart 2008.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Marina Derwael.

(63760)

Vredegerecht van het kanton Tongeren-Voeren, zetel Tongeren

Een vonnis verleend door de vrederechter van het kanton Tongeren-
Voeren, zetel Tongeren, d.d. 12 maart 2008, verklaart Lambrix, Mathieu
Pierre, geboren te Sluizen op 23 februari 1931, wonende te
4690 Bassenge, rue François Bertrand 24, verblijvende in het AZ Vesa-
lius, Hazelereik 51, te 3700 Tongeren, niet in staat zelf zijn goederen te
beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : Freson, Marc, advocaat, te
3840 Borgloon, Sint-Truidersteenweg 247.

Tongeren, 25 maart 2008.
De e.a. adjunct-griffier, (get.) Rosquin, Ingrid.

(63761)

Verbeterend bericht

Vredegerecht van het kanton Overijse-Zaventem, zetel Zaventem

In het Belgisch Staatsblad van 20 maart 2008, blz. 16156, bericht
nr. 63239, laatste lijn, gelieve te lezen : « voor eensluidend uittreksel :
de hoofdgriffier, (get.) Egerickx ».

(63762)

Justice de paix du cinquième canton de Bruxelles

Par ordonnance du juge de paix du nouveau cinquième canton de
Bruxelles, rendue en date du 4 mars 2008, la nommée : Bosschaert,
Geneviève, née à Namur le 8 juillet 1924, résidant actuellement à
1020 Bruxelles, avenue J.B. Depaire 123, domicilié à 1200 Woluwe-Saint-
Lambert, avenue de Broqueville 96, bte 6, a été déclarée incapable de
gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire, étant :
Gooris, August, avocat, domicilié à 1090 Bruxelles, avenue Jacques
Sermon 105.

Le greffier en chef, (signé) Hilda De Greif.
(63763)

Par ordonnance du juge de paix du nouveau cinquième canton de
Bruxelles, rendue en date du 13 mars 2008, la nommée : De Geest, Elise,
née à Bruxelles le 15 mars 1945, résidant actuellement à
1020 Bruxelles, place Van Gehuchten 4, domiciliée à 1180 Uccle, rue
Beeckmans 71, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire, étant : Leclerc, Patrick, avocat,
domicilié à 1030 Bruxelles, avenue Ernest Cambier 39.

Le greffier en chef, (signé) Hilda De Greif.
(63764)

Par ordonnance du juge de paix du nouveau cinquième canton de
Bruxelles, rendue en date du 7 mars 2008, la nommée : Mylonakis,
Argyro, née en Grèce le 29 août 1931, domiciliée à 1020 Bruxelles, rue
Marie-Christine 117, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire, étant : Leclerc, Patrick, avocat,
domicilié à 1030 Bruxelles, avenue Ernest Cambier 39.

Le greffier en chef, (signé) Hilda De Greif.
(63765)

Par ordonnance du juge de paix du nouveau cinquième canton de
Bruxelles, rendue en date du 6 mars 2008, le nommé : Nanson, Roland,
né à Uccle le 25 septembre 1941, résidant actuellement à
1020 Bruxelles, place Van Gehuchten 4, domiciliée à 1780 Wemmel,
Windberg 300, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire, étant : Nanson, Frédéric, employé,
domicilié à 1050 Bruxelles, rue Van Elewijck 11.

Le greffier en chef, (signé) Hilda De Greif.
(63766)

Justice de paix du premier canton de Charleroi

Suite à la requête déposée le 13 février 2008, par ordonnance du juge
de paix du premier canton de Charleroi, rendue le 12 mars 2008,
Mme Nathalie Angèle Flora Debroux, née à Charleroi le 27 avril 1988,
domiciliée à 6000 Charleroi, rue de la Régence 6, bte 027, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de Me Vincent Desart, avocat, dont le cabinet
est sis à 6000 Charleroi, rue de l’Athénée 4, bte 7.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Patart, Jacques.
(63767)

Justice de paix du cinquième canton de Charleroi

Par ordonnance du juge de paix du cinquième canton de Charleroi,
en date du 19 mars 2008, le nommé : Grillo, Angelo, célibataire, né à
Sambreville le 18 septembre 1977, domicilié à Fleurus, chaussée de
Charleroi 196, bte 1, résidant à Charleroi ex-Marchienne-au-Pont, rue
de l’Hôpital 55, Hôpital Vincent Van Gogh, a été déclaré incapable de
gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire, étant :
Dizier, Bernard, avocat, domicilié à Charleroi, rue Willy Ernst 7, bte 18.

Requête déposée le 19 février 2008.

Pour extrait certifié conforme : le greffier adjoint principal, (signé)
Fabienne Hiernaux.

(63768)
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Justice de paix du premier canton de Liège

Suite à la requête déposée le 22 février 2008, par décision du juge de
paix du premier canton de Liège, rendue le jeudi 20 mars 2008,
Mme Sarolea, Nelly Agnes Félicie, belge, née le 4 septembre 1925 à Visé,
pensionnée, divorcée, domiciliée rue Gravioule 3, bte 0052, à
4020 Liège, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue
d’un administrateur provisoire en la personne de Mme Piedboeuf,
Marie-Claire Henriette Englebert Joséphine, Belge, née le 14 avril 1946
à Liège, retraitée, divorcée, domiciliée rue Fond Crahay 16b,
à 4020 Liège.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Mathot, Michèle.
(63769)

Justice de paix du canton de Marche-en-Famenne-Durbuy
siège de Marche-en-Famenne

Suite à la requête déposée le 3 mars 2008, par ordonnance du juge de
paix du canton de Marche-en-Famenne-Durbuy, siège de Marche-en-
Famenne, rendue le 13 mars 2008, M. Georges Moreau, belge, né le
24 juin 1946 à Jemelle, sans profession, domicilié rue de la Culée 16, à
6953 Forrières, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire en la personne de Me Adrien Kaisin,
avocat, dont le cabinet est sis rue des Bergeronnettes 22, à
6900 Marche-en-Famenne.

Pour extrait conforme : le greffier en chef délégué, (signé) Lebrun-
Jacob, Liliane.

(63770)

Suite à la requête déposée le 3 mars 2008, par ordonnance du juge de
paix du canton de Marche-en-Famenne-Durbuy, siège de Marche-en-
Famenne, rendue le 13 mars 2008, M. Marcel Moreau, belge, né le
3 septembre 1947 à Forrières, ouvrier ponts et chaussées, domicilié rue
de la Culée 16, à 6953 Forrières, a été déclaré incapable de gérer ses
biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de
Me Adrien Kaisin, avocat, dont le cabinet est sis rue des
Bergeronnettes 22, à 6900 Marche-en-Famenne.

Pour extrait conforme : le greffier en chef délégué, (signé) Lebrun-
Jacob, Liliane.

(63771)

Suite à la requête déposée le 3 mars 2008, par ordonnance du juge de
paix du canton de Marche-en-Famenne-Durbuy, siège de Marche-en-
Famenne, rendue le 13 mars 2008, M. Tony Moreau, né le 5 janvier 1961
à Forrières, manœuvre, domicilié rue de la Culée 16, à 6953 Forrières, a
été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de Me Adrien Kaisin, avocat, dont le
cabinet est sis rue des Bergeronnettes 22, à 6900 Marche-en-Famenne.

Pour extrait conforme : le greffier en chef délégué, (signé) Lebrun-
Jacob, Liliane.

(63772)

Suite à la requête déposée le 19 février 2008, par ordonnance du juge
de paix du canton de Marche-en-Famenne-Durbuy, siège de Marche-
en-Famenne, rendue le 13 mars 2008, Mme Thomas, Anne-Marie, belge,
née le 23 décembre 1925 à On, pensionnée, veuve, domiciliée rue de
l’Yser 31, à 6900 On, résidant à la « Douce Quiétude », rue de
Baschamps 36, à 6900 Marche-en-Famenne, a été déclarée incapable de
gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de M. Delhaye, Michel, né le 11 avril 1950 à On, domicilié
avenue de la Gare 153, à 6990 Hotton.

Pour extrait conforme : le greffier en chef délégué, (signé) Lebrun-
Jacob, Liliane.

(63773)

Justice de paix du premier canton de Namur

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Namur,
prononcée en date du 21 mars 2008 (RG.N° 08A482), Mme Betsy
Christiaens, née à Hannut le 6 décembre 1953, domiciliée et résidant à
5002 Saint-Servais, rue de Bricgniot 205, hôpital du Beau Vallon, a été
déclarée hors d’état de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire, à savoir, Me Séverine Gillet, avocate, dont le cabinet
est établi à 5150 Profondeville, chaussée de Dinant 30a.

Namur, le 25 mars 2008.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) Michel
Hernalsteen.

(63774)

Justice de paix du second canton de Namur

Par ordonnance du juge de paix du secon canton de Namur, en date
du 21 mars 2008, la nommée : Haubruge, Augusta, née à Bossière le
11 septembre 1922, domiciliée et résidant à 5100 Jambes, rue des
Mésanges 8, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue
d’un administrateur provisoire, étant : Me Alain Moreels, avocat, à
5100 Jambes, rue de Dave 459.

Pour extrait certifié conforme : le greffier en chef, (signé) Annie
Grégoire.

(63775)

Justice de paix du canton de Péruwelz-Leuze-en-Hainaut
siège de Leuze-en-Hainaut

Par ordonnance de M. le juge de paix du canton de Péruwelz-Leuze-
en-Hainaut, siège de Leuze-en-Hainaut, rendue le 18 mars 2008,
Mlle Fabienne Gilberte Andrée Gilson, née à Etterbeek le 27 avril 1970,
célibataire, domiciliée à 5030 Gembloux, avenue du Comté 16, mais
résidant actuellement au Home A. Livemont, Chemin du Home 1, à
7972 Aubechies (commune de Belœil), a été déclarée incapable de gérer
ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Me Mélissa Cornez, avocate, dont le cabinet est sis à
7500 Tournai, boulevard du Roi Albert 13.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Delbecq,
Jean-Claude.

(63776)

Justice de paix du second canton de Tournai

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Tournai, rendue
le 17 mars 2008, Mme Dubois, Anne-Marie, née le 24 mars 1919 à
Warcoing, domiciliée à 7740 Pecq, rue du Vivier 11, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de : M. Verhelst, Alex, domicilié à
7730 Estaimpuis (Leers-Nord), Chemin Mitoyen 44.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Denis Smets.
(63777)
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Justice de paix du canton d’Uccle

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Uccle, en date du
14 mars 2008, en suite de la requête déposée le 26 février 2008,
M. Pieteraerens, Roger Jacques, né à Tournai le 18 décembre 1928,
domicilié à 1180 Uccle, avenue d’Homborchveld 83, a été déclaré
incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire, étant M. Pieteraerens, Alain Roger Jacques Jean Louis, né à
Boende (Congo) le 7 juillet 1954, instituteur, domicilié à 1190 Forest,
avenue Victor Rousseau 117/004D.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Goies, Pascal.
(63778)

Justice de paix du second canton de Wavre

Suite à la requête déposée le 11 octobre 2007, par ordonnance du juge
de paix du second canton de Wavre, rendue le 25 octobre 2007,
M. Busschaert, Emmanuel, né à Etterbeek le 1er juin 1953, domicilié à
7850 Enghien, boulevard d’Arenberg 49, bte 14, résidant Centre William
Lennox, allée de Clerlande 6, à 1340 Ottignies, a été déclaré incapable
de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la
personne de : Mme Van Iseghem, Dominique, domiciliée à
7850 Enghien, boulevard d’Arenberg 49, bte 14.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé) Detilleux,
Chantal.

(63779)

Mainlevée d’administration provisoire
Opheffing voorlopig bewind

Vredegerecht van het eerste kanton Antwerpen

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton
Antwerpen, verleend op 25 maart 2008, werd De Leeuw, Johnny,
geboren te Kapellen op 18 juni 1959, wonende te 2950 Kapellen
(Antwerpen), Vredestraat 21, opnieuw in staat verklaard zelf zijn
goederen te beheren vanaf heden, zodat de beschikking verleend door
de vrederechter eerste kanton Antwerpen, op 21 november 2006
(rolnummer 06B450-Rep.R.3043/2006 en gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 4 december 2006, bl. 66996 en onder nr. 72012), ophoudt
uitwerking te hebben en er met ingang van heden een einde komt aan
de opdracht als voorlopig bewindvoerder van Wim Leenaards, advo-
caat, kantoorhoudende te 2610 Wilrijk, Ridderveld 16.

Antwerpen, 25 maart 2008.

De griffier, (get.) Zys, Els.
(63780)

Vredegerecht van het kanton Herentals

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Herentals, Henri
Vangenechten, verleend op 25 maart 2008, rep. 1394, werd ambtshalve
een einde gesteld aan het voorlopig beheer over de goederen van
Lenaerts, Maria, geboren te Herentals op 29 november 1926, gedomi-
cilieerd te RVT Sint-Anna, Vorselaarsebaan 1, overleden te Herentals
op 19 maart 2008, aan wie bij beschikking verleend door de vrede-
rechter van het kanton Herentals, op 28 maart 1996, als voorlopig
bewindvoerder werd toegevoegd : Lenaerts, August, wonende te
2200 Herentals, Proostenbos 21.

Herentals, 25 maart 2008.

Voor eensluidend afschrift : de hoofdgriffier, (get.) J. Smets.
(63781)

Vredegerecht van het eerste kanton Oostende

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Oostende,
verleend op 21 maart 2008, werd Vanderhispallie, Kurt, wonende te
8400 Oostende, Steenovenstraat 18, als voorlopig bewindvoerder over
Vanderhispallie, Colinda, geboren op 10 november 1979, wonende te
8400 Oostende, Steenovenstraat 18, met ingang van heden ontslagen
van zijn opdracht gezien de beschermde persoon vanaf die datum
opnieuw haar goederen kan beheren.

Oostende, 21 maart 2008.
De hoofdgriffier, (get.) Wybo, Marleen.

(63782)

Vredegerecht van het kanton Vilvoorde

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Vilvoorde van
21 maart 2008, werd aan het mandaat van voorlopig bewindvoerder
van Mevr. De Laender, Lisette, gepensioneerde, geboren te Diegem op
25 mei 1938, echtgenote van de heer Berghmans, Jan, wonende te
3110 Rotselaar, Broekstraat 31, over de goederen van Mevr. Degreef,
Marie, gepensioneerde, geboren te Diegem op 17 maart 1913, weduwe
van de heer De Laender, Marcel Gusheve, in leven laatst wonende te
1831 Diegem, Zaventemsesteenweg 6, doch verblijvende in het rusthuis
« Parkhof », te 1830 Machelen (BT), Koningin Fabiolalaan 62, ambts-
halve een einde gesteld ingevolge het overlijden van Mevr. Degreef,
Marie, voornoemd, op 5 november 2007.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Henriette
Hendrikx.

(63783)

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Vilvoorde van
21 maart 2008, werd aan het mandaat van voorlopig bewindvoerder
van Mevr. De Laender, Lisette, gepensioneerde, geboren te Diegem op
25 mei 1938, echtgenote van de heer Berghmans, Jan, wonende te
3110 Rotselaar, Broekstraat 31, over de goederen van Mevr. Degreef,
Jeannette, gepensioneerde, geboren te Diegem op 22 januari 1922, in
leven laatst wonende en verblijvende in het rusthuis « Parkhof » te
1830 Machelen (BT), Koningin Fabiolalaan 62, ambtshalve een einde
gesteld ingevolge het overlijden van Mevr. Degreef, Jeannette, voor-
noemd, op 5 november 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Henriette
Hendrikx.

(63784)

Justice de paix du premier canton d’Anderlecht

Par ordonnance du juge de paix du premier canton d’Anderlecht, en
date du 20 mars 2008, il a été mis fin d’office à l’administration
provisoire des biens de M. Lacsek, Istvan Lajos, décédé le
15 novembre 2007 à Anderlecht.

Pour extrait certifié conforme : le greffier adjoint délégué, (signé)
Séverine Hubert.

(63785)

Remplacement d’administrateur provisoire
Vervanging voorlopig bewindvoerder

Vredegerecht van het kanton Boom

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Boom, verleend
op 25 maart 2008, inzake 08B62 (08W22), werd Coppejans, Hilde,
geboren op 25 mei 1958, wonende te 2970 Schilde, Schildedreef 3,
aangewezen bij vonnis verleend door de vrederechter van het achtste
kanton Antwerpen, op 19 april 2006 (rolnummer 06A217-Rep.R.1247/
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2006), tot voorlopig bewindvoerder over Masschelein, Vincent Domi-
nique, geboren te Wilrijk op 29 oktober 1986, ingeschreven te
2970 Schilde, Schildedreef 3, met keuze van woonst te 2627 Schelle,
Frans Cretenlaan 9 (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
27 april 2006, blz. 22239 en onder nr. 64297), met ingang van
25 maart 2008 ontslagen van haar opdracht.

De voornoemde beschermde persoon kreeg toegevoegd als nieuwe
voorlopig bewindvoerder : De Troetsel, Maria, advocaat en plaatsver-
vangend vrederechter, kantoorhoudende te 2845 Niel, Kerkstraat 18.

Het verzoekschrift tot vervanging van de voorlopig bewindvoerder
werd neergelegd op 13 maart 2008.

Boom, 25 maart 2008.
De hoofdgriffier, (get.) Verbeken, Sonja.

(63786)

Vredegerecht van het kanton Geel

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Geel, verleend
op 13 maart 2008, werd Mevr. Van Den Bruel, Els, wonende te
2260 Westerlo, Ter Voort 132, aangesteld als nieuwe bewindvoerder
over Mevr. Alaerts, Martine Marcelline Constant, geboren op
16 januari 1965 te Herentals, wonende Ernest Claesstraat 16, te
2260 Westerlo, doch thans verblijvende in het MPI-Oosterlo VZW,
Eindhoutseweg 24, te 2440 Geel, welke bij beschikking van de vrede-
rechter van het kanton Geel, verleend op 3 oktober 2005, niet in staat
verklaard haar goederen zelf te beheren en aangesteld kreeg als
voorlopig bewindvoerder de heer Van Den Bruel, Victor, laatst
wonende te 2260 Westerlo, Groenstraat 38, overleden te Herentals op
10 februari 2008.

Geel, 25 maart 2008.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Karel Thys.

(63787)

Justice de paix du canton de Thuin

Par ordonnance du juge de paix du canton de Thuin, en date du
19 mars 2007, Me Thierry Knoops, avocat, dont le cabinet est sis à
6000 Charleroi, avenue de Waterloo 54, a été désigné en qualité
d’administrateur provisoire des biens de M. Labouvarte, Charles Emile
Amour Ghislain, né à Thuin le 22 juin 1922, domicilié à 6220 Heppi-
gnies, rue du Bas 13, déclaré incapable de gérer ses biens, en rempla-
cement de Mme Labouvarte, Karine, laquelle est déchargée de sa
mission d’administratrice provisoire, lui conférée par notre ordonnance
du 25 octobre 2004.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) Gobert,
Françoise.

(63788)

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 793
van het Burgerlijk Wetboek

Publication prescrite par l’article 793
du Code civil

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Acceptation sous bénéfice d’inventaire

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de première instance de
Neufchâteau, en date du 21 mars 2007 :

Me Christine Cavelier, avocat à 6830 Bouillon, rue de l’Ange
Gardien 8, agissant en qualité d’administratrice provisoire des biens
de :

Mme Sauveur, Josette Rose Léonie, née à Sapogne-et-Feuchères le
29 novembre 1924, domiciliée à 6838 Corbion, rue du Tambour 6;

désignée par ordonnance de M. le juge de paix de Bouillon, du
27 février 2008,
a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de
M. Debart, Paul Albert, né à Corbion le 12 mars 1922, domicilié de son
vivant à 6838 Corbion, rue du Tambour 6, et décédé à Libramont-
Chevigny le 23 novembre 2007.

Les créanciers et légataires sont invités à se faire connaître auprès de
l’administratrice provisoire, dans les trois mois de la présente publica-
tion.

(Signé) Chr. Cavelier, avocat.
(10041)

Bij verklaring, afgelegd op de griffie van de rechtbank van eerste
aanleg te Turnhout, op 21 maart 2008, heeft Mevr. Leyssens, Anne-Lieze
Francine, wonende te 2490 Balen, Steegstraat 29, handelend in haar
hoedanigheid van drager van het ouderlijk gezag over haar minderja-
rige dochter, te weten Dierckx, Julie, geboren te Mol op 21 februari 1991,
de nalatenschap van wijlen de heer Dierckx, Ronny Ferdinand
Constant, geboren te Mol op 18 oktober 1957, laatst wonende te
2400 Mol, Don Boscostraat 35, en overleden te Mol op 2 december 2007,
aanvaard onder voorrecht van boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen vanaf de opneming in het Belgisch Staatsblad,
hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het kantoor
van notaris Van Ermengem, te 2450 Meerhout, Markt 36.

Meerhout, 25 maart 2008.
Namens verzoekster : (get.) Mr. Jan Van Ermengem, notaris te

Meerhout.
(10042)

Rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Dendermonde, op 26 maart 2008, heeft De Kegel, Nicole, wonende te
9308 Hofstade, Steenweg op Dendermonde 12, en De Kegel, Marlene,
wonende te 2500 Lier, Stijn Streuvelslaan 32, beiden handelend in hun
hoedanigheid van respectievelijke voogdes en toeziende voogdes over
de verlengd minderjarig verklaarde persoon, zijnde De Kegel,
Godelieve, geboren te Aalst op 15 september 1943, wonende te
1761 Roosdaal (Borchtlombeek), Kloosterstraat 7, verklaard onder voor-
recht van boedelbeschrijving, de nalatenschap te aanvaarden van wijlen
Philips, Elisa, geboren te Denderbelle op 20 oktober 1921, in leven laatst
wonende te 9300 Aalst, Rozendreef 190, en overleden te Aalst op
31 januari 2008.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van Mr. P. Van Den Bossche, notaris, ter standplaats 9300 Aalst,
Keizersplein 61.

Dendermonde, 26 maart 2008.
De griffier, (get.) A. Vermeire.

(10043)

Tribunal de première instance de Bruxelles

Suivant acte n° 08-624 passé au greffe du tribunal de
première instance de Bruxelles, le 25 mars 2008, par :

M. De Genst, Jean, demeurant à 9700 Oudenaarde, Kannuniken-
straat 110;

en qualité de : mandataire en vertu d’une procuration, sous seing
privé, ci-annexée, datée du 5 mars 2008, et donnée par :

Mme Struglia, Sabrine Maria Piera, demeurant à 1190 Forest, rue
Georges Leclercq 31/1;

M. Struglia, Stefano Giani G., demeurant à 1190 Forest, avenue
Albert 85,
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ont déclaré acceptation, sous bénéfice d’inventaire, à la succession de
M. Descamps, Claude Jeanne Charlotte, née à Forest le 29 mars 1954,
de son vivant domicilié à Forest, avenue Albert 85, et décédé le
1er mars 2008 à Uccle.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits, dans un délai de trois mois, à compter de la
présente insertion, à Me Wets, Philippe, notaire à 1180 Uccle, avenue
Brugmann 587, bte 7.

Bruxelles, le 25 mars 2008.

Le greffier, (signé) Philippe Mignon.
(10044)

Tribunal de première instance de Liège

L’an 2008, le 26 mars, au greffe du tribunal de première instance de
Liège, a comparu :

Flahaut, Linda, née à Bapaume (France) le 28 février 1964, agissant
en qualité de représentante légale de son enfant mineur d’âge :

Lalmand Morgane, née à Liège le 9 juillet 1994;

toutes deux domiciliées à 4420 Saint-Nicolas, rue de la Coopéra-
tion 17;

à ce, autorisée par ordonnance du juge de paix du canton de Saint-
Nicolas rendue en date du 14 février 2008, ordonnance produite en
photocopie, et qui restera annexée au présent acte,

laquelle comparante a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la
succession de Leflot, Suzanne Maria Edouardine, née à Vaux-sous-
Chèvremont le 27 novembre 1916, de son vivant domiciliée à Flémalle,
rue Sart Djîle 37, et décédée le 30 août 2007 à Seraing.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Plateus, Paul, notaire à 4100 Seraing, rue de la Province 77.

Dont acte, signé, lecture faite par la comparante et le greffier.
Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,

par avis recommandé, au domicile élu, dans les trois mois de la
présente insertion.

Le greffier, (signature illisible).
(10045)

Faillissement − Faillite

Handelsgericht Eupen

Konkurs auf Ladung

Durch Urteil vom 20. März 2008 hat das Handelsgericht Eupen den
Konkurs der PGmbH Khari, mit dem Gesellschaftssitz in 4700 Eupen,
Bergkapellstrasse 50, wo die Gesellschaft keinerlei Aktiva oder Akti-
vität mehr unterhält, eingetragen in der ZUD unter der
Nr. 0865.496.554, Haupttätigkeit: Einzelhandel von nicht spezialisierten
Geschäften und dies vorwiegend im Lebensmittelbereich, verkündet.

Konkursrichter : Frau Brigitte Willems.

Konkursverwalter : Herr Rechtsanwalt Jean-Luc Ransy, rue
Lamberts 36, 4840 Welkenraedt.

Die Gläubiger müssen ihre Forderungen innerhalb von dreissig
Tagen ab Urteilsspruch in der Kanzlei des Handelsgerichts hinterlegen.

Hinterlegung des ersten Schlußprotokolls der Forderungen: Montag
19. Mai 2008, um 9.30 Uhr, in der Kanzlei des Handelsgerichts Eupen,
Borngasse 3-5, in 4700 Eupen.

Für gleichlautenden Auszug, (Gez.) B. Theisen, Greffier.
(10046)

Tribunal de commerce d’Eupen

Faillite sur citation

Par jugement du 20 mars 2008, le tribunal de commerce d’Eupen a
déclaré la faillite de la SPRL Khari, dont le siège social est établi à
4700 Eupen, Bergkapellstrasse 50, où la société n’a plus d’actif et n’y
exerce plus d’activité, inscrite à la B.C.E. sous le numéro 0865.496.554,
pour commerce de détail en magasin non spécialisé à prédominance
alimentaire,...

Juge-commissaire : Mme Brigitte Willems.

Curateur : Me Jean-Luc Ransy, avocat, rue Lamberts 36, à
4840 Welkenraedt.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce endéans les trente jours, à dater du prononcé du
jugement.

Clôture du premier procès-verbal de vérification des créances : le
lundi, 19 mai 2008, à 9 h 30 m, au greffe du tribunal de commerce
d’Eupen, Borngasse 3-5, à 4700 Eupen.

Pour extrait conforme : (signé) B. Theisen, greffier.
(10046)

Rechtbank van koophandel te Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk,
buitengewone zitting vijfde kamer, d.d. 25 maart 2008, werd, op
bekentenis, failliet verklaard : Deswarte, Glenn, Gen. Lemanstraat 30,
te 8930 Menen, geboren op 30 augustus 1973, handelsbenaming : « King
Creole », ondernemingsnummer 0872.347.229.

Taverne-snookerzaal.

Rechter-commissaris : Dekyvere, Rik.

Curator : Mr. Ghekiere, Philip, Nachtegaallaan 6, 8500 Kortrijk.

Datum der staking van betaling : 25 maart 2008.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 25 april 2008.

Nazicht der schuldvorderingen : 21 mei 2008, te 10 u. 30 m., zaal A,
rechtbank van koophandel, gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41,
8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake is in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De griffier, (get.) K. Engels.
(10047)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d.
25 maart 2008, werd Janus, Renata, geboren te Kielce (Polen) op
22 mei 1964, wonende te 3020 Herent, Mechelsesteenweg 716, en met
als activiteiten : drankgelegenheid, met handelsbenaming : « Hot and
Wild », met ondernemingsnummer 0862.636.935; in staat van faillis-
sement verklaard.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill.W.

Curator : Mr. Jan Convents, advocaat, te 3000 Leuven, Bondgenoten-
laan 161.

Rechter-commissaris : C. Plingers.
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Staking der betalingen : 21 maart 2008.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 25 april 2008 ter griffie
dezer rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 6 mei 2008.

De hoofdgriffier : (get.) M. Plevoets.
(10048)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d.
25 maart 2008, werd L.T.D. Bus Group Hageland, vreemde vennoot-
schap met vaste vestiging in België, met zetel te 3460 Bekkevoort,
Doornhof 34, en met als activiteiten : groothandel in motorvoertuigen,
auto’s en lichte bestelwagens, algemeen onderhoud en reparatie van
auto’s en lichte bestelwagens; met ondernemingsnummer 0886.409.754;
in staat van faillissement verklaard.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill.W.

Curator : Mr. Jan Convents, advocaat, te 3000 Leuven, Bondgenoten-
laan 161.

Rechter-commissaris : C. Plingers.

Staking der betalingen : 25 maart 2008.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 25 april 2008 ter griffie
dezer rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 6 mei 2008.

De hoofdgriffier : (get.) M. Plevoets.
(10049)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d.
25 maart 2008, werd BVBA Versho, met zetel te 3271 Scherpenheuvel-
Zichem (Zichem), Vossekotstraat 42, en met als activiteiten : detail-
handel in schoeisel en gespecialiseerde winkels, detailhandel in leder-
waren en reisartikelen in gespecialiseerde winkels, goederenvervoer
over zee en kustwateren; met ondernemingsnummer 0869.873.729; in
staat van faillissement verklaard.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill.W.

Curator : Mr. Jan Convents, advocaat, te 3000 Leuven, Bondgenoten-
laan 161.

Rechter-commissaris : C. Plingers.

Staking der betalingen : 25 maart 2008.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 25 april 2008 ter griffie
dezer rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 6 mei 2008.

De hoofdgriffier : (get.) M. Plevoets.
(10050)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d.
25 maart 2008, werd BVBA Autohandel Aysa, met zetel te 3460 Bekke-
voort, Staatsbaan 7, en met als activiteiten : groothandel en handels-
bemiddeling in auto’s en lichte bestelwagens, handel in aanhang-
wagens, opleggers en caravans, algemeen onderhoud en reparatie van
auto’s en lichte bestelwagens, handelsbemiddeling en groothandel in
onderdelen en accessoires van motorvoertuigen; met ondernemings-
nummer 0873.415.417; in staat van faillissement verklaard.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill.W.

Curator : Mr. Jan Convents, advocaat, te 3000 Leuven, Bondgenoten-
laan 161.

Rechter-commissaris : C. Plingers.

Staking der betalingen : 25 maart 2008.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 25 april 2008 ter griffie
dezer rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 6 mei 2008.

De hoofdgriffier : (get.) M. Plevoets.
(10051)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 25 mars 2008, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi, a prononcé la clôture par liquidation de la
faillite de M. Michel Alexandre, déclarée par jugement de la première
chambre du tribunal de commerce de Charleroi en date du 18 mai 2004,
BCE 0663.453.967, déclare M. Michel Alexandre, non excusable.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Rolin.
(10052)

Par jugement du 25 mars 2008, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi, a prononcé la clôture par liquidation de la
faillite de SCRS Betsens Tuinaanleg, déclarée par jugement de la
première chambre du tribunal de commerce de Charleroi en date du
18 octobre 2004, BCE 0440.736.128.

Considère comme liquidateur de la société faillie, M. Maurice
Vandebroeck, domicilié à 6041 Gosselies, rue Ferrer 61.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Rolin.
(10053)

Par jugement du 25 mars 2008, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi, a prononcé la clôture par liquidation de la
faillite de la SPRL Fideurop, déclarée par jugement de la première
chambre du tribunal de commerce de Charleroi en date du
18 décembre 2000, BCE 0459.151.478.

Considère comme liquidateur de la société faillie, M. Pascal Debaille,
domicilié à 6200 Châtelet, rue de la Sarte 106.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Rolin.
(10054)

Par jugement du 25 mars 2008, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi, a prononcé la clôture par liquidation de la
faillite de SA Batiments Wallons Construction, en abrégé B.W.C.,
déclarée par jugement de la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi en date du 21 octobre 1991, RCC 165.741.

Considère comme liquidateur de la société faillie, Me Hugues Born,
avocat, dont les bureaux sont sis à 6001 Marcinelle, rue Destrée 68.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Rolin.
(10055)

Par jugement du 25 mars 2008, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi, a prononcé la clôture par liquidation de la
faillite de SA Video Choc, déclarée par jugement de la première
chambre du tribunal de commerce de Charleroi en date du
22 novembre 2004, BCE 0473.226.772.

Considère comme liquidateur de la société faillie, M. Ali Yildirim,
domicilié à 6060 Gilly, chaussée de Fleurus 218b.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Rolin.
(10056)

Par jugement du 25 mars 2008, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi, a prononcé la clôture de la faillite pour
insuffisance d’actif de la SPRL Artelec en liquidation, faillite déclarée
par jugement de la première chambre du tribunal de commerce de
Charleroi en date du 18 octobre 2004, BCE 0403.100.920.
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Considère comme liquidateur de la société faillie, Me X. Born, dont
les cabinets sont sis à 6000 Charleroi, boulevard Devreux 28.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Rolin.
(10057)

Par jugement du 25 mars 2008, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi, a prononcé la clôture de la faillite pour
insuffisance d’actif de la SCRL Fenix, faillite déclarée par jugement de
la première chambre du tribunal de commerce de Charleroi en date du
10 mai 2004, BCE 0455.760.735.

Considère comme liquidateur de la société faillie, M. Luc Fersolato,
domicilié à 5060 Sambreville, rue Saint-Sang 13.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Rolin.
(10058)

Par jugement du 25 mars 2008, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi, a prononcé la clôture de la faillite pour
insuffisance d’actif de la SPRL L’Etang du Braibant, faillite déclarée par
jugement de la première chambre du tribunal de commerce de
Charleroi en date du 16 février 2004, BCE 0473.997.824.

Considère comme liquidateur de la société faillie, Mme Cathy Lucas,
domicilié à 6230 Pont-à-Celles, rue Verte 19.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Rolin.
(10059)

Par jugement du 25 mars 2008, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi, a prononcé la clôture de la faillite pour
insuffisance d’actif de la SPRL Styling en liquidation, faillite déclarée
par jugement de la première chambre du tribunal de commerce de
Charleroi en date du 25 juin 2001, RCC 183.308.

Considère comme liquidateur de la société faillie, Mme Brigitte
Vaneuken, domiciliée à 7140 Morlanwez, rue A. Vanrom 78.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Rolin.
(10060)

Par jugement du 25 mars 2008, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi, a prononcé la clôture de la faillite pour
insuffisance d’actif de la SA Immo-Leparlier, faillite déclarée par
jugement de la première chambre du tribunal de commerce de
Charleroi en date du 21 octobre 2003, BCE 0448.600.155.

Considère comme liquidateur de la société faillie, M. Guy Leparlier,
domicilié à 6180 Courcelles, rue Baudouin 1er, 36d.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Rolin.
(10061)

Par jugement du 26 mars 2008, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi, a déclaré ouverte, sur aveu, la faillite de
M. Giacomo Petrolillo, né le 30 mars 1955, domicilié à 7130 Binche,
route de Mons 48, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le numéro 0861.287.144, exerçant sous la dénomination commerciale
G.O. Construction.

Activités : intermédiaire de construction.

Nomme en qualité de juge-commissaire à cette faillite, M. le juge
consulaire Michel Gaillard.

Désigne, pour remplir sous sa surveillance les fonctions de curateur,
Me Alain Fiasse, avocat, à 6000 Charleroi, rue Tumelaire 23, bte 14.

Fixe la date provisoire de la cessation des paiements au 26 mars 2008.

Invite les créanciers à faire la déclaration de leurs créances au greffe
de ce tribunal au plus tard le 22 avril 2008.

Le curateur déposera, au greffe du tribunal de commerce, au plus
tard le 20 mai 2008, le premier procès-verbal de vérification des
créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe, conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.
Pour extrait conforme : la greffière, (signé) F. Rolin.

(10062)

Par jugement du 26 mars 2008, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi, a déclaré ouverte, sur aveu, la faillite de la
SPRL Wavi, dont le siège social est sis à 7181 Feluy, chemin de la Claire
Haie 115, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro
0862.441.252.

Activités : entreprise de plomberie et installation de chauffage.

Nomme en qualité de juge-commissaire à cette faillite, M. le juge
consulaire Stéphane Etienne.

Désigne, pour remplir sous sa surveillance les fonctions de curateur,
Me Pierre Emmanuel Cornil, avocat, à 6530 Thuin, rue
d’Anderlues 27-29.

Fixe la date provisoire de la cessation des paiements au
4 janvier 2008.

Invite les créanciers à faire la déclaration de leurs créances au greffe
de ce tribunal au plus tard le 22 avril 2008.

Le curateur déposera, au greffe du tribunal de commerce, au plus
tard le 20 mai 2008, le premier procès-verbal de vérification des
créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe, conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.
Pour extrait conforme : la greffière, (signé) F. Rolin.

(10063)

Par jugement du 26 mars 2008, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi, a déclaré ouverte, sur aveu, la faillite de la
SPRL Decoretail, dont le siège social est sis à 6000 Charleroi, rue
Isaac 19a, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro
0877.550.783.

Activités : entreprise de plafonnage et de pose de chassis.

Nomme en qualité de juge-commissaire à cette faillite, M. le juge
consulaire Hubert Ligny.

Désigne, pour remplir sous sa surveillance les fonctions de curateur,
Me Guy Houtain, avocat, à 6220 Fleurus, chaussée de Charleroi 231.

Fixe la date provisoire de la cessation des paiements au
19 mars 2008.

Invite les créanciers à faire la déclaration de leurs créances au greffe
de ce tribunal au plus tard le 22 avril 2008.

Le curateur déposera, au greffe du tribunal de commerce, au plus
tard le 20 mai 2008, le premier procès-verbal de vérification des
créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe, conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.
Pour extrait conforme : la greffière, (signé) F. Rolin.

(10064)

Par jugement du 25 mars 2008, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi, a déclaré ouverte, sur citation, la faillite de la
SPRL Fri Ice, dont le siège social est sis à 6031 Monceau-sur-Sambre,
rue des Combattants 21, inscrite à la B.C.E. sous le numéro
0479.942.142.

Nomme en qualité de juge-commissaire à cette faillite, M. le juge
consulaire Luc Dermine.
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Désigne, pour remplir sous sa surveillance les fonctions de curateur,
Me Christophe Trivière, avocat, à 6032 Mont-sur-Marchienne, rue de
Marcinelle 247.

Fixe la date provisoire de la cessation des paiements au
25 mars 2008.

Invite les créanciers à faire la déclaration de leurs créances au greffe
de ce tribunal au plus tard le 22 avril 2008.

Le curateur déposera, au greffe du tribunal de commerce, au plus
tard le 20 mai 2008, le premier procès-verbal de vérification des
créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe, conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) F. Rolin.
(10065)

Tribunal de commerce de Huy

Par jugement du 19 mars 2008, le tribunal de commerce de Huy, a
déclaré close, par liquidation, la faillite de : SPRL Fabry-Bebermans,
ayant son siège social à 4170 Comblain-au-Pont, Halleux 16, exploitant
une entreprise de taille de pierres, monuments funéraires, à
4170 Comblain-au-Pont, rue Thier Pirard s/n°, immatriculée au registre
du commerce de Huy sous le numéro 41878 et la B.C.E. sous le
n° 0453.673.057.

Le même jugement donne décharge au curateur de sa mission.

Personne considérée comme liquidateur : Bebermans, Bernard, domi-
cilié à 4140 Sprimont, rue de Rivage 18/A00, et Pierrard, Pol, domicilié
à 4053 Embourg, rue Jacques Mush 34.

(10066)

Par jugement du 19 mars 2008, le tribunal de commerce de Huy, a
déclaré close, par liquidation, la faillite de : Devillers, Olivier Louis
François, G., né à Huy le 22 avril 1964, domicilié à 4577 Strée (Modave),
rue de la Sablière 25, y exploitant une entreprise de menuiserie-
charpenterie, ainsi que le commerce de détail en quincaillerie, pose de
parquets, immatriculé au registre du commerce de Huy sous le numéro
38313 et à la B.C.E. sous le n° 0725.230.891.

Le même jugement donne décharge au curateur de sa mission et
déclare ce failli excusable.

Le greffier en chef, (signé) B. Delise.
(10067)

Tribunal de commerce de Liège

Par jugement du 19 mars 2008, le tribunal de commerce de Liège, a
déclaré close pour insuffisance d’actif, la faillite prononcée en date du
18 avril 2006 à charge de Mme Marie Sion, domiciliée 4000 Liège, rue
Hemricourt 19, inscrite à la Banque Carrefour des Entreprises sous le
n° 0753.359.309, a déclaré la faillie excusable et a déchargé des ses
fonctions le curateur, Me Claude Philippart de Foy, 4020 Liège, Quai
des Tanneurs 24, bte 11.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) J. Tits.
(10068)

Par jugement du 19 mars 2008, le tribunal de commerce de Liège, a
déclaré close pour insuffisance d’actif, la faillite prononcée en date du
16 août 2007 à charge de M. Marc Zubiolo, domicilié 4000 Liège,
boulevard de la Sauvenière 144/033, inscrit à la Banque Carrefour des
Entreprises sous le n° 0874.857.351, a déclaré le failli excusable et a
déchargé des ses fonctions le curateur, Me Léon-Pierre Proumen,
4000 Liège, Place du Haut Pré 10.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) J. Tits.
(10069)

Par jugement du 19 mars 2008, le tribunal de commerce de Liège, a
déclaré close pour insuffisance d’actif, la faillite prononcée en date du
18 décembre 2006 à charge de la SCS Maconnerie Cresson et Cie, ayant
son siège social à 4020 Liège, rue d’Elmer 124, inscrite à la Banque
Carrefour des Entreprises sous le n° 0466.605.533, a déclaré la société
faillie excusable et a déchargé des ses fonctions les curateurs, Mes Jean
Caeymaex et Jean-Luc Lempereur, avocats, à 4020 Liège, quai G.
Kurth 12.

Aux termes de l’article 185 du Code des sociétés, est réputé liquida-
teur, M. Michaël Cresson, domicilié ou l’ayant été à 4020 Liège, rue
Martyr Ferrer 1.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) J. Tits.
(10070)

Par jugement du 19 mars 2008, le tribunal de commerce de Liège, a
déclaré close pour insuffisance d’actif, la faillite prononcée en date du
6 décembre 2006 à charge de la SCRL Librairie Des Cops, ayant son
siège social à 4460 Grâce-Hollogne, rue des Coqs 109, inscrite à la
Banque Carrefour des Entreprises sous le n° 0442.107.489, a déclaré la
société faillie inexcusable et a déchargé des ses fonctions le curateur,
Me Sophie Bertrand, avocat, à 4020 Liège, rue de Chaudfontaine 1.

Aux termes de l’article 185 du Code des sociétés, est réputé liquida-
teur, M. André Barvaux, domicilié ou l’ayant été à 4460 Grâce-Hollogne,
rue des Coqs 109.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) J. Tits.
(10071)

Par jugement du 19 mars 2008, le tribunal de commerce de Liège, a
déclaré close pour insuffisance d’actif, la faillite prononcée en date du
17 novembre 2006 à charge de la SPRL ZEN.BE, ayant son siège social
à 4000 Liège, rue des Dominicains 8, inscrite à la Banque Carrefour des
Entreprises sous le n° 0872.635.556, a déclaré la société faillie inexcu-
sable et a déchargé des ses fonctions les curateurs, Me Jean Caeymaex
et Jean-Luc Lempereur, 4020 Liège, Quai G. Kurth 12.

Aux termes de l’article 185 du Code des sociétés, est réputé liquida-
teur, Mme Béatrice Pallen, domiciliée ou l’ayant été à 4300 Waremme,
rue de Berloz 96.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) J. Tits.
(10072)

Par jugement du 19 mars 2008, le tribunal de commerce de Liège, a
déclaré close pour absence d’actif, la faillite prononcée en date du
23 octobre 2006 à charge de la SPRL Gestionplus, ayant son siège social
à 4100 Seraing, rue Chapuis 4, inscrite à la Banque Carrefour des
Entreprises sous le n° 0867.765.562, a déclaré la société faillie inexcu-
sable et a déchargé de leurs fonctions les curateurs, Mes Eric Biar et
Isabelle Biemar, avocats à 4000 Liège, rue de Campine 157.

Aux termes de l’article 185 du Code des sociétés, est réputé liquida-
teur, M. Francesco Fanara, domicilié ou l’ayant été à 4432 Ans, rue de
la Vallée 178.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) J. Tits.
(10073)
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Par jugement du 19 mars 2008, le tribunal de commerce de Liège, a
déclaré close pour absence d’actif, la faillite prononcée en date du
28 novembre 2005 à charge de la succursale belge de la SCS Osiris
Collection Lenaerts Fabian et Cie, établie à 4600 Visé, rue du
Collège 38, inscrite à la Banque Carrefour des Entreprises sous le
n° 0859.959.537, a déclaré la société faillie inexcusable et a déchargé de
ses fonctions le curateur, Me Yves Godfroid, avocat, à 4000 Liège, rue
des Augustins 32.

Aux termes de l’article 185 du Code des sociétés, est réputé liquida-
teur, M. Fabian Lenaerts, domicilié ou l’ayant été à 4040 Herstal, rue
Jean Stiennon 18.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) J. Tits.
(10074)

Par jugement du 19 mars 2008, le tribunal de commerce de Liège, a
déclaré close pour absence d’actif, la faillite prononcée en date du
7 avril 2003 à charge de la SCRL Société D’Alarme et Matériel
Informatique, en abrégé Same, ayant son siège social à 4053 Embourg,
rue Charles Radoux Roger 9, inscrite à la Banque Carrefour des
Entreprises sous le n° 0428.326.957, a déclaré la société faillie inexcu-
sable et a déchargé de ses fonctions le curateur, Me Georges Rigo,
avocat, à
4000 Liège, rue Beeckman 14.

Aux termes de l’article 185 du Code des sociétés, est réputé liquida-
teur, Me Georges Rigo, avocat, à 4000 Liège, rue Beeckman 14.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) J. Tits.
(10075)

Par jugement du 19 mars 2008, le tribunal de commerce de Liège, a
déclaré close pour absence d’actif, la faillite prononcée en date du
17 octobre 2005 à charge de M. Jean Demanez, domicilié actuellement
4681 Oupeye, rue du Hemlot 14, inscrit à la Banque Carrefour des
Entreprises sous le n° 0757.415.194, a déclaré le failli inexcusable et a
déchargé de ses fonctions le curateur, Me René Swennen avocat, à
4000 Liège, boulevard Piercot 13.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) J. Tits.
(10076)

Par jugement du 19 mars 2008, le tribunal de commerce de Liège, a
déclaré close pour absence d’actif, la faillite prononcée en date du
22 janvier 2007 à charge de M. Carmelo Argento Finol, domicilié à
4470 Saint-Georges-Sur-Meuse, Chemin des Prés 16, inscrit à la Banque
Carrefour des Entreprises sous le n° 0601.876.189, a déclaré le failli
excusable et a déchargé de ses fonctions le curateur, Me Didier
Grignard, avocat, à 4020 Liège, quai Orban 52.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) J. Tits.
(10077)

Par jugement du 19 mars 2008, le tribunal de commerce de Liège, a
déclaré close, par liquidation, la faillite ouverte à charge de M. Copée,
Daniel, BCE 0604.773.125, rue Haut-des-Tawes 61, à 4000 Liège,
décharge le curateur de sa gestion et dit le failli excusable.

(Signé) F. Kerstenne, curateur.
(10078)

Par décision du tribunal de commerce de Liège du 19 mars 2008, il a
été procédé à la clôture de la faillite de la SC T.B.C., rue du Plan
Incliné 99-101, à 4000 Liège, BCE 0443.817.956.

M. Marc Branders, rue des Trixhes 62, à 4102 Seraing, a été désigné
en qualité de liquidateur.

(Signé) P. Cavenaile, curateur.
(10079)

Par jugement du 21 mars 2008, le tribunal de commerce de Liège, a
prononcé, sur citation, la faillite de la SA A.B. Com, établie et ayant son
siège social à 4020 Liège, rue Robertsom 2, pour les activités suivantes :
« gestion de portefeuilles et de fortunes, conseils en placements »,
inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0466.679.173.

Curateurs : Me Jean Caeymaex et Me Jean-Luc Lempereur, avocats, à
4020 Liège, quai Godefroid Kurth 12.

Juge-Commissaire : M. Joseph Dejardin.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les 30 jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 7 mai 2008.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) Josette Tits.
(10080)

Par jugement du 21 mars 2008, le tribunal de commerce de Liège, a
prononcé, sur citation, la faillite de M. Freddy Marcel Hubert Vanherck,
Belge, né à Seraing le 28 janvier 1955, ayant été domicilié à 4040 Herstal,
rue Saint-Lambert 89, d’où il a été radié d’office le 7 mai 2007 mais
résidant à 4040 Herstal, boulevard Zénobe Gramme 202, pour l’exploi-
tation d’un débit de boissons, livraison de véhicules, inscrit à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0604.949.210.

Curateurs : Me Eric Biar et Me Isabelle Biemar, avocats, à 4000 Liège,
rue de Campine 157.

Juge-Commissaire : M. Jean-Pierre Paduart.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les 30 jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 7 mai 2008.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) Josette Tits.
(10081)

Par jugement du 21 mars 2008, le tribunal de commerce de Liège, a
prononcé, sur citation, la faillite de la SPRL Sanora, établie et ayant son
siège social à 4000 Liège, rue Léopold 10, pour des activités relatives
aux télécommunications, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises
sous le n° 0475.344.144.

Curateurs : Me Sophie Bertrand, avocate, à 4020 Liège, rue de
Chaudfontaine 1.

Juge-Commissaire : M. Jacques Moureau.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les 30 jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 7 mai 2008.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) Josette Tits.
(10082)

Par jugement du 21 mars 2008, le tribunal de commerce de Liège, a
prononcé, sur citation, la faillite de M. Pascal Blaise, Belge, né à Rocourt
le 12 mars 1969, domicilié rue Maurice Duchêne 41a, à 4340 Awans,
pour les activités suivantes : « pose de carrelages », inscrit à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0752.459.979.
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Curateurs : Me Alain Bodeus, avocat, rue du Limbourg 50, à
4000 Liège.

Juge-Commissaire : M. Paul Collette.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les 30 jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 7 mai 2008.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) Josette Tits.
(10083)

Par jugement du 21 mars 2008, le tribunal de commerce de Liège, a
prononcé, sur citation, la faillite de M. Jean-Pierre Antoine Ghislain
Blochouse, Belge, né à Battice le 1er mars 1954, domicilié à
4606 Dalhem, route de Monceau 5, pour l’exploitation d’une forge,
inscrit à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0753.038.417.

Curateurs : Me Georges Rigo, avocat, à 4000 Liège, rue Beeckman 14.

Juge-Commissaire : M. André Bruyere.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les 30 jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 7 mai 2008.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) Josette Tits.
(10084)

Par jugement du 21 mars 2008, le tribunal de commerce de Liège, a
prononcé, sur citation, la faillite de la SPRL Karaje, établie et ayant son
siège social à 4101 Seraing (Jemeppe-sur-Meuse), rue R. Sualem 40,
pour « l’organisation de jeux de hasard et d’argent, commerce de détail
d’articles de librairie-papeterie..., inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0875.229.416.

Curateurs : Me André Renette, avocat, à 4000 Liège, rue Paul
Devaux 2, et Me Laurent Stas de Richelle, avocat, à 4000 Liège, rue
Louvrex 81.

Juge-Commissaire : Mme Christiane Legros.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les 30 jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 7 mai 2008.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) Josette Tits.
(10085)

Par jugement du 21 mars 2008, le tribunal de commerce de Liège, a
prononcé, sur citation, la faillite de la SPRL New Soquette, dont le siège
social est établi rue de Visé 220, à 4020 Liège, pour l’exploitation d’une
boulangerie-pâtisserie artisanale, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0476.047.888.

Curateur : Me Jean-Luc Paquot, avocat, avenue Blonden 33, à
4000 Liège.

Juge-Commissaire : M. Jean-Paul Pruvot.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les 30 jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 7 mai 2008.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) Josette Tits.
(10086)

Par jugement du 21 mars 2008, le tribunal de commerce de Liège, a
prononcé, sur citation, la faillite de la SPRL Carreau des Halles, dont le
siège est établi rue de la Boucherie 9, à 4000 Liège, pour l’exploitation
d’un restaurant, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0479.842.766.

Curateurs : Me André Tihon, avocat, En Féronstrée 23, à 4000 Liège.

Juge-Commissaire : M. Eric Reuter.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les 30 jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 7 mai 2008.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) Josette Tits.
(10087)

Par jugement du 21 mars 2008, le tribunal de commerce de Liège, a
prononcé, sur citation, la faillite de la SPRL Lukimmo, dont le siège
social est établi quai Timmermans 15, à 4000 Liège (Sclessin), pour des
« travaux de construction », inscrite à la Banque-Carrefour des Entre-
prises sous le n° 0449.093.865.

Curateurs : Me André Magotteaux, avocat, rue du Pont 36, à
4000 Liège.

Juge-Commissaire : M. Alain Smets.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les 30 jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 7 mai 2008.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) Josette Tits.
(10088)

Par jugement du 21 mars 2008, le tribunal de commerce de Liège, a
prononcé, sur citation, la faillite de la SPRL Guymar, dont le siège social
est établi rue Edouard Colson 285, bte 2, à 4430 Ans (Loncin), pour
l’exploitation d’un restaurant, inscrite à la Banque-Carrefour des Entre-
prises sous le n° 0864.547.934.

Curateurs : Me Léon-Pierre Proumen, avocat, place du Haut Pré 10, à
4000 Liège.

Juge-Commissaire : M. Alain Piekarek.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les 30 jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 7 mai 2008.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) Josette Tits.
(10089)
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Par jugement du 21 mars 2008, le tribunal de commerce de Liège, a
prononcé, sur aveu, la faillite de la SPRL Ymel, établie et ayant son siège
social à 4000 Liège, chaussée de Tongres 604, pour l’exploitation d’un
salon de coiffure, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0886.696.992.

Curateurs : Me Dominique Collin et Jean-Paul Tasset, avocats, à
4020 Liège, quai Marcellis 4/011.

Juge-Commissaire : M. Patrick de Maeyer.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les 30 jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 7 mai 2008.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) Josette Tits.
(10090)

Intrekking faillissement − Faillite rapportée

Eurobuild, naamloze vennootschap,
Korte Nieuwstraat 4, 2000 Antwerpen

Ondernemingsnummer 0434.725.987

De gedelegeerde bestuurder, de heer Dirk Van Puyvelde, van NV
Eurobuild wil ter kennis brengen van iedereen dat het volgende vonnis
is gewezen en uitgesproken op de zitting van 25 februari 2008 door de
zesde kamer van de rechtbank van koophandel te Dendermonde

doet het bestreden vonnis d.d. 28 januari 2008 te niet;

zegt voor recht dat de NV Eurobuild niet in staat van faillissement
is.

De kamer was samengesteld uit G. De Croock, als voorzitter en de
rechters in Handelszaken D. De Cuyper en L. Van Nuffel en in
aanwezigheid van de heer Borms, griffier-hoofd van dienst.

(Get.) Van Puyvelde, Dirk, gedelegeerd bestuurder.
(10091)

Huwelijksvermogensstelsel − Régime matrimonial

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk, de dato
31 januari 2008, werd de akte gehomologeerd inhoudende wijziging
van het huwelijksvermogensstelsel tussen de echtgenoten, de
heer Coucke, Eric René Jozef, geboren te Marke op 12 september 1940,
en zijn echtgenote, Mevr. Herman, Christiane Rachel, geboren te Kort-
rijk op 25 oktober 1947, samenwonende te Kortrijk (Marke), Kardinaal-
straat 39.

Door deze wijzigende akte opgemaakt door notaris Bernard Denys,
te Avelgem, op 19 november 2007 wordt het wettelijk stelsel der
gemeenschap behouden, doch uitgebreid met de inbreng van een
persoonlijk onroerend goed in de gemeenschap door Mevr. Christiane
Herman.

Avelgem, 26 maart 2008.
(Get.) Bernard Denys, notaris.

(10092)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk, de dato
31 januari 2008, werd de akte gehomologeerd inhoudende wijziging
van het huwelijksvermogensstelsel tussen de echtgenoten, de
heer Lefèvre, Youri Werner Bernice, geboren te Kortrijk op
31 januari 1968, en zijn echtgenote, Mevr. Coucke, Nadine Maria,
geboren te Kortrijk op 9 februari 1969, samenwonende te Kortrijk
(Marke), Moteweg 38.

Door deze wijzigende akte opgemaakt door notaris Bernard Denys,
te Avelgem, op 29 oktober 2007 wordt het wettelijk stelsel der gemeen-
schap behouden, doch uitgebreid met de inbreng van een persoonlijk
onroerend goed in de gemeenschap door Mevr. Nadine Coucke.

Avelgem, 26 maart 2008.

(Get.) Bernard Denys, notaris.
(10093)

Er blijkt uit een verzoekschrift van 26 maart 2008, tot homologatie
van een akte houdende wijziging van hun huwelijksstelsel gericht aan
de rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde, dat de heer Baes, Ivo
Esther Albert, geboren te Sint-Niklaas op 14 april 1958, en zijn echtge-
note, Mevr. Maes, Marie Christine, geboren te Sint-Niklaas op
1 oktober 1964, samen te 9185 Wachtebeke, Pottershoek 9B, wensen hun
wettelijk stelsel te behouden.

De heer Baes, Ivo, voornoemd, brengt volgend onroerend goed in de
gemeenschap :

Gemeente Stekene, eerste afdeling :

Een woonhuis met verdere afhangen, op en met grond en tuin,
gestaan en gelegen te Stekene, Stadionstraat 48, ten kadaster bekend
onder sectie A, nummer 1265/X, groot 3 a 90 ca.

Stekene, 26 maart 2008.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Frank Muller, notaris.
(10094)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk, in datum
van 31 januari 2008, werd gehomologeerd de akte verleden voor geas-
socieerd notaris Elisabeth, Desimpel, te Waregem, op 20 december 2007,
houdende de wijziging huwelijksvermogensstelsel, tussen de
heer Verschuere, André Michel, en zijn echtgenote, Mevr. Mestdagh,
Adrienne Julma, samenwonend te 8790 Waregem, Toekomststraat 79,
in die zin dat voornoemde echtgenoten een onroerend goed heeft
ingebracht in het gemeenschappelijk vermogen.

Voor de echtgenoten André Verschuere-Mestdagh, Adrienne : (get.)
Elisabeth Desimpel, notaris, te Waregem.

(10095)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk, in datum
van 31 januari 2008, werd gehomologeerd de akte verleden voor geas-
socieerd notaris Thérèse Dufaux, te Waregem, op 16 oktober 2007,
houdende de wijziging huwelijksvermogensstelsel, tussen de
heer Allais, Luc Marie, en zijn echtgenote, Mevr. D’haene, Rita Maria
Clara, samenwonend te 8570 Anzegem, Steenbruggestraat 11, in die zin
dat voornoemde echtgenoot een onroerend goed heeft ingebracht in het
gemeenschappelijk vermogen.

Voor de echtgenoten Allais, Luc-D’haene, Rita : (get.) Thérèse
Dufaux, notaris, te Waregem.

(10096)

Bij vonnis verleend door de rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk,
werd gehomologeerd op 31 januari 2008 de akte van wijziging van het
huwelijksvermogensstelsel, verleden op 10 september 2007 voor notaris
Vincent Guillemyn, te Lauwe (Menen), waarbij de echtgenoten Carlos
Dermaut-Anny Raes, samenwonende te Kortrijk (Marke), Keizer-
straat 92, gehuwd onder het stelsel der wettelijke gemeenschap van
goederen, hun huwelijksvermogensstelsel wijziging door eigen
goederen in het gemeenschappelijk vermogen in te brengen en een
wijziging aanbrengen aan hun huwelijkscontract, verleden voor notaris
Colette Verschueren, te Ledeberg, op 29 oktober 1965.

Namens de echtgenoten-verzoekers : (get.) Vincent Guillemyn,
notaris.

(10097)
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Bij vonnis verleend door de rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk,
werd gehomologeerd op 31 januari 2008 de akte van wijziging van het
huwelijksvermogensstelsel, verleden op 26 november 2007 voor notaris
Vincent Guillemyn, te Lauwe (Menen), waarbij de echtgenoten Odilon
Daels-Coorevits, Nancy, gehuwd onder het stelsel der scheiding van
goederen, waaraan een beperkte gemeenschap werd toegevoegd, eigen
roerende goederen en een eigen onroerend goed in de beperkte
gemeenschap hebben ingebracht.

Namens de echtgenoten-verzoekers : (get.) Vincent Guillemyn,
notaris.

(10098)

Bij verzoekschrift hebben de heer Cauffman, Marcel Henri Jozef,
landbouwer, geboren te Hasselt op 30 maart 1952, en zijn echtgenote,
Mevr. Haesen, Cornelia Catharina Jozef, geboren te Vroenhoven op
11 maart 1956, samenwonende te Riemst, Pannestraat 4, een akte
houdende wijziging van het huwelijksvermogensstelsel, opgemaakt
door Mr. Bram Vuylsteke, notaris, ter standplaats Zichen-Zussen-
Bolder (gemeente Riemst), op 14 maart 2008. In deze akte houdende
wijziging huwelijksvermogensstelsel heeft de heer Cauffman, Marcel,
voornoemd, besloten volgende onroerende goederen in het gemeen-
schappelijk vermogen bestaande tussen hem, en zijn echtgenote, Mevr.
Haesen, Cornelia, in te brengen :

Gemeente Riemst (Valmeer), zevende afdeling :

1° De grondzate en, voor zoveel als nodig de eropstaande gebouwen
zijnde woonhuis met aanhorigheden, Pannestraat 4, sectie C, nr. 349/
r/ex en 397/b/ex, groot 5 a 70 ca.

2° Loods en stallingen, op en met grond, gelegen Kleinstraat « Fall
het Dorp », C deel van nr. 404/k, 397/b en 398/e, groot 49 a 10 ca.

Zichen-Zussen-Bolder (Riemst), 25 maart 2008.

Voor de verzoekers : (get.) B. Vuylsteke, notaris.
(10099)

Bij vonnis van de burgerlijke rechtbank van eerste aanleg te Hasselt,
de dato 12 februari 2008, werd de akte verleden voor het ambt van
notaris Bart Drieskens, te Houthalen, op 14 november 2005, houdende
wijziging huwelijksvermogensstelsel door de heer Reekmans, Hugo
Arthur Cornelia, geboren te Hasselt op 8 april 1945, en zijn echtgenote,
Mevr. Elens, Rosette Maria Philomena, geboren te Zonhoven op
3 februari 1945, wonende te 3520 Zonhoven, Bruinstraat 46, gehomo-
logeerd.

Houthalen, 26 maart 2008.

Namens de verzoekers : (get.) B. Drieskens, notaris.
(10100)

Bij verzoekschrift van 10 maart 2008 hebben de heer Sahin Gökhan,
geboren te Kayseri (Turkije) op 21 februari 1978, en zijn echtgenote,
Mevr. Mavili, Gülcan, geboren te Heusden-Zolder op 15 juni 1978,
wonende te 3530 Houthalen-Helchteren, Koolmijnlaan 81, voor de
burgerlijke rechtbank van eerste aanleg te Hasselt een vraag ingediend
tot homologatie van het contract houdende wijziging van hun
huwelijksvermogensstelsel, opgemaakt bij akte verleden voor notaris
Bart Drieskens, te Houthalen, op 10 maart 2008.

Voor de verzoekers : (get.) B. Drieskens, notaris.
(10101)

Bij vonnis van 19 maart 2008 heeft de rechtbank van eerste aanleg te
Turnhout, gehomologeerd de akte verleden voor notaris Jan Michoel,
te Hoogstraten, op 3 januari 2008, waarbij de heer Leo Corneel Maria
Roelen, en zijn echtgenote, Mevr. Rita Cornelia Frans Joosen, samen-
wonende te 2322 Minderhout, Lage Weg 20, een wijziging hebben
aangebracht in hun gemeenschappelijk vermogen overeenkomstig
artikel 1394, 5° van het Belgisch Burgerlijk Wetboek.

Voor de verzoekers : (get.) Jan Michoel, notaris, te Hoogstraten.
(10102)

Bij vonnis van 19 maart 2008 heeft de rechtbank van eerste aanleg te
Turnhout, gehomologeerd de akte verleden voor notaris Jan Michoel,
te Hoogstraten, op 18 december 2007, waarbij de heer August Joanna
Laurijssen, en zijn echtgenote, Mevr. Ingrid Cornelia Ludovica Josepha
Janssens, samenwonende te 2322 Minderhout, Bergenstraat 7, een
wijziging hebben aangebracht in hun gemeenschappelijk vermogen
overeenkomstig artikel 1394, 5° van het Belgisch Burgerlijk Wetboek.

Voor de verzoekers : (get.) Jan Michoel, notaris, te Hoogstraten.
(10103)

Bij verzoekschrift van 4 maart 2008, hebben de echtgenoten, de heer
Beeckmans, Bart Eugeen Clement, geboren te Deurne op 12 juni 1968,
en zijn echtgenote, Mevr. Van den Eynde, Peggy, geboren te Aarschot
op 25 oktober 1971, beiden wonende te 2230 Herselt (Ramsel),
Visvijverstraat 8A.

Gehuwd onder het wettelijk stelsel met huwelijkscontract verleden
voor notaris Luc Antonis, te Herselt, op 2 augustus 2001, aan welke
huwelijksvoorwaarden zij verklaren voorheen geen wijzigingen te
hebben gebracht, voor de rechtbank van eerste aanleg te Turnhout een
verzoekschrift ingediend tot homologatie van het contract, houdende
wijziging van huwelijksvermogensstelsel, opgemaakt bij akte verleden
voor Mr. Catherine Croes, plaatsvervangend notaris, te Herselt,
benoemd ter vervanging van Mr. Luc Antonis, ingevolge beschikking
van de rechtbank van eerste aanleg te Turnhout van 31 mei 2007, op
11 december 2007.

Het wijzigend contract bevat behoud van het wettelijk stelsel, doch
met inbreng van een onroerend goed in de huwelijksgemeenschap door
Mevr. Van den Eynde, Peggy.

Voor de verzoekers : (get.) Catherine Croes, plaatsvervangend
notaris.

(10104)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Brussel, d.d.
4 februari 2008, werd gehomologeerd, de akte verleden voor notaris
William Vereeken, te Halle, d.d. 18 juni 2007, waarbij de heer Schou-
kens, Theophiel Gulielmus Mauritius, geboren te Neigem op
7 november 1933, en zijn echtgenote, Mevr. De Mangelaere, Anita
Martha, geboren te Gent op 17 augustus 1943 hun huwelijksstelsel
wijzigden door uitbreiding van hun gemeenschappelijk vermogen door
inbreng van een eigen onroerend goed.

(Get.) W. Vereeken, notaris.
(10105)

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van eerste aanleg
te Brussel, op 18 maart 2008, werd de wijziging van het huwelijks-
vermogensstelsel tussen :

1° De heer Vermeir, Frans Jan Albert, geboren te Merchtem op
2 november 1958, en zijn echtgenote,

2° Mevr. De Clerck, Gerda Maria Margareta Benoit, geboren te Asse
op 28 januari 1960, samenwonende te Merchtem, Gasthuisstraat 23.

Gehomologeerd zoals bepaald in de akte verleden voor notaris
Steven Podevyn, te Merchtem, op 23 augustus 2007. De wijziging bevat
de inbreng door Mevr. De Clerck, Gerda van een perceel bouwland
gelegen te Merchtem, ter plaatse genaamd « Hoogweide », en van een
woning gelegen te Merchtem, Gasthuisstraat 23, in de huwelijksge-
meenschap.

Voor de verzoekers : (get.) Steven Podevyn, notaris.
(10106)

Bij verzoekschrift d.d. 28 februari 2008 hebben de heer Vanderwegen,
Paul, projectleider, geboren te Bree op 28 augustus 1961 (rijksregister
nummer 61.08.28-231-72), en zijn echtgenote, Mevr. Akkermans, Rosette
Elisabeth, poetsvrouw, geboren te Genk op 29 maart 1957 (rijksregister
nummer 57.03.29-198-53), samenwonende te 3960 Bree, Bocholter-
kiezel 2/01/1, voor de rechtbank van eerste aanleg te Tongeren, een
verzoek ingediend tot homologatie van de akte van wijziging van hun
huwelijksvermogensstelsel verleden voor notaris Bart Van Der
Meersch, te Bree, op 28 februari 2008.
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De echtgenoten Vanderwegen-Akkermans zijn thans gehuwd onder
het wettelijk stelsel bij ontstentenis van een huwelijkscontract.

Zij wensen thans hun huwelijksstelsel te wijzigen door een inbreng
door de heer Vanderwegen, Paul in de huwelijksgemeenschap van een
eigen onroerend goed en toevoeging van een keuzebeding betreffende
de verdeling van het gemeenschappelijk vermogen.

Bree, 18 maart 2008.

Voor de echtgenoten Vanderwegen-Akkermans : (get.) Bart Van Der
Meersch, notaris.

(10107)

Bij vonnis, uitgesproken op 5 maart 2008 door de burgerlijke recht-
bank van eerste aanleg te Tongeren, werd de akte houdende wijziging
van huwelijksvermogensstelsel tussen de heer Brebels, Henricus Fran-
ciscus, geboren te Bocholt op 4 oktober 1937, en zijn echtgenote,
Mevr. Kusters, Maria Jakoba Elisa, geboren te Bree op 4 juli 1938,
samenwonende te 3950 Bocholt, Kakebeekstraat 12, inhoudende :

een inbreng door de heer Brebels, Henricus in de huwelijksgemeen-
schap van eigen onroerende goederen;

een inbreng door Mevr. Kusters, Maria in de huwelijksgemeenschap
van eigen onroerende goederen;

toevoeging van een keuzebeding betreffende de verdeling van het
gemeenschappelijk vermogen,

verleden voor notaris Bart Van Der Meersch, op 12 oktober 2007,
gehomologeerd.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : voor de verzoekers, (get.)
Bart Van Der Meersch, notaris.

(10108)

Volgens vonnis, uitgesproken op 22 januari 2008 door de 7e kamer
van de rechtbank van eerste aanleg te Brussel, werd de akte houdende
wijziging van het huwelijksvermogensstelsel tussen de heer Van De
Kerkhove, Willy en Mevr. Slaes, Viviane, samenwonende te 1502 Halle,
verleden voor notaris Luc Van Eeckhoudt, te Halle, op 21 juni 2007,
gehomologeerd, houdende wijziging aan hun oorspronkelijk huwe-
lijkscontract, zijnde scheiding van goederen met gemeenschap van
aanwinsten, en overgaande tot een algemene gemeenschap.

Halle, 26 maart 2008.

(Get.) Luc Van Eeckhoudt, notaris.
(10109)

Op 20 november 2007 homologeerde de rechtbank van eerste aanleg
te Brugge de akte tot wijziging van het huwelijksvermogensstelsel van
de heer Normé Van Poucke en zijn echtgenote, Mevr. Gilberta
Wildemauwe, samenwonende te Damme, Veldstraat 55. Deze akte is
opgemaakt voor geassocieerd notaris Karlos Dewagtere, te Jabbeke, op
4 september 2007.

Jabbeke, 26 maart 2008.

(Get.) K. Dewagtere, geassocieerd notaris.
(10110)

De heer Etienne Depuydt en Mevr. Livia Canestraro, samenwonende
te Principauté de Monaco (Monte Carlo), avenue de la Grande
Bretagne 26, vragen bij verzoekschrift van 7 maart 2008 de homologatie
aan de rechtbank van eerste aanleg te Brugge van de akte tot wijziging
van het huwelijksvermogensstelsel, opgemaakt op 7 maart 2008 voor
geassocieerd notaris Patrick Van Hoestenberghe, te Jabbeke. Deze
wijziging houdt in het inbrengen van een onroerend goed in het
gemeenschappelijk vermogen.

Jabbeke, 25 maart 2008.

(Get.) P. Van Hoestenberghe, geassocieerd notaris.
(10111)

Bij vonnis van 31 januari 2008 heeft de rechtbank van eerste aanleg te
Kortrijk, zesde kamer, de akte houdende wijziging van het huwelijks-
vermogensstelsel, verleden voor notaris Frederic Maelfait, te Harel-
beke, op 16 november 2007, tussen de heer Baert, Michel, geboren te
Passendale op 12 december 1922, en zijn echtgenote, Mevr. Dedecker,
Clara Elza, geboren te Rumbeke op 21 februari 1926, samenwonende te
8531 Harelbeke, Eerste Aardstraat 12, gehomologeerd.

Harelbeke, 25 maart 2008.

Voor de echtgenoten Baert-Dedecker : (get.) Frederic Maelfait, notaris
te Harelbeke.

(10112)

Bij vonnis van 4 februari 2008, uitgesproken door de zevende kamer
van de rechtbank van eerste aanleg te Brussel, werd de akte gehomo-
logeerd, verleden voor notaris Ingrid Evenepoel, te Ninove, op
16 augustus 2007, houdende wijziging van het huwelijksvermogens-
stelsel tussen de heer Van Der Veken, Benjamin Joannes Maria
Guillaume, gewoon hoogleraar, geboren te Mortsel op 18 februari 1947,
en zijn echtgenote, Mevr. Baeten, Ingrid Leontine Josephine, psycho-
loge (niet zelfstandig), geboren te Ninove op 15 december 1949,
samenwonende te 1745 Opwijk, Broevink 61, inhoudende de inbreng
van een persoonlijk goed van Mevr. Baeten in het gemeenschappelijk
vermogen.

Namens de verzoekers : (get.) Ingrid Evenepoel, notaris.
(10113)

Bij verzoekschrift, in datum van 26 maart 2008, hebben de echtge-
noten de heer De Wispelaere, Etienne Marcel, geboren te Bassevelde op
26 januari 1931 (nummer rijksregister 31.01.26-261.05, nummer identi-
teitskaart 590-4386207-87), en zijn echtgenote, Mevr. Schietse, Marie-
Christine Esther Alice, geboren te Gent op 21 november 1936 (nummer
rijksregister 36.11.21-170.33, nummer identiteitskaart 590-3841353-82),
wonende te 9968 Assenede, deelgemeente Bassevelde, Nieuwe
Boekhoutestraat 2A, de rechtbank van eerste aanleg te Gent om
homologatie verzocht van de akte verleden door het ambt van Mr. Van
de Ven, Godelieve, notaris te Bassevelde, in datum van 26 maart 2008,
waarbij de heer De Wispelaere, Etienne Marcel volgende persoonlijke
onroerende goederen, voor vrij en onbelast,

— in volle eigendom in het gemeenschappelijk vermogen heeft
ingebracht :

1. Gemeente Assenede, derde afdeling, Bassevelde.

Een woonhuis met aanhoren, op en met grond, gestaan en gelegen te
9968 Assenede, deelgemeente Bassevelde, Nieuwe Boekhoutestraat 2,
bekend volgens kadaster onder sectie B, nummer 948/K, met een
oppervlakte van één are achtennegentig centiaren (1 a 98 ca).

2. Gemeente Assenede, derde afdeling, Bassevelde.

Een woonhuis met aanhoren, op en met grond, gestaan en gelegen te
9968 Assenede, deelgemeente Bassevelde, Nieuwe Boekhoutestraat 2A,
bekend volgens kadaster onder sectie B, nummer 947/M, met een
oppervlakte van twee aren drieënzestig centiaren (2 a 63 ca).

— in naakte eigendom in het gemeenschappelijk vermogen heeft
ingebracht :

3. Gemeente Assenede, derde afdeling, Bassevelde.

Een woonhuis met aanhoren, op en met grond, gestaan en gelegen te
9968 Assenede, deelgemeente Bassevelde, Dorp 7, bekend volgens
kadaster onder sectie B, nummer 948/M, met een oppervlakte van twee
aren achtennegentig centiaren (2 a 98 ca).

Voor de echtgenoten De Wispelaere, Etienne-Schietse, Marie-
Christine : (get.) Mr. Van de Ven, Godelieve, notaris ter standplaats
Bassevelde.

(10114)
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Bij verzoekschrift van 19 maart 2008 hebben de heer Michiels, Joseph,
geboren te Ukkel op 22 augustus 1957, en zijn echtgenote, Mevr. De
Coninck, Alexandra, geboren te Mechelen op 9 augustus 1966, samen-
wonende te 3040 Huldenberg, Holstheide 15, voor de burgerlijke
rechtbank van eerste aanleg te Leuven een verzoek ingediend tot
homologatie van de akte van wijziging van hun huwelijksvermogens-
stelsel, verleden voor notaris Maryelle Van den Moortel, te Overijse, op
19 maart 2008.

De echtgenoten zijn thans gehuwd onder het stelsel van scheiding
van goederen ingevolge huwelijkscontract, verleden voor notaris Van
den Moortel, Maryelle, te Overijse, op 30 maart 1994.

Via de akte wijziging huwelijksvermogensstelsel hebben de echtge-
noten Michiels-De Conninck, hun bestaand beding van aanwas
ontbonden en hebben zij een intern gemeenschappelijk vermogen
beperkt tot hierna vermeld onroerend goed, toegevoegd met toepassing
van zaakvervanging.

De echtgenoten Michiels-De Coninck, hebben volgend onroerend
goed ingebracht in dit toegevoegd intern gemeenschappelijk vermo-
gen :

Gemeente Huldenberg (eerste afdeling) vroeger gemeente Hulden-
berg.

Een woonhuis met aanhorigheden, gelegen Holstheide 15, te
3040 Huldenberg, volgens kadaster gekend sectie C, met num-
mer 413/E/2, met oppervlakte van 5 a 43 ca.

Overijse, 26 maart 2008.
(Get.) M. Van den Moortel, notaris.

(10115)

Bij verzoekschrift van 18 maart 2008 hebben de heer Borghans,
Daniel, geboren te Ukkel op 27 december 1957, en zijn echtgenote,
Mevr. Veiller, Clara, geboren te Leuven op 8 februari 1957, samenwo-
nende te 3080 Tervuren, Paardenmarktstraat 74, voor de burgerlijke
rechtbank van eerste aanleg te Leuven een verzoek ingediend tot
homologatie van de akte van wijziging van hun huwelijksvermogens-
stelsel, verleden voor notaris Maryelle Van de Moortel, te Overijse, op
18 maart 2008.

De echtgenoten zijn thans gehuwd onder het stelsel van de wettelijke
gemeenschap ingevolge huwelijkscontract, verleden voor notaris De
Jonckheere, Andre, te Overijse, op 4 april 1979.

Via de akte wijziging huwelijksvermogensstelsel heeft Mevr. Veiller,
volgende onroerende goederen, die haar persoonlijk toebehoren, in het
gemeenschappelijk vermogen gebracht : De geheelheid in blote
eigendom van :

1. Gemeente Tervuren (tweede afdeling) vroeger gemeente Tervuren

Een woonhuis met aanhorigheden gelegen aan de Paardenmarkt-
straat 74, gekadastreerd wijk F, nummer 19/T/3, met een oppervlakte
van vier aren zestig centiaren (4 a 60 ca).

2. Gemeente Overijse (vierde afdeling) vroeger gemeente Overijse

Een woonhuis met aanhorigheden gelegen aan de Brusselse-
steenweg 43/45, gekadastreerd wijk D, nummer 244/G, met een
oppervlakte volgens kadaster van één are zesentwintig centiaren
(1 a 26 ca).

3. Gemeente Overijse (vierde afdeling) vroeger gemeente Overijse

Een woonhuis met aanhorigheden gelegen aan de Brusselse-
steenweg 37, gekadastreerd wijk D, nummer 239/T, met een opper-
vlakte van één are vijfenzestig centiaren (1 a 65 ca).

Overijse, 26 maart 2008.
(Get.) M. Van den Moortel, notaris.

(10116)

Bij vonnis, de dato 1 februari 2008, heeft de rechtbank van eerste
aanleg te Antwerpen (tweede burgerlijke kamer), gehomologeerd een
akte houdende wijziging van het huwelijksvermogensstelsel, verleden
voor notaris René Van Den Bergh, geassocieerde notaris, vennoot van
de burgerlijke vennootschap onder de vorm van een besloten vennoot-
schap met beperkte aansprakelijkheid « Deckers, de Graeve, Sledsens
& Van Den Bergh » geassocieerde notarissen, met zetel te Antwerpen,

Broederminstraat 9, op 31 augustus 2007, tussen de heer Crollet, Gilbert
Constant, geboren te Wommelgem op 28 maart 1936, van Belgische
nationaliteit, en zijn echtgenote, Mevr. Hermans, Elianthe Marie-José
Emelie, geboren te Merksem op 2 februari 1937, van Belgische natio-
naliteit, samenwonende te Kalmthout, Sparrendreef 15.

De wijziging van het huwelijksvermogensstelsel houdt de overgang
naar het stelsel van scheiding van goederen in, met toevoeging van een
finaal verrekeningsbeding.

Voor de echtgenoten : (get.) R. Van Den Bergh, notaris.
(10117)

Bij verzoekschrift, d.d. 11 maart 2008, verzoeken de heer Verwilst,
Noël Herman, gepensioneerde, en zijn echtgenote, Mevr. Van Daele,
Marie José Clara Godelieve, gepensioneerde, samenwonende te
8700 Tielt (Schuiferskapelle), Uitweg 12, de rechtbank van eerste aanleg
te Brugge de akte te homologeren die werd verleden voor notaris
Chr. Verhaeghe, geassocieerd notaris, vennoot van de burgerlijke
vennootschap onder de vorm van een maatschap « Chr. Verhaeghe &
A. Vanlauwe » geassocieerde notarissen, met zetel te Ruiselede, op
11 maart 2008, houdende wijziging van hun huwelijksvermogensstelsel
(zijnde het stelsel van de wettige gemeenschap van goederen), door
ondermeer inbreng door Mevr. Marie José Van Daele, van eigen
onroerende goederen (hoeve met landbouwgronden te Schuiferska-
pelle, Uitweg 12), in het gemeenschappelijk vermogen.

Namens de echtgenoten : (get.) Chr. Verhaeghe, geassocieerd notaris
te Ruiselede.

(10118)

Bij vonnis gewezen door de rechtbank van eerste aanleg te Gent op
31 januari 2008, werd gehomologeerd het wijzigend huwelijkscontract
tussen de echtgenoten, Tavernier, Eric Emeri Maria, geboren te Aalst
op 25 maart 1953, en De Baere, Marijke Helena, geboren te Eeklo op
13 juni 1955, samenwonende te 9990 Maldegem, Nieuwe Bogaard-
straat 42, opgemaakt door notaris Jozef Dauwe, te Eeklo, op
14 november 2007, waarbij het wettelijk stelsel werd behouden, doch
door de heer Tavernier, Eric, in het gemeenschappelijk vermogen werd
ingebracht, de woning met aanhoren op en met grond gelegen te
Maldegem, Nieuwe Bogaardestraat 42.

(Get.) Dauwe, Jozef, notaris.
(10119)

Bij door beide ondertekend verzoekschrift, neergelegd ter griffie op
10 maart 2008, hebben de heer Fockaert, Frans Christiaan Maria,
geboren te Meer op 18 januari 1932, en zijn echtgenote, Mevr. Leys,
Andrea Mathildis Aloysia, geboren te Vosselaar op 9 juli 1933, samen-
wonende te 2350 Vosselaar, Renier Sniederspad 63, ter homologatie
voorgelegd aan de rechtbank van eerste aanleg te Turnhout, de akte
verleden voor notaris Tom Coppens, te Vosselaar, op 20 februari 2008,
waarbij zij hun huwelijksvermogensstelsel wijzigden.

Vosselaar, 25 maart 2008.
Voor de echtgenoten Fockaert-Leys : (get.) T. Coppens, geassocieerd

notaris.
(10120)

Bij vonnis van 24 januari 2008, uitgesproken door de derde burger-
lijke kamer van de rechtbank van eerste aanleg te Gent, werd de akte
gehomologeerd verleden voor notaris Thibault Van Belle, met stand-
plaats te Zomergem, op 4 december 2007, houdende de wijziging van
het huwelijksvermogensstelsel tussen de echtgenoten Guy Claeys-
Windels, Kathleen, samenwonende te 9932 Zomergem (Ronsele), Park-
laan 34/A, inhoudende de inbreng door de echtgenoot van een eigen
onroerend goed in het gemeenschappelijk vermogen, de schrapping
van de gifte en de inlassing van een keuzebeding bij de ontbinding van
het huwelijk door overlijden.

Zomergem, 25 maart 2008.
Voor de verzoekers : (get.) Thibault Van Belle, notaris te Zomergem.

(10121)
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Bij verzoekschrift van 12 februari 2008 hebben de echtgenoten, de
heer Nobels, Theodore Helena Marcel, geboren te Antwerpen op
3 januari 1954, en zijn echtgenote, Mevr. Ferket, Christina Gerda Lieven
Pauline, geboren te Antwerpen op 2 augustus 1959, samenwonende te
2650 Edegem, Hovestraat 22/0004, aan de rechtbank van eerste aanleg
te Antwerpen een verzoek ingediend tot homologatie van de akte
wijziging huwelijksvoorwaarden, verleden voor geassocieerd notaris
Frederic Van Cauwenbergh, te Edegem, op 12 februari 2008, waarbij zij
het wettelijk stelsel behouden, doch mits inbreng door de heer Nobels,
Theodore, van een onroerend goed dat hem persoonlijk toebehoort,
alsmede mits inbreng door de echtgenoten Nobels-Ferket, van een
onroerend goed dat hen samen toebehoort.

Namens de verzoekers : (get.) Frederic Van Cauwenbergh, geas-
socieerd notaris te Edegem.

(10122)

Bij vonnis, gewezen door de zesde kamer met één rechter van de
rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk op 31 januari 2008, werd
gehomologeerd, de akte verleden voor geassocieerd notaris Alfons
Loontjens, te Izegem, op 19 oktober 2007, waarbij de heer Maelfait,
Christiaan Valère, geboren te Kortrijk op 29 november 1936, en zijn
echtgenote, Mevr. Bostoen, Thérèse Marie Hélène Josepha Clemence,
geboren te Meulebeke op 15 mei 1944, samenwonende te Kuurne,
Brugsesteenweg 40, gehuwd voor de ambtenaar van de burgerlijke
stand te Meulebeke op 24 augustus 1965, en dat zij gehuwd zijn onder
stelsel van scheiding van goederen met gemeenschap van aanwinsten
blijkens huwelijkscontract, verleden voor notaris Eric Maelfait, te
Harelbeke, op 19 augustus 1965, gewijzigd doch met behoud van
stelsel, ingevolge akte verleden voor notaris Marc De Gomme, te
Waregem, op 9 februari 2004, hun huwelijksvermogensstelsel minnelijk
hebben gewijzigd op de wijze bepaald in de artikelen 1394 en volgende
van het Burgerlijk Wetboek, waarbij de heer Maelfait, Christiaan,
voornoemd, persoonlijke onroerende goederen heeft ingebracht in de
huwelijksgemeenschap.

Voor de partijen : (get.) A. Loontjens, geassocieerd notaris te Izegem.
(10123)

Bij vonnis, gewezen door de zesde kamer met één rechter van de
rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk op 31 januari 2008, werd
gehomologeerd, de akte verleden voor geassocieerd notaris Alfons
Loontjens, te Izegem, op 23 november 2007, waarbij de heer Vander-
cruysse, Marcel Willy Ernest, geboren te Diksmuide op 7 augustus 1939,
en zijn echtgenote, Mevr. Desmet, Monique Annie, geboren te Izegem
op 11 oktober 1941, samenwonende te Izegem, Ardooisestraat 32,
gehuwd voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te Izegem op
29 november 1968, onder het alsdan invoege zijnde wettelijk stelsel bij
ontstentenis van huwelijkscontract, hun huwelijksvermogensstelsel
minnelijk hebben gewijzigd op de wijze bepaald in de artikelen 1394
en volgende van het Burgerlijk Wetboek, waarbij de heer Vander-
cruysse, Marcel, voornoemd, persoonlijke onroerende goederen heeft
ingebracht in de huwelijksgemeenschap.

Voor de partijen : (get.) A. Loontjens, geassocieerd notaris te Izegem.
(10124)

Bij verzoekschrift van 26 maart 2008, welke zal neergelegd worden
ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te Oudenaarde, hebben
de heer Eeman, Christian Alfred, geboren te Zottegem op
3 december 1964, nationaalnummer 64.12.03-225.46, en zijn echtgenote,
Mevr. De Koker, Karin Monique Silvia, geboren te Zottegem op
14 mei 1964, nationaalnummer 64.05.14-360.17, samenwonende te
9620 Zottegem, Buke 62, de homologatie gevraagd van de akte
houdende wijziging van hun huwelijksvermogensstelsel, verleden op
26 maart 2008, voor notaris François Story, te Zottegem. Bij deze akte
heeft Mevr. Karin De Koker, een onroerend goed ingebracht in het
gemeenschappelijk vermogen, zodat de aard van het stelsel werd
gewijzigd.

Zottegem, 26 maart 2008.

(Get.) François Story, notaris te Zottegem.
(10125)

Bij vonnis uitgesproken door de rechtbank van eerste aanleg te Kort-
rijk op 31 januari 2008, werd de akte wijziging huwelijksvermogens-
stelsel verleden op 16 november 2007, voor notaris Jean Pierre Lesage,
te Hooglede, gehomologeerd.

Ingevolge deze akte hebben de heer Paul Jozef Bellegeer, geboren te
Roeselare op 4 augustus 1957, en zijn echtgenote, Mevr. Hilde Marie
Louise Jenny Vromman, geboren te Tielt op 13 maart 1955, samenwo-
nende te 8830 Hooglede, Engelshofstraat 1, verklaard hun huwelijks-
stelsel zijnde het wettelijk stelsel ingevolge huwelijkscontract, verleden
voor notaris Jean Marie De Cock, destijds te Tielt, op 21 april 1983,
gewijzigd zonder het stelsel als dusdanig gewijzigd te hebben, bij akte
verleden voor notaris Jean Pierre Lesage, te Hooglede, op
10 februari 1997, gehomologeerd bij vonnis van de rechtbank van eerste
aanleg te Kortrijk op 24 april 1997, te wijzigen in die zin dat een
gemeenschappelijk onroerend goed toebedeeld werd aan het eigen
vermogen van Mevr. Hilde Vromman.

Voor de echtgenoten Bellegeer-Vromman : (get.) J.P. Lesage, notaris.
(10126)

Bij vonnis uitgesproken door de rechtbank van eerste aanleg te Kort-
rijk op 31 januari 2008, werd de akte wijziging huwelijksvermogens-
stelsel verleden op 22 oktober 2007, voor notaris Jean Pierre Lesage, te
Hooglede, gehomologeerd.

Ingevolge deze akte hebben de heer Hugo Pierre Anckaert, geboren
te Roeselare op 18 mei 1951, en zijn echtgenote, Mevr. Greta Godelieve
Cornelia Vanassche, geboren te Diksmuide op 28 november 1950,
samenwonende te 8830 Hooglede, Koningstraat 22/b, verklaard hun
huwelijksstelsel zijnde het stelsel van scheiding van goederen met
gemeenschap van aanwinsten ingevolge huwelijkscontract, verleden
voor notaris Joseph Westerlinck, destijds te Hooglede, op
9 augustus 1972, te wijzigen in die zin dat er door de heer Hugo
Anckaert, een onroerend goed ingebracht werd in de huwgemeen-
schap.

Voor de echtgenoten Anckaert-Vanassche : (get.) J.P. Lesage, notaris.
(10127)

Bij vonnis uitgesproken door de rechtbank van eerste aanleg te Kort-
rijk op 31 januari 2008, werd de akte wijziging huwelijksvermogens-
stelsel verleden op 19 september 2007, voor notaris Jean Pierre Lesage,
te Hooglede, gehomologeerd.

Ingevolge deze akte hebben de heer Walter Willy Maria Leenknecht,
geboren te Kachtem op 31 januari 1939, en zijn echtgenote, Mevr. Rosa
Hermina Vanrobaeys, geboren te Rumbeke op 17 juli 1943, samenwo-
nende te 8870 Izegem (Kachtem), Hogestraat 99, verklaard hun
huwelijksstelsel zijnde het wettelijk stelsel bij gebreke aan
voorafgaandelijk huwelijkscontract, te wijzigen in die zin dat er door
de heer Walter Leenknecht, onroerende goederen ingebracht werden in
de huwgemeenschap.

Voor de echtgenoten Leenknecht-Vanrobaeys : (get.) J.P. Lesage,
notaris.

(10128)

Par requête en date du 21 mars 2008, M. Resteau Philippe-Charles
Léon Marcel Eugène, et son épouse, Mme Picque, Evelyne Joris Rosine
Sidonie, domiciliés ensemble à 1410 Waterloo, avenue du Manoir 85,
ont introduit devant le tribunal civil de première instance de Nivelles,
une requête en homologation du contrat modificatif de leur régime
matrimonial dressé par Me Tanguy Loix, notaire à Frasnes-lez-Anvaing,
le 21 mars 2008, contrat permettant l’ajout à leurs patrimoines propres
d’une communauté limitée à certains biens meubles et l’apport par
chacun des époux de biens meubles propres à cette communauté
limitée.

Pour extrait conforme : (signé) Tanguy Loix, notaire.
(10129)
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Par requête en date du 21 mars 2008, signée par les deux époux,
M. Louwers, Jacques Joseph Pierre Madeleine, né à Elisabethville le
19 juillet 1948, et son épouse, Mme Geeroms, Danielle Colette Marie,
née à Schaerbeek le 8 mars 1949, domiciliés à 1160 Auderghem, rue
Firmin Martin 1, ont introduit auprès du tribunal de première instance
de Bruxelles, une demande en homologation de l’acte contenant
modification de leur régime matrimonial, reçu par le notaire Christian
Huylebrouck, de résidence à Bruxelles, en date du 21 mars 2008, visant
à apporter en communauté par M. Louwers, Jacques, de la maison sis
à Auderghem, rue Firmin Martin 1, et par Mme Geeroms, Danielle, de
la maison sis à Auderghem, rue Charles Pas 2, biens immeubles propres
à chacun des époux sans modification du régime de communauté
existant entre eux.

Bruxelles, le 25 mars 2008.
(Signé) Christian Huylebrouck, notaire.

(10130)

D’un acte de modification de régime matrimonial reçu par le notaire
Françoise Mourue, à Merbes-le-Château, en date du 19 septembre 2007,
il résulte que M. Le Roy, David, sans profession, né à Mons le
28 janvier 1970, et son épouse, Mme Boujad, Nezha, ouvrière de cuisine,
née à Casablanca le 6 février 1972, domiciliés à 7022 Mons (Harmi-
gnies), rue du Petit Harvengt 36, époux ayant fait précéder leur union
d’un contrat de mariage reçu par le notaire Françoise Mourue, à
Merbes-le-Château, le 7 janvier 2002, aux termes duquel ils avaient
adopté le régime de séparation de biens, il résulte que les époux
souhaitent transformer leur régime de séparation de biens en un régime
de communauté légale, afin que M. David Leroy, seul propriétaire d’un
bien acquis juste avant son mariage, puisse faire entrer ledit bien dans
la communauté.

Requête en homologation de ce contrat a été déposée auprès du
tribunal de première instance de Mons, le 30 novembre 2007.

Pour extrait analytique conforme : (signé) F. Mourue, notaire.
(10131)

Par jugement prononcé le 17 janvier 2008, la première chambre civile
près le tribunal de première instance de Charleroi a homologué le
contrat modificatif de régime matrimonial de M. Kovac, Frédéric
Michaël, né à Mons le 24 juin 1972, et son épouse, Mme Baudoux,
Agnès, née à La Hestre le 23 août 1971, domiciliés à 7133 Binche
(Buvrinnes), rue de Walhain 97, contrat modificatif reçu par le notaire
Françoise Mourue, à Merbes-le-Château, le 13 avril 2007, transformant
leur régime de communauté en un régime de séparation de biens.

Pour extrait conforme : (signé) Françoise Mourue, notaire.
(10132)

Par requête en date du 25 mars 2008, M. Meessen, Jacques Joseph,
retraité, né à La Calamine le 10 septembre 1937, et son épouse,
Mme Hagelstein, Anna Maria Hubertina, retraitée, née à La Calamine
le 23 mars 1939, domiciliés à La Calamine, rue Krickelstein 33, ont
sollicité du tribunal de première instance d’Eupen, l’homologation du
contrat modificatif de leur régime matrimonial reçu par
Me Marie-Noëlle Xhaflaire, notaire à Montzen, le 6 mars 2008, par
lequel monsieur a déclaré faire apport au patrimoine commun d’un
immeuble propre.

(Signé) M.-N. Xhaflaire, notaire.
(10133)

Suivant jugement prononcé le 18 février 2008, par la quatrième
chambre du tribunal civil de première instance séant à Huy, l’acte de
modification du régime matrimonial des époux Janssens, Alain
Modeste Raymond Ghislain, né à Huy le 2 décembre 1961, de nationa-
lité belge, et Vedrin, Françoise Christine Mauricette, née à Bruxelles le
5 août 1972, de nationalité belge, tous deux domiciliés à 4217 Héron,
rue de Forseilles 14, et reçu par le notaire Marjorie Albert, notaire
associé de la société de notaires « Denis Grégoire, Rénaud Grégoire, et
Marjorie Albert, notaires associés », société civile à forme de SPRL, dont
le siège est établi à Moha, rue de Bas-Oha 252/A, le 11 décembre 2007,

a été homologué, acte modificatif aux termes duquel les époux ont
déclaré maintenir leur régime actuel de communauté légale, mais avec
apport au patrimoine commun d’un immeuble, et de la dette le grevant,
ainsi que d’une créance.

Pour extrait conforme : pour les époux Janssens-Vedrin, (signé)
Marjorie Albert, notaire associé à Wanze (Moha).

(10134)

Par requête en date du 6 mars 2008, M. Demany, Patrick Jean Marc
Willy, chauffeur, né à Tournai le 30 janvier 1966, et son épouse,
Mme Vanschoebeke, Magda Maria Lucienne, technicienne de surface,
née à Basècles le 4 septembre 1963, domiciliés ensemble à Péruwelz
(Bury), rue de Bocarmé 43, ont introduit devant le tribunal civil de
première instance de Tournai, une requête en homologation du contrat
modificatif de leur régime matrimonial dressé par acte reçu par le
notaire Emmanuel Ghorain, à Péruwelz, en date du 6 mars 2008.

Pour extrait conforme : (signé) P. Demany; M. Vanschoebeke.
(10135)

Par requête en date du 25 mars 2008, les époux Foucart, Nicolas
(Nicolas Roger Claude Maurice Ghislain), manager, né à Tournai le
19 février 1976, et Guerit, Caroline (Caroline Marie), institutrice
primaire, née à Ath le 12 décembre 1976, tous deux domiciliés à Mons,
ex-Cuesmes, avenue Joseph Wauters 196, ont introduit devant le
tribunal de première instance de Mons, une requête en homologation
de leur contrat modificatif reçu le 25 mars 2008, par Me Vinciane
Degreve, notaire associé à Chièvres, comportant maintien de leur
régime matrimonial, et apport d’un bien propre à Mme Caroline Guerit,
étant une parcelle de terrain à bâtir sise à Jurbise, ex--Masnuy-Saint-
Jean, Bruyère Saint-Pierre, section D, partie des numéros 12/W/3 et
12/S/3, pour une contenance de 15 ares 77 centiares.

Pour les époux Foucart-Guerit, (signé) Vinciane Degreve, notaire
associé à Chièvres.

(10136)

Onbeheerde nalatenschap − Succession vacante

Par ordonnance rendue le 19 mars 2008, par M. le président du
tribunal de première instance de Huy, Me Cécile Lannoy, avocat, dont
le cabinet est sis à 4500 Huy, rue Delperée 5, a été nommée curateur à
la succession déclarée vacante de M. Henri Crolop, né à Evere le
1er juillet 1937, décédé à Seraing le 23 avril 2007, domicilié en dernier
lieu à Engis, square de l’Alliance 14.

Les créanciers de la succession sont invités à faire leur déclaration de
créance, par lettre recommandée, au curateur, dans les deux mois de la
présente insertion.

(Signé) Cécile Lannoy, avocat.
(10137)

Par décision prononcée le 12 février 2008, par la troisième chambre
du tribunal de première instance de Liège, R.Q. 08/297/B, Me Adrien
Absil, avocat, juge suppléant, dont le cabinet est établi à 4000 Liège,
avenue Emile Digneffe 6-8, a été désigné curateur à la succession
réputée vacante de Mme Scholsem, Mauricette Marie Antoinette, née à
Ans le 24 décembre 1930, en son vivant domiciliée à 4400 Flémalle, rue
de Flémalle-Grande 116/2, et décédée à Liège le 26 décembre 2007.

Les créanciers de la succession sont priés d’adresser leur déclaration
de créance au curateur, dans les trois mois, à compter de la publication
de cet avis.

(Signé) Ad. Absil, avocat.
(10138)
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Par ordonnance rendue le 12 mars 2008, Me Catherine Vraux, dont le
cabinet est situé à Tournai, rue de l’Athénée 38, a été désignée en qualité
de curateur à la succession vacante de M. Roland Dupont, né le
23 mai 1950, décédé à Tournai le 4 août 2006, domicilié à Tournai, rue
du Crampon 9.

Les éventuels héritiers et créanciers sont priés de prendre contact
avec le curateur.

(Signé) Catherine Vraux, avocat.
(10139)

Tribunal de première instance de Neufchâteau

Par jugement prononcé le 21 mars 2008, le tribunal de
première instance de Neufchâteau a désigné Me Murielle Seret, avocate
à 6800 Libramont-Chevigny, en qualité de curateur à la succession
vacante de Forlivesi, Mario Africo, né à Ravenna (Italie) le 18 mars 1938,
en son vivant domicilié à 6887 Herbeumont, avenue des Combat-
tants 5/B, y décédé le 5 septembre 2007.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) M.-A. Miny.
(10140)

Tribunal de première instance de Nivelles

Par ordonnance rendue le 19 mars 2008, en la chambre du conseil du
tribunal de première instance de Nivelles, affaires civiles :

Me Lagast, Annie, avocate, juge suppléant, dont les bureaux sont
établis à 1400 Nivelles, rue de la Procession 25, est désignée en qualité
de curateur à la succession vacante de :

Léa Marie Louise Wiliquet, née à Orp-le-Grand le 14 mai 1910, de
son vivant domiciliée à 1350 Orp-le-Grand, rue Sainte-Adèle 66, et
décédée le 25 juin 2004 à Waremme.

Les créanciers ou légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits, dans un délai de trois mois, à compter de la
présente insertion.

Nivelles, le 27 mars 2008.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) Ph. Tiele-
mans.

(10141)
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